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ეძღვნება ქართველი და ოსი ხალხის საუკუნოვან 

მეგობრობას 

წინასიტქვა 

იოანე იალღუზიძე (გაბარაევი) XVIII ს. დამლევისა და XX ს. 

პირველი მესამედის გამოჩენილი ოსი მწიგნობარია რომელმაც 
დასაბამი მისცა ოსურ დამწერლობას და საერთოდ დიდი როლი 

შეასრულა ოსური კულტურის განვითარების საქმეში. იგი იმ ოს 
კულტურულ მოღვაწეთა პლეადას ეკუთვნოდა, რომლებიც XVIII 
ს, ქართული მწიგნობრობისა და კულტურის ბაზაზე, საქართველოს 
კულტურულ (უპირატესად სამონასტრო) ცენტრებში აღიზხზარ- 

დნენ და ქართული კულტურის ცნობილ მოღვაწეებად ჩამოყალი– 
ბდნენ. ასეთები იყვნენ არქიმანდრიტები პართენი, გამალიელი და 
ნეოფიტე, იოანე იალღოზიძე. ამათგან მხოლოდ უკანასკნელი იყო 
ისეთი მოღვაწე, რომელიც გასცდა ქართული კულტურის სარ- 

ბიელზე მოღვაწეობის ფარგლებს და, XIX ს, დამდეგიდან მო- 

ყოლებული, ენერგიულად მოღვაწეობდა ოსური კულტურის სარ– 
ბიელზეც. იგი სამართლიანად არის მიჩნეული ქართულ-ოსური 

კულტურულ-ისტორიული ურთიერთობის შესანიშნავ წარმომად– 

გენლად და მკვლევართა ყურადღებასაც კანონიერად იპყრობს, 

იოანე იალღუზიძის მოღვაწეობისადმი დიდი ინტერესის მიუ- 

ხედავად მისი ჩვენამდე მოღწეული თხზულებები –– ორი ლექსი 

და პოემა, აგრეთვე მის კულტურულ-საგანმანათლებლო საქმია- 
ნობასთან დაკავშირებული მასალები ერთად გამოცემული და მეც“ 

ნიერულად გააზრებული დღემდე არ ყოფილა. კრებული ამ. 

მხრივ პირველ მერცხლად გვევლინება. 
თავისთავად ასეთი კრებულის გამცემის “დეა ყოველგვარი 

მხარდაჭერის ღირსია. მით უფრო, რომ მას ახლავს მოკლე, მაგ– 

რამ ტევადი შესავალი წერილი და მაღალკვალიფიციური გამო–- 

კვლევა. გამოკვლევა წარმოადგენს პოემა „ალღუზიანის" ისტო- 
რიულ-ფილოლოგიური შესწავლის ფაქტობრივად პირველ სე–- 

რიოზულ და თანაც წარმატებულ ცდას. 
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პროფ. შ. ქურდაძე პოემის შესავალი სტროფების სათანადო ანა- 

ლიზის Lაფუძველზე ასკვნის, რომ მასში გადმოცემულია დავით 
სოსლანის ისტორიული გენქალოგია ქართული ისტორიული წყა- 

როების მიხედვით. იგი იკვლევს იოანე იალღუზიძის მსოფლ- 
მხედველობას და სამართლიანად ასკვნის, რომ მას ასაზრდოებდა 
ქრისტიანული რელიგია და ქართული ტრადიციული ფილოსო- 

ფიური აზროვნება, რუსთაველის ჰუმანისტური შეხედულებები 
და ხალხური სიბრძნე, რომელსაც ბავშვობიდანვე ეცნობოდა ოსი 

და ქართველი ხალხის ფოლკლორის საფუძველზე. ყოველივე ეს 
მან გადახარშა იმ ახალი ისტორიული მოვლენების შუქზე, რომ- 

ლებიც მოჰყვა საქართველოს რუსეთთან შეერთებას. 
მკვლევარს დამაჯერებლად აქვს დამტკიცებული მოსაზრება, 

რომ „ალღუზიანი" დიდ სიახლოვეს ამჟღავნებს „ვეფხისტყაო- 

სანთან“, როგორც შინაარსობრივი მოცემულობით, ასევე ზოგი- 

ერთი ლექსიკური მასალის ადეკვატური დამთხვევით. 
პროფ. შ. ქურდაძე დამაჯერებლად მსჯელობს იოანე იალღუ– 

დიძის მსოფლმხედველობაში ორი ეტაპის შესახებ. ამ ეტაპების 

მიჯნად მიჩნეულია 1802 წელი -- ვანთში ჩამოყალიბებული 

დროებითი სასამართლოს დებულების შედგენის დრო. პირველ 
ეტაპზე მისი მსოფლმხედველობა მარტივია, ერთსახოვანი, ფეო- 

დალური ყოფის ამსახველი და მხოლოდ მეორე ეტაპზე ხედავს 
იგი საზოგადოების სოციალურ სინამდვილეს, გაბატონებული 

კლასის მიერ მშრომელთა ჩაგვრას. 

მკვლევარი ვრცლად იკვლევს „ალღუზიანის ფოლკლორულ 
მოტივებს. იგავთმეტყველებას, ფერთმეტყველებას, პედაგოგი- 
კურ ტერმინოლოგიას (და, ამდენად, იდეებს). 

კრებული თავის შედგენილობით, თანდართული გამოკვლევის 
სიღრმით სრულ მოწონებასა და მხარდაჭერას იმსახურებს. იგი 

ქართულ-ოსური კულტურულ-ისტორიული ურთიერთობის უაღ- 
რესად საინტერესო მომენტებს აშუქებს ამ ხალხთა მეგობრული 
ურთიერთობის სულისკვეთებით. იგი ეხმიანება ამ მეგობრობის 
შემდგომი გაღრმავების კეთილშობილურ ამოცანას 

ლ. ა. ჩიბიროვი, გ. დ. თოგოშვილი, 

ისტ. მეცნ. დოქტორები პროფესორები



  

„.. დავიწყე წერა-კითხვის სწავლება ქართულ ენახე და მიე– 

ხვდი, რომ ხალხი, რომელსაც არ აქვს წიგნები (დამწერლობა), 
მოკლებულია სწორ გაგებას, არ იცნობს, როგორც საჭიროა, სა- 
კუთარ თავს,“ 

„აღვწერო ყველა გონივრად, მართალ, არა რა შევშალო, 
რაც მომხდარა ჩვენში კარგი, ვიწყო და არ დავიშალო, 
თუ როგორის ცხოვრებითა ჩვენმან მყოფობამან განვლო, 
შეწევნითა ქრისტეს ღვთისა ყოფილი ესრეთ მოვთვალო4“. 

იოანე იალღუზიძე 

შესავალი 

ქართველი და ოსი ხალხი უხსოვარი დროიდან მეზობლობდა, 

ურთიერთგაგებით ერთად ცხოვრობდა და ერთიმეორის სასიცო- 

ცხლო ინტერესებისათვის თავდადებით იბრძოდა. 
ჩვენი ორი ხალხის საუკუნოვანი ცხოვრების ეს საარაკო გზა 

შეუმჩნეველი არ დარჩენიათ მემატიანეებს. 
გავიხსენოთ მრავალთაგან ზოგიერთი ცნობა: 
ა) და იყოს კათალიკოსი ქართლისა სწორი პატრიარქთა 

თანა, და აკურთხევდეს, მწყისდეს და განაგებდეს სიმართლით 
მთავარეპისკოპოსთა, მიტროპოლიტთა და ეპისკოპოსთა, და სამ– 
წყსოსა ოვსსა ქართლსა გამოღმა–გაღმა კახეთსა, შაქსა, შირვანსა 
და მიდგმით-წამოვლით მთისა ადგილისათა, საუკუნეთისა და ჩე– 
რქეზის საზღვრამდის, სრულიად ოვსეთსა და ყოველსა ზემო–- 

ქართლსა სამცხე-საათაბაგოსა4. ჯუანშერი, “ 
ბ) „ხოლო მათ სიხარულით მიითუალეს, გარნა ითხოვეს გზა 

მშვიდობისა ოვსთაგან -–- ამისთვასცა ბ“ძანა მეფემ-ი წარსვლა 

ოვსეთს, და სიტყუასავე თანა წარემართა... შევიდეს ოვსეთს და 

მოეგებნეს მვფენი ოვსეთისანი და ყოველნი მთავარნი მათნი... 
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და აღიხუნეს მძევალნი ორთაგანვე ოვსთა და ყივჩაყთა, და ეს- 

რეთ ადვილად შეართნა ორნივე ნათესავნი –– და ყო მათ შორის 
მთასა სიყუარული და მშ ჟ დობა ვითარცა ძმათა“. დავით აღმა-· 
შენებლის ისტორიკოსი. 

ქართველი ხალხის ასეთ დამოკიდებულებას ოსები და, აგ- 
რეთვე, კავკასიის მთის მცხოვრები სხვა ხალხებიც დიდი ერთ- 

გულებითა და მეგობრობით პასუხობდნენ. სოლომონ ლიონიძემ 
მეფე ერეკლე მეორის დაკრძალვისას აღნიშნა: 

„როდესაც მეფის ერეკლეს ბედნიერი დროშა გაიშლება, 
დაღესტნელნი ლაშქრად მორბიან, ოვსნი და ჩერქეზნი 
მეფის ერეკლეს წინ სისხლის დათხევას ლამობენო“. 

XVIII საუკუნის დასასრულსა და XIX საუკუნის პირველი 

ნახევრის გამოჩენილი ოსი განმანათლებლის იოანე იალღუზიძის 
ცხოვრება, შემოქმედება და მოღვაწეობა ჩვენი ორი ხალხის ამ 
უტყუარი მეგობრობისა და თანაცხოვრების იშვიათი მაგალითია. 

იგი იყო მასწავლებელი, მთარგმნელი, პოეტი და, საერთოდ, 

ფართო მასშტაბის სოლიდარული მოღვაწე. 

სამწუხაროდ, იოანე იალღუზიძის მთარგმნელობითსა და პე– 

დაგოგიურ მოღვაწეობას რომ თავი დავანებოთ, დღემდე ერთი- 

ანი კრებულის სახით არც მისი მხატვრული ნაწარმოებები და ავ– 

ტობიოგრაფიული მასალებია გამოცემული. 

ჩვენი მიზანია, რამდენადმე შევავსოთ ეს ხარვეზი და მკი- 

თხველს ერთი მთლიანი კრებულის სახით მივაწოდოთ იოანეს 

ლექსები, პოემა „ალღუზიანი“ და სხვა ავტობიოგრაფიული მას- 

ალები. 
კრებულში შევიტანეთ პოემა „ალღუზიანის“ გ. ბესთაუთი- 

სეული ოსურ ენაზე თარგმანიც, რაც, ვფიქრობთ, დააკმაყოფი- 
ლებს მხატვრულ-ესთეთიკურ მოთხოვნას იმ მკითხველებისას, 

რომლებიც ფლობენ როგორც ოსურ, ისე ქართულ ენებს. 

შესაძლოა, კრებულის გამოცემას რაიმე ნაკლი დააჩნდეს, 

მაგრამ მაინც გვჯერა, რომ იოანე იალღუზიძის ცხოვრების, მოღ- 
ვაწეობისა და შემოქმედების ფართო მკითხველისათვის ამ სა- 
ხით მიწოდება კარგი ნობათი იქნება იმ საუკუნოვანი მეგობრო- 
ბის შესასწავლად და მოსაფრთხილებლად, რითაც ქართველი და 

ოსი ხალხები კანონიერად ამაყობენ.



  

იოანე იალღუზჭზიძის ბიოგრაფიული ცნობები 

ცნობილი ოსი განმანათლებელი, პოეტი, მთარგმნელი და სა– 

ზოგადო მოღვაწე იოანე გიორგის ძე იალღუზიძე (ნამდვილი გვა–- 
რი გაბარაევი) დაიბადა 1775 წელს ახლანდელი ადმინისტრაცი- 

ული დაყოფით სოფელ ზალდაში, 
ეს სოფელი ადრე უფრო დასახლებული ყოფილა, ლიახვის 

ხეობის სიძველეთა მკვლევარი პროფ. ი. მეგრელიძე წერს: „ზა–- 
ლდაში 1865 წელს დროებით ვალდებული 67 გლეხი ირიცხება. 
ახლა აქ მისი ნახევარი თუ იქნება (დანარჩენი ბარისკენ წასუ- 
ლან...) 

ზალდაში პირველად 1954 წელს რომ ვიყავით. ი, იალღუ- 

ზიძის მამა-პაპეული სახლის ნანგრევები და კოშკ-გალავანის კე–- 
დლები ჯერ კიდევ არსებობდა. უბანს ადგილობრივები გალვანს 
(ქართ. გალავანი) უწოდებდნენ. ... იალღუზიძის მოდგმანი გაბა–- 

რათებად ითვლებიან: აბრამ. გერსან, გიოოგი, ელიოზ. იასონ, 

ილო, კოსტა. ჩვენი (ცხინვალელი ექიმის ვიქტორ ჯუსოითის, 
ოთარ ჯაფარიძისა და ჩემი) მასპინძელი. ყოფილი მასწავლებელი 

რომან (რამან) ექვთიმეს ძე გაბარათი (გაბარაევი) და სხვები. 

ესენი გვიამბობენ; რომ მათი მორეული წინაპრები აქ მზივის 
მთიდან და ყელის ტბიდან (წითელი ჯვრის მთიდან) ჩამოსახლე–-- 

ბულან. ზალდის უფრო ძველი უბნები სოფლის გარეთ –- სა- 

მხრეთ აღმოსავლეთითა და სამხრეთით (ამას ღოღაანთ უბანს 

ან პატარა ლალისას უწოდებენ) მდებარეობს”.! 
აკად. კ. კეკელიძისა და სხვა მკვლევართა აზრით იოანეს თა–- 

ვის გვარი იალღუზიძე ოსი ხალხის გმირი წინაპრის ალღუზონი- 

Lაგან შეურჩევია და თავისი თავი ალღუზონი “შთამომავლად 
მიუჩნევია?, 

1 იოსებ მეგრელიძე, სიძველეები ლიახვის ხეობაში, 1984, გვ. 92. 
2 ტრიფონ რუე საძ აძე, ქართელი ეპოსი „გარდამავალი ხანის ლიტე-. 

რატურაში", 1939, გვე. 198. 
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აღსანიშნავია რომ პოეტის ცხოვრებისა და შემოქმედების 
შესახებ მაინცდაპაინც მდიდარი ცნობები არ მოგვეპოვება იმ 
ცნობებიდან რომელიც ჩვენთვის ყველაზე საიმედოა, უნდა 
დავასახელოთ იოანე იალღუზიძის ავტობიოგრაფია, რომელიც 

1820 წელსაა დაწერილი. 
ამ მეტად მნიშვნელოვან დოკუმენტში ვკითხულობთ: „სა- 

ქართველოს აზნაური იოანე გიორგის ძე იალღუხიძე ვარ მე 

წლისა მე-სა. მყავს ცოლი და ორი შვილი. ვშობილ ვარ ოსეთსა 
შინა. წარმოება ჩემი არს ბუნებით ოსთა აზნაურთაგან. გარდა 
ქართულისა და ოსურისა ენისა შემიძლიან რაოდენიმე ლაპარა- 
კი რუსულსაცა ენასაზედა“3. 

პატარა იოანეს ცხოვრებისეული პირველი ნაბიჯები ემთხვევა 

ფეოდალურ საქართველო “ი ბეფე ერეკლე მეორის მხი”ვნელო- 
ვან ღონისძიებებს ვაჭრობა-ხელოსნობისა და განათლების გან- 
ვითარების შესახებ. ბუნებრივია, ქვეყნის გარდაქმნის დასახული 
ამოცანები მეტად მნიშვნელოვანი იყო; საჭირო გამხდარა „სა–- 

ამისოდ... ქალაქებში... გახსნილიყო სათანადო სკოლები, რომ- 

ლებშიც ისწავლიდნენ არა მარტო თავად-აზნაურების. არამედ 

მოქალაქეთა და გლეხთა შვილებიც. სკოლებსა და მასწავლებ– 
ლებს სახელმწიფო ხარჯსე უნდა ემუშავნათ” 

ოსეთ-საქრთველოას კულტურულ-პედაგოგიური ურთიერ- 
თობის მკვლევარის პროფ. ტ. სარიშვილის ახრით „ეს ის პერიოდი 

იყო, როდესაც კავკასიის მთის ოსებში მწერლობის. საფილო- 

სოფოსო და საეკლესიო ცოდნის გავრცელების საქმეში მნიშ- 

ვნელოვან როლს ასრულებდნენ ანტონ კათალიკოსის აღჭრდღი- 
-ლი სასულიერო პირები, მათ მორის გამალიელი ოს ყოფილი არ- 

ქიმანდრიტი „წერილითა და გალობითად შინა გამოცდილი და 

არიხიმატიკოსი.. მწერალი უცხო. რომელმაც მრავალნი სამღ- 

ვთონი და საერონი გადასწერა ვიდრე სამასამდისინ“ და რომე- 
ლიც საკმაო ხნის განმავლობაში იკორთის მონასტრის ეკლესიაში 

მოღვაწეობდა45, 

მეფე ერეკლეს კულტურულ-საგანმანათლებლო ღონისძიე- 
ბებს კიდევ უფრო დაწვრილებით მკვლევარი გ. სიხარულიძე 
ასე ახასიათებს: „XVIII საუკუნის მეორე ნახევრიდან საქართვე– 

3 ო, თედეევი, პირელი ოსური ხელნაწერების ენა, 1985, გვ. 70. 
4 ნ ბერძენიშვილი, ვ. დონდუა, მ. დუმბაძე, გ. მელიქიშვილი... 

“საქართველოს ისტორია, 1, 1958, გვ. 375. 
5 ტ. სარიშვილი, ოსეთ-საქართველოს კულტურულ-პედაგოგიური ურ. 

თიერთობა, 1965, გვ. 16. 
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ლოში სამეფო-სახელმწიფო სასწავლებლები არსდება და ამდე– 

ნად სწავლა-აღზრდა ორგანიზებულ. გეგმიან ხასიათს ღებულობს. 

ამ საქმის რეფორმატორად გვევლინება მეფე ერეკლე ·II. მან 
ფართოდ გამოიყენა რუსეთის კულტურული მონაპოვარი განათ- 
ლების ორგანიზაციის სფეროში. ამ მხრივ მეფე ერეკლეს ხელი 
შეუწყო ანტონ I კათალიკოსმა (1720 –– 1788) ქართველობაში 

რუსული ორიენტაციის პოპულარიზაციით, რესული ენისა და 
განათლების დანერგვისათვის მხარდაჭერით. თვითონ ანტონი რუ- 

სეთში ყოფნისას უმუალოდ ეზიარა რუსი ხალხის კულტურას 
(1756 –– 1762 წ.წ.), გაეცნო როსალ ორიგინალურ და თარგ- 
მნილ სამეცნიერო ლიტერატურას, იქაურ საგანმანათლებლო სა– 
ქმეს, სწავლულებს, სასწავლო პროგრამებს. სწავლების პრინცი- 

პებს და პრაქტიკას. საქართველოში დაბრუნებისთანავე (1762) 
მიღებული ცოდნა-განათლება გამოიყენა ჯერ თბილისში 1755 

წელს დაარსებული სემინარიის რეორგანიზაციის საქმეში, ხოლო 
შემდაომ. 1782 წ. თილაგის სემ–ნარიის დაარსებაში“.5 

აქვე ისიც უნდა ითქეას. რომ ამ პერიოდში სწავლა-განათ- 
ლების კერები თავიანთ მრავალსაუკუნოვან ტრადიციებს აგრძე- 

ლებდნენ ეკლესია-მონასტრებში, 
ირკვევა. რომ სემინარიებსა და ძველი ტიპის სასულიერო 

სასწავლებლებში მეტ-ნაკლებად «სწავლებოდა «სეთი საგნები, 
როგორიცაა: გრამატიკა. პოეტიკა, რიტორიკა. ლოგიკა. კატეგო- 

რია. მერაფიზიკა. ფ-ლოსოფია. საღვთო ს”ოლი, საი/ლესიო ის- 
ტორია. მშობლიური ენა, არითმეტიკა. სამოქალაქო ისტორია და 
სხვა. 

ი ასეთ სასწავლო ატმოსფეროში მომხვდარა იოანე იალღუ- 
ზიძეც. რის შესახებაც იგი წერს: -დროსა ჯერეთ მცირე წლოვა- 
ნებისა ჩემისასა წამოყვანილ ვიქმ-ნ მე ოსეთითგან საქართვე–- 
ლოსა შინა. სადაც საქართველოს მეფემან ირაკლი მეორემან, 

ჰსცნა რა ჩემისა წარმოებისათვის. ბრძანა მიცემათ ჩემი მამისა 
არხიმანდრიტისადმი ნათლის მცემლის მონასტრისა სასწავლებ–- 
ლად კითხვისა საეკლესიოთა წიგნთასა ქართულისა ენასა ზედა"? 

„მემდგომ მისსა ნებითავე მეფისა ირაკლისათა ვიყავ წარეგ- 

ზავნილი დავით გარესჯის უდაბნოსა შინა ყოფილსა მუნ მღვდელ 

6 გ. სიხარულიძე, განათლება XIII –– XVIII საუკუნეების საქართველოში, 
დხ, კართული პედაგოგიკის ისტორია, 1974, გვ. 96. 

ო. თედეევი, პირველი ოსური ხელნაწერების ენა, 1985, გვ.70. 
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მონაზონისა იოანე ქარუმიძისადმი. ვითარცა მცოდნისა ფილო- 

სოფიისა სასწავლებლად სიტყვიერებისა48, 
იოანესადმი გარეჯის მღვდელ მონაზონს დიდი ყურადღება 

გამოუჩენია. გარკვეული დროის შემდეგ, როდესაც იოანე ქარუ- 
მიძე წილკნის ეკლესიის მღვდელთ უფროსად დაუნიშნავთ, მას 

იოანე იალღუზიძე მეფე ერეკლესთან წარუდგენია, ჩანს, უკვე 
განსწავლული, მეფეს მოწყალებით მიუღია იგი. მეტიც: ერეკლეს 
იალღუზიძისთვ-ს აღუთქვამს „მიცემად საკმაოისა სასრდოისა“, 
მაგრამ ამ შეპირებით ვერ უსარგებლია მას ერეკლეს გარდაცვა- 
ლების გამო და დარჩენილა „საკუთართა მზრუნველობასა ზედა49. 

გრ. ჩოჩიშვილის გადმოცემით იალღუზიძეს დაუმთავრებია 
აგრეთვე თბილისის სასულიერო სემინარია და მიუღია იმდროისა– 
თვის შესაფერისი კარგი განათლება!მ, 

იოანე დაახლოებით 1798 წელს მასწავლებლად დაუნიშნავთ 
დაბა დუშეთში, სადაც იგი გლეხის ბავშვებს ასწავლიდა წერა- 
კითხვას ქართულ ენაზე. სამწუხაროდ, ჯერჯერობით ჩვენ არ ვი– 
ცით იოანე რამდენ წელიწადს მასწავლებლობდა დუშეთში, გარ–- 

და წილკნის ეპისკოპოსის ქარუმიძის ანგარიშისა. სადაც აღნი- 

შნულია, რომ 1800 წლის მარტის თვეში იოანე კიდევ მასწავ– 

ლებლად მუშაობს დუშეთში !!. 
1802 წლიდან იოანე იალღუზიძე საქართველოს რუსეთთან 

შეერთების შემდეგ, როგორც კარგი მცოდნე ოსური, ქართული 
და რუსული ენების, ხელისუფლების მიწვევით ნაყოფიერ 
მუშაობას ეწევა, ერთი მხრივ, ქართველი და ოსი ხალხის კიდევ 

ღოთრო დაახლოებისა და მეზობლორი კავშირის განსამტკიცებლად 
და. მეორე მხრივ, ოსი მოსახლეობის რუსეთის ქვეშევრდომობაში 

შესასვლელად. 
ამ მხრივ აღსანიშნავია შემდეგი ფაქტები: 
1. 1802 წელს იოანე იალღუზიძეს ქართულიდან ოსურ დია- 

ლექტზე გადაუთარგმნია „V906M1CVV9 CV108 9 ინMCM/IMII", სა- 
დაც გამოუყენებია ქართული ანბანი. 

ამ დოკუმენტის ქართულ ტექსტში ვკითხულობთ: „დავამ- 

ო, თედეევი, პირელი ოსური ხელნაწერების ენა, 1985, გკ. 70. 
9." . 

10 ეს დ. 1ეემოთ წარმოდგენილი სხვა (ყნობები, რომელიც იოანე იალღუზი- 
ძის ცხოვრებას ეხება, ძირითადად დამოწმებულია ძ. ა. გუგკაევის ვრცელი 
ნაშრომიდან „ივანე იალღუზიძის ცხოვრება და მოღეაწეობა". იხ. წიგ. 
Mვ38ლ-”IM8 1I0IX0-00C0IMIICM0I0 MმVIII0-IლC1ლ00–8ICუხ0M00 IIICIIIIVIმ, 8M- 
იVCX VIII. 1955, გვ. 283. 

!! იქვე. 
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ტკიცებთ სასამართლოს ოსებისათვის დამორჩილებულთ მყოფთ 
არაგვზედა და პატარა ლიახვზედა ბრძანებით ჩვენის მისს მაღალ 
მსვლელობის და სად ბრძანებლისა და შეინახონ რიგი მოყვა– 
ნილნი და დამორჩილებულნი რჯულის კანონზედ ოსები, რომე- 
ლი მოსახლენი არიან ბრძანებითად არაგვზედ“. 1815 წლის 6 მაი- 
სიდან იოანე იწყებს მთარგმნელად მუშაობას ოსეთის სასულიე– 
რო კომისიაში, რომლის მიზანი იყო ქრისტიანობის გავრცელება 

ოსეთში, აქ მას ნაყოფიერად უმუშავია სამი წლის განმავლობა- 
ში, რის გამოც 1821 წლის 3 სექტემბერს საქართველოს ეგზარ- 
ხოსის ფეოფილაკტის წარდგინებით იოანემ მიიღო გუბერნიის 
მდივნის ჩინი. 

ამ პერიოდში იოანე თავის სამსახურს მეფის ადმინისტრაციის 
დავალებით და იმ პატივს, რაც მას მიუღია დამსახურებით, ასე 
გადმოგვცემს: „საერთოდ განცხადებისა უმაღლესისა მანიფეს- 

ტისასა და დროსა მოყვანისა მათისასა (ოსი მოსახლეობა იგულის- 

ხმება აქ –– შ. ქ.) ფიცისადმი ერთგულებასა ზედა მისის იმპერა–- 
ტორების დიდებულებისადმი ამას დროსა შოა ვიყავ წარგზავ- 

ნილ უძნელესთა და უსაშიშროესთა ადგილებთა შ –– ა.4. აღვას- 
რულე ყოველნივე ჩემდა ქმნილნი ჰრწმუნებანი სრულთა გულის 
მოდგინებითა და ერთგულებითა სამსახურისადმი მისის იმპერა- 
ტორებითისა დიდებულებისა, რომლისათვისაცა წარდგინებითა 

უფლის ღენერალ ლეიტენანტის მთავარ მმართებელ ყოფილისა 
საქართველოსა შინა კნორრღისათა. ყოვლად უმოწყალესად ბო- 
ძებულ არს ჩემდა მასვე ჩყბ-სა წელსა ოქროს მედალი დასაკი– 
დებლად ყელსა ზ ა წითელისა ლენტით. 

უმაღლესითა უქაზითა იბ-სა აგვისტოს. ჩეთ-სა წელსა წარ- 
დგინებისა გამო აქაურისა სამხედრო სამოქალაქოს მთავრისათა 
განსხუავებულისა გულს მოდგინებისათვის სამსახურისადმი. ყდ 
უმოწყალესად ბოძებულ არს ჩემდა პენციად ასოცი რუბლი 

ვერცხლის ფულირ1?. 
1820 წელს ი. იალღუზიძე დანიშნეს თბილისის სასულიერო 

სემინარიის მასწავლებლად, სადაც იგი ოს მოსწავლეებს ასწავ– 
ლიდა ოსურსა და ქართულ ენებს. 

იოანე იალღუზიძე პედაგოგიურ მუშაობას ორგანულად უხა- 

მებდა მთარგმნელობით-სამეცნიერო საქმიანობას. მან შეადგინა 
ქართული ენის გრაფიკის მიხედვით ოსური ანბანი, რომელიც 

ქ. თბილისში 1821 წელს დაიბეჭდა. თარგმნა ქართულიდან ოსურ 

(2 ო. თედეევი, პირველი ოსური ხელნაწერების ენა. 1985, გვ. 71. 
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ენაზე ისეთი თხზულებანი როგორიცაა: 1. ლოცვანი (საცისკ- 
რონი და სამწუხრონი, კატეხიზმოსი და მოკლე ქრისტიანებრი 
ზნეობითი სწავლა) –– დაიბექდა ქ. თბილისში 1820 წ. ტირაჟი 
300 ეგხემპ. 

2. საღმრთო ლიტურღია –- დაიბეჭდა ქ. მოსკოვში 1821 წ. 

ტირაჟი 600 ეგზემპ. 

3. გამოკრებული "კურთხევანი (წესი წმიდისა ნათლისღები- 
სა, წინდობისა, ქორწინებისა და დაფლვისა) -–- დაიბეჭდა ქ. მოს- 

კოვში 1824 წ. ტირაჟი 500 ეგზემპ, 

მკვლევარი ო. თედეევი აღნიშნავს „ყველა ჩამოთვლილ წიგნ- 
ში მოცემულია ქართულ-ოსური ტექსტი; ქართული მარცხნივ 

და ოსური მარჯვნივ. ყველა ეს წიგნი ძველი ქართული ასოებით 
არის დაბეჭდილი“, 

იოანე იალღუზიძეს 1820 –– 1823 წლებში ქართულიდან ოსურ 
უნაზე გადაუთარგმნია ოთხთავი, რომელიც ხელნაწერის სახით 

სამ ცალადაა დაცული: 2ვ 
3 

1, საქართველოს ცენტრალურ არქივში (ფონდი; # 651), 

2. აზიის ხალხთა ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილების 
არქივში (11, 2, 44). 

3. მოსკოვის ძველი აქტების ცენტრალურ სახელმწიფო არქი– 
ვში (ფონდი 381, #.1292).!1. 

იალღუზიძემ გადაწერა შოთა რუსთაველის უკვდავი პოემა 
„ვეფხისტყაოსანი“, რომელიც 147 გვერდს შეიცავს და სხვ. 

ერთი სიტყვით, იოანე იალღუზიძე დიდ პედაგოგიურ, სამეც- 
ნიერო-ლიტერატურულ და მთარგმნელობით მუშაობას ეწეო- 
და. დაწერა რამდენიმე ლექსი, ცნობილი პოემა „ალღუზიანი“ 
და, ალბათ, ბევრი სხვაც, მაგრამ. სამწუხაროდ, ჯერჯერობით არ 
არის გამოვლენილი. 

იოანემ 1822 წელს ჯანმრთელობის გაუარესების გამო დატო– 
ვა თბილისის სასულიერო სემინარია. 

1830 წლის 5 აგვისტოს კი, ქოლერის დაავადებით გარდაი- 
ცვალა. 

13 იხ. ა, შანიძე, „ერთი ფურცელი ქართველთა და ოსთა კულტუ- 
რული გრთიერთობის ისტორიიდან.“ მაცნე, I, თბილისი, 1964, გვ. 170 –- 
176. აგრეთვე ო. თედეევი, პირველი ოსური ხელნაწერების ენა, 1985, გვ. 
8 --9. 
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ვარაუდობენ, რომ ის შეიძლება იყოს დასაფლავებული თბი– 
ლისში ავლაბრის არხანგელსკის ეკლესიის სასაფლაოზე. 

იოანე იალღუზიძეს დარჩა ქვრივი მეუღლე, ორი ვაჟი და 
ერთი გოგონა. ეს ცნობა დაცულია მისი მეუღლის მარიას მიერ 
ქ. თბილისის პოლიცმეისტერის მინჩენკოსადმი 1831 წლის 17 
ოქტომბერს დაწერილ თხოვნაში. 

ძიება იოანე იალღუზიძის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის სხვა 

მასალების გამოსავლინებლად და შესასწავლად გრძელდება... 

„ალღლუზიანის ლიტერატურული ფორმირებისათვის 

იოანე იალღუზიძის ცნობილი პოემის „ალღუზიანის" ლიტე- 
რატურული ფორმირების საკითხი, ჩვენი აზრით, ჯერჯერობით 

სრულყოფილად არ არის შესწავლილი. ამ მხრივ პირველ რიგში 
ცნობილია აკადემიკოს კ. კეკელიძის ფუნდამენტური მოსაზრე- 

ბანი, ხოლო კერძო კვლევა-ძიების შედეგებით კი პროფესორ 
ტ. რუხაძის მრომა „ალღუზიანი“, ჩვენ ნაკლებად დამაჯერებელი 
გვეჩვენება პროფესორ ტ. რუხაძის კატეგორიული მითითება, თი– 

თქოს „პირველი თხზულება, რომლის გავლენა ალღუზიანის ავ- 
ტორს განუცდია, არის ბესარიონ გაბაშვილის პოემა –- ხოტბა: 
„რუხის ბრძოლა“11, 

აქვეა მითითებული ისიც, რომ „ალღუზიანში“ რუხის ბრძო- 
ლიდან შემოსულა ეპიზოდი ელჩის წვევისა და ჯარის დახასია- 
თების შ-სახ-ბ. მ:გრამ რატომ მა–ნც<ამ:-ნ, რუხის ბრძოლიდან, 
და არა სხვა ნაწარმოებებიდან, აპაზე არ- ერია ნათქვამი. საკი– 
თხთან დაკავშირებით ინტერესს აღძრავს ის ფაქტიც, რომ ბევ- 
რად ადრე, ვიდრე პროფესორი ტ, რუხაძე თავის ნაშრომს გამოა–- 

ქვეყნებდა, აკადემიკოსმა კ. კეკელიძემ სპეციალურად აღნიშნა, 
რომ იალღუზიძემ თავის ნაწარმოებში „იალღუზიანი“ გამოიყე- 
ნა „ამირანდარეჯანიანიდან“ და „ვეფხისტყაოსნიდან“ ზოგიერთი 
სტილისტიკური და ლექსიკური არქაული მასალა. 

ცნობილი ოსი პოეტი და მკვლევარი ნ. ჯუსოითიც ჩვენთვის 
საინტერესო საკითხის ირგვლივ ვარაუდობს, რომ იოანე იალღუ- 
ზისძისათვის თავის პოემაში იდეალური მეფის მხატვრული სახის 
შექმნისას სამაგალითო უნდა ყოფილიყო შოთა რუსთაველის 

  

9 „ქართული ეპოსი“ „გარდამავალი ხანის ლიტერატურაში", 1939 წ. გვ. 
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„ვეფხისტყაოსანში, ასახული ჰუმანური მეფეების სახეები.!5 

ამრიგად, სპეციალურ ლიტერატურაში „ალღუზიანის“ ლი- 
ტერატურული ფორმირების თაობაზე ორი სხვადასხვა ახრია: 
ერთი მოსაზრებით, იოანეს პოემის შექმნისას უპირველესად 
უნდა გამოეყენებინა ბ. გაბაშვილის პოემა „რუხის ბრძოლა“ და 
სხვ. ხოლო მეორე მოსაზრებით, „ალღუზიანი“ ლიტერატურული 

ფორმირების თვალსაზრისით სიახლოვეს ამჟღავნებს შოთა რუს- 
თაველის „ვეფხისტყაოსანთან“, 

უფრო მართებულად მიგვაჩნია მეორე მოსაზრება, რომელიც 
ზოგად ხაზებში ვარაუდობს „ალღუზიანის“ იდეურ-თემატიკუ- 

რი შინაარსისა და გამომსახველობითი საშუალებების სიახლო- 

ვეს „ვეფხისტყაოსანთან“. ჩვენი მოკრძალებული მიზანია, ერთი 
მხრივ. მოკლედ წარმოვაჩინოთ ის უცილობელი კულტურულ- 
ისტორიული ატმოსფერო, სადაც იოანე იალღუზიძე პირველ 
რიგში გაეცნობოდა „ვეფხისტყაოსანს“, თვითონ იოანეს პირა- 
დი დამოკიდებულება „ვეფხისტყაოსნისადმი“ და, მეორე მხრიე, 
მოვნახოთ „ვეფხისტყაოსანთან“ „ალღუზიანის“ ტექსტობრივი და 

«დეურ-თემატიკური შეხვედრები. 
ამ თვალსაზრისით თუ თვალს გავადევნებთ იოანე იალღუ- 

ზიძის სულიერი მომწიფების გზას, აღმოჩნდება, რომ იგი იზრ- 

დებოდა მეფე ერეკლესა და გიორგი მეცამეტის კარზე. სწორედ 
მათი საერთო ხელმძღვანელობით ჩამოყალიბდა დიდი ოსი გან- 

მანათლებლის გონებრივი და მხატვრულ-ესთეთიკური პოზიცია. 
ისმება კითხვა: მაინც რა სულიერ საგანძურს უნდა შეეწყო 

ხელი იოანე იალღუზიძის ასეთი მსოფლგაგების ჩამოყალიბებისა- 

თვის? რა თქმა უნდა, საერთოდ მთელ ქართულ მწერლობასა და 
იმ სულიერ საწყისებს ხალხური ზეპირსიტყვიერების” სახით. 
რაც მას ზალდიდან გამოჰყვა; მაგრამ, თუ მოვისურვებთ გამოვ- 
ყოთ ქართული მწერლობიდან ის თხზულება, რომელიც იოანე- 
სათვის შეიძლება გამხდარიყო შთაგონებისა და გავლენის ?ბირ- 
ველი წყარო –– ეს, უდავოდ, შოთა რუსთველის „ვეფხისტყაო- 
სანია4. 

ამ საკითხთან დაკავშირებით საგულისხმოა ის გარემოება;- 
რომ იოანეს სასახლეში განსაკუთრებით კარგი ურთიერთო" 
ჰქონდა „კალმასობის“ ავტორთან, იოანე ბატონიშვილთან დ» 

მის კეთილშობილ მეუღლესთან ქეთევან წერეთელთან, რომე- 
ლიც თავის მხრივ დიდ პატივს სცემდა ქართულ მწერლობას. დ. 

15 ოსური ლიტერატურის ისტორია, ტ.I, რუსულ ენაზე, 1980, გვ. 52. 
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აი. ასეთ გარემოში ცოდნისმოყვარული იოანე აუცილებლად წაი- 

კითხავდა „ვეფხისტყაოსნის“ ვახტანგ მეექვსისეულ გამოცემას, 
რაც სასახლის კარზე ძნელი მოსაპოვებელი არ იქნებოდა. 

ხოლო შემდეგ, მოწიფულობისას, იოანეს რომ დიდი ინტე- 
რესი გასჩენია ვეფხისტყაოსნისადმი. ეს ჩანს იქიდან, რომ მას- 

ვე გადაუწერია სწორი, ლამაზი ხელით 147 ფურცელზე პოემის 

ტექსტი და ბოლოს ასეთი ანდერძი დაურთავს „დიდება ღვთისა 
ყოვლითა მსრულსა. სრულ იქმნა ხელითა იოანე იალღუზის ძი- 

სათა აპრილის 21 წელსა 1811«“.)6 
„ვეფხისტყაოსნის იოანესეულ ამ ლაკონიურ შეფასებას 

ჩვენთვის განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს; კერძოდ. ეს შე- 
ფასება არ არის ღვთისადმი, როგორც ყოვლის შემქმნელი ძა- 
ლისადმი უბრალო, სტერეოტიპული მიმართვა. გვგონია, რომ 
იოანე ამ შემთხვევაში კონკრეტულად გამოხატავს თავის დიდ 
სიყვარულსა და პატივისცემას „ვეფხისტყაოსნისადმი/“ და მას 
მიიჩნესს ღვთაებრივი ნიჭით. ღვთაებრივი ძალით შექმნილ 
ისეთ ქმნილებად. რომელიც სრულია. უზადოა. როგორც შინა- 
არსით, ისე ფორმით. 

ცხადია, „ვეფხისტყაოსანზე“, როგორც მხატვროლი თხზუ- 
ლების ყოვლით სრულობაზე ასეთი მსჯელობა მოცემული პერი- 
ოდისათვის, როცა რუსთველოლოგიაში ჯერ კიდევ ბევრი პრო- 

ბლემა დასამუშავებელი იყო. არ იყო იოლი, მაგრამ იოანემ ეს 
შეძლო, რაც. ალბათ, იმ გარემოებით შეიძლება აიხსნას, რომ იგი 
სიყრმიდანვე კარგად იცნობდა პოემას. ხიბლავდა მასში ასახუ- 
ლი ხალხთა სოლიდარობის უკვდავი იდეები. მოსწონდა ნაწარ- 
მოების განუმეორებელი პერსონაჟების ურთიერთთანადგომობა, 
წრფელი და ამაღლებული მიჯნურობა და სამშობლოს ღრმა პა- 

ტრიოტიზმი. 

მეტიც: „ვეფხისტყაოსნისადმი“ იოანეს ღრმა ინტერესი და 

ს-ჟვარული უნდა გასჩენოდა იმის გამოც, რომ ამ ნაწარმოების 
პროლოგის დასაწყისშივე შეუდარებელი ფერებითაა დახატული 
თამარ მეფისა და მისი ლომის ––- დავით სოსლანის სახეები. 
„თამარი დედის ხახით ოსთა მეფის ჩამომავალი იყო. ხოლო დავით 

სოსლანი თავისთავად მახლობელი იყო იოანესათვის და ეს ფაქ- 

ტი პოეტს, რომელიც ნაციონალური ინტერესებით გაღვიძებუ- 

ლი მისხალ-მისხალ ეძებდა, სწავლობდა თავის წინაპართა განვ- 
ლილ გზას, არ შეიძლებოდა მხედველობიდან გაეშვა და არ დაი- 

16 ო. თედეევი, პირველი ოსური ხელნაწერების ენას1985,სგე, 6· 
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ნტერესებულიყო შოთა რუსთაველის უკვდავი ქმნილებით. 

ერთი სიტყვით, შეიძლება თამამად ვთქვათ, რომ იოანესა–- 
თვის რუსთაველის ქმნილება არ იყო ჩვეულებრივი საკითხავი 
ნაწარმოები ქართული მწერლობიდან, პირიქით, მისთვის „ვეფ–- 
ხისტყაოსანი“ იყო გონებრივად და ზნეობრივად სამაგალითო –- 
საწვრთნელი ქმნილება და სრულიად ბუნებრივია, რომ „ალღუ– 
ზიანზე“ მუშაობისას გარკვეული შთაგონება სწორედ ამ უკვდავი 

პოემიდან მიეღო. 
რაც შეეხება ბ. გაბაშვილის სახოტბო პოემას „რუხის ბრძოლა“ 

და მის უპირველეს გავლენას „ალღუზიანზე“, ამ საკითხთან დაკა– 

ვშირებით აღვნიშნავთ ორ მნიშვნელოვან ფაქტს: პირველი –– 
როცა იოანე იალღუზისძე სასახლესთან იყო დაახლოებული, მა– 
შინ ბესიკი, როგორც ცნობილია, სასახლიდან დათხოვნილი იყო. 

რუხის ბრძოლა 1780 წელს მოხდა, პოემა, სავარაუდოა, ამ ბრძ- 

ოლის შემდეგ დაიწერა და ხელნაწერის სახით არსებობდა. ცხა- 
დია, ასეთ ვითარებაში ძნელი იქნებოდა იოანესათვის ბესიკის 
აღნიშნული პოემის მოძიება, გაცნობა. მეორე: როგორც სამარ- 
თლიანად მიუთითებს აკადემიკოსი ა. ბარამიძე, „რუხის ბრძოლა“ 
ასახავს ჩვენი ქვეყნის შინაგან ფეოდალურ აშლილობას, კინკლა– 

ობას, ქართველ მეფე-მთავართა კუთხური ინტერესების შეჯახე- 

ბას და ასეთი შინაარსის ნაწარმოები რომ წაეკითხა კიდეც იოა–- 
ნეს, რომლის იდეალი თავისი ხალხის ნაციონალური კონსოლი– 

დაცია და იდეალური მეფე იყო, ძნელად დასაჯერებელია, რომ 
მას მოსწონებოდა იგი, მით უმეტეს 'შმთაგონებისა და გავლენის 
უპირველეს წყაროდ შეერჩია. ყოველივე ზემოთქმულის გამო 

„ალღუზიანზე" მუშაობისას იოანეს უპირველესი შთამაგონე- 

ბელი უნდა ყოფილიყო შოთა რუსთაველის „ვეფხისტყაოსანი“ 

და არა „რუხის ბრძოლა“. 

ჩვენი დაკვირვებით, „ვეფხისტყაოსნის“ იდეურ-თემატიკურ 

შინაარსთან და სტრუქტურულ მოცემულობასთან „ალღუზიანის“ 
სიახლოვე აშკარაა. კერძოდ, ამ თვალსაზრისით 'შმესადარებლად 
მევარჩიეთ „ვეფხისტყაოსნის“ პროლოგი და „ალღუზიანის' 

შესავლიდან 15 სტროფი, რომელსაც პირობითად ამ ნაწარმოების 

პროლოგად ვთვლით. 

გაირკვა, რომ „ალღუზიანის“ პროლოგშიც, ისევე როგორც 
„ვეფხისტყაოსნის“ ანალოგიურ მონაკვეთში, გარკვეული ადგილი 

ეთმობა ღვთისადმი მიმართვას. „ალღუხზიანის“ ავტორის აზრით, 

ღვთაება „მაღალი და გონებით მიუწვდომელია”, არსებად ქვეყ- 
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ნისა მქნელია“, „ყოველივე გულთა მეცნიერია“ და სხვ.-ვეცნო- 
ბით რა იოანე იალღუზიძის ამ სიტყვებს, მყისვე გვაგონდება 
„ვეფხისტყაოსნის“ დასაწყისი: 

„რომელმან შექმნა სამყარო 
ძალითა მით ძლიერითა, 
ზეგარდმო არსნი სულითა 
ვნა: ზევით მონაბერითა, 

ვენ, კაცთა მოგეცა ქვეყანა, 
გვაქვთ უთვალავი ფერითა, 
მისგან არს ყოვლი ხელმწიფე 
სახითა მის მიერითა".17 

რომ უფრო ნათლად შევიგრძნოთ, რა შინაარსობლივი სია5– 
ლოვე შეინიშნება რუსთაველის ამ სტროფსა და „ალღუხიანის4“ 
დასაწყისის პირველ სტროფებს შორის, საილუსტრაციოდ მთლია– 

ნობაში გავეცნოთ ჩვენთვის საინტერესო მასალას: 

„ღმერთო დიდო და მაღალო, 
გონებით მიუწვდომელო! – 
ერთო სამპიროვნებითა, 
კა/ეთაგან გამოუთქმელო, 
მამაო, ძით, სულის წმინდითა, 
არსებად ქვეყნისა მქნელო, 
ყოვლის დიდებით შემჯელო, 
და სიბრძნით გამოუთქმელო“.I8 

ასევე შეიძლება ითქვას ღმერთის, როგორც აბსოლუტის, სამ- 
ყაროს პირველი მიზეზის, შემოქმედების დახასიათების შესახებაც. 
„ვეფხისტყაოსანში“ შუა საუკუნეების მწერლობისა და საზო- 
გადოდ, საზრისისათვის დამახასიათებელი ეს თავიდათავი საკითხი 
ასეა წარმოსახული: 

„ჰე, ღმერთო ერთი შენ შეჰქმენ 
ხაზ; ყოვლის», ტანისა, ეჰქმე 
შენ დამიფარე, ძლევა მეც 
დათრგუნვად მე სატანისა, 
მომეც მიჯნურთა სურვილი, 
სიკვდიმდე გასატანი, 
და დეათა შემსუბუქება, 
მუნ თანა წასატანისა“ 19 

„ალღუზიანიდან“ ამ სტროფთან შინაარსობლივად ახლოსაა 

მეორე სტროფი: 

17 შოთა რუსთავ ლი, „ვეფხისტყაოსანი“, 1957, გვ. 7. 
I8 ალღუ იანი, გამოცემული ნ. გამრეკელისაგან, 1885, გვ. 31. 

419 ალღუზიანი, გამოცემული ნ. გამრეკელისაგან, 1885, გვ. 3. 
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' „საუკუნევ საუკუნეთ, 
საუკუნეთა მათ ქმნელო, 
ყოვლად ნეტარო და სრულო, 
საქმით გამოუკვლეველო, 

ყოველთა გულთ მეცნიერო, 
ართალო, მართალ გულითა მცდელო, 
ყოვლით ძლიერო ყოვლითა, 
ქვეყნისა ფერად მცველო4.20 

როგორც რუსთაველის, ისე იოანეს ღმერთისათვის უცხო არ 

არის ადამიანის მიწიერი ინტერესები, ისინი მოწოდებული არიან 
„აღამიანთა მფარველად, „ცოდვათა შესამსუბუქებლად” და 

„ყოვლის გლახ კაცისათვის მეოხად“. ლმერთის გაგების ასეთი 
შინაარსი კარგად ჩანს „ვეფხისტყაოსნიდან“ ზემოთ დასახელე–- 

ბულ სტროფში, ხოლო „ალღუზიანში“ კი იგივე საკითხი უფრო 

ფართოდ მე-3, მე-4 და მე-5 სტროფებშია წარმოჩენილი, გავეც- 
ნოთ კონკრეტულად ზოგიერთ ტაეპებს „ალღუზიანიდან“: 

„მრავალი მოწყალებითა, 
ცოდვათა კაცთა მომკვლელო, 
მსახურებისა შენითა, 
წყევისა ჩვენისა მშლელო“, 
„ყოვლის გლახაკ კაცისათვის 
მეოხო, მათ სულთა მშველო, 

ყოველ კაცთა გულითა მცდელო, 
გარე შემოუწერელო“, 
თ„”ჟყოველთ მორწმუნეთა შენთა 

სასურველში გამცდელო, 
ცოდვილ კაცთა შემწყხარებელ, , 
მათ გვამთა ახლად სულის მდგმელო“2! 

„ვეფხისტყაოსანთან“ ჩვენთვის საინტერესო ნაწარმოები ახ–- 
ლოსაა ძირითადი ასასახავი თემის გამხელითაც. როგორც ვიცით, 

რუსთაველი პროლოგში არაერთხელ აღნიშნავს ვის საქებრადაა 
დაწერილი პოემა, ვისი ქება უბრძანეს მას და როგორ შეხვდა იგი 
ამ დავალებას. 

„ალღუზიანშიც" ავტორი თავისივე თხზულების მთავარ სა- 

კითხს ასე გვაცნობს: 

„ზელეჰყო წიგნების აღწერად 
გისგან ვართ შმთამომავალი, 
ვინ ვისგან იწვდის ყოფასა, 

2? იქვე, 
21 იქვე, გვ. 4. 
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ის გვართა გამომავალი, 
ვინ მის გვ ართაგან  პეობდეს, 
ვინ ვისგან არს მომ„ვალი 
და ვინ ვითარი გასწია 

ი მზნეობა ხმელეთს მავალი422, 

დიდად საყურადღებოა ჩვენთვის „ვეფხისტყაოსანსა“ და „ალ- 
ღუზიანში“ ძირითადი ამბის ჩამოყალიბების მოტივაციის საკი- 
თხიც: როგორ ვიცით, „ვეფხისტყაოსანში“ ძირითადი ამბის, ინ– 
დოეთში მომხდარი ამბის მთავარი საკონფლიქტო ეპიზოდი ტა- 
რიელისა და ნესტანის ბუნებრივი ტრფიალის საწინააღმდეგო აქ- 
ტებს უკავშირდება; ფარსადანი წინააღმდეგია ნესტანისა და ტა- 

რიელის შეუღლებისა, იგი ფორმალურად ტარიელის თანდასწ- 
რებით ვითომ ერთსულოვნად წყვეტს სასიძოს მოწვევის სა- 
კითხს, მაგრამ სხვაგვარად ფიქრობენ ახალგაზრდები. ტარიელი 
მოკლავს სასიძოს და ფარსადანს მოახსენებს: 

„ეერ გათნევ, თქვენმა კეთილმან, 
აწ ეგე ა“ ალია: 
ღმერთმან არ მოგცა ყრმა შვილი, 
გიზის ; რთაი ქალ 

ვარაზმშა ჰსვა ხელმწიფედ, 
დამრჩების რა ნაცვალია? 
და სხვა მეფე დაჯღეს ინდოეთს, 
მერტყას მე ჩემი ხმალია?423 

ამგვარადვე, ალღუზიანი მამას შემოსწყრა იმის გამო, რომ 
იგი შვილს არ აძლევს ნებას შეირთოს კესარ-ხანის ქალი. ალღუ- 
ზონის მამა უფრო მეტად სარწმუნოებრივ მხარეს აქცევს ყურა- 
დღებას, ვიდრე შვილის ბუნებრივ სამიჯ(ურო განწყობილებას, 
შვილი არ ემორჩილება მამის კონსერვატიულ შეხედულებას და 
უშუალო სამიჯნურო გრძნობების დაცვის გამო მამასა და შვილს 
შორის კონფლიქტი ყალიბდება. 

„ალღუზონ მამას შემოსწყრა, 
გადმოიარა დიდ მთანი, 

ღღ ამისთვის რომ ნებას არ ჰყვა: 
ქალს აძლევდა კესარ-ხანი, 

უარს ჰყოფდა მისთვის მამა, 
უსჯულოთა ძეფე ხანი, 

მარამ ალღუზ არ იშლიდა 

ქალის მშვენით იყო მთვრალი4.24 

თ ალღუზიანი, გამოცემული ნ. გამრეკელისაგან, 1885, გვ. 4. 

კ იქვე, გვ 
ი ქვე, გვ. 6. 
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კიდევ სხვა მასალების (მათ შორის ელჩის მოწვევისა და ჯა– 

რის დარახმულობის დახასიათების შემხვედრი ფაქტების) მოძებ- 

ნა შეიძლება „ვეფხისტყაოსანთან“ „ალღუზიანის“ რიგი სტრო- 
ფების შინაარსობლივი სიახლოვის დასასაბუთებლად. მაგრამ, 
ვფიქრობთ, დამოწმებული მასალებითაც ნათელია, რამდენად 

ახლოსაა იოანეს პოემა შ. რუსთაველის ქმნილებასთან. 
სხვათა შორის, ამ დაკვირვებას ადასტურებს ის ფაქტიც, რომ 

„ვეფხისტყაოსანთან“ „ალღუზიანის“ სიახლოვე შეიმჩნევა არა 

მხოლოდ შინაარსობლივი მოცემულობით, არამედ ლექსიკური 
მასალების თითქმის ადექვატური დამთხვევითაც. ასე, მაგალი- 
თად, „ჰე, ღმერთო ერთო“, ვ. ტ., „ღმერთო დიდო და მაღალო“. 

ალღ., „შენ შეჰქმენ სახე ყოვლისა ტანისა“, ვ. ტ., „არსებად ქვეყ- 

ნის მქნელო“, ალღ., „ჩვენ კაცთა მოგვცა ქვეყანა, გვაქვს უთვა- 
ლავი ფერითა“, ვ, ტ., „ყოვლით ძლიერი ყოვლითა, ქვეყნისა ფე- 
რად მცველო!“, ალღ., „ცოდვათა შემსუბუქება“, ვ. ტ., „ცოდვათ» 
კაცთა მომკვლელო“, ალღ., „აწ ენა მინდა გამოთქმად“, ვ. ტ., 
„ხელვყო წიგნების აღწერად“, ალღ,, და სხვ. 

ახლა იმასაც თუ მივიღებთ მხედველობაში, რომ იოანე თავის 

პოემაში იყენებს რუსთაველური შაირის ზომას და არა დავით 
გურამიშვილისა, სულხან-საბა ორბელიანისა და მამუკა ბარათა–- 
შვილის პოეზიისათვის დამახასიათებელ სრულიად ახალ მეტრს. 

რაც ქართული ლექსის განვითარების აქტივში ითვლებოდა 

ამ დროს, მაშინ კიდევ უფრო მეტად გასაგები იქნება რა სული- 

ერი, შემოქმედებითი სიახლოვე შეინიშნება „ვეფხისტყაოსან- 

თან“ „ალღაოზიანისა“. 

დასასრულ, ჩვენი ყურადღება მიიპყრო იოანეს მიერ „ვეფხის– 

ტყაოსნის“ გადაწერილ 147 ფურცელზე დართული ანდერძისა და 
„ალღუზიანის მეორე სტროფის მეორე ტაეპში მოცემულმა 

ღმერთისადმი არსებითად ერთი და იგივე შმინაარსის მიმართვამ. 
აი, ისიც, ანდერძში „ვეფხისტყაოსნის“ ღირსების გამო ნათქვა- 
მი: „დიდება ღვთისა ყოვლითა მსრულსა“, ხოლო „ალღუზიანში“ 

ეკითხულობთ, „ღმერთო ყოვლად ნეტარო და სრულო4“. როგორც 
ვხედავთ, ორივე შემთხვევაში ღმერთია ყოველთა სრულის, მო- 

საწონის შემქმნელი, პირველი მიზეზი, უფრო კონკრეტულად ან– 
დერძის მიხედვით ღმერთია „ვეფხისტყაოსნის“, როგორც სრუ- 

ლი და უზადო ნაწარმოების მშთაგონებისა და შექმნის წყარო, 

ხოლო „ალღუზიანში“ იგივე ღმერთი, როგორც ყოველი სრული, 

არის „საუკუნეთა მათ მქმნელი“. 
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ჩვენი ახრით, ასეთი ლექსიკური და აზრობრივი დამთხვევა 
იოანესეული ანდერძისა და მისივე პოემის მეორე სტროფის ენო–- 
ბრივი მასალებისა არ არის შემთხვევითი (ამ საკითხზე უფრო 

ფართოდ ნაშრომის სხვა ადგილზე იქნება ლაპარაკი), ამ ფაქტით 
დასტურდება, რომ ავტორი ანდერძისა, რომელსაც ხელს აწერს 
იოანე იალღუზიძე 1811 წლის 21 აპრილს და პოემა „ალღუ- 
ზიანისა“ ერთი და იგივე პიროვნებაა. ეს მნიშვნელოვანი გარე- 
მოება კი თავისთავად ერთხელ კიდევ ნათელს ჰფენს აკად. კ. კე– 
კელიძის იმ ფუნდამენტურ მოსაზრებას, რომ იოანე იალღუეზი- 

ძეა „ალღუზიანის“ ავტორი და არა სხვა ვინმე. 

სხვათა შორის, ამ საკითხთან დაკავშირებით მკვლევარი ა 
ბიაზროვის ეჭვი სამართლიანად არ გაიზიარა მანანა თედეევამ 
წერილში „ალღეუზიანი და მისი ავტორი“.“' 

იოანე იალღუჭზიძის მსოფლმხედველობისა და 
მხატვრულ-ესთეტიკური შესედულებების შესახებ 

მართალია, იოანე იალღუზიძეს სპეციალური თეორიული ში- 
ნაარსის ნაშრომები არ დაუწერია თავისი მსოფლმხედველობისა 
და მხატვრულ-ესთეტიკური შეხედულებების შესახებ, მაგრამ 
ამის მიუხედავად, მისი, როგორც ოსი ხალხის დიდი განმანათ- 

ლებლის, პოეტისა და მთარგმნელის, მსოფლმხედველობრივი და 
მხატვრული შეხედულებები ზოგად ხაზებში შესაძლოა სრულ- 

ყოფილად შევისწავლოთ და გარკვეულ ფარგლებში კონკრეტუ- 
ლი შეფასებაც მივცეთ. 

ჩვენი ახრით, ამ მიზნით ერთ-ერთი პირველი წყაროა თვითონ 

იოანეს პოეტური, მთარგმნელობითი, ავტობიოგრაფიული და სხვა 
შინაარსის წერილობითი მასალები. აღსანიშნავია, რომ ამ მასა- 
ლებში იგი ზოგჯერ პირდაპირ მიგვანიშნებს, სად აღიზარდა, 
ვისთან სწავლობდა ან რა სახის განათლება მიიღო. გვაცნობს, რა 
მოსწონდა მას მშრომელი გლეხობისა და თავადების ურთიერ- 
თობიდან, როგორ სურდა ამ ურთიერთობის შემდგომი სრულ- 
ყოფა, და ბოლოს ზოგჯერ მხატვრული ჩანაფიქრით, გამონაგონით, 
თუ მწერლისეული რემარკებით მიგვანიშნებს თავის მსოფლმხე- 

დველობით შეხედულებებზე. 
აქვე ისიც უნდა ითქვას, რომ იოანე მართლმორწმუნეა. რაც 

25 გაზეთი „საბჭოთა ოსეთი“, 11 აპრილი, 1986 წ. 

23



შენიშნულია სპეციალურ ლიტერატურაში (კ. კეკელიძე, ძ. გუ- 

გკაევი, ნ. ჯუსოითი), მაგრამ კონკრეტულად საძიებელია ის, თუ 

მან რა შინაარსით მიიღო ქრისტიანული სარწმუნოება, ქართული 

ფილოსოფიური აზროვნების რომელ ტრადიციებს ეყრდნობა და, 

რაც მთავარია. როგორ გამოიხატა ყოველივე ეს მის მთარგმნე– 

ლობით-პედაგოგიურსა თუ მხატვრულ შემოქმედებაში. 
ჩვენ ვიცით, რომ მეფე ერეკლეს ბრძანებით იოანე მიაბარეს 

ქ. თბილისში ნათლისმცემლის მონასტრის არქიმანდრიტს „სას- 

წავლებლად კითხვისა საეკლესიოთა წიგნთასა ქართულსა ენასა 
ზედა“... შემდეგ: „მისსავე (ე. ი. მეფე ერეკლეს –– შ. ქ.) ნებით– 

გე გაიგზავნა იგი შემდგომი ცოდნის ასამაღლებლად „დავით 

გარესჯის უდაბნოსა შინა ყოფილისა მუნ მღვდელი მონაზონისა 

იოანე ქარუმიძესადმი ვითარცა მცოდნისა ფილოსოფიისა, სა- 

სწავლებლად სიტყ ჯიერებისა426, 

ყველაფრიდან ჩანს, რომ დიდად ნაყოფიერი გამომდგარა იო- 

ანესათვის ქართული ეკლესიისა და სკოლის სწავლულ მამათა 
დამოძღვრა. მას კარგად შეუსწავლია აქ ქართული სიტყვიერე–- 

ბაც და ფილოსოფიაც. ქართველი სწავლული იოანე ბაგრატიო- 

ნი რომელთანაც დაახლოებული ყოფილა იოანე იალღუზიძე, 
თავის ენციკლოპედიურ შრომაში „კალმასობა“ იოანე ქარუმი- 

ძის ერთ-ერთ დამსახურებად სწორედ იმას მიიჩნევს, რომ „იგი 

იყო მშვენიერი მოუბარი და მამათა ცხოვრების მცოდნე. მან აღ- 

ზარდა რაოდენიმე მოწაფენი და მათ შორის იოანე ოს- 
ყოფილი (იგივე იოანე იალღუზიძე -–--შ. ქე,რო- 

მელმანაც მიიღო ფილოსოფია და სთარჯ- 

მნაოსთა ენათა ზედა კონდაკი და ლოცვა- 

ნ ი“” (ხაზგასმა ჩვენია –– შ. ქ.). 

ამრიგად, იოანესათვის რომ ცნობილი იყო ქართული ფილო- 

სოფიის ტრადიციული ხაზი, ეს დავას არ იწვევს. ამასთან უნდა 
გავითვალისწინოთ ისიც, რომ მას შეეძლო ქართული ფილოსო–- 

ფიური აზროვნება კიდევ უფრო ღრმად გაეცნო იოანე ბატონი- 

შვილთან კარგი ურთიერთობისას, რაც დასტურდება მისი გიორ–- 

გი ბატონიშვილის კარზე ხშირი ყოფნითა და, განსაკუთრებით 

კი „კალმასობის“ ავტორის ოჯახთან, –– კერძოდ, მის განათლებულ 
მეუღლესთან –– ქეთევან წერეთლის ასულთან ახლობლური, აკა– 

დემიური დამოკიდებულებით. 

% ო. თედეევი, პირველი ოსური ხელნაწერების ენა, 1985, გვ. 70. 
272 იოანე ბატონიშვილი, „კალმასობა“, ტ. II, 1948, გვ. 197. 
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ამ საკითხთან დაკავმირებით მხედველობაშია მისაღები, აგ- 

რეთვე «ს ფაქტიც, რომ, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, იოანე დი- 
დი ინტერესით გაცნობია შოთა რუსთაველის „ვეფხისტყაოსანს“, 
სპეციალურად გადაუწერია იგი და ორიგინალური შეფასებაც 
მიუცია. ცხადია, ყოველივე ეს იმასს ადასტურებს, რომ იოანე 

ქართულ ფილოსოფიურ აზროვნებასთან ერთად იცნობდა „ვეფ- 

ხისტყაოსნის“ რენესანსულ ტენდენციებსაც. 

ასე რომ, იოანეს მსოფლმხედველობრივ საგანძურს არსები- 

თად ორი უმნიშვნელოვანესი წყარო ასაზრდოებდა: ერთი –- 
ქრისტიანული რელიგიური და ქართული ტრადიციული ფილო- 

სოფიური აზროვნება (პეტრე იბერი, ეფრემ მცირე, იოანე პეტ- 

რიწი და სხვა) და მეორე –– შოთა რუსთაველის მგზნებარე ჰუ- 

მანისტური მეხედულებები. მისი რენესანსული ასპექტი. 

მაგრამ იოანე იალღუზიძის მსოფლმხედველობის მხოლოდ ამ 
სარბიელზე ახსნა არ იქნება სრულყოფილი. აჭ გარკვეულად 
უნდა გავითვალისწინოთ ის ახალი მოვლენებიც. რაც საქართვე- 

ლოს რუსეთთან შეერთებას და ამ პერიოდის დასაწყისის ოცდა- 

ათიან წლებამდე იოანეს მოღვაწეობას უკავშირდება. 

კერძოდ, ჩვენ მხედველობაში გვაქვს 1802 წელს სოფელ ვა– 
ნათმი შექმნილი იურიდიული ხასიათის დოკუმენტი ქართველი 

და ოსი ხალხის ცხოვრებისეული ურთიერთობის თაობაზე, იოანეს 
მასწავლებლად მუშაობა და. აგრეთვე, მისი მონაწილეობა მეფის 
სახელმწიფო სამხედრო აპარატთან მთიელ მცხოვრებთა ცალ–- 
კეული საკითხების მოგვარებასთან დაკავშირებით. 

რა ირკვევა ჩვენს მიერ პირობითად დაყოფილი იოანე იალ- 

ღუზიძის ცხოვრებისეული მოღვაწეობიდან? პირველ რიგში ის, 

რომ 1802 წლამდე მისი მსოფლმხედველობა. რაც პოემა „ალღუ- 
ზ-ანში“, ლექსებში და სხვა ნათარგმნი თხზულებებით ვლინდება, 

ერთსახოვანია, იგი ერთგულია ფე”დალური საზოგადოების ყო- 

ფისა და თითქოს ვერ ხედავს იმ სოციალურ სიმძიმეს, რაც კლა– 

სობრივი თვალსაზრისით სინამდვილეში არსებობს. 

სულ სხვა შინაარსისაა 1802 წელს შექმნილი სასამართლო. 
დოკუმენტის შინაარსი. აქ სახოგადოებრივ ურთიერთობაში და- 

ნახულია კლასობრივი სოციალური სინამდვილე, მშრომელი ხალ– 

ხის მჩაგვრელად აშკარად დასახულია გაბატონებული კლასების 
წოდებრივი და უფლებრივი მდგომარეობა და სხვა. 

როგორც სამართლიანად აღნიშნა პროფ. ნ. ჯუსოითმა იოა- 

ნე იალღუზიძის მსოფლმხედველობის ეს მეტამორფოზა შეიძ–- 
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ლება ახალი დროის ზემოქმედებით აიხსნას, ხოლო მისი ქრისტი- 
-ანულ-აღმსარებლობითი იდეები კი, ჩვენი აზრით, –– ძველი ქარ- 

თული მწერლობისა და ფილოსოფიის იმ საერთო განსწავლულო- 
ბით, რაც მან ქართულ კულტურულ-საგანმანათლებლო სფეროში 
მიიღო. 

რომ უფრო საფუძვლიანად გავერკვეთ, როგორ გამოიყენა 
იოანემ მხატვრულ და დიდაქტიკურ აზროვნებაში, ერთი მხრივ, 
ქრისტიანულ-აღმსარებლობითი ქართული ტრადიციული ფი- 
ლოსოფიური ცოდნა და, მეორე მხრივ, რუსთაველის რენესანსუ- 
ლი ნააზრევი, მიზანშეწონილად მიგვაჩნია მოკლედ გავიხსენოთ, 

როგორ განიხილავდა ქართული ტრადიციული ფილოსოფიური 
ახრი ღვთისა და მიწიერი სამყაროს ურთიერთ მიმართებას. 

ამ საკითხთან დაკავშირებით აღსანიშნავია რომ ღვთისა და 
მიწიერი სამყაროს ურთიერთ მიმართების განხილვისას, რუს- 

თაველამდე არსებულ მსოფლმხედველობასა და რუსთაველის 
ნააზრევში განსხვავებულ ასპექტებს ხედავენ. კერძოდ, როგორც 
მიუთითებენ რუსთაველამდე რელიგიური თვალსაზრისით თით- 
ქმის ხელშეუხებელი იყო ღმერთის სამპიროვნების საკითხი. ქრის- 
ტეს პიროვნება და მასთან დაკავშირებული ყველა დოგმა: ქალწუ– 
ლისგან შობა, მკვდრეთით აღდგომა, ამაღლება, სხვადასხვა სასწა– 
ულის ჩადენა ახალი რელიგიის პოპულარობისათვის და სხვა. 

ასე, რომ აღებულ პერიოდში ღვთაება, მისი ფიზიკური თუ 
სულიერი შესაძლებლობანი მორწმუნეებისაგან მხოლოდ შეგრ- 
ძნებით წარმოისახებოდა და ლვთის გონებით მიწვდომას, გააზ- 

რებას მკაცრი ტაბუ აქვს დადებული. ჩვენი აზრით, თანამედ- 

-როვე მკითხველისათვის ამ მოსაზრებასთან დაკავშირებით დიდად 

საყურადღებოა ეფრემ მცირეს მსმენელებისადმი მიმართვა: „ყო- 
ველთა შიდა და კუალად გესმოდინ რაი ელი და, ფერვ ნი 
ღვთისანი, თუალნი და გული; უწყოდე ვითარმედ ამისსაცა გულის 

ვმის ყოფასა სახის მეტყუ 0 ლებაი “უგმს და არა განმარტე– 

ბა9+-28, ე, ი. ეფრემი აქ ამბობს: ღმერთი მხოლოდ უნდა “ეიგრ- 
ძნო, წარმოიდგინო და არა გონებით მისწვდე, შეიცნო იგი. 
ამრიგად, ღვთის გონებით შეცნობა ა“ პერიოდში დაუშეებე- 
ლია. : 

მხიდველობაში უნდა მივიღოთ აგრეთვე ის გარემოება, რომ 
იოანე ბატონიშვილს, რომელთანაც ახლოს იყო იოანე იალღუ- 
ზიძე, ანალოგიურადვე აქვს ახსნილი ადამიანისა და ღვთაების 

28 _ძველი საქართველო“, ტ. 111, 1913--1914, გე. 251, მუხ. 515. 
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ურთიერთობის საკითხი. აი, ისიც: „იასტოსმან: ფილოსოფიუ- 

რისა გუარითა გკითხავ შენ, თუ ვითარითა ხატითა აღვიზევთ 

ჩუ 0 ნ საცნობელად ღვთისა? 

იონა: ყოველსა უკუ? კაცსა შუ0 ნის აღსარებად, რომელ 
ზოგად ყოველნი ერნი არიან თითქმის უძლურ, ანუ უღუონონი, 

თ ჯთეულისა უკუ 09 წამისყოფასა შინა თ 7 სსა ყოველნივე ჰგრ– 

ძნობენ მიღებასა შეუძლებლობისასა ანუ ქმნად მის, რაიცა სწად–- 

ნოდა მას და რომელ ბედნიერებად და თვით ცხოვრებაცა მისი 
დამოკიდებულ არს ყოველთა გარემოს მის მდებარეთა საგანთა 
ზედა429, 

შემდეგ: ვინაიდგან პირველი ესე მიზეზი შეიცავს ყოველ- 
სავე, მაშა, იგი არს ყოველგან არსება და ესრეთ იგი არს განა- 
ზომილი დიდი, ხოლო ვითარცა ესე არს მეყსი და პირველი მი– 
ზეზი, მაშა იგი არს დამოუკიდებელი, უკეთუ იგი დამოკიდებულ- 

მცა იყოს სხვასა ვითარსამე ზედა, მაშინ იქნებოდაცა სხუა9 
რაიმე მიზეზი უწინარეს მისა. და ვინაიდგან სრულიად საჭი– 
როებისა ძლით ჯერ არს, რათამცა იყოს ვითარმე უკუტ პირვე- 

ლი მიზეზი, ამას შეუდგების, რომელ იყოს იგი სხუათა ყოველ- 
თა ზედა დამოუკიდებელი. 

ოდესცა ესე პირველი უკუუ მიზეზი არს სხუათა ყოველთა 

ზედა დამოუკიდებელ, ყოველისა შემძლებელ და ყოველთა ზე 
უბრძანეს, მაშასადამე, იგი ითქმის ყოველსა მას, რაიცა ნებავს, 
და ესრეთ იგი არს თავისუფალი.39, 

ჩვენ ვვარაუდობთ, რადგანაც იოანე ახლოს იყო „კალმასო- 
ბის“ ავტორის ოჯახთან, ამიტომ იგი, მეტად თუ ნაკლებად, გაე– 
ცნობოდა აქ წარმოდგენილ ფილოსოფიურ მსჯელობასაც ღვთა– 

ების პირველობისა და შეცნობის შესახებ. 
მეორე მხრივ, როგორც აღვნიშნეთ. იოანეს მსოფლმხედვე– 

ლობის წყაროდ მოსჩანს „ვეფხისტყაოსანიც“, შოთა რუსთაველი 
XII –- XIII საუკუნის საქართველოს საზოგადოებრივი ცხოვ- 
რების ეკონომიკური დღა კულტურულ-პოლიტიკური განვითარე- 

ბის გათვალისწინების მიხედვით გარკვეულად განსხვავებულად 
უდგება ქრისტიანული რელიგიის ცნობილი დოგმების გაგებას. 
უკანასკნელ ხანს ეს საკითხი ფართო მსჯელობის საგანი გახდა 
ქართველი ფილოსოფოსებისა და ლიტერატურათმცოდნეების 

29 იოანე ბაგრატიონი, ფილოსოფიური ნაწილი, ტექსტი გამოსაცემად 
მოამზადა გულნარა დედაბრიშვილმა, 1974, გე- 52. 

30 იქვე, გვ. 54. 
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მიერ. დღეისათვის დაახლოებით ასეთი დებულებებია ჩამოყა- 
ლიბებიული: „რუსთაველი, XII საუკუნის ქრისტიან“ აღმსარებე- 
ლი, ახალი თვალით უცქერის ქრისტიანული რელიგიის პრინცი- 

პულ პრობლემებს, თავისი ინტელექტუალური პოზიც-ის ფორ- 
მირებაში იგი პირველ რიგში ქრისტიანულ კულტურას, ქრის- 

ტიანულ ცივილიზაციას, ქრისტიანულ ლიტერატურას -– ბიბლიას 

ემყარება. მაგრამ ახალი ეპოქა, ახალი ინტერესები, კაცობრიო- 
ბის წინაშე დასმული ახალი პრობლემები რუსთველს ახლებუ- 
რად უსახავს ქრისტიანული რელიგიის არსს. რუსთველს, თით- 

ქოსდა სურს ქრისტიანობაში უფრო სრულყოფილი რელიგია 
იპოვოს. რომელიც განსხვავებით ქრისტიანობის ფორმირებული 

სახისაგან გონებისათვისაც იქნება მისაწვდომი“3!. 
შემდეგ პროფ. ე. ხინთიბიძე აღნიშნავს, რომ „ვეფხისტყაო- 

სანზე+! ამ თვალსაზრისით დაკვირვება გვაფიქრებინებს, რომ 
რუსთველი სწორედ გონების პოზიციებიდან განიხილავს ქრის- 
ტიანულ დოგმატიკას. მისთვის მისაღებია ის დოგმა. რომელსაც 
გონება ამტკიცებს. ხოლო ამ რელიგიურ დოგმებზე, რომლებიც 

გონებით არ მტკიცდება, რუსთაველი დუმს. ვეფხისტყაოსანი 
აღიარებს ძირითად რელიგიურ დოგმებს: ღმერთის არსებობა 

და სულის უკვდავება; მაგრამ არ აღიარებს სპეციფიკურ ქრის- 
ტიანულ დოგმებს; ღმერთის სამპიროვნება, ქრისტეს პიროვნე- 

ბა და მასთან დაკავშირებული ყველა დოგმა, ქალწულისაგან შო- 
ბა, მკვდრეთით აღდგომა, ამაღლება და სხვა. რა კანონზომიერე- 

ბა განსაზღვრავს რუსთველის არჩევანსმ რუსთველის მიერ რე– 
ლიგიური დოგმატიკა განხილულია ერთადერთი კრიტერიუმით -– 

გონებით. აღიარებულია ის იდეები, რომლებსაც შუა საუკუნე- 

თა ფილოსოფიის თვალსაზრისით გონება ამტკიცებდა, ასაბუ- 

თებდა. უარყოფილია (არ არის გაზიარებული), ნახსენები ყველა 
დოგმა, რომლებსაც ფილოსოფიური აზროვნება ვერ ასაბუთებ- 

და. რომელთა გაზიარებასაც ქრისტიანული ეკლესია მხოლოდ 

რწმენაზე დაყრდნობით მოითხოვდა432, 

ამრიგად, დამოწმებული ამონაწერით ნათელია, რომ „ვეფ- 
ხისტყაოსნის“ ავტორის შეხედულება ღმერთზე დიდად განსხვა- 
ვდება ქრისტიანული საეკლესიო შეხედულებებისაგან და, მაშა- 

სადამე, იგი რენესანსული მოძღვრების საფუძველიზე შეიძლება 
მხოლოდ მართებულად იქნეს გაგებული. 
  

3) ე. ხინთიბიძე, მსოფლმხედველობითი პრობლემები ვეფხისტყაოსან- 
ში, 1975, გვ. 356. 

82 იქვე, გვ. 358. 
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ახლა დავუბრუნდეთ იოანე იალღუზიძის მსოფლმხედველობის 
საკითხს, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ალღუზიანის ავტორისა- 
თვის ცნობილია ღმერთისადმი ქართული ტრადიციული ქრისტია- 

ნული მართლმადიდებელი შეხედულებებიც და შოთა რუსთავე- 
ლის დამოკიდებულებაც. ისმის კითხვა, რომელი ფილოსოფიური 
მოძღვრების ადეპტად გვევლინება იგი? როგორც პოემის შესწავ. 
ლით ირკვევა იოანესათვის უცხო არ არის არც ქართული ტრა- 
დიციული ფილოსოფიური შეხედულებანი ღმერთის შესახებ და 
არც რუსთაველისებური რენესანსული მოძღვრება. ოღონდ «სიც 
უნდა ითქვას, რომ იგი უფრო ერთგულია პირველი მათგანისა, 
ეიღრე რუსთაველის რენესანსულის შეხედულებებისა. 

ეს გარემოება კი ჩვენთვის ბუნებრივია, რადგან იოანემ არსე- 
ლაითად ფილოსოფიური აზროვნება შეისწავლა გარეჯის მონას- 
ტერში მღვდელ მონაზონ იოანე ქარუმიძესთან, რომელიც თავის 

(ხრივ უპირატესად მცოდნე იყო პირველ რიგში ტრადიციული 
ქართული ფილოსოფიური მოძღვრებისა და რელიგიურ დოგ- 
მებს განიხილავდა არა არისტოტელური ინტელექტუალური ხ:- 
ზით, არამედ წარმოდგენებით. 

გავეცნოთ კონკრეტულ მასალას, პოემის დასაწყისში იოანე 

ასე მომართავს ღმერთს: 

„ღმერთო დიდრო ღა მაღალო, გონებით მიუწვდომელო! 

ერთო სამპიროგნებითა, კაცთაგან გამოუთქმელო. 
მამაო. ძითა. სულის წმინდით, არსებად ქვეყნისა მქნე–ლო 

ყოვლის დიდებით შემკულო ღა სიბრძნით გამოუთქმელო (1) 

აქ პირველი, რასაც სტროფით ვგებულობთ ისაა, რომ იოა– 

ჩესათვის ლმერთი გონებით მიუწვდომელია, ეს პირდაპირ არის 

ნათქვამი პერველ ტაეპში: „ღმერთო დიდო და მაღალო. გონებით 
მიუწვდომელო!“ ეს კი არსებითი მხარეა მისი ახროვნების კავ- 
შირისა ტრადიციულ ქართულ ქრისტიანულ აზროვნებასთან. 
აქვე, მეორე ტაეპში, ნათქვამია იმაზეც, რომ ღმერთი იოანესა- 
თვის ერთი სამპიროვანია „ერთო სამპიროვნებითა“. როგორც 
ვიცით, ეს დოგმა რუსთაველისათვის მიუღებელია. ერთადერთი, 

რაც იოანეს აკავშირებს რუსთველის რელიგიურ შეხედულებას- 

თან ისაა, რომ იგიც აღიარებს „ღმერთის არსებობისა და სული", 
უკვდავების დოგმას“. მაგალითად, გავიხსენოთ პოემიდან ტაე- 

პები: „ღმერთო დიდო და მაღალო“. „საუკუნეე. საუკლნეთ, 
საუკუნეთა მქნელო"“, „ყოველთა მორწმუნეთა შენთა სასუფეველ- 
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ში გამცდელო“, „ცოდვილ კაცთა შემწყნარებელო, მათ გვამთა 
ახლად სულის მდგმელი“ და სხვა. 

მეორე მხრივ, იოანე იალღეზიძის ასე მკაცრად ჩამოყალიბებულ 
რელიგიურ-დოგმატიკურ წეხედულების გვერდით პოემაში ჩანს 
რუსთაველისებური რენესანსული შეხედულებებიც. კერძოდ, 
ამ შემთხვევაში ჩვენ მხედველობაში გვაქვს ალღუზიანის გადა– 
წყვეტილება და უშუალო მოქმედება კეისარ-ხანის ქალის ცოლად 
შერთვასთან დაკავშირებით. 

როგორც ვიცით, ალღუზიანს მამა მისი რელიგიური მოსაზ- 
რებების საფუძველზე ნებას არ რთავს, შეირთოს კეისაC-ხანის 

ქალი, მაგრამ ეს უკანასკნელი ისე გატაცებულია არჩეულის 
ტრფიალით, რომ მამის წინააღმდეგ მოქმედებს: 

„ალღეზონ მამას შემოსწყრა, გადმოიარა დიდ მთანი, 
ამისთვის, რომ ნებას არ ჰყვა, ქალს აძლევდა კესარ-ხანი, 
უარს ჰყოფდა მისთვის მამა, უსჯულოა მეფე ხანი, ' 
მაგრამ ალღუზ არ იშლიდა ქალის მშვენით იყო მთვრალი“. (18) 

ცხადია, ალღუზონი ამ შემთხვევაში მიწიერი ინტერესებით 
მოქმედებდა, შექმნილ სიტუაციაში მისთვის მთავარია სატრფია- 
ლო იდეალის შესრულება. ეს თავისთავად თავისუფლების მო- 
ყვარული ადამიანის თვისებაა. მას ასეთ სურვილს ჰუმანიზმის 
მაღალი სულისკვეთება შთააგონებს. ამასთან ალღუზონს სწამს, 
რომ ამ საქმეში თვით განგებაც მისი ხელის შემწყობი იქნება. 
ამიტომ იგი გაბედულად მოქმედებს, ნაკლებად ითვალისწინებს 
თავის ქცევაში რელიგიის მიერ დადგენილ ნორმებს. კრიტიკულ 

სიტუაციაში იგი ასე ამშვიდებს თავის რჩეულს: 

„ღმერთი ჩვენი მოწყალე არს, მშვენს კი ფერი უკრთებოდა. 
წუ გეშინის ჭე–მწიფაო, ღვთით ვინ წინ აღგვიდგებოდა! 

როდესაც მე ხმალს ხელს ვყოფდი, ვინ წინ დამიდგებოდა. (33) 

როგორც ვხედავთ, შექმნილ სიტუაციაში აქტიური თითონ 

ალღუზონია. მეტიც: იგი თავის ნებას კარნახობს ზენაარსს. ეს 
კი უკვე სრულიად სხვა სახის აზროვნებაა, იგი დიდად განსხვავ- 

დება ღმერთისადმი ტრადიციული ქართული რელიგიური შეხე- 

დულებებისაგან. 

ასევე რეალური, ზნეობრივად გამართლებული შეხედულებები 
აქვს იოანეს გამოთქმული იგავებში, რაც უფრო დაწვრილებით 
ქვემოთ იქნება გაანალიზებული, მაგრამ ისიც ფაქტია, რომ პოე- 
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მაში ალღუზონი თანმიმდევრულად ვერ იცავს რენესანსულ 

ქმედებას, მის პიროვნებაში მძლავრობს ღვთისადმი უსიტყვოდ 
დამორჩილების“ იდეა. ასე მაგალითად, როცა „მპყრობე- 
ლი გახდა დიდთა ქვეყანათა“, ის ერთგვარი შინაგანი კრიტიკით, 

ბოდიშის მოხდის მსგავსად ამბობს: 

„ალღუზონ დიღი ჭელმწიფე თვთმპყრობელი მილანქრის, 

ბატონი დიდი ოვსთ, ჩერქესთ, ჩეჩენ, ქისტეთი, ნონთა კარის 

გვარად დიდ ავღუსტიან პატრონი მთისა და ბარის, 

იალბუზის, კავკაზის და მხარეთა მისთა გარის, 

მართლ-მორწმუნე ქრისტიანი, დამლოცველი ცათა მტრის, 

მხარგრძელი და მკლავმაგარი, მეფე ხლმისა ჩაჩქან ფარის 

აღელდეს კაცი უშენოდ აღაღელოს გულით გელი, 
არ ვის უსმინოს თხრობანი, მით აღიძულოს თვს სული, 

მშობელთ დედ-მამა რჩევასა არ მისდევდე აღლესული, 
მათ სოტყვა-დარიგებასა, არ იLმენდეს, მოსჩავ სული. 

ამით რომ ბრძანებს მეუფე ჟოვლად ღმერთი სული, 

პატივი ეც მამას შენსას და დედას ეგრეთ სრული, 
რომ მოგვეცეს კეთილ-ყოფა და დღეთ ცხოვრება იგი სრული. 

ესეც ათი მცნებათა შორის მოსეს ფიცრით მოსცა თქმული, 
ესე მოცემული მცნება ყოეელსა მოგვცა მოსრული, 

მოსესგან სინა მთაზედა ღვთისგან ჩვენდა ბოძებული, 

განუსხვავებლად ყოველთად მეფეა თუ მეფედ წული, 
ყოველსა უმა აღასრულოს ბრძანება ცისგან სული“. 

აქ ნათქვამს მოსდევს ალღუზონის თვითკრიტიკა. 

იგი თავისი მარცხის მიზეზს სწორედ ღვთის იმ საწინააღმ– 
დეგო მოქმედებაში ხედავს, რომელიც მან მამის წინაშე ჩაიდინა 

ცოლის შერთვისას. არ მოსწონს თავისი ასეთი ქცევა და ერთ- 

გვარი მონანიებით წარმოსთქვამს ღვთის საპატივცემულო სი- 
ტყვას, რომელიც, ჩვენი აზრით, შინაარსობლივად დიდაქტიკური- 
ხასიათისაა: 

„მარამ პირველთ თავად თქმულმა თკთ ხელმწიფე დიდებულმან, 

არ მიჰხედა მცნებას ღვთისას, ალღუზონ დიდათ ქებულმან, 

უარშიოდ ნებას ჰყოფდა მამისას და ოტებულმან, 

მისთვის განერა მამას, ესრედ ჰკმნა შეშფოთებულმან. 
მისთვისაც მართლ მსაჯულება ღმერთმან აჩინა მისზედა, 

„მან არ გაახარა თვისნი მშობელთ იგი თვსზედა, 
აგრევე ღძერთმან შეფე იგი სამეფოთაზე თვსზედა, 

ძლიერი იყო ყოველთა, აწ ფერხს ადგამენ მასზედა, 

რომელი უყვარს უფალსა სწავლის დასტანჯვის მარადის, 

მისცა ამ გვარად სასჯელი მასა. ძეთაცა არ რიდის, 

ამ გვარად რომ სულ გრძელია, ღმერთი შურსა არ ვიდედ ზრდის, 
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არამედ მოელის მათგან მოქცევათ იქმნას მარაღის, 

თავის უფლად კაცის შექმნა. სრული მისცა ზუთი გრძნობა, 
მით იმეფოს ქვეყანაზედ, სიმდაბლით ჰქონდეს თმობა, 
ღვთისა ყველა გულს ეწეროს და მასზედა ჰქონდეს ბრძნობა, 
თორემ ბოლოს დაეთმობის ყველა ქვეყნის დიდი მკობა". (281––289). 

წარმოდგენილი სტროფების მიხედეით ალღუ1ჭ ონა კვლაე ქრის- 
ტიანული მოძღვრების განუხრელ დამცველად გვევლინება. აზ 
“რმეხედულებებში რენესანსული იდეების ნიშანწყალიც აღარ ჩანს. 

ცხადია, ეს ყველაფერი პოემის ავტორის მსოფლმხედველობის 
უკუფენაა და ამიტომ ვამბობთ, რომ იგი არ არის რენესანსული 
მოძღვრების თანმიმდევრული დამცველი. 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, იოანეს მსოფლმხედველობა კი- 

დევ უფრო მკვეთრად შეცვლილი მოსჩანს 1802 წელს დაწერილ 
სოფელ ვანათში დაწესებულ სასამართლო დოკუმენტში. XIX 
საუკუნის დასაწყისის ახალ ისტორიულ პირობებთან შესაბამი- 
სად ამ დოკუმენტში იოანე უკვე კარგად ამჩნევს ფეოდალური 
ეპოქისათვის დამახასიათებელ სოციალურ უსამართლობას. იზია- 
რებს სასამართლო დოკუმენტის მოთხოვნას ქართველი და ოსი 

ხალხების ურთიერთ ნდობითა და არსებული კანონების ფარ- 
გლებში ნორმალურ ცხოვრებას და ურჩევს მათ: 

„იმოქმედოთ როჯორათა, ახალი ხალხნი, 

ეგრეთვე შეიჩვიოთ სიტკბოებით და არა შეუშვათ უბ- 

რალოთ იასაულები და უსამართლობა არავის არ 
უყონ და ხალხი არ შეაწუხონ. შემდეგ: „რაც ჩივილი 
იყოს სიტკბოებით გაარჩიოთ თავთაე- 

ისს გზითა და არავის უყოთ უსამართლობა“ .24 

აქვე მითითებულია, როგორ მოიქცნენ მამულის გამო ატე– 
ხილი დავის, ქურდობის და სხვა საკითხებზე. აღსანიშნავია ისიც. 
რომ დოკუმენტში ხაზგასმით არის გამოყოფილი „ტყვის საქმე“, 
რომლის გამო მოუწოდებენ ორივე მხარეს -– ;გაისარჯონ ნამე.· 
ტნავათ და თუ უფრო „მძიმე საქმე იყოს, თქვენ ვერ გაარჩიოთ, 

უნდა გამოუცხადოთ გორის ქალაქსა შინა განწესებულებით"3?. 
იოანე იალღუზიძის სინამდვილესთან ასე ახლოს მისვლამ 

სრულიად მართებულად , აფიქრებინა პროფ. ნ. ჯუსოითის, რომ 

“8 L. გჯზჩეულ!გI! C60ი0MILM MI36ივმIIMსIX ი260+ ი0 C00ლXIIICM0MV 9#3ხ!- 
XV. 1960, C+ი. 103––1ე4, 

36 იქვე. 
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იოანეს „ალღუზიანი“ უნდა შეექმნა 1802 წლამდე ბევრად ადრე, 
ქართველი მეფის კარზე ცხოვრების დროს“ 

ამრიგად, იოანე იალღუზიძის მსოფლმხედველობა არ არის 
ერთსახოვანი, რაც შეპირობებულია იმით, რომ მას ცხოვრება 

მოუხდა ორ სრულიად განსხვავებულ კულტურულ-საზოგადოე- 
ბრივსა და პოლიტიკურ ყოფაში და არ შეიძლებოდა ყოველივე 
ამას გავლენა არ მოეხდინა მასზე. 

უფრო თანმიმდევრული მოსჩან“ მისი მხატვრულ-ესთეტი- 
კური შეხედულებები. ეს შეხედულებები, როგორც აღვნიშნეთ, 
ახლოსაა XVIII საუკუნის ქართული მწერლობის მხატვრულ- 
ესთეტიკურ მონაცემებთან. აშკარაა, იოანე იცნობს არჩილის, 
დავით გურამიშვილის და სხვების ლიტერატურულ მემკვიდრე–- 
ობას. ცდილობს ცხოვრებისეული სინამდვილე ასახოს რეალის– 
ტური თვალთახედვით, სურს „აღწერილით“ თავის ხალხს სიკე– 
თე მოუტანოს. 

იგი პოემის მე-8 სტროფში ამბობს: 

„აღვწერო ყველა გონიერად, მართალ, არა რა შევშალო, 
რაც მომხდარა ჩვენში კარგი, ვიწყო და არ ღავიშალო, 

თუ როგორის ცხოვრებითა ჩვენმან მყოფობამან განვლო. 

შეწევნითა ქრისტეს ღვთისა ყოფილი ესრეთ მოვთვალო“. 

ამ სტროფში ცნება „ყველაფრის გონივრად აღწერა“, ვფიქ- 
რობთ, ავტორის მიხედვით რაიმე გადმოსაცემი შინაარსის სიმა- 

რთლით დანახვასა და მხატვრულ ასახვას უნდა გულისხმობდეს. 
ცნების ასეთ გაგებას მხარს უჭერს იგივე სტროფის პირველი 
ტაეპის მეორე ნახევარი, სადაც ნათქვამია: „მართალ, არა რა შევ- 

მალო“, ჩვენი აზრით სინამდვილისადმი იოანეს ასეთი დამოკი–- 
დებულება ერთგვარი გამოძახილი შეიძლება იყოს იმ მხატვრულ- 
ესთეტიკური შეხედულებებისა, რისთვისაც თეიმურაზ პირველს 
ეკამათებოდნენ ეროვნულ-ნაციონალური სკოლის წარმომად– 

გენლები XVII –– XVIII საუკუნეების ქართულ მწერლობაში. 

იოანე, ჩვენი დაკვირვებით, მეტად პრინციპულად ეკიდება 
მწერლობაში არჩეულ გზას. გავიხსენოთ მისი სიტყვები „რაც 

მომხდარა ჩვენში კარგი, ვიწყო და არ დავიშალო“. ანდა მისი 
მიმართვა ღმერთისადმი ,,ჰე, ღმერთო! მარად მამყოფე ბოლომ- 

დის კარგის მდევანი“ და სხვა. 

ეცნობა თანამედროვე მკითხველი იოანეს ამ საპროგრამო 

36 LI. IIXXVC0IIIII, IICI00M# 0001M9MCM0M MMIC08IV0L, 1, 1980, Cჯი. 54. 

3. იოანე იალღუზიძე ვვ



შინაარსის სიტყვებს კარგის მხარდაჭერისა და მის ბოლომდე 
ერთგულების შესახებ და ინტიუტურად მისთვის ნათელი ხდება, 
რომ სინამდვილეში, სახოგადოებრივ ცხოვრებაში, იოანეს ყვე–- 
ლანაირი თემა არ აინტერესებდა. ის ეძებდა მხოლოდ თავისი 
ხალხის „მყოფობის“ რეალობას, აღნუსხავდა მას დიდი სიყვარუ- 

ლითა და „მოთვლით“ ე. ი. თხრობით თანმიმდევრულად გადას– 

ცემდა მკითხველს. 

ისტორიული სასეები „ალღუჯიანფი“ 

იოანე იალღუზიძის ცნობილი პოემა „ალღუზიანი“ თემატი- 
კური შინაარსით, ამბავის გადმოცემის სარბიელით, მთავარი მოქ– 

მედი გმირის –– ალღუზონის წარმომავლობით, მასში ასახული 
სხვა ისტორიული სახეების თვითმყოფადობით, ენობრივ-სტი- 

ლისტიკური თავისებურებებით ოსი ხალხის ცხოვრების გარ- 

კვეულ ისტორიულ პერიოდს ასახავს. 
ჩვენი აზრით, ამ ნაწარმოებში ისტორიული ჟანრისათვის და– 

მახასიათებელი თითქმის ყველა პირობაა წარმოჩენილი. ამას–- 
თან ამ საკითხთან დაკავშირებით გასათვალისწინებელია თვით 

ავტორის დიდი სურვილი 

„ხელ-ვჰყო წიგნებს აღწერადა ვის გვარ ვართ “მთამომავალი 
ვინ ვისგან იწვდის ყოფისა, ვის გვართა გამომავალი, 

ვინ ვის გვართაგან ძეობდეს, ვინ ვისგან არს მომავალი. 

და ვინ ვითარი გასწია მხნეობა ხმელეთს მავალი“37. (ხაზი ჩვე- 

ნია –– შ. ქ.). 

კარგად დავაკვირდეთ იოანეს სიტყვებს: მსურს მოგითხროთ –– 

მიმართავს იგი მკითხველს –– ა) ვის გვარ ვართ შთამომავალი, 
ბ) ვინ ვისი გვარისაგან ძეობს, ე. ი. ვინ ვისი გვარისაგან არის 

წარმოშობილი, 2) ვინ ვისი გვარის გამგრძელებელია, დ) ვინ ვის–- 

გან იწვდის ყოფასა ე, ი. არსებობას, თავის წარმომავლობას და 
დასასრულ, აღნიშნულია ის, თუ ჩვენი წინაპრებისაგან ვინ „გასწია 

მხნეობა ხმელეთზე“ ე. ი. ვინ გვასახელა ისტორიულად, 
როგორც ვხედავთ, აქ მთელი სიცხადით მწერლის ჭვრეტის 

საგანია თავისი ხალხის წარსული. მისი ერთმთლიანობაში მხატ- 
ვრულად გადმოცემის იდეა. ამიტომ მართებულად მიგვაჩნია 

37 ალღეუეზიანი, პოემა, გამოცემული ნ. გამრეკელისაგან, 1885 წ. გე. 4. 

31



ცნობილი მკვლევარების: ა. ხახანაშვილის, მ. ჯანაშვილის, ლ. 
ლოპატინსკის და სხვათა შეხედულება იმის თაობაზე, რომ „ალ- 
ღუზიანი“, პირველ ყოვლის, ისტორიული ჟანრის ნაწარმოე- 
ბია“რ38. 

მეორეს მხრივ, ჩვენი ახრით, ერთგვარად დამაფიქრებელია 
აკად. კ. კეკელიძის მოსაზრება იმის შესახებ, თითქოს პოემაში 

ფაქტიურად არავითარი ისტორიული სინამდვილე არ არის ასა– 

ხულიმ9, 
ეს მოსაზრება, ყოველგვარი კომენტარის გარეშე, გაზიარე–- 

ბულია სპეციალურ ლიტერატურაში. ვფიქრობთ, აკად. კ. კეკე– 
ლიძის შეხედულება პოემაში ასახული ისტორიული სინამდვი- 

ლის შესახებ უფრო ღრმად შესწავლას საჭიროებს, ვინაიდან 
თვითონ პატივცემული მეცნიერი იგივე ნაშრომში აღნიშნავს: 
იოანე იალღუზიძე ოსი ხალხის დასახელებულ წინაპრებთან ერ– 
თად იცნობს ქართული ისტორიული მატიანეების ცნობებს და- 
ვით აღმაშენებლისა და მისი ახლო წინაპრების შესახებ ქართვე– 

ლი ბაგრატიონებიდან (იხ, იგ. ჩაშრომი გვ. 469), 
გამოჩენილი მეცნიერის შეხედულების ეს მეორე ასპექტი 

დიდად საყურადღებოა, ვინაიდან ჩვენი გაგებით, დიდმა მეცნი- 
ერმა ერთგვარად სხვა კუთხით შეხედა თავისივე, პირობითად 
თუ ვიტყვით, პირველ შეხედულებას ალღუზიანში ასახულ ის- 
ტორიულ მონაცემებზე. ეს გარემოება კი ქართველი და ოსი 
ხალხების ურთიერთობას უფრო ფართო პლანით გვიხატავს. რაც 
შეეხება თვით ნაწარმოებს, თუ კი მას ამ ასპექტით შევაფასებთ, 
იგი უფრო მეტ შინაარსობლივ დატვირთვას იძენს. 

ეს დიდი და საპატიო საკითხია, რომელსაც, ალბათ, უფრო 
დაწვრილებით ჩვენი ისტორიკოსები შეისწავლიან. 

ამჯერად ჩვენი მოკრძალებული მიზანია, ნათელვყოთ შესა- 
ძლებლობის ფარგლებში, როგორი შტრიხებითაა მხატვრულად 
წარმოსახული პოემაში დავით სოსლანისა და მისი ახლო წინა- 
პრების მხატვრული სახეები. მაგრამ ვიდრე კონკრეტულად ამ 
მეტად მნიშვნელოვან საკითხებს შევეხებოდეთ, სასურველად 
მიგვაჩნია მკითხველს შევახსენოთ, როგორ არის გაგებული ძა- 
რითადად ისტორიოგრაფიაში ქართველი და ოსი სახელოვანი წი- 
ნაპრების კულტურულ-პოლიტიკური ურთიერთობის საკითხი, სა- 

38 იხ. ო. თე დეევი, პირველი ოსური ხელნაწერების ენა, 1986, გვ. 8. 
პ9 II38ლC+XII#M. ()C-IIIICM0I0 წIმVMII0-VCC1C108. IIICIIIVI8 M0მCცC1CII098 

(0CIIIIM), 8LIი. 1I, 8ეგეIM90#03, 1996, ლჯი. 468. 

35



განგებოდ აღვნიშნოთ, პოემის ავტორი რომელი წყაროებით სა- 

რგებლობდა მისთვის საინტერესო ისტორიული სახეების ცხოვ- 

რების მხატვრულად გადმოცემისას. 
ქართული საბჭოთა ენციკლოპედიის მესამე ტომში ვკითხუ- 

ლობთ: „დავითის წარმომავლობაზე არ არსებობს ერთნაირი აზრი. 

ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში განმტკიცებულია მოსაზ- 

რება, რომ დ. ს. იყო ოსეთში დამკვიდრებული ბაგრატიონთა 
შტოს წარმომადგენელი. მკვლევართა აზრით, ეს შტო მომდინა- 
რეობს გიორგი-ისა და ალანთა ტომის ასულის ალდე დედოფ- 

ლის ვაჟის დემეტრესაგან. ვახუშტის ცნობით, დემეტრეს დარჩა 
ძე, რომელიც თავის ბებია ალდესთან ერთად ოსეთში გაიქცა. 
იქ იქორწინა ოსთა მეფის ასულზე და თვითონაც ოსთა მეფედ 
იწოდა. დ. ს. ბაგრატიონათ მიიჩნევს ლაშა გიორგის დროინდე- 
ლი მემატიანეც. ზოგი მკვლევარის მოსაზრებით დ. ს. ცარაზონ- 
თა ოსურ საგვარეულოს ეკუთვნოდა, მაგრამ ამის დამადასტუ- 
რებელი ცნობები საისტორიო წყაროებში არ ჩანს და ეს თვალ- 

საზრისი ზეპირ ვარაუდად რჩება“4მ. 
უნდა აღვნიშნოთ, რომ პროფ. გ. თოგოშვილი თავის ადრინ- 

დელ შრომებში იზიარებდა დავით სოსლანის წარმომავლობის 
შესახებ ქართულ მატიანეებში შემონახულ ცნობებს, მაგრამ 
უკანპჰსკნელ ხანს მკვლევარმა განსხვავებული მოსაზრება გამო- 
თქვა4“!. 

აღსანიშნავია ისიც, რომ პროფ. ვ. აბაევმა გაიზიარა პროფ. 

გ. თოგოშვილის მოსაზრება და ალღუზიანისა და დავით სოსლა- 
ნის წარმომავლობის თაობაზე დიდად საყურადღებო შეხედუ- 

ლებები მოგვცა4?. 
ცხადია, საკითხის ამ პლანში ფართოდ წარმოჩენა, უფრო 

მეტად სპეციალისტების საქმეა, ჩვენ კი დავუბრუნდეთ სა- 
კითხს –- მაინც რომელი წყაროებით სარგებლობდა იოანე იალ- 
ღუზიძე პოემაზე მუშაობისას დავით სოსლანის და მისი ახლო- 
ბლების ცხოვრებისეული ცნობების გადმოცემისასმ პირდაპირ 
უნდა განვაცხადოთ, რომ მხოლოდ ქართული ისტორიული წყა- 

როებით და, რაც არსებითია, იგი ამ წყაროების სოლიდურ ცო- 

დნას ამჟღავნებს, მივმართოთ კონკრეტულ ფაქტებს. ჩვენი და- 

___ 

40 ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. III, 1978, გვ. 34+. 
4 გ. თოგოშვილი, საქართველო-ოსეთის ურთიერთობის ისტორიიდან 

უძველესი დროიდან XIV ს. დამლევამდე, 1958. გვ. 130. 
42 ჰIIილიმIV0MI828 CXC6IM9, 1982, M#M 60. 
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კვირვებით ამ მხრივ საყურადღებოა პოემის პროლოგის მე-10, 
მე-11, მე-12, მე-13 და მე-14 სტროფები, სადაც მხატვრულ ფორ- 
მაში გადმოცემულია ოსი და ქართველი ხალხების ისტორიული 
ცხოვრების არა ერთი საყურადღებო ფაქტი. 

ავტორი ნაწარმოებში დავით სოსლანსა და მის წინაპარს, ერ– 
თი შემთხვევის გარდა პირდაპირ, პლაკატური დასახელებით კი 
არ გვაცნობს, არამედ მეტაფორულად, მინიშნებით. მაგალითად, 

დემეტრე უფლისწული მიჩნეულია „შტო ერთ ვნებულაღ“. „შტოს 
მეტად ქადებულად,, ხოლო მისი გვარის გამგრძელებელის 

ე. ი. დავით სოსლანის მამა „კიდევ ერთ შტოდ“, რომელიც ძირ- 
ზე ნამყნეული იყო, ხოლო დავით სოსლანი აღიარებულია თა- 
ვისი ღირსეული წინაპრებისაგან წარმოშობილ „უმეტესად სავ- 

სე გულიან“ პიროვნებად და სხვა. 
მკითხველისათვის რომ უფრო ნათელი გახდეს იოანე ალღუ– 

ზიძის მეტაფორული მეტყველების შინაარსი დავით სოსლანსა 
და მის ახლო წინაპრებზე, სასურველად მიგვაჩნია ერთიმეორეს 
შევუდაროთ ისტორიული წყაროებისა და პოემის ზოგიერთი 
მონაცემები. 

1. დემეტრე უფლისწულის შესახებ მატიანეში ვკითხულობთ: 
„და ამისა შემდგომად სხუაცა ძე დარჩა, ოვსთა მეფისა ასულსა 
მეორესა ცოლისა თანა. და აზნაურთაგან იყო მათ შუა მი-და-მო 
საუბარი, და ყრმა მცირე იყო, სახელით დემეტრე. ვერცა გაამე– 

ფეს, თუცა ვის გულსა ედვა ვერცაღა გამოინდვეს ბაგრატ მეფე– 
მან და დედამან მისმან, არცაღა თავადთა დიდებულთა ამისა სა– 
მეფოსათა მისგან, და მიმართა ბერძენთა მეფესა და წარუტანა 
თანა ანაკოფია. და მიერითგან წარუხდა ანაკოფია აფხაზთა მე–- 
ფესა მოაქადამომდე 441, 

რა ირკვევა ამ ცნობით? პირველ რიგში ის, რომ დემეტრე 
უფლისწული ბაგრატის მოწინააღმდეგე ზვიად დიდებულებს თა– 
ვისი ინტერესების დასაცავად სურდათ გამოეყენებინათ, მაგრამ 
ეს მცდელობა ჩაიშალა და ამით დიდად იზარალა თვით დემეტ– 
რემ. 

დემეტრე უფლისწულის ეს ავბედითი ცხოვრებისეული ის- 
ტორია იოანეს პოეტურად ასე აქვს გადმოცემული: 

„ხისაგან დავით მეფისა მოსწყდა შტო ერთი ვნებული, 

იყო სუნითა სუნნელი და ედემს ბაღსა ნერგული, 

413 ქართლის ცხოვრება, ტ. 1, 1955, გვ. 369, 8. 
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რომელ წარიღო იგ ქარმან ზღვის პირსა დასდო ქებული, 

და მოაზღუდინა კიდენი, ყველა ჰყო მათ ვალდებული. 
აღმოსცენდა იგი მშვენად არვის ესმა განგებული, 

აღორძინდა, აღმოცენდა შტონი მეტად ქადებული, 
ესრეთ რომ მხედს ელეოდა აქა მყოფთა მალე გული, 

მაგრამ ერთმან დრომან დასცა იგ ტოტებით დაჩაგრული“ 

(გე. 4–-5). 

დავაკვირდეთ პირველ სტროფს: აქ გახსენებულია ის საერთო 
ძველი შეხედულება, რომ ვიოომ ქართველთა მეფეები ბიბლიუ– 

რი დავითის მონათესავეები არიან და დემეტრე უფლისწულიც 

სწორედ ასეთი პიროვნებაა, ოღონდ აშტო ვნებულია“, ე. ი. ჯერ 

კიდევ არ არის თავის უფლებაში აღიარებული და ზღვის პირას 
მისთვის განკუთვნილ კარგად მოზღუდულ ადგილას -– ანაკო- 

ფიაში ცხოვრობს. სარგებლობს სათანადო ავტონომიური უფლე- 

ბებით. 

მეორე სტროფით ვგებულობთ, რომ დემეტრე გაზრდილა. 

დამშვენებულა, საამაყო გამხდარა, იმედი გასჩენია ვიღაც „მხე- 

დის“ ე, ი. მისი მზრუნველის დახმარებისა, შემზადებულა უფრო 
დიდ სარბიელზე გამოსასვლელად, მაგრამ „ერთ დროს დაუცია 

იგი ტოტებით დაჩაგრული“. რას უნდა გულისხმობდეს ავტორი 
აქ „ერთ დროში?“ ჩვენი აზრით, ბაგრატ მეფის მოწინააღმდეგე- 

თა დამარცხებას, რაც არ იყო სასურველი დემეტრესათვის. აი, 
როგორ არის ეს ფაქტი შეფასებული: „ბაგრატ მეფეს ჰყავდა 

ნახევარ-ძმა –– დემეტრე. ეს უფლისწული და დედა მისი აფხაზეთ- 

ში, ანაკოფიის ციხეში იმყოფებოდნენ. ეს ციხე-ქალაქი და მისი 

ოლქი ღემეტრეს საუფლისწულოდ ჰქონდა მიცემული გიორგი 
შეფის მიერ. აფხაზეთში არა ერთი დიდი აზნაური იყო, რომელ- 
საც ამ უფლისწულის გამეფება და მისი ბაგრატისათვის დაპირის- 

პირება სურდა. 

ბიზანტიის კეისარი ფხიზლად უთვალთვალებდა საქართვე- 

ლოში შექმნილ ვითარებას, აქ საქმის გართულებას მოუთმენლად 

ელოდა და უფლისწულ დემეტრეს მფარველობით აიმედებდა. 
კეისრის აგენტებს არაფერი გამოუვიდათ. მათ ვერ გაამეფეს 

დემეტრე, მაგრამ ვერც ბაგრატ მეფემ მიინდო გადამდგარი უფ- 

ლისწული. დემეტრე ბიზანტიაში გაიქცა, კეისრის საფარველში 

შევიდა და ანაკოფიის ციხე ამ თავის მწყალობელს გადასცა444, 

4 ნ. ბერძენიშვილი, ვ. დონდუა, მ. დუმბაძე, გ. მელიქიშვილი და 
სხვები, საქართველოს ისტორია, L, 1958, გვ. 143--144. 
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2. დემეტრეს დარჩენია ძე. „რამეთუ დიმიტრის ანაკოფიას, 

აფხაზეთს დაშთა ძე და ივლტოდა ბებიით ოვსეთს. მუნ შვილო– 
ბილმან იქორწინა ოვსთა მეფის ასულსა ზედა და ძე იგი მისი 
ოვსეთს მყოფი მამულით იწოდა მეფედ ოვსთა და ძის-ძე დიმი– 
ტრისა445, 

ალღუზიანის მე-12 სტროფში ეს ფაქტი ამგვარად არის გად–- 

მოცემული: 

„იქ დაშთა კიდევ ერთი შტო, მხოლოდ ძირზედ ნამყნეული, 

ის აღორძინდა, რადგან იყო ძირით სავსე აღვსებული. 
ყოვლითა კეთილ საზარდელით, მხოლოდ მას ძიდას ძებული 
რომელ მუნით ინაყოფა, უმეტესად სავსე გული“ (გე. 5). 

ავტორს ამ სტროფის შინაარსი ერთგვარ ფონად სჭირდება 

დიდი პიროვნების წარმოსაჩენად. ვინაა ეს დიდი პიროვნება? 

იოანეს აზრით ეს დიდი პიროვნებაა დავით სოსლანი, რომელსაც 

იგი მეტაფორულად „სავსე გულს“ უწოდებს. მაგრამ ვიმეორებთ, 

აქ მეტაფორით ჯერ კიდევ არ არის ყველაფერი ნათქვამი. ეტყო– 

ბა, ავტორი გრძნობს ამას და აი, მომდევნო სტროფში მას უწო– 

დებს დიდი ტახტის მფლობელს, დიდ მეფეს, რომელიც ჩვეუ– 
ლებრივი ადამიანი კი არ იყო, არამედ ღვთისაგან იყო მოვლე– 

ნილი. 

„ამის გამო აღუშენა ტახტი ესრედ განგებეული, 

ჰსჯულის დებაზე ბერძენთა აღმოლვიდა რა ჟებელი, 

ტახტსა დასჯდეს მეფე დიდი თვით განგებით დიდებული 

სიტყვისაებრ ძლიერ ღვთისა, დავით მეფისა გებული4. (გვ. 5). 

3. დავით სოსლანისა და ნაწილობრივ მისი წინაპრების შესა- 

ხებ პოემაში მოცემული ეს მხატვრული მასალა ეხმიანება ვახუშ– 
ტი ბატონიშვილის შემდეგ ცნობას: „მაშინ პოვეს ყრმა ეფრემის 
ძისგან ოვსთა მეფისა, რომელი აღეზარდა რუსუდან მამიდასა 

თამარისასა. არამედ ეს დავითი იყო მეფის გიორგის ძის დიმი–- 
ტრისაგან.. რამეთუ დიმიტრის ანაკოფიას, აფხაზეთს დაშთა ძე 

და ივლტიდა ბებიით ოვსეთს, მუნ შვილებულმან იქორწინა ოვ– 
სთა მეფის ზედა და ძე იგი მისი ოვსეთს მყოფი მამულით იწოდა 

მეფედ ოვსთა და ძის-ძედ დიმიტრისა“415. 

პოემის მე-14 სტროფში იოანე პირდაპირ ასახელებს დავითს 

და მიმართავს: 

45 ქართლი + ქართლის ცხოვრება, ტე II, 197111 ბე 
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„შენგნით, დავით, გამოვიდნენ მეფენი დიდად ქებულნი, 
საყდარსაზე სამჯავროსი, შეუძვრელად ქადებულნი, 
ჰფუცოს და არ შეინანოს ღმერთმან იგი თვისნი თქმულნი: 
„თესლი მისი განამრავლოს, ვით ქვიშანი ზღვის ურწყულნი!4“ 

სტროფში დასახელებული დავით, რასაკვირველია, დავით 
სოსლანია, ხოლო „მეფენი დიდად ქებულნი“, რომელნიც „საყ- 
დარსაზე სამჯავროსი“ ე. ი. სამეფო-საბრძანებელო (სასამართლო) 
ტახტზე დამსხდარან და ყველას მიერ აღიარებულნი ყოფილან, 
ვფიქრობთ, უნდა იყვნენ დავითისა და თამარის შვილები რუსუ- 
დანი და ლაშა გიორგი. 

დამახასიათებელია ისიც, რომ სტროფის მესამე ტაეპში რუ- 
სუდანსაც და ლაშა გიორგისაც იოანე ღმერთისაგან მოვლინე- 
ბულ მეფეებად თვლის და ევედრება მას, რომ დავითის შვილე– 
ბისათვის არაფერი შეინანოს, გადააფაროს თავისი კალთა და 
თესლი მისი განამრავლოს, ვით ქვიშანი ზღვის ურწყულნი. 

დაახლოებით ასეთია ჩვენი დაკვირვებით, პოემა „ალღუზიან– 
ში“ ჩვენთვის საინტერესო ზოგიერთი რეალური ისტორიული 
მოღვაწის ავტორისეული მხატვრული გააზრება და წარმოჩენა. 
14 

დახ–- 
ფოლკლორული მოტივები პოემაში 

ხალხური სიბრძნე, ფოლკლორული მასალა არა ერთი მწერ- 
ლის შემოქმედების შთაგონების წყარო გამხდარა. ამ მხრივ გა– 
მონაკლისი არც იოანე იალღუზიძეა. ჩვენი დაკვირვებით პოემა 

„ალღუზიანში“ ჭარბადაა გამოყენებული ფოლკლორული მასალა. 
ამ მასალის შესწავლით ირკვევა, რომ იოანეს ჯერ კიდევ ბა– 

ვშვობაში, სანამ თბილისში წაიყვანდნენ, თავის ოჯახში კარგად 
შეუთვისებია ეროვნული ხალხური ზეპირსიტყვიერება. უნდა ვი- 

ფიქროთ ისიც, რომ ამ მხრივ იგი შემდგომში, ქართულ კულტუ- 
რულ გარემოში, ჯეროვნად გაიცნობდა, აგრეთვე, ქართველი ხალ- 
ხის ზეპირსიტყვიერებასაც. ისე, რომ პოემაში ასახული ფოლკ- 
ლორული მასალების შესწავლისას ჩვენ მხედველობაში უნდა 
გვქონდეს, როგორც ოსური, ისე ქართული ხალხური ფოლკლო– 

რული მასალებიც და ამის მიხედვით ცხადვყოთ, რა მასალა ზშეარ– 

ჩია ავტორმა მხატვრული ჩანაფიქრის წარმოსასახავად და როგორ 
გამოიყენა იგი მიზნობრივად. 

ვიდრე კონკრეტული მასალების ანალიზს შევუდგებოდეთ, 
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საჭიროდ მიგვაჩნია წინასწარ შევნიშნოთ, რომ პოემაში წარმოდ– 

გენილი ფოლკლორული მოტივები თუ ელემენტები ავტორს უბ- 
რალოდ სამკაულისათვის კი არ აქვს მოხმობილი, არამედ საგან– 
გებოდ. კონკრეტული მხატვრული ჩანაფიქრის ფიქსაციისათვის. 
ვფიქრობთ „ალღუზიანში“ გამოყენებული ფოლკლორული მა- 
სალების უპირველესი მხატვრულ-ესთეთიკური დანიშნულება 
ისაა, რომ: ა) ხელი შეუწყოს ტექსტში ასახული სიუჟეტური ში–- 
ნაარსის დინამიკურ განვითარებას და ბ) დამაჯერებლად გვიჩ–- 
ვენოს კონკრეტულ სიტუაციურ შემთხვევაში რა როლს ასრუ– 
ლებს ესა თუ ის ფოლკლორული მასალა ცალკეული პერსონა–- 
ჟის ქცევაში, მისი ინდივიდუალური სახის დახასიათებაში. 

ჩვენი დაკვირვებით იოანეს პოემაში მიზნობრივად გამოუ–- 

ყენებია ისეთი ფოლკლორული მოტივები, როგორიცაა სიხზმრის 
ნახვით სასურველი მოლოდინის წინასწარ საორიენტაციოდ წარ– 
მოსახვა, ერთგული ცოლ-ქმრის ტრფიალის ტრაგიკული დასას– 
რული, ფალავნების შერკინება, ცალკეული პერსონაჟების ძლი- 

ერი ხმიანობის ჩვენება და სხვ. 

ქვემოთ პირველ რიგში განვიხილოთ კონკრეტულ ტექსტუა- 
ლურ მასალაზე დაყრდნობით, როგორ არის პოემაში გამოყენე– 
ბული დინამიკური შინაარსის ფოლკლორული მოტივები. 

1. ალღუზონმა „ჩერქეზეთის ბატონობა და მეფობა დაიმ- 
კვიდრა“. ეს არ მოეწონათ ჩეჩენთ, „განუცხადეს ალღუზს ომი 
და წართმევა მშვენის ქალის“. მდგომარეობა გართულდა, ალღუ– 
ზონი განრისხდა, ხოლო მისი მშვენიერი მეუღლე ესთერი ძლიერ 
შეწუხდა. 

„ამისთვის, რომ დამშვიდებას ჯარი ბევრი უნდებოდა, 

ამ ჯავრით და შეწუხებით თითქმის მშვენი უკვდებოდა“. 

ალღუზონი შეშინებულ მეუღლეს ამშვიდებს, ეუბნება, რომ 
ამ ბრძოლაში გაიმარჯვებს. მას დიდი იმედი აქვს ღვთის დახმა- 

რებისა და შემდეგ ნათქვამის დასადასტურებლად იხსენებს ნა– 
ხულ სიზმარს: 

„სიზმარიცა ვნახე კარგი: მტრედი თავზედან მაჯდა მე, 

ოქროსოვანი ბისონი მეცვა ტანსა და მშვენდა მე, 

მისი მეტად სიბრწყინვალე გონებასა მტაცებდა მე, 
უმაღლესს ქვეყნის გულს ტახტს მჯდომს თავს გვირგვინი დამედგა 

მე. (35) 
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როგორც ვხედავთ, ეს სტროფი ფოლკლორულ მოტივებთან ერ- 
თად (სიზმრის ნახვა, თავზე მტრედის დაჯდომა) აღსავსეა ალღუ- 

ზონის ოპტიმისტური განწყობილების გამომხატველი მრავალი 

საინტერესო სიმბოლიკითაც. ცხადია, ეს სიმბოლიკა უშუალო 
კავშირშია მოცემულ მოტივებთან და ალღუზონის შინაგანი გან- 
წყობილების საილუსტრაციოდაა აქ წარმოდგენილი. 

პერსონაჟის (ამ შემთხვევაში ალღუზონის) მოქმედებისა და 

შინაგანი განწყობილების წარმოჩენის ეს ხერხი, რომელსაც პოე- 
მაში ვეცნობით, ფართოდ არის ასახული როგორც ოსურ, ისე 

ქართულ ფოლკლორში. მაგალითად, ოსურ მასალაში, რომელ- 

საც „ღარიბი კაცის ზღაპარი“ ეწოდება, არზრუმს ჩასულ ღარიბ 
კაცს ერთი მედუქნე ეკითხება: აქ რატომ ჩამოხვედიო. ღარიბ- 
მა უპასუხა: „სიზმარში ერთმა კაცმა მითხრა, წადი არზრუმს და 

იქ ხიდის ყურში ისეთ რამეს იპოვი, რითაც შენს სიცოცხლეში 

უზხრუნველყოფილად იცხოვრებო. იმიტომ ჩამოვედი. მაგრამ აქ 
მხოლოდ ერთი კვახის ქერქი ვიპოვე მეტი არაფერი!?7, 

მედუქნემ დალოცა ღარიბი და უთხრა: „-–– მაშ, ჩემთანაც და- 
-იარება სიზმარში ერთი კაცი და მეუბნება, წადი თოქაანთ სო- 

ფელში, იქ სამი თუთის ხეა, შუათანა ამოთხარე და მის ქვეშ 
იპოვი იმდენ ოქროს ფულს, რითაც შენს სიცოცხლეში ბედნიე–- 
რად იცხოვრებო; რადგანაც შენი ჩამოსვლა უმიზნოა, მეც აღარ 

წავალ. 
ღარიბმა კაცმა კარგად დაიმახსოვრა ყოველივე ეს. როცა სო– 

ფელში დაბრუნდა, ამოთხარა შუათანა თუთის ხე და მის ქვეშ 

"მართლა იპოვა ერთი ქვევრი ოქროს ფული9448, 
წარმოდგენილი მასალით ნათელია, რა როლს ასრულებს სი- 

ზმარი ღარიბი კაცის ცხოვრებაში. ასევე „ალღუზიანშიც“ სიზ- 

მარს ენიჭება ალღუზონის მოქმედების განვითარების შემდგომი 
მასტიმულირებელი ფუნქცია, ამრიგად. შეიძლება ითქვას, რომ 

იოანე ამ შემთხვევაში გარკვეულ შემოქმედებით კავშირს ამ- 

ჟღავნებს ხალხურ ზეპირსიტყვიერებასთან. 
2. „ალღუზიანში“ ასახული საერთო მოქმედების განვითარე– 

ბის ერთ-ერთი დიდად საყურადღებო ეპიზოდია ალღუზონის ვე– 

რაგულად სიკვდილის გამო მისი მშვენიერი მეუღლის ტრაგი- 
კული სიკვდილი. ეს ეპიზოდი თავისთავად, სიუჟეტურად ერთი 

მთლიანი, დამთავრებული მონაკვეთის შთაბეჭდილებას სტოვებს. 

17 ოსური ზღაპრები და ლეგენდები. თარგმნა მერი ცხოვრებოვამ, 1972, 
გვ. 65. 

48 იქვე. 
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მას აქვს თავისი შინაარსის განვითარების ცალკეული საფეხუ- 
რები, კერძოდ: 

ა, ალღუზონის ვერაგულად სიკვდილის შეტყობინება ოჯა- 
ხისათვის დროშითა დაწერილით, 

ბ) ალღუზონის სახალხო დატირების სურათი, 
გ) სამეფო ტახტის სამგლოვიაროდ შემოსვა, 

დ) ესთერის მოკლულ მეუღლეზე დაკონება: 
ე) ესთერის მიმართვა გარდაცვლილი მეუღლისაღმი, 

ვ) ესთერის სიკვდილი. 
ამრიგად. შეიძლება ვთქვათ, ეს ეპიხოდი დამოუკიდებლადაც 

მკითხველისათვის მხატვრულად საყურადღებოა. მაგრამ ისიც 
აშკარაა, რომ პოემაში ალღუზონის საერთო მოქმედების სარ–- 
ბიელში ჩართვით იგი სიუჟეტურად მთლიანი ნაწარმოების ორ- 

განული ნაწილის ფუნქციას ასრულებს. მეტიც. ამ ეპიზოდით 
მკითხველისათვის ლოგიკურად დამაჯერებელი მოსჩანს ალღუ- 
ზონის სიკვღილთან ერთად მისი მშვენიერი მეუღლის ცხოვრების 
უშინაარსობაც. ამიტომ ესთერის სიკვდილს მკითხველი პოემა- 
ში ბუნებრივად აღიქვამს. 

რით აიხსნება ეს ფაქტი? შეიძლება იმ გარემოებით. რომ 
გარდაცვლილი ქმრის ერთგულ მეუღლის მიერ თავგანწირვით 
დატირება და სიკვდილიც უცხო არ არის არც ქართული და არც 

ოსური ფოლკლორისათვის. ჩვენი აზრით. ამ მოტივის არსი ხალ- 
ხური სიბრძნით ცოლქმრული სიყვარულისა და მტკიცე ურთი- 
ერთ დამოკიდებულების ჩვენებაა. ხალხს სწამდა. რომ ოჯახი 
მხოლოდ და მხოლოდ უებრო სიყვარულითა და ურთიერთ გა- 
გებით უნდა სულდგმულობდეს და როცა კეთილშობილ ადამია- 

ნებს ძალით. ან ღალატით ერთმევათ ეს ურთიერთობა, ისინი 
ტრაგიკული სიკვდილით ამთავრებენ თავიანთ ცხოვრებას. 

ნათქვამის საილუსტრაციოდ ქართული ფოლკლორიდან შეიძ- 

ლება აბესალომ და ეთერის ტრაგიკული ცხოვრება დავასახე- 

ლოთ, ხოლო ოსური ფოლკლორიდან ნაწილობრივ ნართების 

ეპოსში მოცემული სათანასი და ურუზმაგის ურთიერთდამოკი- 

დებულება. 
როგორც ვიცით. „ეთერისა და აბესალომის ამბავში“ აბესა- 

ლომის მძიმე ავადმყოფობით შეწუხებულ ეთერს მარეხი წაი- 

ყვანს თავის ძმასთან. აბესალომი კმაყოფილია სატრფოს ნახვით, 

დიდ მადლობას მოახსენებს მას და კვდება. გარდაცვლილ აბე– 

სალომს ეთერი დაეკონა და ამოთქვა: 
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„აბესალომის დანაო, 

ჯიბეს მიძევხარ განაო, 

ამოგიღებ და დაგიცემ 

მარცხენა ძუძუსთანაო; 
პირი ჩემსკენ, ტარი შენსკენ, 

მეც დაგაკვდები თანაო. 

რთადაც დავიხო 
ერთადაც დავემიეათ 
მიწასაც მიგვაღირებენ, 

ფოთოლთამც მოგვაყრიანო! 

თავს ვარდი ამოსულიყვეს, 

დილის ნიავი შლიდესო, 

ზედ მოდიოდნენ ჩიტები, 

ბუდობდნენ, ბარტყებს ზრდიდღნენო, 
ფეხთითა წყარომც გამოვა, 
შიგ ოქროს თასი იდგესო, 

ყველა მუშა და მაშვრალი, 
ყველა ჩვენ დაგვნატრიდესო! 
დაგელოცტვდეს ამვლელ-ჩამვლელი, 
შენდობას შეგვითვლიდესო. 

რა კარგი რამ დახოცილან, 
- ისევამფ ადგებიანო!4 

ეთერისა და აბესალომის ამ ტრაგიკულ ხვედრს თუ შევუ- 
დარებთ ესთერისა და ალღუზონის ტრაგიკულ სიკვდილს, რო- 
მელიც პოემაში მხატვრულადაა ასახული, ვნახავთ, რომ აქ არა 

მარტო თემატიკურ-შინაარსობლივი სიახლოვე შეინიშნება, არა–- 
მედ ონომასტიკურიც: ხალხურ თქმულებაში ეთერი დააკვდება 
გარდაცვლილ მეუღლეს და პოემაშიც ესთერი იგივე ეთერი თა- 
ვის მეუღლეს. ამ ორ ეპიზოდში სიახლოვე შეინიშნება, ჩვენი 
აზრით, სტრუქტურულადაც. ორივე ტრაგიკული ხვედრის ქალი 
სიკვდილს შეგნებულად ეგებება, დაუფარავად აღნიშნავენ ისი- 
ნი თავის განწირვის მიზეზს, ახასიათებენ მეტ-ნაკლებად მეუღ- 
ლეთა გმირულ საქციელს. ამ მხრივ ორივე ქალის მონოლოგები 
სამაგალითოა. თუმცა მათ შორის მკითხველი კარგად ამჩნევს სა– 
თქმელის გამოსახვის სხვადასხვა ასპექტსაც, კერძოდ, ხალხურ 
თქმულებაში ჭარბობს მითოლოგიურ-საგნობრივი და სიმბოლუ- 
რი მასალა, ხოლო ლიტერატურულ მასალაში ეს უკანასკნელი 
ნაკლებად არის წარმოდგენილი და უფრო მეტად რეალური ცხოვ– 

რებისეული მოტივები მოსჩანს, რაც ხათანადოდაა შეფერილი 

ხალხური ზეპირსიტყვიერი აზროვნებისათვის დამახასიათებელი 
სიმბოლიკით. 

44



იმის ნათელსაყოფად თუ რაოდენ შინაარსობლივი და ფორ- 
მობრივი ხასიათის სიახლოვე შეინიშნება ხალხური ეთერისა და 
ლიტერატურული ესთერის ტრაგიკულ ხვედრს შორის, აქვე 
კონკრეტულად გავეცნოთ „ალღუზიანიდან“ სათანადო მასალას: 

„ჭარხილანმა დაინახა დროშა ალამთა წერილი, 
შემორკრა თავსა დიდი ვათმე მოეკვდი, რა წერილი, 

რათა არის და რას მინიშნავს, მეც მოვკვდები უჯერილი, 

დამეკარგვის შავის სკიპტრა მარჯვენას ჭელსა ჭერილი, 

ეს ესთერმან გაიგონა დედოფალმან დიდებულმან, 

რაიო შვილო ჭარხილან, მას მიმართა მიგებულმან, 

დანახა ალამ დროშანი შავნი წერილი ვებულმან, 

იქიდგან ერთის ხმობითა შემოჰბღავლა თვით კრებულმან. 

დაეცა ელდით ესთერი: თითქმის სული ამოჰქროდა, 

ბიბორს რა ნახდა მავითა, ჰკითხავდა გულით ითქროდა, 

როგორ ჰბრძანდება ხელმწიფე, ჩქარა მითხარ გულს ეზროდა, 

სტიროდა უსაწყლესად, მის ცოდვით მიწა იძროდა. 

შეჰხედეს ქალაქის ბოლოს ხმა მოისმა სამტირალე, 

ქუხილ-ტირილის დიდი ხმა და ქოსტ ცემა სამყვირალე, 

მოასვენეს ოქროს ეტლით დიდი იგი საკვირველე, 

ყოველსა შავი ემოსა, მოდიოდნენ სულ მწყურვალე. 

სამეფო ტახტი შემოსეს შავითა ძვირფას დიბითა, 
გარს ოქროს სასანთლეები შვიდ ტოტნი დასდგეს კიდითა, 

ზედ გვამი მეფის ალღუზის მოკლული საქმით ფლიდითა, 

ზედ გადეკონა საბრალო ხელმწიფა პირსა მკიდითა. 

„აწ განიღვიძე ბატონო, რისათვის სცურავ შავსა ზღვასა, 
„მიბრძანე კიდევ, ვისმინო თქვენი ხმა, უბრძანო სხვასა, 

რა გენებებათ მოგართმევთ, მიბრძანეთ ნუ მიმეცთ წვასა, 

„თუ ხმას არ გამცემთ, მოვკვდები, მეც გულს დავიდებ დიდ ქვასა". 

»უთქვენოთ ვეღარ ვიცოცხლებ სული ამომქრის ვაებით, 

»ნეტამც მე წინ მომკვდარვიყავ და არა თქვენა სხვაებით, 

„აწ უკვე საით წავიდე, ვის მივმართო მე დავებით, 

„ვინ მიგვიღებს საწყალობელთ, უთქვენოდ მახვს გავებით, 

„ვითარ დაგთმო დიდებულო, შენ უტკბესო ხელმწიფეო, 

„ვის რაცხ საპატრონოდ ჩემად ნეტავ რასა ვეწიფეო, 
„ეს ოდენი სამეფონი შეიძინეთ ხელმწიფეო, 
„რათა გსურდათ ეს ოდენი ღუდღის სჯნოდი მესიფეო. 

ამას მეტსა ვეღარ სთქმიდა, ნახეს სული ამოჰქრიყო, 

შედეგად დიდ გულთა რწალა, ნახეს მეფაზედ მოჰკვრიყო, 
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პირ თვისი დიდი ბრწყინვალე პირსა ედვა მომკედარიყო, 

მასვე დღესა მზე და მთვარე ორივ ციდან მომწყდარიყო"“ (გე. 55). 

ხალხური „აბესალომ და ეთერის თქმულებისა“ და „ალღუ- 

ზიანში“ ასახული ესთერის ტრაგიკული სიკვდილის ეპიზოდების 
ასეთი შედარება გვაფიქრებინებს, რომ იოანეს პოემაზე მუშაო- 
ბისას ესთერის ტრაგიკული ხვედრის დახატვისას შესაძლოა გარ–- 
კვეულად გათვალისწინებული ჰქონდა მითოლოგიური და რელი- 
გიური საღებავებით შემკული ქართველი ხალხის მიერ შექმნილი 

ცნობილი თქმულებაც. 
ამასთან ერთად, უნდა ვივარაუდოთ ისიც, რომ ესთერისა და 

ალღუზონის მტკიცე სიყვარულისა და ცხოვრებისეული თანად- 
გომის დახატვისას იოანესათვის სხვა მასალებთან ერთად სათა- 
ნადო შთაგონება უნდა ჰქონებოდა ნართების ეპოსიდან სათანა– 
სი და ურუზმაგის ცოლქმრულ ურთიერთობას; მართალია, ეს 

ეპიზოდი ოსი ხალხის სიბრძნემ ტრაგედიამდე არ მიიყვანა, მაგ– 
რამ ამის მიუხედავად მაინც სათანას ფხიზელი გონებით შექმნი– 
ლი ერთგვარი იუმორისტული და ჰუმანური ტონებით გამთბა- 
რი ცნობილი ეპიზოდი, სადაც შეუბღალავი ადამიანური გრძნო- 
ბა იმარჯვებს ბოროტებაზე, რასაკვირველია, პოემის ავტორისა–- 

თვის უდაოდ მახლობელი და შთამაგონებელი იქნებოდა. 
აი, ეს ეპიოზოდიც: 
„ურუზმაგი ერთხელ თავის ცოლს სათანას ძლიერ გაუბრაზდა 

და უთხრა: 
– ღვთის გულისათვის, გამშორდი, წადი შენს სამშობლოში! 

რაც კი მოგწონს ამ სახლში, წაიღე. თუ რამ ძვირფასი განძი გა– 

გვაჩნია, სულ შენი იყოს, ოღონდ თავი დამანებე, აღარ შემი- 
ძლია! 

–- ძალიან კარგი, –– უთხრა სათანამ, –– რაკი მეტი გზა აღარ 
დამრჩენია, უნდა დაგემორჩილო, კაცო. წავალ, ოღონდ ერთი 

სათხოვარი მაქვს და ამისრულე. მე ნართების პურ-მარილი მი– 

მიღია, ასევე ნართებსაც ჩემი ნახელავი უგემიათ. უკანასკნელად. 

წვეულება გამიმართე და ნართები დამიპატიჟე, პატივისცემის ნი– 

შნად მინდა ნუახანი მივართვა. 
ურუზმაგი დაეთანხმა, გაუმართა წვეულება. სათანამ საუ- 

ცხოო სუფრა გაშალა. საკუჭნაოში აღარაფერი დაუტოვებია –– 
რაც კი ნუგბარი სასმელ-საჭმელი ჰქონდა, სულ მაგიდებზე და–- 

ახვავა. ხართები შვიდი დღე და შვიდი ღამე ისხდნენ უხვ სუფ- 
რაზე, სვამდნენ და ღრეობდნენ. მერე სახლებში წავიდ-წამოვი– 
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დნენ. ბოლოს მარტო მერიქიფეები-ღა შემორჩნენ. სათანამ ამ 
ყმაწვილებს უთხრა: 

–- ოჯახის უფროსს კარგად მიმიხედეთ, სირჩები მიართვით. 
მერიქიფეებმაც არ დააყოვნეს, ურუზმაგს რონგით სავსე სა– 

სმისები მიართვეს. ურუზმაგი ისედაც საკმაოდ ნასვამი გახლდათ, 

ხოლო ამდენი სირჩების დაცლის შემდეგ «უარესად დაითრო. 

დაითრო და ღრმა ძილითაც დაეძინა, მერიქიფეებიც თავ-თავი- 
ანთ სახლებში წავიდნენ. 

სათანამ შეაბა ნაპატივები ხარები ურემში, ჯინში თომი ჩაუ– 
ფინა, დააგო ზედ ლეიბი, გადააფარა ხალიჩა, ჩააწვინა მძინარე 
ქმარი შიგ და თავის სამშობლოსაკენ გაუდგა გზას. სახლიდან 

სრულებით არაფერი არ წამოუღია. 
როცა გაივაკეს და ბარში ჩავიდნენ, ურუზმაგს გამოეღვიძა. 

ამ ხანში კიდევაც გამოფხიზლდა. ხედავს, გვერდით სათანა უზის, 
სახრით ხარებს ერეკება და ბორხვენას ფოთლით სახიდან ბუზებს 
უგერიებს, 

„ეს რა საოცრებაა, რომ ვერაფერი გამიგია?“ –– ფიქრობს. 
გულში ურუზმაგი. 

–- სად მივდივართ, ქალო? –– ჰკითხა კაცმა ქალს. : 

–- ალბათ, დაგავიწყდა, სახლიდან რომ გამომაგდე, არა? სამ– 

შობლოში მივდივარ, –– უპასუხა ქალმა. 

–- კარგი და პატიოსანი, მაგრამ ერთი ეს გამაგებინე, მე სად- 
ღა მიგყევარ? –– ჰკითხა ურუზმაგმა. 

–- როცა სამშობლოში მისტუმრებდი, ხომ მითხარი: „თუ რამ 
ძვირფასი განძი გაგვაჩნია, შენი იყოს, წაიღეო“, მე ცხოვრება- 

ში შენზე ძვირფასი და საყვარელი განძი არაფერი გამაჩნია და 
წამოგიყვანე, სხვა განძისათვის ხელიც არ მიხლია. 

– ეს რა ეშმაკს გადავეყარეო! -––- თქვა ღიმილით ბებერმა 
ურუზმაგმა რაღას იზამდა, შეურიგდა ცოლს, გამობრუნდნენ 
შინისაკენ და კვლავ სიყვარულითა და თანხმობით განაგრძეს 
ცხოვრება49. 

როცა პოემაში ასახული ესთერის და ალღუზონის ტრაგი- 

კულ სიკვდილს ვუდარებთ აქ წარმოდგენილ ქართულ და ოსურ 
ფოლკლორულ მონაცემებს, გვგონია, რომ იოანე იალღუზიძის 

მხატვრული ეპიზოდი როგორც შინაარსობლივად, ისე ფორმი- 

თაც უფრო მეტ სიახლოვეს აბესალომისა და ეთერის ტრაგიკულ 
თქმულებასთან ამჟღავნებს. მაგრამ ეს. რასაკვირველია, სრულ– 

49 ნართები, თარგმნა მერი ცხოევრებოვამ, 1988, გე. 67-68. 
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იადაც არ ნიშნავს იმას, რომ თითქოს ნართებში ასახულ სათა– 

ნასა და ურუზმაგის ურთიერთობას ან სხვა მსგავს მასალას ოსუ- 

რი ფოლკლორიდან სათანადო შთაგონება არ მიეცა მისთვის. 

3. პოემა „ალღუზიანში“ გვხვდება, აგრეთვე, მეფეების, ვე– 
ზირების და სხვა მებრძოლთა ინდივიდუალური შერკინების 
ეპიზოდებიც. ვფიქრობთ, ასეთი ფალავნური შეტაკების ეპიზო- 

დების დახატვისას ავტორს ჯეროვნად უნდა გაეთვალისწინები- 

ნა ხალხურ ფოლკლორში კარგად ცნობილი ფალავნების შერ- 

კინების ცნობილი მოტივებიც. ცხადია, ამ თვალსაზრისით მას 

არა ერთი ეპიზოდი ეცოდინებოდა როგორც ქართული, ისე 

ოსური ფოლკლორისაგან. ჩვენ ამ მოსაზრებას გვიკარნახებს ის 

ფაქტიც, რომ პოემაში მეფეთა შებრძოლებაც მოტივაციის თვალ- 
საზრისით თითქმის ისეთივეა, როგორც სახოგადოდ ხალხურ 
ზეპირსიტყვიერებაში: 

„მესთვალეს: მეფევ, არა სჯობს ესოდენ სისხლთა ქცევანი, 
მეფე მეფეზედ გავიდეს, გაშინჯეთ თქეენი მხნე ტანი, 

ეეზირნი ვეზირთ შევებმით, ვის მიხვდეს, ვნახოთ ჟლეტანი, 
ვისაც დარჩება, მას დარჩეს,რათ გსურთ ხალხის ჟლეტანი“. და სხვ 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, პოემაში იოანეს ფოლკლორი- 

დან დინამიკურ მოტივებთან ერთად საკმოდ გამოუყენებია 

ეგრეთ წოდებული სტატიკური ხასიათის მოტივებიც. მხა- 

ტვრული დანიშნულების მიხედვით სტატიკური მოტივების 

ფუნქცია ისაა, რომ გარკვეულ სიტუაციაში ინდივიდუალურად 

დაახასიათონ ან რელიეფურად წარმოგვიდგინონ მწერლისათ- 

ვის საინტერესო ესა თუ ის მოვლენა, თუ პერსონაჟი. 
ჩვენი აზრით პოემაში ასეთი შინაარსის სტატიკური 

მოტივები (თუ ელემენტებია): რომელიმე პერსონაჟის ძლიერი 

ხმა, ოქროს ქოჩორი, ქაჯეულნი, მტრედი და სხვა. 

ალღუზონის სიძლიერეს ხმის ძალით ავტორი ასე გვიხატავს: 

„მოდიოდა ცოტას ჯარით სიხარულით სხვისა თანა, 

გამოიარა სულ მთა-მთა და მოვიდა ჩერქეზთანა, 

მთანი დიდნი კავკავისნი მას ეკრთოღდღენ ხმლისათანა, 

ხმისა ზარით მოვიდოდა, არსად თქმულა არს იმისთანა“. (28) 

ასევე ალღუზონი მაღალი ხმიანობით ბრძოლაში ჩაბმას ურ- 

ჩევს თავის ჯარს: 

„აქ ბატონი ალღუზ მეფე მოიჭურვა საომართა, 
აბჯრები და ჯაჭე-ჩაჩქანი ტანთ ჩაიცვა სიჩქარითა, 
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ერთი ბრძანა: მსწრაფლ გამოდით საომრად ხმის ზარითა, 

შეჰკრბით ჩერქეზნო და ოვსწო და გაძოდით თქვენ ჯარითა“. (» 

ალღუზონმა „.. ხმლითა და თავისის ხმითა ესრეთ დაი- 

პყრიო დამწუნი“. სხვა ადგილას დამარცხებული ხატაჯი მოწინა- 

აღმდეგეზე ამბობს: „უკან მოგვდევს დიღის ხმითა“ და სხვ. 
გმირის სიძლიერის დასახატავად ძლიერი ხმის მნიშვნელობა 

კარგად არის ცნობილი ფოლკლორში, აქ ჩვეულებრივ პერსო- 

ნაჟის ძლიერი ხმიანობა მაგიურადაა გაგებული, იგი ყოვლის 

შემძლეა. „ბებერმა ეს სამივე ხე გადაყარა ზღვაში, – - ვკითხუ- 

ლობთ ერთ-ერთ ქართულ ზღაპარშა –- და დაჰკივლა. მთელი 

წყალი იქით გაქანდა და სამი ლერწამი ხე გამოჩნდა წყალში#<59, 

„გველეშაპმა მეორედაც დაიყვირა და კოშკი აზანზარდა“5!. 
ამასთან ერთად ცალკეულ პერსონაჟთა ინდივიდუალური და- 

ხასიათებისათვის გამოყენებულია ფოლკლორული ელემენტები, 

ოქროს ქოჩრისა და ქაჯეულნის სახით. 
ოქროს ქოჩორი კაირან მეფის გარეგნობის ერთ-ერთი მთა- 

ვარი დამახასიათებელი ელემენტია. 

დიგ კაირან მეფის გვამი, რომ მითაცა ვინუგეშო. 

იარ დამეკარგოს ჩემი მზე მარად საგონი ვუგეშო. 
„ღა მისი ოქროს ქოჩორი თაესა ზედა გაუეშო. 

ა1 ვიხილო სუ უთქმე-, მ)ჰინ თუმცა არ რ.მეშო“ (107). 

ხეტაჯთა უშიშარობისა და შეუდრეკლობის სიმბოლოდ შე- 
სადარებლად პოემაში ნახსენებია „ქაჯეულნი“ -–- იგივე ქაჯები, 
ეშმაკები. 

„ხეტაჯთა არად იჩინეს მუქარი მისის ხმისანი, 
გვამი იყვნენ ქაჯეულნი, სულითა ეშმაკჯისან5-. 

აბრიალებდნენ თვალთ ვითა ცეცხლის ალი თორნისანნი, 
საგვემლად არ, რა მიუდგათ, კერპნი იყენენ ომისანნი“ (59). 

ახლა თუ მოკლედ შევაჯამებთ ჩვენს დაკვირვებს პოემა 
„ალღუზიანში« გამოყენებული ფოლკლორული მოტივებისა და 

ელემენტების შესახებ, შეიძლება ვთქვათ, რომ მის ავტორს 
„საკმოდ ფართოდ, შემოქმედებითად გამოუყენებია, როგორც 

§0 ხალხური სიბრძნე, IL ტომი შეადგინა, წინასიტყვაობა და შენიშვნები 
დაურთო მიხეილ ჩიქოვანმა, 1966, გე. 68. 

9) ოსური ზღაპრები და ლეგენდები, თარგმნა მერი ცხოვრებოვამ, 1972, 
გე. 179. 
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ოსური, ისე ქართული ფოლკლორული მასალები და ამის სა- 

ფუძველზე მკითხველისათვის ნათელია –– რა როლს ასრულებს 
უს მასალები, ერთი მხრივ, პოემის საერთო იდეურ-თემატიკური 
მინაარსის სიუჟეტურად განვითარებაში და, მეორეს მხრივ, 
ვგებულობთ ცალკეულ პერსონაჟთა ინდივიდუალური სახის 
დასახატავად რაოდენ ტევადია ამა თუ იმ ფოლკლორული ელე– 
მენტის როლი. 

და ბოლოს, იოანე იალღუზიძის დამოკიდებულება ფოლკ- 
ლორისაღმი ისე არ უნდა იქნეს გაგებული, თითქოს მას ნაწარმო- 
ებში შტამპის სახით უცვლელად გადაეტანოს პოემაში ეს მასა- 

ლა. პირიქით, პოემაში არის არა ერთი ეპიზოდი, სადაც ამა თუ 
იმ ფოლკლორულ მასალას ავტორი ამოკლებს, ან ავრცელებს 
და მასში შეაქვს ისეთი პასაჟები დღა შტრიხები, რომელიც ასე 
სისავსით არ არის დამახასიათებელი ზეპირსიტყგიერებისათვის. 
ჩვენი დაკვირვებით, ამ მხრივ საყურადღებოა ესთერის ტრაგი- 

კული სიკვდილის ეპიზოდი და სხვ. 

„ალღუჭიანის“ იგავთმეტყველება 

იგავს სულხან-საბა ორბელიანი ასე განმარტავს: „იგავი (არა- 

კი) ესე არს ორი სიტყვით მაგალითი, გინა საჩვენებელი, გინ» 

'მოსანიშნავი“. იგავის განმარტების მოცემულ მოსაზრებაში ჩვენს 
ყურადღებას ორი გარემოება იქცევს. პირველი –– დიდი ლექსი– 
კოგრაფი იგავს და არაკს სინონიმურ ცნებად მიიჩნევს, მეო–- 

რე –- საბა იგავს თვლის გარკვეული გადმოსაცემი შინაარსის „სა– 
ჩვენებლად“, მაგალითად, საილუსტრაციო მეტყველებად. 

საინტერესოა ისიც, რომ იმავე შრომაში ავტორი წარმოდგე– 

ნილი მოსაზრების დასახუსტებლად მოცემული განმარტებიდან 
ცალკე გამოყოფს ცნება „მაგალითს“ და წერს: „მაგალითი არს 
რომლისამე გენობის ქმნად: ტაძრისა, სახლისა, გინა კარვისა, ანუ 

ხატთა და ყვავილთა აჩვენნე და წინა დაუდვა იგი, რათა მსგავ- 

სი მისსა ყონ“, 

ამრიგად, საბას აზრით, იგავის, ანუ იგავთმეტყველების ერთ–- 
ერთი უპირველესი ამოცანაა, მსმენელს, მკითხველს დაეხმაროს. 

სათანადო თეორიული ცოდნის შეძენასა და პრაქტიკული საქ- 

მიანობის განხორციელებაში. სხვანაირად შეუძლებელია გავი- 
გოთ ლექსიკოგრაფის იმპერატული მითითება –- „საჩვენნე და 
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წინა დაუდვა იგი, რათა მსგავსი მისსა ყონ“, ვფიქრობთ, იგავთ– 
მეტყველების ასეთ შეფასებაში გამჭვირვალედ მოჩანს ავტო– 
რისავე მხატვრული და, რაც მთავარია, დიდაქტიკური პოზიცი>> 

მეორე მხრივ გასათვალისწინებელია ისიც, რომ იგავთმე– 
ტყველების დიდაქტიკური და მხატერულ-ემოციური ასპექტი 
უცხო არ ყოფილა ჩვენი წინაპრების სულიერი ცხოვრებისათვის. 
ჩვენამდე მოღწეულ პირველ საკითხავ ძეგლებში აღნიმნულია: 
„ღა ასწავებდა მათ იგავით ფრიად და ეტყოდა მათ სწავლასა 
მას მისს“, „და თვნიერ იგავსა არას ეტყოდა მათ, ხოლო თვის–- 
გან მოწაფეთა გამოუთარგმნოს ყოველი იგი“. ბასილ დიდის 
(IV ს.) თხზულებაში „დაწყებისათვის სოლომონის იგავთაისა, 

რომელიც, მკვლევარ თ. ჭყონიას მოსაზრებით, იოანე პეტრი- 

წის „განმარტების“ ახალ წყაროს წარმოადგენს, ნათქვამია: „პი– 
რველად იცნობების იგავთა ამათ მიერ სიბრძნე და სწავლულე– 
ბად452, 

შემდეგ პერიოდში იგავთმეტყველება კიდევ უფრო ფართო- 
და წარმოდგენილი როგორც ორიგინალურ, ისე თარგმნილ 
წერილობით წყაროებში. ნათქვამის საილუსტრაციოდ დავასა- 
ხელებთ „სიბრძნე ბალაჰვარისს“ და შოთა რუსთაველის „ვეფ–- 

ხისტყაოსანს“. 
„ვეფხისტყაოსანში“ იგავის ნაცვლად არაკია ნახმარი. ეს 

ცნება პოემაში ყველგან, როგორც მოსალოდნელი იყო, სამაგა- 
ლითო ზნეობრივი ნორმების საჩვენებლადაა გამოყენებული. 

როგორც ცნობილია, იოანე იალღუზიძე აღიზარდა ქართული 
კულტურის სფეროში, იგი კარგად იცნობდა ძველ ქართულ 

მწერლობას. მეტიც, მან აქ დასახელებული ცნობილი ძველი 
თხზულებებიდან ზოგი თარგმნა ოსურ ენაზე, ხოლო ზოგიერთი 

კი გადაწერა რამდენჯერმე ქართულად და თავისი ცოდნისა და 

მხატვრული ესთეტიკური შეხედულებებს გასამდიდრებლად 
იყენებდა მათ. ყოველივე ამის გამო ჩვენ სრულიად ბუნებრი– 
გად გვესახება ის გარემოება, რომ მას საკუთარი მხატვრულ– 
ესთეტიკური შეხედულებებისა და სათანადო დიდაქტიკური 
მითითებებისათვის, რომელიც მისივე შეხედულებით ასე დიდად 
სჭირდებოდა იმ დროისათვის ოს ხალხს, ფართოდ გაეთვალის- 
წინებინა იგავთმეტყველების ის პრაქტიკა, რაც ქართულ მწერ– 

§52 თორნიკე ჭყონია, იოანე პეტრიწის „განმარტების“ ბოლოსიტყვა– 
ობის ახალი წყაროს შესწავლისათვის, ის. წიგნი „ძველი ქართული მწერლობის 
ოთხი ძეგლი“, 1985, გვ. 91. 
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ლობაში იყო წარმოდგენილი და ეს ასეც ხდება პოემა „ალღუ- 
ზიანზე“ მუშაობისას. 

საძიებელ საკითხთან დაკავშირებით წინასწარ გვინდა შევ- 
ნიშნოთ, რომ ალღუხიანის, როგორც მხატვრული, ისე დიდაქტი- 

კური იდეები ნათელია. პოემის ავტორს სურს თავის მოძმეებს 
აუხსნას, ჩააგონოს რაოდენ ამახინჯებს ადამიანის სულს მკრე- 
ხელობა, ქიშპობა, თავისივე შესაძლებლობის გაზვიადებულად 

წარმოდგენა, შინაური ამბოხი, მხოლოდ თავისივე პიროვნულ 

შესაძლებლობაზე დაყრდნობა, ცუდად ქცევა და ყოფნა. ერთი 

სიტყვით, იოანეს ნაწარმოებში თავისი წინაპრების გმირული 

«ისტორიის წარმოჩენასთან ერთად არანაკლებ აინტერესებს მათი 

ჯ%ჯნეობრივ-მოქალაქეობრივი მხარე და სწორედ ამიტომაც საგან- 

გებოდ მსჯელობს ამ მეტად მნიშვნელოვან საკითხებზეც. 

ვფიქრობთ, ამ თვალსაზრისით დიდად მნიშვნელოვანია პოე- 

მის პირველი თავის დასასრული, სადაც ავტორი გეაცნობს ჩერ- 

ჟეზეთში კეთილად მისულ ალღუზონს, რომელიც აქ თავისავე 
„დედაქალაქმი დაბრძანებულა“, გაუმართავს მეჯლისი, მოუწ- 
ვევია ორივე სამეფოს წარმომადგენლები და მათთვის სპეცია- 
ლური ზნეობრივი შინაარსის დარიგება მიუცია. 

ეს ზნეობრივი დარიგება, თუ გარკვეული ცოდნის გადაცემა 
მოცულობით ხუთ სტროფს შეადგენს. ამ მასალით, როგორც აღ- 

ვნიშნეთ, ფაქტიურად მთავრდება პოემის პირველი თავი და ამ- 
გვარად იგი შინაარსობლივად თითქოს ერთგვარად განსხვავდე–- 

ბა ალღუზონის გმირული თავგადასავლიდან, მაგრამ ეს მხოლოდ 
ერთი შეხედვით, ფაქტიურად კი თხზულების ამ მონაკვეთშიც 
ავტორს კვლავ თავისი ხალხის ბედი აინტერესებს და იმ გმი- 
რული ისტორიულ წარსულთან ერთად, რაც მკითხველს გააც- 

ნო, მსჯელობს ადამიანთა ისეთ ზნეობრივსა და მოქალაქეობრივ 

ღირებულებებზე, რაც უნდა ამკობდეს და ამაღლებდეს ხალხს. 
შეიძლება ვთქვათ, რომ ეს მონაკვეთი უბრალო, ხელოვნური 
უპიზოდის ფუნქციას კი არ ასრულებს პოემაში, არამედ შინა- 
არსობლივად ორგანულად ერწყმის ოსი წინაპრების გმირულ 

ასტორიას და თავის მხრივ შესაძლებლობას გვაძლევს კარგად 

გავითვალისწინოთ ისიც, თუ როგორ აფასებდა იოანე იალღუ- 

ზიძე ხალხის გმირულ საქმიანობასთან ერთად მათ ზნეობრივ- 

მოქალაქეობრივ სახესაც. 
ასე, რომ ოსი განმანათლებლის იდეალია არა მარტო გმირული 

ისტორია, და თავისი წინაპრების სასურველი “ხატება, არამედ მა- 
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თი მოქალაქეობრივი სული და %ზნეობრივი ქცევა, რაც მისივე 

სიტყვებით „მოსაწონი გახრდილობით“ უნდა იყოს ჩამოყალი- 

ბებული. 
მეორე მხრივ, პოემის ეს მონაკვეთი სპეციფიკურია თხრო- 

ბის თავისებურებითაც. კერძოდ, აქ მხატვრული თუ დიდაქტი– 

კური მოძღვრება გადმოცემულია არა მშრალად, თუნდაც დარი- 
გების სახით, არამედ თხრობის სრულიად განსხვავებული ქარ- 

გით -- იგავებით და ამდენად ავტორისათვის უფრო გაიოლე- 

ბული და დამაჯერებელია იმ ამოცანის გადაწყვეტა, რაც მას 

დაუსახავს თავისივე ხალხის „ყოფაქცევის“ გასაკეთილშობი– 

ლებლად, 
ჩეენი დაკვირვებით ავტორისეულ პოზ-ციას ამ შემთხვე–- 

ვაში ხელსაყრელს ხდის ის გარემოება, რომ აქ მკითხველს ზნეო– 

ბრიი საკითხზე სასურველ“ წარმოდგენა ეძლევა არა პირდაპირ, 

არამედ შემოვლითი გხით, მისთვის ადვილად მისახვედრი მა–- 

გალითებით, მეტაფორული აზროვნებით და ასეთი ხატოვანი –– 

საილუსტრაციო მსჯელობით ნათელი ხდება სათქმელი. 
ნათქვამი საილუსტრაციოდ კონკრეტულად გავეცნოთ იო- 

ანე იალღუზიძის იგავთმეტყველებას. როგორც აღვნიშნეთ. პოე- 
მიდან ჩვენი დაკვირვების ობიექტია ხუთი სტროფი, აქედან იგა– 

ვებია ა) იგავი მკვეხთა მკვეხართა, ბ) იგავი მებაღისა, გ) იგავი 
სხვის დასაღუპად ორმოს მთხრელისა, დ) იგავი მოქიშპეთათ- 

ის. 
ს აქვეა ერთი შეგონებაც. რა არის უმჯობესი ვაჟკაცისათვის? 

გავეცნოთ შინაარსობლივად დასახელებულ მასალებს. იგა- 

ვი მკვეხთა მკვეხართა: „ამბოხი მკვეხთა მკვეხართა წინ გაუგორ– 

დებათ ბურთი, თვისსა ძალზედ დაეპყრობა არსად ახსოვს დრო 
საწურთი, იტყვის ქვეყანა ჩემია, არ ვინ არის ჩემებრ უმრთი, 
ბოლოს ნახვენ თვისთ დამხობას უმსასოეთ ამათურთი“ (151). 

შინაარსობლივად ეს იგავი აშკარა დაგმობაა მკრეხელობისა 
და სუბიექტივიხმისა ადამიანთა პირადსა და საზოგადოებრივ 
ცხოვრებაში, ხატოვნად ნაჩვენებია სისუსტე პიროვნებისა, რო- 
მელსაც ვერ შეუცვნია თავისი ადგილი საწუთროში და არც ის 
იცის, რომ ცხოვრებისეულ მარადიულ ცვალებადობაში მისი 
მკრეხელობა, ამბიცია უდღეურია. 

ბუნებრივად, იგავის მორალია –– ადამიანმა შეიცნოს თავისი 
თავი საზოგადოებაში, იყოს მასი ერთგული, აქტიური წევრი და 
საწუთროში მისთვის განსაზღვრულ ცხოვრების გზაზე მხოლოდ 
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მოსაწონი და ხალხისათვის საამო საქმენი აკეთოს. ჩვენი აზრით, 

იოანეს ეს მართებული ჰუმანური აზრი ეფუძნება ქრისტიანუ- 
ლი მოძღვრების იმ შეგონებას, რომ ძმა ძმისთვის ძმა უნდა იყოს, 

ხოლო საწუთრო წარმავალია და რეალურ ცხოვრებაში ადამი- 
ანის სასიკეთო საქმენი დარჩებიან გაუხუნარი, 

ამ საკითხთან დაკავშირებით იოანესათვის კარგად ცნობილ 
ქართულ წყაროებში ნათქვამია: „ხოლო მე გეტყვით თქუენ, 

რამეთუ რომელი განურისხნეს ძმასა თვისსა ცუდად თანამდებ 
არს სასჯელისა, და რომელმან ჰრქუას ძმასა თვისსა რაკა თან- 
მდებ არს იგი კრებულისაგან განსლუად და რომელმან ჰრქუას 

ძმასა თვისსა ცოფ. თანამდებ არს იგი გენიასა მას ცეცხლსი- 
სა“ „რასა წარბ მაღლოი ჰოი კაცო? რასა ზვავობ, ჰოი მიწაო? 

დაიმზირე ქვე ფერხთა შენთა რომელთა ზედა მდგომარე ხარ 
და სტკეპნი! იგი ხარ და მისგან გამოსრული454, 

ვფიქრობ, საკმარისია ერთი გადაკითხვით ერთიმეორეს შე- 

ვადაროთ ზემოთ მოტანილი იოანესეულ იგავში ასახული ში- 
ნაარსი აქ წარმოდგენილ მასალებს, რომ მათ შორის აზრობრივი 

და იდეური სიახლოვე დავადასტუროთ. 
შინაარსობლივად „მკვეხთა მკვეხართა“ იგავთან ახლოსაა 

იოანეს მეორე იგავი „მოქიშპეთათვის“. აი ისიც: 

„ერთი ესეც, გულის მძგერთათვის, ხანგრძლივ იყოს ჭიდი- 
ლობა ერთი დასცემს თუ მეორე ორსავე აქვს წადილობა, თვისს 

ძალზედ მხოლოდ დამნდენსა აქვს ეშმაკისა შვილობა“. (155) 

ამ იგავშიც ადამიანის უკეთური საქციელი. ურთიერთუნდობ- 
ლობა და შური თითქმის ისეა გადმოცემული, როგორც „მკვეხ- 

თა და მკვეხართა“ იგავში, მაგრამ აქ ერთგვარი სიახლეცაა, კერძოდ, 

უზნეო და ეგოისტი ადამიანი ეშმაკის შვილადაა გამოცხადებული, 

და, ამრიგად, მთავარი სათქმელი აზრი ავტორმა მკითხველისათვის 

უფრო ნათლად გასაგებად მითოლოგიურ სარჩულში წარმოსახა. 
რამდენადმე უფრო კონკრეტულ და რეალურ საგნობრიკ 

ყოფასთან გვაქვს საქმე „მებაღისა“ და „სხვის დასაღუპად ორ- 

მოს მთხრელის“ იგავებში. მებაღის იგავში ნათქვამია: 
„ერთსა ბაღსა ვარდი იდგეს. მას მებაღე თავს დავლიდეს 

გარს არტყმიდეს ღობეს მკვიდრსა და მარადის მასა ჰცვიდეს. 
აჰყვავებდეს, ამუშკრებდეს, მერ სხვათ მოჭრას ასწავიდეს, ამი- 

სთანა უგუნურსა უნდა ქარი აღგავიდეს“. (იქვე, გვ. 30). 
ცხადია, ამ იგავს უფრო მეტი შინაარსობლივ– სინათლე აქვს. 

538 სულხანსაბა ორბელიანი, თხზულებანი, III, 1963, გვ. 222. 
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ეს კი, ჩვენი დაკვირვებით, მიღწეულია არა მხოლოდ სტროფის 

შედარებითი მხატვრული სრულყოფილებით, არამედ სტროფში 
ცოცხალი ხალხური მეტყველების დამახასიათებელი ლექსიკუ- 

კური მასალის ჯეროვნად გამოყენებითაც. საინტერესოა სტრო- 
ფის სტრუქტურაც. პირველსა და მეორე ტაეპებში წანამძღვარე- 

ბის სახით მებაღის კეთილ საქმიანობაზეა მკითხველის ყურა- 
დღება გამახვილებული, მესამე ტაეპში ვითარება იცვლება ––- 
ჩნდება წინააღმდეგობა მებაღის იმ საქციელში, რომელსაც აქამ– 
დე ვიცნობდით, დასასრულ. დასკვნის სახით წარმოდგენილია 

ავტორისეული სრულიად მართებული პოზიცია უგუნური მე- 
ბაღისადმი „ამისთანა უგუნურსა უნდა ქარი აღგავიდეს“. მსგავ- 
სი მინაარსისას და კონსტრუქციისს „სსვისათვის ორმოს მთხ- 

რელს" იგავიც „გზასაზე რომ მთხრებლს სთხრიდეს, სხვათა 
სწადდეს მას შთავარდნა. დაივიწყოს ყველა თვისი. წარვიდეს მის 

მთხრებლს დაბარდნად, უეჭვოდ თვით შავარდება და კარგად ჯურ- 
ღმუ: სა ვარდნად, სული ჯოჯოხეთს ქწევა, ხორცი მხეცთ ეცემის 

“მთანთქმად“. (გვ. 153). 

მოცემულ სტროფში გადმოცემული შინაარსის გაგება არ 
არის ძნელი. მკითხველისათვის ნათელია ავტორის პოზიციაც ––- 
მუხანათი და ბოროტი ადამიანი თავიდანვე დასაღუპადაა გან- 
წირული, მაგრამ დასანანი ისაა, რომ იგავი მხატვრული გაფორ- 
მების თვალსაზრისით მოიკოჭლებს, სასურველ აზრს არა აქვს 
გამოსახატავად შერჩეული სასურველი ენობრივი ფორმა, მაგა–- 
ლითად, დავაკვირდეთ სტროფის მესამე ტაეპს „უეჭქვოდ თვით 
შავარდება და კარგად ჯურღმულსა ვარდნად“, რაოდენ დამო- 
რებულია აქ სათქმელს მოცემული ენობრივი მასალა შინაარ–- 
სობრივადაც და პოეტურადაც. ჩვენთვის საინტერესო მასალა– 
ში, როგორც აღვნიშნეთ. არის აკტორ-ს პირდაპირი ზნეობრივი 

შეგონებაც –– რა არის უმჯობესი ვაჟკაცისათვის? 

„ვაქკაც“სთვის უმჯობეს არს ცუდად ყოფნას ნადირობა, ამის 
შემდგომ ყოფა-ქცევა, მოსაწონი გაზრდილობა, იხილოს დღენი 
კეთილნი, საღამო” და დილობა, თუ რომ მოყმენო თქვენც 

იტყვით გავათავოთ ნადიმობა". (გვ. 154). 

აშკარაა ეს სტროფი შინაარსობლივად ერთგვარი პასუხია 
ზემოთ ჩვენს მიერ განხილულ იგავში ასახული ზნეობრივი პრობ- 

ლემატიკისა, მაგრამ ვერ დავმალავთ და ვიტყვით, რომ ეს შე- 
ჯონება ნაკლებ ორიგინალურია, აქ კარგად მოჩანს რემინისცე- 
ნცია არჩილის ცნობილი პოემისა „საქართველოს ზნეობანი“. 
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გავიხსენოთ ამ ნაწარმოების დასაწყისი: „აწ ეს მინდა სათქმე– 

ლად რამდენი ზნეობა არის საღმთო და ანუ სამხედრო, მშვებ- 
ლის და მოვაგლახარის, ლაშქრობის. ნადირობისა, რომელმან კა– 
ცი ახაროს, საქციელ სამსახურისა ვინც იცის ცოდნითაც კმარის“ 

რასაკვირველია, იოანე იალღუზიძის “შეგონებაც ამ ტიპის 

ზნეობრივი შინაარსისაა, მაგრამ მასში ერთგვარი სხვაობაც შეი- 
ნიშნება. კერძოდ. რაკიინ ავტორს ერთი სტროფის ფარგალში 
სურდა „მოსაწონი გაზრდილობის" თაობაზე მიეცა მთითება თა- 

ეისი მკ„ითხველისათიის, პირეელ ტაეპში, მხოლოდ ნადირობას 

ახსენებს, როგორც სავაჟკაცო ქცევის ნორმას, შემდეგ თავს იკა- 
ვებს სხვა სასურველი ქცევების კონკრეტულად დახასიათებისა- 
გან და ზოგადად მიუთითებს ისეთ ყოფაქცევაზე,ე რომელიც 

უნდა ამშვენებდეს ყველა პიროვნებას. 
დასასრულ, მსჯელობა „ალღუზიანის“ იგავთმეტყველებაზე არ 

იქნება სრული. თუ არ აღვნიშნავთ იმასაც, რომ იოანეს აზრით, 

მაღალი ზნეობრივი ქცევები ვაჟკაცებს უნდა ამკობდნენ გარ- 
კვეულ სივრცესა და დროში, ხელს უნდა უწყობდეს მათ სასა- 
ხელო ცხოვრებასა და საქმიანობაში. 

ფერთამეტყველება „ალღუჭიანში“ 

პოემის მხატვრული ფორმის ორგანულ ნაწილს წარმოა- 

დგენს ის ფერთა სამყარო, რომელიც იოანეს შეურჩევია ოსი 

ხალხის გმირული ცხოვრებისეული თავგადასავალის მხატვრუ- 
ლად წარმოსახვისას. ეს სამყარო ძალზე მდიდარია. მას პოეტი 
დიდი სიყვარულით იყენებს და ამის საფუძველზე შესამჩნევად 
ამდიდრებს ნაწარმოების მხატვრულ გამას. 

სამყაროში არსებულ უამრავ ფერთა ტალღებიდან, რომე- 

ლიც იოანეს პირველ რიგში ბავშვობაში უნდა გაეცნო, პოემაში 

კანონიერი ადგილი უპოვნია მხოლოდ იმ ფერებს, რომლებიც 

მის პოზიციურ განწყობილებას შეეფერება და, რაც მთავარია, 
კონკრეტულ მხატვრულ სიტუაციაში შთამბეჭდავად გვაცნობს 
ნაწარმოების „ცალკეულ პერსონაჟთა ინდივიდუალობას... ასე 
რომ, ფერები პოემაში ამეტყველებულია ავტორის პოზიტიუ- 
რი თვალთახედვით, რასაც ქვემოთ უფრო უკეთ ვნახავთ. 

ახლა კი მოკლედ იმის შესახებ, რა თანმიმღევრობით გვსურს ამ 

54 ამის შესახებ იხილეთ ფართოდ ჩხ. M. დიVMIIIIმ. 118C+, CMხICუ. CX0/- 
CI80, 1984. 
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საკითხის განხილვა: პირველ რიგში მოკლედ წარმოვადგენთ ფერ- 

თამეტყველების სემანტიკურ დახასიათებას, ხოლო შემდეგ კი გა“ 

ვაანალისებთ როგორ გამოუყენებია ავტორს თერების მრავალსა” 

ხოვანი სპექტრი თავისი ჩანაფიქრის წარმოსაჩენად. 

პოემამი ასახული თერი მინაარსობლივად ორი სახისაა: 

აბსტრაქტული და კონკრეტული. აბსტრაქტული ფერის სახე–- 
ლებია: წავი, წითელი, ყვითელი, თეთრი, მწვანე. 

კონკრეტული ფერის მატარებელი სახელებია: ოქროს მსგა- 

ვსი, ოქროსფერი, ცეცხლის ფერი, ცეცხლის ალი, სისხლის 

ფერი, მზე ბობოქარი, ბალი სავსე, ალისფერნი კარნი, თვალთ- 

მოსალხინები, თვალთ-საჩინონი, ალმასებრი ვერცხლისფერი, 

ბროლისა, შავი ჰაზრი, შუქნი მთვარისა, ქარვისებრი, ტუჩთავ– 

არდებ ფერიფერნი და სხვა. 

თემატიკური შინაარსითა ღა ტონალობის მიხედვით პოემა- 

ზი გეხვღება შემდეგი სახის ძირითადი ფერები: წითელი, შავი, 

ყვითელი, თეთრი, მწვანე ფერები. 

წითელი ფერის მაჩვენებელი მასალებია: წ-ითლაღ ფერი „სის- 

ხლის ღვრა დღრღადღ %ეიქნნა. შეიღება წითლად ფერი", 93.3. 
სისხლით შეღება ველი „გაუვიდა მსწრაფლვ მტერთ ჯარსა იქ 

სისხლით შეღება ველი““, 92,2. 

სისხლად ფერი „მსემანცა დუბი ჩამართვა, ცამ იცვალა სისხ– 

ლად ფერი", 93.4. 

სისხლის ცრემლნნი „თვალთაგან სწვეთდათ სისხლის ცრემლ- 

ნი“, 97.3. 

სისხლითა შეფერილები „მოდიან ჯარნი საზარლად სისხლი- 
თა შეფერილები«“, 98,3. 

ლალნი „ლალნი, ზურმუხტნი, ოქრონი უხვად იქ დაუთლე- 
ლები“. 38,ქ, 

ყვითელი ფერი -– ყვითლად „შეტრუსულ იყვნენ შავ-ყვით- 
ლად თვალთ აჰჭყეტდნენ მწიქარებითი“, 44,ვ, 

ოქროსოვანი ბისონი „ოქროსოვანი ბისონი მეცვა ტანსა და 

მშვენდა მე“. 35,2. 

ოქროსოვანი თმა „თავიდგან იგლეჯდა თმასა ოქროსოვანს“, 
273.2. 

ოქროს ქოჩორი „და მისი ოქროს ქოჩორი თავსა ზედა გაუე– 

მო“. 108,3. 

ოქროსოვანსა შლილზედა „ოქროსოვანსა შლილზედა, მარ– 

გარიტ მშვენსა იქ სავსეს“. 111,2. 
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ცეცხლის ფერი „თვალთა აჭყეტენ ცეცხლისაფერ“. 54,3ვ. 
ალისფერნი „ალის ფერნი ჩარდახს კარვნი, სასვენნი მწყობ- 

რობითა“, 131,3. 

ქარვისებრი „ქარვისებრ პირი მისი გარდაიქცა იქ მზიანი“. 
223,3. 

შავი ფერი -- შავ ზღვის რაში „რაშასზე შავის ზღვისასა 

მჯდომს ეშიშოდენ ვაებით“. 63,8. 

შავათ შეღებვა „აწ მიწას სახლი ჩაგიდგამს, შეგიღებავს იგი 

შავათ“, 112,2. 

შავი ევა „მას წინ გამოეგება დედოფალი შავი ევა“. 110,2. 

აქ შავათ ჩაცმული დედოფალი იგულისხმება. 
კოკრნი შავათ „დაგვყარე ობლად ყვავილნი ფურჩნილნი და 

კოკრნი შავათ“. 113,1. 

შავი ჰაზრი „შავი ჰახრი მის გონებას აბნელებდეს, აურვი- 
დეს“. 170,3. 

შავითა შემოსა „უბრძანა ანთის ეეზირსა მსწრაფლით შა- 
ვითა შემოსა.“ 208,ვ3. 

შავიცა ემოსა „განცხადებად ძმის სიკვდილისა, თუმცა შავი- 

ცა ემოსა“. 209,1. 

შავი დროშა „შავი დროშა იქ გაშლილი და ყორანი მის ტარ- 

ზედა“, 204.4 

შავითა მგლოვარი „ამ დროს მოიჭრა შავითა ხელმწიფისა- 

დმი მგლოვარი“,. 221.3. 

შავი ძაძა „შავ ძაძათ დაბურვილია“, 224.3. 

შავით ბურვილი „მთაბრძანდა მავით ბურვილი“, 224,4. 

შავი დროშები „შავისა დიდის დროშებით ფარს ახლდნენ 
'შევჭვურვილია“,. 225,1. 

შავით თავს დახურვა „მიმართეს ამოსრის ქალაქს, შავით 
თავს დახურვილია.“ 225,2. 

შავის ჩაცმა „და თქვენი, ჩემო ხელმწიფევ! –– გიახლათ შა- 

ვის ჩაცმითა“. 229,4. 

შავით შემოსეს „შავათ შემოსეს გაგზხავნეს დედოფლისადმი 

მგზავრი“, 264.4. 

შავით შემურვილი „აღმართვინებდა ძელსა შავით .შემურ- 
ვილს ვიდოდა“. 266.1. 

შავი ალამი „ესევე შავსა ალამსა და ორსა დროშასა“, 267.3. 

შავი სკიპტრა „დამეკარგვის შავის სკიპტრა მარჯვენას ხელ- 
"საჭერილი“. 270,4. 

58



შავი წერილი „დაინახა ალამ დროშნი შავნი წერილი ვებუ- 
ლმან“, 271,1. 

შავითა „ბიბორს რა წახდა შავითა, ჰკითხვიდა გულით ითქ- 

როდა“. 272. 

შავით შემოსვა „ყოველსა შავი ემოსა მოდიოდნენ სულ 
მწყურვალე“. 273,2. 

შავი დიბა „სამეფო ტახტი შემოსეს შავითა ძვირფას დიბი- 
თა“. 273,2. 

თეთრი ფერი -– მარგარიტ მფენი, „ოქროსოვანსა მლილზედა, 
მარგარიტ მფენსა იქ სავსეს“. 111,2. 

თვალ-მარგალიტი „თვალ-მარგალიტის ოქროის კუბოთ სამა- 
რეს დადებით“, 121,4. 

ბროლის ფანჯრები „ფანჯრები ჰქონდა ბროლისა ტურფად 
აფერადებულები“. 140,3. 

ალმასებრ მოწანწკარებენ „ალმასებრ მოწანწკარებენ შუას 
მისსა წყაროს წყლები“. 134. 3. 

მწვანე ფერი –– მწვანეთა ხეთა“ მწვანეთა ხეთა ჩრდილთ ჩარ– 
დახი თე-ს | აცხოვარ სამყოიფთა“. 131,2. 

მწვანე ყვავილთ „წინ მინდორი მშვენიერი მწვანეთ ყვავილთ 

ვარდებითა“. 132,2. 
მწვანე ვაზი „ზედ ვაზი იყო მწვანეთა მშვენიერად ასულე- 

ბი“, 137.1. 

მწვასე იეაგ·'ლ ველი „ბანხედ ძწვანე ყვავილ ველი, ზედ 
ტახტები დადგმულები“, 139,3, 

ზურმუხტი „ლალნი, ზურმუხტნი, ოქრონი უხვად იქ” დაუთ- 

ლელები', 238,1. 

ცალკე ჯგუფად გამოვყავით ისეთი სიტყვები, რომლებიც 
ზოგადად სინათლისა და ფერის მოვლენებს ახასიათებენ... მა- 

გალითად: 
ელვა „ჯერ მარტო ხლმისა ელვით და ხმით მტერი დამიფ- 

თხება“. 34.4. 
ფერის ცვალება „კაირანმა დაუქნია ხმალი, მას ეცვალა ფე- 

რი“ 95,1. 

სხივი „მოგვაშორე, მზეო სხივი და ჩახვდით ჩვენთვის-თავათ“ 
113.3. 

5 82. კვარაცხელია, ფერისა და სინათლის აღმნიშენელი სიტყეები ვაჟა- 
ფშაველას ლექსიკაში „იხ. თანამედროვე ზოგადი და მათემატიკური ენათმეც- 
იერების საკითხები, IV, 1974, გვ. 35. 
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დაბნელება „დაგვიბნელდა დღე მნათობი, სამყარო ცისა, 

არეო", 116.1. 

თეთრის შავად შემოსვა „მარამ აწ ესრედ უამბობს: თეთ- 
რი შავად შეგემოსა“, 209,1. 

ფერის კრთომა „ღმერთი ჩვენი მოწყალე არს, მშვენს კი 

ფერი უკრთებოდა“. 32,2. 

«ავ-ყვითელი „შეტუსულ იყვნენ შავ-ყვითლად“. 44,3. 

დაჭკნობილი „ჩვენც ხომ დავჭნით დავივცვივდით, ვით 
ფუოცელნი ხეთ და ყავათ“. 113,4. 

აქამდე, როგორც ვნახეთ, ჩვენ ვიკვლევდით მხოლოდ ცალ- 

კეულ ფერთა სემანტიკურ ასპექტს, რამაც გარკვეული წარმო- 
დგენა შეგვიმუშავა იმის დასადგენადაც, თუ იოანე იალღუზი- 

ძის ფერთა პალიტრა საგნობრივად და თემატიკური თვალსაზ- 
რისით როგორია. ამ შემთხვევაში ჩვენთვის არსებითია იმის ჩვე– 
ნება თუ დიფერენცირებული თვალსაზრისით საგნობრივად და 

თემატიკურად რამდენად დამაჯერებელი იყო კონკრეტულად 
ფერებისადმი ავტორისეული დამოკიდებულება. მაგრამ, როგორც 
ირკვევა, იოანეს მხატვრულ-ემოციური უნარი და, რაც არანაკ- 
ლებ მნიშვნელოვანია, ფერთა მრავალმხრივი სპეკალის შეცნო- 
ბის სურვილი მხოლოდ ამ ფენომენის დიფერენცირებული მიდ- 
გომით როდ იე კმაყოფილდება. იგი ახერხებს ერთ+:აLად ღა მთლია– 

ნად აღიქვას, გაიაზროს და შესაფერისი მატერიალური, ენობ- 

რივი სამოსელით გამოხატოს ბუნებაში არსებული ფერთა მთე- 

ლი კომპლექსი, დაეუფლოს ბუნების ფერთა სამყაროს და ერთ 
მთლიანობაში გვიჩვენოს სამყაროს მშვენიერება. 

ნონი მეფის ჯარზე გამარჯვებულ ალღუზონის მხედრობას 
ავტორი აწეული ტონით ასე გვიხატავს: „მოუძღოდნენ და მოჰ–- 

მღერდნენ ჯარის სხვადასხვა ფერები“. 149,2, ხოლო კაირან 

მეფის სასახლის მშვენიერება კი ასეა გადმოცემული მეტყველე– 
ბის ზოგადი ასპექტით: „ფანჯრები ჰქონდა ბროლისა ტურფად 
აფერაღებულები“. 140.3. ამ მასალების მისედვით თუ ვიმსჯე– 

ლებთ, მივხვდებით, რომ აქ ფერთა მეტყველების ზოვაც პლანში 
წარმოდგენა ასასახავ საგნებს უფრო შთამბეჭდავად და გრანდიო–- 

ზულად გვაცნობს და ამაშია სწორედ მისი შემეცნებითი და მხატ– 
ვრულ-ემოციური ღირებულება. ახლა თუ დავუშვებთ, რომ ალღუ– 

ზიანის მხედრობა და ნონთა მეფის სასახლის გარე ხედი გადმოცე– 
მული იქნებოდა სხვადასხვა ფერის შესატყვის ცნებებით, მა- 
შინ, გვგონია, წარმოსაჩენ საგანს მთლიანობა დაეკარგებოდა და, 
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მაშასადამე, ჩვენი შთაბეჭდილებაც არა მთლიანი იქნებოდა. 

ამრიგად, შეიძლება ვთქვათ ფერთა სამყაროს მთლიანობაში 

ასახვა იოანეს კარგად ეხერხება და ამის ერთ-ერთი საინტერესო 

ნიმუშად მიგვაჩნია ტაეპები: 

„მრავალ ფერნი და სხვადასხვა იგი წალკოტის ხილები. 

„ტურფად სდგანან მრავალ-ფერად ყოველ თვალთ მოსალ–- 

ხინები", 133,1 –– 2. 

რასაკვირველია, იოანეს ფერთა მეტყველების უნარისათვის 

უცხო არ არის სამყაროს ფერის შეცნობა ეგრეთ წოდებული 

ორგვარი ხერხითაც, კერძოდ, ანალიზური და სინთეზური ხერ- 
ხებითაც, აი, ამის ერთი საყურადღებო მაგალითი: 

„თვითოს კორდსა ზედა ჯგუფად ია იყვნენ გამლილები, „ვარ- 

დნ”, ნარგიზნი„ ზამბახნ,ი ფერად ყვავილ თვით “რლილები“. 
133,3--4, 

აქ პირველ ტაეპში ჩვენი ყურაღღება ყვავილთა ჯგუფLე მახ- 
ვილდება, შემდეგ ამ ჯგუფიდან, როგორც მთელიდან ანალიზური 

აზროვნების წესით ავტორი გამოყოფს გამლილ იებს, რასაც 
მეორე ტაეპმი მოსდევს სინთეზური გზით ცალკეულ ყვავილ- 
თა დასახელება –– ვარდნი, ნარგიზნი, ზამბახნი და ამის შემდეგ 
წარმოდგენილია ამ ყვავილთა შემკრებლობითი ფრახა „ფერად 
ყვავილ თვით მშლილები“,. 

აღსანიშნავია ისიც, რომ იოანე ფერთა ელვარებას ზოგჯერ 
ზოგად პლანში გვაცნობს არა თვით ამ ფერების აღმნიშვნელი 
სიტყვით, არამედ ესთეტიკური ღირებულების ისეთი შემფასე- 

ბელი, ს„ყოველთაოდ აღიარებული ცნებებით, როგორიცაა „მშვე- 
ნიერი“ და „უმშვენესი“. 

საყურადღებოა სტრუქტურულად ამ ცნებებისა და ტექსტში 
წარმოდგენილი ფერის, თუ ფერების ურთიერთ მიმართებაც. 

კერძოდ, ა1 წინა ტაეპებზი ჯერ მკითხველი ეცნობა რაიმე საგნისა 
თუ მოვლენის დასახატავად როგორი ფერთა პალიტრა შეურჩე- 
ვია ავტორს და ამის შემდეგ ამ ფერების შემფასებელ ესთეტი- 

კურ ცნებას. ერთი სიტყვით ცნება „მშვენიერი“ რომ მოცემულ 
შემთხვევაში სწორედ ყვავილების თუ სასახლის მორთულობას 

ეხება-და არა სხვა მოვლენას, ამის გაგებაში წაკითხული ტექს- 

ტი ეხმარება მკითხველს. მეორე მხრივ ასეთი მხატვრული ახროვ– 

ნებით ზოგადი ცნებით სიტყვის შინაარსი მკითხველისა თუ 

მსმენელის აღქმაში ადვილად მიესადაგება მისთვის სულ ახლა– 

ხანს გაცნობილ ფერებს. მაგალითად: 

L:3!



„სახლნი, კარნი ალმასებით შემკობილნი კიდებითა, 

წინ მინდორი მშვენიერი მწვანეთ ყვავილთ ვარდებითა, 
სავსე მრავლითა სამოთხის უშვენეთ ყვავილებითა“. 132. 

ახდა: კარნი ჰქონდათ გარეთ ვერცხლის ფერის ყალაბს ჩამოსხმულები, 

ფიგნით ოქრო დაფანჯრული მშვენად გამოსახულები“, 140, 1--2. 

ფერთამეტყველების სემანტიკური სიმდიდრე თავის მხრივ 
ხელს უწყობს ავტორს დამაჯერებლად გვიჩვენოს მხატვრული ჩა- 

ნაფიქრი. ამ მიზნით პოემაში ფერთამეტყველება, შეიძლება ით- 

ქვას, გამოყენებულია ჯეროვანი ოსტატობით, ავტორის საკმაოდ 

დიდი ფერთა პალიტრა ნასახრდოებია ფოლკლორული და ვი- 

ტყოდით, საერთოდ ცოცხალი ხალხური მეტყველების უხვი ფე– 
რადოვანი საზრდოთი. 

სპეციალურ ლიტერატურაში ფერთა მრავალსახოვან ფუნ- 

ქციას მხატვრულ ნაწარმოებში ძირითადად განსაზღვრავენ აზრო- 

ბრივი, აღწერითი და ემოციური თვალსასრისითა5, არის ფერთა- 

მეტყველების გამოყენები“ ისეთი მოდელიც, როცა მას (ფე- 
რების ელვარებას) უკავშირებენ სახეებს, საგნებს და თვით ფე– 

ე რ.ა 

და ბოლოს, ფერში თუ ფერებში ხედავენ მრავალპლანიან 

ფინაარსიან პლასტს და, აგრეთვე, გარკვეულ ინგრედიენტს (რა- 
ღაც დამატებით სხვა ნაერთს), რომელიც, ცხადია გამოყენებუ- 

ლია მხატვრულ ნაწარმოებში სპეციფიკური დანიშნულებისა- 

მებრ358, 
ჩვენ ვფიქრობთ, რომ მხატვრულ ნაწარმოებში ფერთა მე– 

ტყველებას ძირითადად აქვს გამოხატვის ორი პლანი. ერთი მიზ- 
ნობრივი, უშუალო, რაშიც ვლინდება ნაწარმოების ავტო–- 

რის მსოფლმხედველობითი პოზიცია და, მეორე, ამ პოზიციის 

გამოვლენის შუალობითი საგნობრივ-ყოფითი პლანი, რის მეშ– 

ვეობითაც რეალიზდება მატერიალურად და მხატვრულად მწერ- 

ლის ჩანაფიქრი. 

ნაწარმოების საგნობრივ ყოფით პლანში შევა მხატვრული 

სახე (სულიერი და უსულო) პეიზაჟი, აღწერა დიალოგი და, 

საერთოდ, ავტორისეული ჩანაფიქრის გადმომცემი ყველა დე– 

ტალი. 

5611, #M. Mმ1IIIII0VCMCIIC, ILICMX0CI0ი0IIC 0006CIIII0CIVI CIICICMILსI 100+003I1მ- 

VღIII ც 93MIMC LI იM0ი2, იხ. წიგნი «XLIM8ნ0C M2CM0XIIC მIIIIIMII0CIII», 1987, 

57 იქვე, გვ. 32. 
5§ ნ, 8, ჩუIMისლსზე, MლგუM3მIIII M0MII0!ICII700 CCMმIIXIIMCCM0I CXIIVI- 

#Vის ლუისი M#იმიIILII ც 0CIICICM0C 0რ6იმ3IM0-I)09IIIMCCსი! ჩ0MII, იხ. წიგნი 

«სიწი0Cხ! C0CMმ8IIVMIV», 1974. 
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თუ ამ პოზიციით განვიხილავთ „ალღუზიანში“ გამოყენებულ 
ფერთამეტყველებას, ვნახავთ, რომ აქ ოსი ხალხის წინაპრების 

გმირული სულის რელიეფურად გამოსახატავად, და, აგრეთვე, 
თავისუფლებისათვის ბრძოლაში მათი მოწინააღმდეგეების უარ– 

ყოფითი თვისებების გასაცნობად ფერთამეტყველებით პირველ 
რიგში კონკრეტულად ხასიათდება ცალკეულ პერსონაჟთა ინ- 
დივიდუალური თვისებები, მაგალითად, ალღუზიანის გმირული 
ბუნების გასაცნობად ავტორი მიმართავს სხვადასხვა ფერს 

შავი ფერი: ალღუზონი მოწინააღმდეგეთა შესაძლო თავდას– 
ხმის გამო ამბობს: 

შავისა ზღვისა ვეშაპსა, ვით ეჭირვების ფრთხილობა? 
ისევ თქვეენ გამოგადგებათ, ეგ თქეენი კარგი ზდილობა“. 41, 1--2. 

«განეთქმოდა ვგაქკაცობა ალღუეზონ მეფეს სხვაებით, 

რაშსაზე შავის ზღვისასა მჯდომს ეშიშოდენ ვაებით". 63, 1 –– 2. 

ამ მასალების მიხედვით შავი ფერი მოხმობილია ალღუზო- 

ნის გმირული სახის დასახატავად. 
უარყოფითი მოვლენების გასაცნობად პოემაში გამოყენე- 

ბულია „სისხლის ფერი“. „ცეცხლის ფერი“, „სისხლითა შეფე- 
რილები4ი, შავ–ყვითელი ფერები და სხვა. 

კაირან მეფესთან ბრძოლის სურათი ფერთა ელვარებით ასეა 

გადმოცემული: 

„ალღუზი უკან დაბრენდა, იარაღა ჯარში მტერი. 

კივილის და ფეხის ხმისგან ზეცას აღიოოთა მტვერი, 

„-სხ–ის ღვრა დიდი შე”ქმ5ა, შეიღებ: წითლად ფერი, 

მზემანაც შუბი ჩამართა, ცამ იცვალა სისხლად ფერიხ, შვ, 

„მოდიან ჯარნი საზარლად სისხლითა შეფერილები4. 98,ვ. 

კაირან მეფის მხედრობის აგრესიულ განწყობილებას და გა- 
რეგნულ შემზარავ სახეს ასე ვეცნობით პოემაში: 

„მეტუსულ იყვნენ შავ-ყვითლად, თვალთ აჭყეტდნენ მწიქარე– 
ბით“ 44,3, 

ჩვენი აზრით. მდიდრული ფერებით დახატა იოანემ ნონთა 
მეფის სასახლისა და წალკოტის სახეები. აი ისიც: 

„სახლნი, კარნი გაწყობილნი კოშკნი გარს გალავნებითა, 
მწვანეთ ხეთა ჩრდილთ ჩარდახი თვის საცხოვარ სამყოიფთა. 
ალისფერნი ჩარდახ კარენი. სასვენნი მწყობრობითა, 
სრულ მიირთვით სასიამოვნოდ და დამკვიდრდით მშვიდობითა«, 131, 

ნვ.



„მრავალ ფერნი და სხვა და სხვა იგა წალკოტის ხილები, 

ტურფად სღგანან მრავალ-ფერად ყოველ თვალთ მოსალხინები, 
თვითოს კორდსა ზედა ჯგუფათ ია იყენენ გაშლილები, 

ვარდნი, ნარგიზნი, ზამბახნი, ფერად ყვავილ თვით მლილები“. 1233 

ნონთ სასახლისა და წალკოტის ასეთი დიდებული სპეკალის 
შექმნის შემდეგ იოანე მოკრძალებულად ამბობს, „ესრეთ იყო 

ნონთ წალკოტი, მაგრამ ენას ვესაწყლები“. პოეტის ეს მოკრძა- 

ლება, ვფიქრობ, აქ პირდაპირი მნიშვნელობით, მთლიანად არ 

შეიძლება გავიზიაროთ. 

როგორც სამართლიანად მიუთითებენ, სიტყვა სემანტიკუ- 

რად შეიცავს მრავალ პლანიან პლასტს, ამასთან სიტყვის სემა- 
ნტიკური სტრუქტურის შემადგენლობაში მჟღავნდება ავტორი- 
სეული თუ ნაწარმოების პერსონაჟთა ექსპრესულ-შეფასებითი 

მომენტი. თავისთავად ცხადია, რომ სიტყვათა სემანტიკური პლას- 
ტიდან რომელიმე ფენის გამოყოფასა და მის მიხედვით სუბიექ- 

ტურ-ემოციური ღირებულების შექმნაში მკითხველს განსაკუთ- 
რებით ეხმარება ის სიტუაციური მომენტი, რომელსაც ვეცნო- 

ბით და, რაც არსებითია, ის ტექსტი რომელშიც ჩვენთვის საინ–- 
ტერესო სიტყვაა წარმოდგენილი. 

ისე რომ, ფერთამეტყველების მთლიანი ალგორითმის გათ- 
ვალისწინებით შესაძლოა ერთი ძირითადი ფერის ტონალობის 
სიტყვა სხვადასხვა კონტექსტსა და სიტუაციაძი «კ-თხველმა 
სხვადასხვა შინაარსობრივი ასპექტით შეიცნოს. მაგალითად, ავი- 
ღოთ სიტყვა შავი. პირდაპირი მნიშვნელობით ეს სიტყვა ნიზნავს: 
1. ყველა ფერზე მუქი, ნახშირის, გიშრის ფერი, 2. (სამგლოვია- 

რო) ტანისამოსი ამ ფერისა. 3. შედარებით მუქი (ითქმის ადა- 

მიანის სხეულის ფერზე). 4. შედარებით მუქი ფერისა, ისეთი 

რამ, რაც შეიძლება ღია ფერისაც იყოს. 5. შავები მუქი ფერის 

ფიგურები. გადატანითი მნიშვნელობით: 1. უსიხარულო, ცუე- 
დი. 2. ბოროტი, ავი, ცუდი. მძიმე, დაუნდობელი, 3. უბედური, 

ბედშავი, ბედკრული და სხვ. (ქეგლ. 604, 605). 
პოემა „ალღუზიანშიც“ სიტყვა შავი ფერის შინაარსი წარ- 

მოღგენ-ლია ასევე სხვადასხვა ასპექტით: 
შავი ფერი: 1. ძლიერი, გმირული ბუნების ადამიანის დამა- 

ხასიათებელი. 6ქ, 2, 270, 4. 

2. მწუხარების გამომხატველი, 112,2. 

3, უიმედობის მაჩვენებელი, 110,2. 

64



4. ძალიან საწყენი, არასასიამოვნო აზრის შემ- 
ცველი, 170,3. 

5. მგლოვიარე რიტუალის (სიტუაციის) აღმ- 

ნიშვნელი, 208,3. 

6. ცუდი განზრახვის მაუწყებელი, 170, 3, 271, 
1 და სხვა. 

პედაგობიკური ტერმინოლოგია იოანე იალღუზჭიძის 
ნააზრევშფი 

(წინასწარი შენიშვნები) 

იოანე განათლებით, მოქალაქეობრივი მოწოდებით პედაგო–- 
გი იყო. მან სწორედ განათლებით შეძლო საკუთარი ნიჭისა და 
უნარ-ჩვევების განვითარება და ამიტომაც სურდა თავისი მოდ- 
გმაც განათლების მეშვეობით გონებრივად სრულყოფილი ყო- 

ფილიყო. 
ეს კეთილშობილური სურვილები კარგად არის წარმოჩენი- 

ნილი საერთოდ, მის მთლიან შემოქმედებასა და მოღვაწეობაში, 

რომელიც ჯერჯერობით სრულყოფილად შესწავლილი არ არის59. 
და, კერძოდ, თანამემამულეებისადმი მისივე ფრიად საყურადღე- 

ბო მიმართვაში, აქ, ამ დოკუმენტში მგზნებარე მამულიშვილი 
სწავლისადმი თავის დამოკიდებულებისა და გარკვეული გამოც- 
დილების გაზიარების მიზნით შთამომავლობას უჩვენებს გონე- 
ბრივი განათლებისა და ზნეობრივი სრულყოფილების მიღწევის 
საიმედო გზას. 

იგი წერს: „.. მე, ჩემი ძალების მიხედვით ვცდილობდი მე– 
სწავლა და ოდნავ ამეხილა თვალები ჩემი ახალგაზრდა გონები- 
სა.. დავიწყე წერა-კითხვის სწავლება ქართულ ენაზე და მივ- 
ხვდი, რომ ხალხი, რომელსაც არ ააქვს წიგნები (დამწერლობა), 
მოკლებულია სწორ გაგებას, არ იცნობს, როგორც საჭიროა, სა- 
კუთარ თავს. 

ყველა ხალხს შორის მე გხედავდით თქვენ, ჩემო თანამემა–- 
მულენო. რომლებიც მოკლებული ხართ ამ უდიდეს ბედნიერე- 

ბას. თქვენ არ გქონდათ დამწერლობა და. ვფიქრობდი რა ამის 

§59 ამ თვალსაზრისით საყურადღებოა პროფ. ტ. სარიშვილის შრომა „ოსე- 
თის გამოჩენილ მოღვაწეთა პედაგოგიური შეხედულებანი“, 1968, გვ. 140. 
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შესახებ, მე ვცდილობდი მომეხდინა ცდა წიგნის შექმნისა ოსურ 
ენაზე.. შევქმენი მე თქვენთვის ეს წიგნი.. მასხე დღე და ღამ 
სამი წელი ვმუშაობდი... ასე მე შეძლებისდაგვარად ვმუ'მაობდი 
იმისათვის. რომ თქვენ, ჩემი თვისტომი ოსები, არ დარჩენილი- 

ყავით უწიგნოთ (უმწერლობოთ) და ახლაც ვცდილობ და ვემუ–- 

დარები ყველას, რომ შემდეგში თქვენ და თქვენი ბავშვები მო- 
დგმიდან მოდგმამდე უფრო ნათლდებოდეთ გონებით“.60 

1820 წელს მაღალყოულად უსამღუდელოეს მეუფე მწყემს 
მთავარს იოანე თავის დიდი ხნის განზრახვას ოსებისათვის ქარ- 
თული ენიდან სასულიერო და, ალბათ, სხვა შინაარსის წიგნე- 
ბის გადათარგმნის თაობაზე მოახსენებს: „მიხიდულ ვიყავ რა 
„ადრითგან აწადილითა (ენისადმი განუნათლებელთა ერთ- 
ქვეყნიერთა ჩემთასა, რომელთაცა დაუშენებიათ უმეტესი 
ნაწილი კავკასიის მთათ ოვსთა, რათა გარდამეღო რ>– ლნიმე 
სასწაულონი და სასულიერონი წიგნნი, გარნა არა მაქუნდარა 

არცა განმამხნოებელი მისდა, არცაღა საჭირონი ღონენი, ვერ 
ვიკადრე მე თვ-თ თავით თვსთ დაწყება არა მცირედ ჩინებული- 

სა ამისა საქმისა“.5! 

ორი წლის შემდეგ იოანეს მოუნახავს „საჭირონი ღონენი“, 

მიუღია დავალებაც უწმინდესი სინოდისაგან ქართულიდან ოსურ 

ენაზე სათანადო წიგნების გადათარგმნისა, ეს ამოცანა მას კარ- 

გად ზეუსრულებია და აი, 1822 წლის 7 ივლისს მისს მაღალ ყ––დ 

უსამღვდელოებას არხიეპისკოპოს იოანეს უგზავნის წერილო- 

ბით რაპორტს. ეს რაპორტი ჩვენთვის საყურადღებოა მრავალ- 
მხრივ. ამიტომ მიზანშეწონილად მიგვაჩნია აქ საილუსტრაციოდ 

მოვიტანოთ ჩვენთვის საჭირო ცნობები: „ჩყკ ბ-სა წელსა ივნი- 
სის 7-სა რიცხვსა, ე. ი. 1822 წლის 7 ივნისს მივიღე ნება თქნის 

C:#«:ლ უ– დ უსამღვდელოესობისა გამართვისათვს და გაგონებისა 

წმიდისა სახარებისა ახალ ნათელ ღებულთა ოვსთადღმი. რ – 

ლიცა არს თარგმნილ ქართულით ოსთა ენასა ზედა. ამა ჰაზრისა 
მქონებელ წამოვედ და მოვედ სახლსა უფლისა კოლეუჟსკისა სე– 
კრეტარის თავადისა შალვა რევაზის ძის ერისთოვისასა, რომე- 

ლიც არის დუშეთის უეზდსა სოფელ ოძის. აქა დავყავით დღე 
ორი განზრახვით გამომეძიებია თუ რა რ- ლი უსარგებლეს არს 
წარსამართებლად ამ საღმრთოისა ჰაზრისა. და ესრეთ სამჯობი- 

60 II3, IVIM208, 0 X#IIვ3II ს 71C9IXლCუხM0C”! I18მ'2 #წ#1ოIV3I3C0, 1I380- 
ლCIMI9 X00LIIIII. 8ხIი. VII. 1955. CIი. 313. 

ნ ო. თედეევი, პირველი ოსური ხელნაწერების ენა, 1985, გვ. 75. 

66



ნრად შემრაცხნი წარუ ჟტმართენით ამიერ, რომელთა წარგვიძღვა 
თავადი შალვა ერისთოვ დეკანოზისა გიორგი ბიბილუროვით. 

და მივედით ამასთავე სამფლობელოთა ახალ ნათელღებულთა 
ოვსთა სოფლებთადმი. მახლობელ პატარასა ლიახვისა მცხოვრე–- 

ბთა. გარნა აქა გამოაჩინა მოქმედება კეთილი და სათნო ღთისა 
თავადმნ შალვა ერისთოვმან. შემოკრიბნა მუნ მცხოვრებნი ყმანი 
თვისნი უფროს-უფროსნი კაცნო სმენად 'შემძლებელნი. და სხვა– 
ნიცა ხალხნი. და პირველად დაუდებდა კეთილ მომზიდთა წინა- 
დადებითა ამ საცხოვრებელთა ჰაზრთა გულს მოდგინეთ 
სმენისათვის. განამახვილებდა, განაღვიძებდა და წინათ განამ? ა–- 
დებდა მას ერსა. და C–-დ ვიწყებდ-თ ესრეთ. უფალი გიორგ: დე– 

კანოზი წარიკითხავდა ქართულსა ერთსა მუხლსა. ამასვე მე წარ– 

გიკითხევდი ოსურად. და რუსული სახარება ეპყრა თვით თავადსა 
მალვა ერისთოვსა. უკეთუ საჭირო იქმნებოდა ურთიერთის 

შესწორებისათვის. და უკეთუ დასპირდებოდა გამართვა ვეცდე– 
ბოდით რაოდენ ძალ გვედვა. და უკეთუ არა მათსა გაგონებასა 
ვაკმარებდით. და ესრეთ სრულ ვჰყავით ს –– დ ოთხით თავი. სახა- 
რებისა სოფლებთა ამათ შ ––ა ზონკარს. ლეკოვანს და წიფორს“.62 

როგორც ვხედავთ. იოანეს ამ რაპორტში არის წარმოდგე– 

ნილი სამ ენაზე –– ქართულზე, ოსურსა და რუსულ ენაზე და–- 
წერილი ტექსტების მსმენელთა წინაშე კითხვა. ტექსტების კი– 

თხვა სამივე ენაზე ერთდროულია და კითხვის დამთავრებისთა–- 
ნავე მომხდარა მსმენელთათვის რმესაქლო გაუგებარი ენობრივი 
მასალების ახსნა–განმარტებაც. 

აღსანი%ნავია ისიც. რომ მსმენელთა გაგებინების უნარს ამ 

შემთხვევაში დიდად აფასებენ და როცა შეუნიშნავთ, რომ წაკი– 

ღლხელი ტექსტი გაუგიათ მსმენელებს. მაშინ წასაკითხავი მასა– 
ლის გამართვისათვის ხელი აღარ მიუყვიათ. 

კითხვის ასეთი მეთოღი ახსნითი კითხვის სისტემაში შედის 

და მას, როგორც სასწავლო მეთოდს, ამ პერიოდში აქტიურად 
იყენებდნენ. ასე რომ, ჩვენს მიერ ზემოთ წარმოდგენილი იოანე 
იალღუზიძის რაპორტი საინტერესო ცნებებს შეიცავს სამენოვა- 

ნი საკითხავი ტექსტის ახსნით კითხვით სწავლებისას. ეს კი, 

უდაოდ. საყურადღებო ფაქტია ქართული და ოსური მეთოდი- 

კური აზროვნების ისტორიისათვის. 

ასე რომ, მეთოდიკური თვალსაზრისით იმის ფართოდ შეს- 
წავლა, თუ როგორ იყენებდა იოანე ქართულ ენაზბე დაწერილ 

62 ო. თედეევი, პირველი ოსური ხელნაწერების ენა, 1985, გვ. 82. 
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ტექსტის ოსურ ენაზე გადათარგმნისას თარგმნისათვის დამახასია- 
თებელ მეცნიერულ-მეთოდიკურ მიდგომას –– ეს ცალკე თემაა 
და მომავალ მკვლევარს ელის, : 

ამჯერად ჩვენი ასპექტი უფრო შემოზღუდულია. იგი ითვა- 
ლისწინებს ზოგად მინიშნებას იოანეს პედაგოგიურ შეხე- 

დულებებზე და უფრო კონკრეტულად კი იმ პედაგოგიკური 
ტერმინოლოგიური, ლექსიკურ-ფრაზეოლოგიური მასალების ჩვე- 

ნებას, რომელიც მის მიერ დაწერილ პოეტურ ნაწარმოებში და 

ნაწილობრივ სხვა მასალებში მოიპოვება. 

ა 

არაცნობარობა აქ: რაიმეს არ ცოდნა. „თვითვე პირის-პირ 

მობრძანდა, არ მცნობვარ, რისთვის წყენითა“. ალ. 204,1. 

აღგზნებული ყოფაქცევა აქ: ამაყი ქცევა, დაუდევარი მოქცევა: 

„ბოლოს ჰკითხა მეფათ მისი ყოფაქცევა აღგზნებული“. 
ალ. 259.4. 

-აღორძინება აღზრდა, განვითარება, „ის აღორძინდა, რადგან იყო 

ძირით სავსე აღვსებული". ალ, 12,2. 

ბგ 

ბრძენთა მობრძნე აქ: მცოდნეთა, გონიერთა მასწავლებელი. „ბრ- 

ძენთ მობრძნემან, ბოროტთა განმაძემან“, ლ. 1, 

გ 

გაგონებისა კმარება აქ: წაკითხული ტექსტის მსმენელთა გაგე- 
ბინების შესაძლებლობის დადასტურება. „და უკეთუ არა 

მათსა გაგონებასა ვაკმარებდით“. მ, 8,4. 

გაზრდილობა აღზრდა, მოქალაქეობრივი კულტური” შეძენა. 
„ამის შემდგომ ყოფაქცევა, მოსაწონი გაზრდილობა“, ალ. 

. 154,2. 

გამართვა აქ: წაკითხული რაიმე აზრის გასაგებად გადმოცემა. 

„და უკეთუ დასჭირდებოდა, გამართვა ვეცდებოდით რაო- 
დენ ძალ გვედვა“. მ. 8,3. 

განსწავლა რაიმე ცოდნის შეძენა; აქ: ქართული წერა-კითხვის 
შესწავლა „განვისწავლეცა მასთანა და ვიმყოფებოდი 
ხსენებულსა მონასტერსა შინა“. მ. 1,11. 
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გონების ფრენა –- ფიგურალური თქმა; აქ: სასურველი აზრის 
გაჩენა, შემუშავება. „ფრენად გონებას ფრთითა საცნაუ- 

რითა", ლ. 1. 
გონების მოტაცება აქ: დაინტერესება, მოწონება. „მისი მეტად 

სიბრწყინვალე გონებას მტაცებდა მე“. ალ, 134,1, 
გონების მიპყრობა აქ: რაიმეს საფუძვლიანად გაგება. „აწცა გო– 

ნება მივაპყრათ, თუ რა მოხდა ნონთა შორის“, ალ. 129,1. 
გულისმოდგინედ სმენა ყურადღებით მოსმენა, რაიმეს კარგად 

გაგება. „ამ საცხოვრებელთა ჰაზრთა გულის მოდგინეთ 
სმენისათვის". მ. 8,16. 

დ 

დარიგება –– დარიგება, სწავლების ერთ-ერთი ხალხური პედა–- 

გოგიკის ხერხი, რჩევა. „ბრძანებდი დარიგებასა, არ ვის, 

არ დაიშარებდი“, ალ. 119,2. 

ე 

ერის (მსმენელის) წინა გამზადება აქ: სახარებ–ს 'შინაარსის გაგე– 

ბისათვის მსმენელის წინასწარ მომზადება, დაინტერესება. 
» ·- განამახვილებდა, განაღვიძებდა და წინათ განამზადე– 

ბდა მას ერსა“, მ. 8,18. 

%ზ 

ზნეობის სწავლა „ზხნე ჩუ თულებით რაიც საქმე სჭირდეს კე– 

თილი თუ ბოროტი ზნე იგი არს“ (საბა), „ზნე ხასიათი, 

ბუნება, თვისება“ (ქეგლ. 159). აქ: საქრისტიანო კატეხიზ–- 
მოს რელიგიური მნიშვნელობის აღნიშვნა განმარტება. 
„მარწმუნა მე თარგმნად, –– ამბობს იოანე, –– საქრისტე– 

ანო საკატეხიზმოსისა მოვლითა მასთანა ზნეობითისა სწავ– 

ლითურთი“, მ. 1,9. 

თ 

თვისივე ცნობაზე მოგება ცნობიერებაზე მოსვლა. „რა მოეგო. 
თვისვე ცნობა“, ალ. 214,3. 
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პ 

კნინი ხმა აქ: პატარა, მცირე დონის მოაზროვნე. „ამად ვიმრ– 

თელებ მე ამა კნინთა ხმითა“, ლ. 1. 
კეთილ მომზიდთა წინადადება მსმენელთათვის საამოდ მოსას- 

მენი აზრის (წინადადების) შერჩევა. „პირველ დაუდებდა 

კეთილ მომზიდთა წინადადებათა“. მ. 8,15. 
კითხვის სწავლება აქ: იგულისხმება წერა-კითხვის სწავლება. 

„ბრძანა მიცემა ჩემი.. სასწავლებლად კითხვისა საეკლე– 
სიოთა წიგნთასა ქართულსა ენასა ზედა”. მ. 1,7. 

შსმენელთა გამახვილება, 

განღვიძება აქ: მსმენელთა დაინტერესება, ყურადღების მობი– 

ლიზება, შალვა ერისთავი სახარების წაკითხვისას „განმა- 
ხვილებდა. განაღვიძებდა... ერსა“ მ. 8.17. 

მწვრთნელი აღმზრდელი, აქ: უზენაესი, ღმერთი. „ინება კეთილ 
დღეობა, ჩვენგან მართლ მწვრთნელმან და სხვისამ“. ალ. 
16,2. 

მცირე ხმანი აქ: მცირე, პატარა აზრის, შეხედულების გამოთქმა. 

„ეს მცირე ხმანი თუმცა ჩემგანვე ხმანი“. ლ, 1. 

ნამდვილი გამოღება აქ: ქართულიდან ოსურ ენაზე სათარგმნი 

ტექსტის სრული შესაბამისობით გადმოღება, გადმოთარ- 
გმნა. „არარა დამიტევებიეს შესაძლებელი ჩემდა უმახლო- 

ბელესისა და ნამდვილისა გამოღებისათ ს ნამდვილითა ოსუ– 
რსა ენასა ზედა". მ. 3,15. 

ო 

ოვსთა ბუნებითი ენა ოვსთა მშობლიური ენა. „სასწავლებლად 
ოვსეთისა ჭაბუკთა ბუნებითსა ენასა". მ. 3,9. 

ოსური წერილის დასაბამობა აქ: ოსურ ენაზე სწავლების, ოსურ 
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ენაზე სასწავლო წიგნების დასაწყისი. „ესრეთითა სახითა 

დავსდე რა დასაბამობითი საფუძველი წერილისა ოსურისა 

ენისა“. მ. 3,5. 

ს 

სასულიერო წიგნი რელიგიური მოძღვრების შემსწავლელი წიგ- 
ნი. მ. 3,3. 

სასწავლო წიგნი აქ: რაიმე ცოდნის შემსწავლელი წიგნი.მ. 3,3. 

სამეფოს განათლების აქ: ქვეყნის განათლება, სამეფოს ქვეშევრ- 
დომთათვის რაიმე ცოდნის მიცემა. „თვით სამეფოთ განა- 

თლება და გამოსცა მან ბრძანება“, ალ. 253,1. 

საწადილო აზრი „წადილი, სურვილი, ნდომა, გულის-სიტყუა, გუ- 
ლის თქმა“ (ილია აბულაძე). აქ: სასურველი, მოსაწონი, კარ– 
გი აზრი, „მიმიყვანა აწ ჰაზრმან საწადილომან“ი. ლ: 1. 

სახარების ოთხი 

თავის სრულყოფა აქ: სახარების ოთხი თავის ქართულ, ოსურ 

სა და რუსულ ენაზე დაწერილი ტექსტის წაკითხვა და 
მსმენელთათვის გაგებინება. „და ესრეთ სრულ ვყავით 
ოთხი თავი სახარებისა სოფლებათ ამათ მ-ას ზონკარს, 

ლეკოვანს და წიფორს". მ, 8,4. 

სიტყვიერების სწავლება სიტყვიერების სწავლება ე. ი. „ლაპარა- 
კის უნარი, მეტყველება“ (ქეგლ, 1086). აქ: აზროვნების 

განვითარება, მისი კანონების სწავლება, „მისისა ნებითავე 
მეფის ირაკლისათა ვიყავ წარკზავნ-ლ დავით გარესჯის უდა- 

ბნოსა შინა ყოფილსა მუნ მღვდელ მონაზონისა იოანე ქარ- 
უმიძისადმი. ვითარცა მცოდნისა ფილოსოფიისა. სასწაუ- 
ლელად სიტყვიერებისა", მ. 1,12. 

სმენად შემძლებელნი აქ: ვისაც წაკითხულის მოსმენა, გაგება 

შეუძლია. „შემოკრიბნა მუნ მცხოვრებნი ყმანის თვისნი 
უფროს-უფროსნი კაცნი სმენად შემძლებელნი“. მ, 8,13. 

სიბრძნით გამოუთქმელი აქ: გონებით, ჭკუით მიუწვდომელი, 

შეუმცნებელი „ყოვლის დიდებით შემკულო და სიბრძნით 
გამოუთქმელი“. ალ, 1,4. 

სწავლება სწავლება. რაიმე ცოდნის გადაცემა. „აჰყვავებდეს, ამუ- 

შკრებდეს, მერ სხვათ მოჭრას ასწავიდეს“. ალ. 152,ვ. 
სწავლის მატება აქ: სწავლების, ცოდნის მატება, შეძენა. „გო- 
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ნებასა ჩემს ჰმატო სწავლა, სულისა ჩემის ნათელო“, ალ. 
6,4. 

ტ 

ტკბილი უბნობა –- საამო, მოსაწონი საუბარი. „მუხლთა გეხვე- 

ვი, მეფეო, მაღირსე ტკბილი უბნობა“, ალ. 261.3. 

უ 

უაღრესი განვითარება უაღრესი, უდიდესი, უმაღლესი განათლე- 
ბის მიღება. „რა ღონითა ამით განემზადოსთ მათ გზა უაღ- 
რესისა განვითარებისადმი“. მ. 3,9. 

უწვრთნელი გონება აქ: უცოდინართათვის რაიმე აზრის გასაგე– 
ბად გადაცემა. „ისწრაფის ამად უწვრთნელთა გონებად“. 
ლ. 1. 

ჟ 

ქართულ ასოთგან მოხმარება ქართული ასოების პრაქტიკულად 

გამოყენება „ქართულ ასოთგან საეკლესიოთა ძალუმსთ 
მოხმარებულ ყოფად საეკლესიოთა წიგნთა“. მ. 3,2. 

ყ 

ყოველთა გულთ მეცნაერი ყველას დამხმარე, ყოვლის შემძლე, 
მცოდნე. „ყოველთ მეცნიერო, მართალო მართალ გულთა 

მცდელო“. ალ. 2,3, 
ყრმაებული „თხუთმეტის წლითგან ვიდრე ოცამდე ვაჟსა ყრმა 

და ქალსა ყრმად ეწოდების“ (საბა) აქ. ყრმის მსგავსი, 
ყრმადქმნილი. „იყავნ დიდებული იგი ჩვენთვის ყრმაებუ–- 

ლი“. ლ. 1. 

უშ 

შეგონება: აქ დარწმუნება, დაჯერება. „საკუთრად შეგონვბასა“. 
მ. 1,5. 
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შესმენა აქ: გაგება, შეწყნარება. „და შეისმენ ჩვენსა თხოვნას 
და ცრემლთა ამა თხრობას“, ალ. 129,2. 

წ 

წადილ მაჩენი აქ: რაიმე სურვილის გამომჩენი, გამომხატველი. 

„წადილ მაჩენნი, გარნა არად საჩენნი“, ლ. 1. 
წადილთ მიზიდულობა აქ: რაიმე დიდი სურვილის ქონება, გა- 

ჩენა. „მიზიდულ ვიყავ რა ადრითგან წადილითა ენისადმი. 
განუნათლებელთა ერთქვეყნიერთა ჩემთასა“. მ. 3,1. 

წერა და კითხვა აქ: იოანე ამბობს: წიგნი (წიგნები) შევადგინე 
ოსი ჭაბუკების წერა-კითხვის შესასწავლადო. „მაშინ არა 
კეთილინებებთა დაბეჭდვად რაოდენთამე წიგნთა ანბანთასა 
სასწავლებლად ოვსეთისა ჭაბუკთა ბუნებითსა ენასა ზია 
წერისა და კითხვისათვის“. მ. 3,8. 

წვლილად თქმა დაწვრილებით რაიმეს თქმა. „დაჯექ, მითხარ- 

ყველა წვლილად, გაგისტუმრებ ღვთით ლხინებით“. ალ, 
157,3. 

წიგნის გადმოღება წიგნის ერთი ენიდან მეორე ენაზე გადათარ– 
გმნა, „რათა გარდამეღო რომელნიმე სასწაულონი და სა- 
სულიერნო წიგნნი“, მ. 3,3, 

წინათ მცნობა ადრე, წინათ რაიმეს გაგება, შეტყობა. „მარამ: 
მან გველმან ეშმაკმან წინათ იმცნო უწყებული“. ალ. 262,1. 

ძ 

ძე სქემებრ ამაღლებული „სქემა საბერო ფორმა ჩასაცმელი“ (სა– 
ბა). აქ: ვნახო შენი ძე დაწინაურებული, პატივდებული. 
„ვნახოთ თქვენი ძე სქემებრ ამაღლებული4". ლ. 1, 

3 

ჭკუით უხუცნი აქ: გამოცდილი, დაბრძენებული. „ჭკუით უხუც– 
ნი მეგონეთ, მარ გქონიათ ყმაწვილობა“. ალ. 41,3. 

აშკარაა, აქ წარმოდგენილი პედაგოგიკური ტერმინოლოგიის 
მახალები ერთი ნაწილია იმ ენობრივი საგანძურისა, რომელსაც 
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იოანე იალღუზიძე ფლობდა. ამ მასალებით, ჩვენი აზრით, ნა- 
თელი ხდება, რომ იოანეს როგორც პედაგოგსა და, რაც მთავა- 
რია, განმანათლებელს თავისი მოწინავე საგანმანათლებლო იდე- 
ების შესატყვისი პედაგოგიური ტერმინოლოგია ჰქონია ათვისე- 
ბული. ამასთან ისიც საყურადღებოა, რომ ეს ტერმინოლოგია 

ფაქტიურად ძველი ქართული დიდაქტიკური და მეთოდიკური 
ცოდნის უკუფენაა, რომელსაც იოანე იალღუზისძე კარგად იც- 
ნობდა. 

იოანე იალღუზიძის ენის ჭოგი საკითხი 

როგორც ვიცით, იოანე იალღუზიძე საქართველოში სწავ- 
ლობდა ეკლესია-მონასტრებთან არსებულ სასწავლებლებსა და 

ფთბილისის სასულიერო სემინარიაში. ამასთან ერთად უნდა გა- 
ვითვალისწინოთ ისიც, რომ იგი გარკვეულ განათლებას ღებუ- 
“ლობდა გიორგი მეფის კარზეც. 

ამ პერიოდში ჩვენში ფაქტიურად კანონმდებლობდა ანტონ 
პირველის სკოლაზჰ. ს, ავალიანის შეხედულებით „ანტონის სკო- 

ლის, მისი მოწაფეების ძირითადი თავისებურება ის იყო, რომ 

ისინი მტკიცედ იცავდნენ და კიდეც აძლიერებდნენ ანტონის 
ტრადიციებს. ეს შეეხება ანტონის მოღვაწეობის თითქმის ყველა 
სფეროს... მიუთითებენ სალიტერატურო სტილზე, რომელიც 
ხელოვნურობითა და სირთულით გამოირჩევა. ანტონის მოწა- 

-ფეებმა არა მარტო იოლად შეითვისეს ეს სტილი, არამედ კიდეც 

განამტკიცეს. ამიტომ იყო, რომ ანტონის გზა მისი გარდაცვალე- 
ბის შემდეგ მისმა სკოლამ განაგრძო და ეს ტრადიციები ქართულ 
აზროვნებას თითქმის XIX საუკუნის პირველი ნახევრის დასას- 

რულამდე მოჰყვა, (ხაზგასმა ჩვენია –– შ. ქ.). 
იოანე იალღუზიძე მოღვაწეობდა XVIII საუკუნის დასას- 

რულსა და XIX საუკუნის პირველ ნახევარში, ყოველივე ამის 
გამო მის წერილობით მეტყველებაში, როგორც ეს მოსალო- 
დნელიც იყო, ფართოდ ასახულია სწორედ ის ენობრივი ნორმები, 
რომლებიც არსებითად გამოყენებული იყო მოცემული ხანის ქარ- 

თულ მწერლობაში. 

63 ა რწ. ჩიქობავა, ქართული ენის ზოგადი დახასიათება, იხ. ქარ- 
დული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, L, თბ., 1950, გვ. 023. 

64 ს ავალიანი, ანტონ პირველი, 1984, გვ. 97; 
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იოანეს ენის ავისებურებების შესწავლისას ჩვენ ვეყრდ- 
ნობით მის პოემა „ალღუხიანს“, ლექსებსა და ზოგიერთ სხვა- 

დასხვა სახის წერილობით მასალაა, კერძოდ, ავტობიოგრაფიას, 

ოფიციალურ წერილებსა და მიმართვებს საქართველოს სასუ- 
ლიერო თუ საერო ხელისუფლებთან, სოფელ ვანათის სასა- 

მართლო განჩინებას. 
საანალიზო მასალების დამოწმებისას პოემიდან ნაჩვენებია 

„ალღუზიანის“ მოკლე დასახელება, სტროფი და ტაეპი. მაგა–- 

ლითად, სარდარი ალ. 49. ეს ნიშნავს: სიტყვა „სარადარი“ 

გვხვდება პოემა ალღუზიანის 49-ე სტროფის პირველ ტაეპში. 

ლექსები დავყავით: 1 და მე-2 ნომრებად. დასახელება ასეთია: 

უწვრთელთა ლ. 1,4 ეს ნიშნავს: სიტყვა „უწვრთელთა“ დასახე– 

ლებულია პოეტის პირველი ლექსის, პირველი სტროფის მე-4 

“ტაეპიდან. სხვა წერილობითი მასალა დანომრილია 1-იდან მე-11 

ნომრამდე. აქ დამოწმება ასეთია: გარდამეღო მ. 3,3 ეს ნიშნავს: 

მოტანილი ზმნა „გარდამეღო“ ამოღებულია მე-3 ნომერი მასა- 
ლის, მე-3 ბეჭდური სტრიქონიდან. 

წინასწარ გვინდა შევნიშნოთ, რომ იოანე იალღუზიძის ენა 

არსებითად მიჰყვება ძველი ქართული ენის ნორმებს. ჩვენი და- 

კვირვებით, ორთოგრაფია, ლექსიკა, წინადადების აგების სტრუქ- 
ტურა და ზოგი სხვა ძირითადად ძველი ქართულიდან მომდინა– 

რეობს, მაგრამ ისიც უნდა ითქვას, რომ ძველი ქართულის გავ– 

ლენა ძალზე იგრძნობა ლექსებში, ავტობიოგრაფიასა და სხვა 
წერილობით მასალებშიც. თუმცა ამ თვალსაზრისით არის გამო- 

ნაკლისიც; რატომღაც ძველი ქართულის ნორმები თითქმის არა 

ჩანს ვანათის სასოფლო-სასამართლო გარიგებაში, რის გამოც 
აკად. გ. ახვლედიანმა თავის დროზე სპეციალურად აღნიშნა 
„წ30ხI# #იV3IIICM0I0 ICMCIმ (-გულიახმება ვანათის განჩინებაში) 

ILI2C10MხM0 CX826, M10 8იი 1 "II C0ლ0L28!I1010CM II IIIICII0M C0 

M0L 6ხIIხ CმM წIMMV3II9136 II60. II380C0%I0, 9710 08 01MIIIV890 3Lმ7# 

L0V3MIVCMMM 93%11 +565, 
როგორც აკად. ა. შანიძე მიუთითებს „იოანე იალღუზიძის 

მოწაფეობისას „ქართულ სალიტერატურო ენაში ჯერ კიდევ 
იყო ხმარებაში ე. წ ძველი ასოები: 0.9.7.ვ3- 8 და ამათ 
გარდა დ, რომელიც შემოიღეს ევროპული ენებიდან მომდინარე 
კბილბაგისმიერი ლათინური ბგერის ( / ) გამოსახატავად და, 

65 L. #ჯ8ზულოამMII, C60IVIIM I360მLMხLX 0160 LM0 000+IMCV0MV %3ხI- 
#V, I, 10., 1960. CIი. 94. 
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უკანასკნელ, უმარცვლო უნის გამოსახატავად მიღებული დიაკრი– 

ტიკულ ნიშანია უბრჯგუ (უ)“%9, 
იოანე იალღუზიძის ნაწერებშიც 0 გრაფებმა მხოლოდ ე 

ბგერის გამოსახატავად მოხმობილი უბრჯგუს შემდეგ: ეგრე- 
Cთ 09 მ. 1,31. თქუტნის მ. 3,31 წარუ ტფმართენით 9. 8,9. 

ი ძველ ქართულში ჩვეულებრივ, არ იყო მარცვლიანი. მიუ- 

ხედავად ამისა იოანე მას მარცვლიანი ი-ის ადგილზე იყენებს. 

საკმარი ს საზარდო #სა მ. 1,20. მხხეთ ალ. 89,3; ვაი ალ. 
31.2: დაი ალ. 230.2 წ; გვხვდება ისეთი შემთხვევებიც, როცა ი-ის 

ნაცვლად ჩვეულებრივი «-ა გამოყენებული: სიტყვაი ლ. 1,6; 
შობაი ლ. 1,11 და სხვ. 

3 ”ოანეს ნაწერებში იხმარება ვი-ს გამოსახატველად. თვთვე 
ალ. 204,1 თვსსა ალ. 210,2... 

შენიშნულია, რომ მე-16 საუკუნიდან ქართულ სალიტერა- 
ტურო ენაში ვ და ხ გრაფემათა ხმარება არეულია. ანალოგიური 
ვითარებაა იოანეს ნაწერებშიც: ჭ ელმწიფეს ალ, 8722 ველმ- 
წიფისა ალ. 89,3: მაგრამ დასტურდება ასეთი ფორმებიც: ხელ– 
მწიფე ალ. 129,1; ხელმწიფედ ალ, 130,2; ხელი ალ. 95,3 და სხვა. 

თ? იოანესთან ერთგან გვხვდება პოემაში და იგი წოდებით 

ბრუნვაში დაყენებული სახელის წინ ჰო-ს უდრის: 
» 7 დროვ! დროვ რათ არ ვარ მაზედ დიდად განცვიფრებუ- 

ლი“ ალ. 244.პ. 

ასევე დ გვხვდება ერთჯერ. ისიც ავტობიოგრაფიულ მასა- 
ლაში: 

ეითარცა მცოდნისა დ -ლოსოფიისა მ. 1.13. 

ანტონის სკოლის გავლენა ფართოდ ჩანს იოანესთან ჰ-ს გა- 
მოყენებისას. 

ა. შანიძის ახრით, ხშირად ანტონთან ჰ-ს გამოყენებას ცალკე 

ან ს-თან ერთად არავითარი მორფოლოგიური დანიშნულება არა 

აქვს. მისთვის იგია „რაღაც სამკაული, რომელიც საჭიროა 

აკუსტიკური მნიშვნელობის გასაძლიერებლად“. ანალოგიურ შე– 
მთხვევასთან გვაქვს საქმე იოანესთანაც. აქ ჰ ისეთ ფორმებთანაც 
გვხვდება, სადაც არ უნდა იყოს; პსცნა მ. 1,7; ჰსტიროდენ ალ. 

43.4, ტახტსა დასჰჯდა ალ. 30.2: ჰრწვეთდათ ალ. 56,4, ჰამბორა 
ალ. 167.3. შეჰკრბით ალ. 37,4; ჰფიქრდა 259,2 და სხვა. 

66 ა შანიძე, ბარათაშვილის ენა, „მაცნე“, 1968, # 4, გვ. 126. 
ნ7 ა, შანიძე, ნ. ბარათაშვილის ენა, გვ. 137; 
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ერთდაიმავე სიტყვასთან ძველი, ამოსავალი ფორმაცაა დაცუ–- 
ლი, მაგალითად, სარდარი ალ. 49,1, სარდარი 84,1, მარგარიტი 
ალ. 111,2 და მათგან დისიმილაციით მიღებული ვარიანტები, სარ- 
დალი ალ. 168,2, მარგალიტი ალ, 139,4, 

საანალიზო მასალებში შეიმჩნევა მოთხრობითი ბრუნვის გამო– 
ყენების ორგვარი სახე –– სრულიცა და მოკვეცილიც. მართალია 

იოანე უმეტესად იყენებს მოთხრობითი ბრუნვის სრულ სახეს (სა– 

წადილომან ლ. 1,1 ლომმან ლ. 1.9, მოწყალემან ლ. 1,12, ხმალმან 
ალ. 16,3; ჭრამან ალ. 16,4, თუმცა გვხვდება ბრუნვის შემოკლე- 

ბული, მოკვეცილი ფორმებიც –– (ყოველმან კაცმა ალ. 215.7; კაი- 
რანმა ალ. 95,1; მეფემ ალ, 79,3 და სხვა), 

იალღუზიძის ნაწერებში III სუბიექტური პირის ნიშანი მრავ– 
ლობით რიცხვში –- ნენ მეტწილადაა წარმოდგენილი: აჭყეტ- 

დნენ ალ, 44,3; გაფრინდნენ ალ. 219,1: მოვიდნენ ალ. 219,2, იჯდ– 

ნენ ალ. 44,2. თუმცა ამასთან ერთად –– ნენ-ის ნაცვლად დასტურ- 
დება –- ენ მორფემაც: მორბოდენ ალ. 43,2: მოდიოდენ ალ. 44.4; 
იტყოდენ ალ. 9,1; მოუხდენ ალ. 56,3 და სხვა, 

მრავლობითი რიცხვი იალღუხიძის ნაწერებში გვხვდება რო- 

გორც ძველებური, ისე ახლებური ფორმით. ჭარბობს ძველებური 
ფორმა: აქედან ნარიანი მრავლობითობის ნიშანი ორი სახითაა წარ– 

ჰოდგენილი –– დნენ და დენ: აჭყეტდნენ ალ, 44.3; გაფრინდნენ 
ალ. 219,1; მოვიდნენ ალ. 219,2: იჯდნენ ალ. 44.2. მეორე მხრივ 

არის ასეთი ფორმებიც: მორბოდენ ალ. 43,2: მოდიოდენ ალ. 44.4; 

იტყოდენ ალ. 9.1: მოუხდენ ალ. 56.3 და სხვა. 
ჩვეულებრივია სახელთა თანიანი მრავლობითის ფორმები, 

საეკლესიო წიგნთა მ. 1,9: ცოდვილ კაცთა ალ. 5.4; ნონთა ჯარი 

ალ. 1.5; წყულთ ხატაჯთ ალ. 57.1 და სხვა. შედარებით ნაკლებად, 
მაგრამ მაინც არის მრავლობითობის მწარმოებელი ახალი ფორ- 

მაც: ფრინეელები ალ. 133.1: წყლები ალ. 134,3: მერცხლები ალ. 

134.4. 

მ აგრამ კავშირი იოანესთან ოთხი სახით დასტურდება: გა რ- 

ნა. მარამ და მაგრამ: 
გარნა მე ამით. ვერ ძალ ვიდევ სარგებლობად მ. 1,20, გარნა 

ოდესცა საქართველო შევიდა ქვეშერდომობას. შინა რუსეთისასა 
მ. 1,2: მარამ მეტად ამას სწუხდა. რომ მის გვამს ვერას ჰპოვებდა 
ალ. 103,4: მარამ ალღუზ ძირს გადმოხდა მსწრაფლვე შეჯდა მისა 

მფერი ალ. 95.2... 

იშვიათად, თუმცა მაინც გვხვდება მაგრამ კავშირი დღევანდე- 

77



ლი ფორმითაც. მუქარას გვწერდით, მაგრამა, ოხრად გიმყოფებთ- 
ადგილსა ალ. 180.4; როგორც დამოწმებული მასალიდან ვხედავთ 

„გარნა“, „მაგრამ" კავშირის ძველი ფორმაა, ხოლო „მარ“ და. 

„მარამ“ დიალექტური ფორმებია.5? მაგრამ კი –– სალიტერატურო. 
იალღუზიძის ნაწერებში ხელმწიფე ალ. 12მ,1, მეფე ალ. 233,3; 

ფორმათა გვერდით დასტურდება ხელოვნური ხელმწიფა ალ. 

210.3, მეფას ალ. 298,4, მეფასკენ (აქვე) და სხვ. ცნობილია, რომ 
ასეთი ხელოვნური დაყოფა –- ხელმწიფე –- (მამაკაცი), ხელმწი– 

ფა (ქალი)... ქართულში გრამატიკული სქესის არქონის კომპენსა– 

ციაა. დიალექტური ჩანს შაღავათი ალ. 50,2, შახტი ალ, 66.4 და 

სხვ. ' 
იოანე ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ნორმებს იცავს 

ზმნ-სწინთა გამოყენებისას. მაგალითად; 

აღ, აღმო: აღუშმენა ალ. 13,1; აღვასრულოდ ალ, 213,3; აღუს– 
რულონ ალ. 109,3: აღორძინდა ალ. 11,2; აღმოცენდა ალ. 11,2; 

აღმოვლიდა ალ. 13.2. 

გან განმიმთელო ალ. 6,3; განამრავლოს ალ. 14,9; განერა მამა– 
სა ალ. 285,3; განაპო ალ. 14,4, განუკვეთა ალ. 71,4; განიკვეთა 
ალ. 75,4. 

გარდა: გარდმოხტა ალ. 94,2; გარდაეკონა ალ, 227,3; გარდა– 

ქცევდა ალ. 242,1; 
შთა: შთაიბარა ალ. 19,2, შთაბრძანდა ალ. 224.4. 

წარ: წარიღო ალ. 10,3; წარგზავნა ალ. 39.1; წარსულ არს 

ალ. 121,2: წარვიდეს ალ. 153,7. 

პოემაში ფართოდ არის თავჩენილი სასაუბრო მეტყველების 
კვალიც; ამტელი ალ. 26,2; ჯერე ალ. 34,4: გონების მიტაცება 
ალ. 35,3: მელესილნი (შეიარაღებულნი) ალ, 56,2, ხიზარმოვანი 

ალ. 57,2; საგონისანი ალ. 58.1, გაფაციცდა ალ. 87,1; ამაგობა ალ. 

129,1, ჭიდილობა ალ. 146,1, წადილობა ალ. 155.2. 

იალღუზიძის ნაწერებში ენის არქაულობის მაჩვენებელია არ» 

ერთი გრამატიკული ფორმა: 

არს: წარსული არს ალ. 121,2: წარმოება ჩემი არს მ. 1,2; ბო– 

ძებულ არს მ. 1.26 და სხვა. 

ზედა: საყდარზედა ალ, 14,2: კუბოსაზედა ალ. 110,3; –დლილ- 

ზედა ალ. 111,2 და სხვა. 

68 შეგლ, ტ. V, 1958, სვ. 53, აგრეთვე ქართული კილო-თქმათა სიტყვის 
კონა, შედგენილი ალ. ღლონ ის მიერ, თბ., 1974, გვ. 344; 
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იოანე იალღუზიძის ლექსიკაში ბევრი ქართული სიტყვა ძველი 

მნიშვნელობითაა ფიქსირებული: 

ა 

არმარი ალ. 85,1, „ესეცა სარკმელი არს“ (საბა). 
აღმოცენება ალ. 11,1 დაბადება. 

აღორძინება ალ. 11,2 აქ: გაიზარდა. 

აჯა ალ, 156,4 თხოვნა, ვედრება. 

გ 

ბახტი აღ. 66,2, „ბახტი უცხოებთა მროკავნი“ (საბა), მოცეკ– 

ვავე. 
ბევრი, ბევრები ალ. 148,1 ათი ათასები. 

ბირება ალ. 159,3 „უცნობი კაცი გა-თვისოს“ (საბა) აქ: უც- 

ნობ კაცს მიენდოს. 

ბრძნული ალ. 15.1 გონიერი, აქ ჩამომავლობით ბიბლიური 

სოლომონისავით გონიერი. 
ბუმბა ალ. 65,2 „მავცეცხლა“ (საბა). 

ბ 

განოუთქმელი ალ. 1,4, უთქმელი. იას, ოის თქმაც ძნელია. 

გამოხდა ალ. 43,1 გამოვიდა, გამოცვივდა. 

გაცემა ალ. 241,2 აქ: რაიმეს მიცემა. დასაჩუქრება. 
გრძნეული ალ. 15,2, „ემმაკეულების მოქმედი“ (საბა), აქ: მცო– 

დნე, გაგებული. 
გხადით ალ. 205,3 გხედავთ. 

დ 

დამწყსულები ალ. 139,2 მეწუხებულები, დამწუხრებულები. 
დაშთა ალ. 12,1 დარჩა. 

დიდისაწერი ალ. 229,1 „საწერი წერად მდებარე“ (საბა), აქ; 
შესაქები, სახოტბო. 
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დიდებულთა უხუცესი ალ. 106.1 დიდებულთა უფროსი, 
მბრძანებელი. 

ე 

ედემი ალ. 10.2 „ესე გამოითარგმანების შუა 0 ბა, გინა ქუე- 
ყანა წითელი (საბა). 

ეაჯა ალ. 164,3 „დიდად ევედრა“ (საბა). 

%ზ 

ზაობა ალ. 26,4 შერიგება. 
ზოვანი ალ. 224,1 ძვ. „ზოგი ზომა, სახე, „მოხაზულობა“, „ოდე- 

ნი“ (ი. აბულაძე). აქ: ტანი ჰქონდა ალვის ოდენა. 
ზაკვა ალ. 159,2 „ზაკუა არს პირით სიყვარულსა „ჩემებდეს და 

გულითა ბოროტი დაიმარხოს მზაკუარი ეშმაკი არს (საბა) აქ: მე– 
ფესთან ბოროტებით დამაბეზღა, მიმტრო. 

ზარადი ალ. 53,3 „ზარადი ზუჩის ჯაქვი“ (საბა). 

თ 

თავის დაკვრა ალ. 31,2 აქ: დამორჩილება. 
თლილი ალ. 136,2, „რაც თალეს, –– თლით გამოყვანილი 

Xქეგლ) გარკვეული ფორმამიცემული. აქ: ნონთ სახლები გათლი- 
ლი ქვით იყო აშენებული. 

ი 

იოხნა ალ. 248.2 ძვ, ოხა შველა, გინა მო ვ მარება (საბა), აქ: 
წუთისოფელმა ბოლომდე არავის არ დააცალა სურვილის (ნების) 

შესრულება. 

კ 

კაზმი ალ. 49,2 მორთულობა, აქ: იარაღი, საჭურველი. 
კერპნი ალ. 59,4 „აჩრდილი არსებისა. გინა წარმართთ (ცრუ 

ღმერთი, გინა ველითქმნილი“ (საბა). 
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კიდე, კიდით ალ. 46,1 ნაპირი, ცალკე. აქ: ალღუზი სთხოვს 
ღმერთს, ნუ გამწირავ ასე განმარტოებულს, ცალკე მყოფს. 

ლ 

ლარვა, ლარი ალ. 105.2 „გაჭიმული ბაწარი (თოკი, ძაფი...) 

სხვადასხვა დანიშნულებისა. აქ: მოკლულ კაირან მეფეს არავინ 

პატრონობდა. 
ლახტი ალ. 66.1 „უმკვუთელო საცემი საომარი“ (საბა). 

მეოხი ალ. 4,3 შემწე, დამხმარე. 
მესისხხლე ალ. 53,4 სისხლის აღებით შურის – მაძიებელი 

(ქეგლ). 
მეშვა ალ. 242,4 გამიჩნდა, დამებადა. 
მიმდარი ალ: 171,2 „მიმდები დღე, ყოველ დაუცადებელი“ (სა- 

ბა), აქ: ყოველდღე ვიწმეს მოთვალთვალე. 
მკული ალ. 233,1 შემკული. 
მომსვლელი ალ, 3.4 აქ: ძის ე. ი. ღმერთის დამბადებელი. 

მი.სრა ალ. 22,2 დახოცა. 

მოწინარება ალ. 43,3 მომარჯვება, აქ. შვილდ-–ისარი საბრძო- 

ლო მდგომარეობაში ეჭირათ. 
მნათველი ალ. 3,1 მშველელი, დამხმარე. 
მტევი, მტევებარი ალ. 99,4 წამგლეჯი, წამრთმევი. აქ: დედო- 

ფალს ამცნონ სიკვდილი კაირან მეფისა, რომელიც თავგახეთქი- 
ლია. 

მუნ ალ. 42,2 იქ. 

მუქაფა ალ. 204,2 „საპასუხო“ (საბა). 

მღერი ალ. 95,3 –– „ძნელი მუნი“ (საბა), ა: ალღუზონი 

ხმლით თავს ისე იცავდა, როგორც მუნით, მღერით გაჩმაგე- 
ბოლი კაცი. მყვირალნი. 
მშვები ალ. 165,4 დამხმარე. აქ: დახმარებისათვის მოგმართავთ. 
მცდელი ალ. 2,3 გამგები, შემტყობი. 

მცველი ალ. 2,4 აქ: ქვეყნისათვის ფერის ე. ი. სულის მიმცემი. 
მცნება ალ. 285,4 „მცნება არს ღუთისამიერ შჯულისდება, გი- 

6. იოანე იალღუზიძე 8!



ნა მეფეთა და უაღრესთაგახ ბრძანებული“ (საბა), აქ: სასულიერო 

სწავლა, დარიგება. 

მწე ალ. 235,3 „მეშველი, გინა მომხმარო“ (საბა). 

მწვრთნელი ალ. 16,2 აღმზრდელი, მასწავლებელი. 
მხედი ალ. 11,3 დამხმარე, ხელის შემწყობი. 

ნ 

ნეტარი ალ. 2.2 მეტისმეტად სასიამოვნო, დიდად სასურველი, 
სანეტარო. 

ნეტარ ალ. 28,1 ნეტავი. 

ნეტარძი ალ. 121,1 „ნატრა რასმცა“ (საბა). 

ნუკავ (მენუკვი) ალ. 157,2 თხოვნა, ხვეწნა. 

ო 

ორფოთება ალ. 2412 ფოთება (ფოთებისა ძვ. შინება, 
ფრთხობა, ფეთება (მუშან.). აქ: ალღუზონი გაორმაგებული დამა– 

ფრთხობელი ძალით (ან სახით) ჩაება ბრძოლაში, 

ოტება ალ. 21,1 გაქცევა, დევნა. აქ: შეშინებული მოპირისპი– 

რე მხარის მებრძოლები დაიფრინა, გააქცია. 

სავანე ალ. 167.4 ვნება, აქედან სავანე. „ვნება ითქმის ვნებად 
გ ორციელიცა, ვითარ იგი სნეულება5 და წყლულებაი ითქმის ვნე- 

ბა” სულიერიცა, რომელ არს გულის თქმა, გულის წყრომა და 
ეგე ვითარნი“ (საბა). აქ: თუ გაჭირვებაში გნახავ, თავს დავდებ 

საზრდელი ალ. 12,4 სახრდო, საკვები, 
სალამათი ალ. 78,3 ჯანმრთელი. ჯანმრთელობა. აქ: მისალოცი 

მიმართვა. 
სამპიროვნება ალ. 1,1 სამი სახის მქონე, სამგვარად გამოვლე– 

ნილი. აქ: რელიგიური მცნება –– მამა ღმერთი, ძე ღმერთი, სული 

წმინდა. 
სამშვენელი ალ. 4.2 „სამშვენელი უტყვ სული“ (საბა). 

სარჩევა ალ. 110,4 „სარჩვლად, წუხილი სხუამის მაგიერ ჩიო– 

დეს" (საბა). აქ: კაირანს დასტიროდენ მწუხარებით მისნი ასუC- 
ნიც. 

სასუფველი ალ. 5,2 „ესე არს სამყოფი ანგელოზთა, სად წმი– 

დანი არიან (საბა). 
საძირე ალ. 23,3 აქ: საძირკველი. 

სრული ალ. 2,2 „გასრულებულსა ჰქვიან, უნაკლულოსა“ (საბა) 

ვე



აქ: იგულისხმება რელიგიური გაგებით განგების ყოველმხრივ 
თავისთავადობა. მისი ყოვლისზემძლეობა. 

სული ალ. 4,3 სულიერი: ვისაც ან რასაც სული უდგას, –– ცო- 

ცხალი არსება სულდგმული (საპირისპირო –– უსულო), ადამიანის 
შინაგან ფსიქიკურ სამყაროსთან დაკავშირებული, არახორციელი 

(ქეგლ). 
სული წმიდა ალ, 6,1 „სულიწმიდა სული ღუთისა, რომელი 

მოგუშ ცემის ძისა მიერ აღთქმა იგი მამისა; ხოლო წმიდასული 

არს სული ანგელოზი და წმიდათა სულნი (საბა). 
სქემა ალ. 1,15 საბერო ფორმა ჩასაცმელი (ი. აბულ.) აქ: ვნა– 

ხო შენი შვილი სასულიერი სფეროში ამაღლებული, პატივდებუ– 
ლი. 

სწავლა ალ. 287,4 „სწავლა არს რაიცა არა იცოდეს, უთხრას 
და სწვართოს, სწავლა არს ქადაგება. ხოლო სხვა სწავლა არს სა– 
კანონოდ შოლტის მიღება“ (საბა). აქ: დასჯა, 

უ 

უარშიო ალ. 286,1 „კაცის გაუწყობელი“ (საბა). „ძნელად შე– 
საგუებელი ხასიათისა, –– გაუგონარი, ჯიუტი, ურჩი (კაცი)“ 

(ქეგლ). აქ. ალღუზონი ჯიუტად არ ასრულებს მამის სურვილს. 
უოხეხ ალ. 211,1 აქ: მოუხმარებლობა. 

ურწულნი ალ. 14,4 უწყლო ადგილი, ადგილები. 
უხუცნი ალ. 41,3 აქ: დაბრძენებულნი, ცხოვრებისეული გა- 

მოცდილების ასაკოვანი კაცი. 

ფ 

ფრიდ ალ. 1 ფრიად. 

ღ 

ღინი, ღინთილა ალ. 59,2 „ღინთილა ელენთა არის, ღინთილას 

ამოგაცლი ცემის მუქარაა“ (ქეგლ). 
ღირება ალ. 196,1 დაპირება.



ფ 

შემასმენელი ალ. 159,1 მაბეზღარა (საბა). 

შნო ალ. 60,2 „მოპ დომილობა“ (საბა). 

ძ 

ძებული ალ. 12,3 მოცემული, კუთვნილი. 
ძევა ალ. 109,2 მოძებნა, პატრონობა. 
ძნიად ალ. 48.1 ძლიერ. 

8 

ჭიკი ალ. 54,2 თითისტარი (ქეგლ). აქ: ალღუზ მეფისადმი სი- 
ტყვიერად გამოთქმული მუქარა. 

ხ 

ხადილობა ალ. 42,4 წვეულება, ლზინი, შექცევა (ქეგლ). აქ: 
არ ჰქონდეს მოსვენება. 

ხელი ალ. 242,1 „ხელი არს, რომელ უცნობოდ გარბოდეს და 

არც თ–თ იგვემდეს და არცა სხუათა ავნებდეს“ (საბა). 
გ ელობა ალ. 260,2 აქ: ბოროტად ქცევა. 

3ბ 

ჯაჭვები ალ. 52,4 აქ: ტანზე მხედრებს ეცვათ ჯაჭვის თავდასა– 
ცავი ჩასაცმელი. 

ვ 

ჰფერდა ალ. 103,1 აქ: რას აკეთებდა, რას მატებდა. 
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დასასრულ ორიოდე სიტყვა გვსურს ვთქვათ იოანეს ორ ლექ- 

სზე, რომელიც პირველად პროფ. ტრ. რუხაძემ აღმოაჩინა და გა– 
მოაქვეყნა?. ეს ლექსები იამბიკონია, იგი ბერძნულ-ბიზანტიური 
პოეზიის ერთ-ერთი ფრიად გავრცელებული სახეობაა. ასეთი სა» 
ზომით ლექსები უწერიათ ქართველ ჰიმნოგრაფებს. თავდაპირვე– 

ლად იამბიკო ურითმო ლექსი იყო. შემდეგ, აღორძინების ხანაში, 

იამბიკოს ს.ზომით დაწერილ ლექსებს რითმაც უჩნდებათ. 
პირველი ლექსი მიძღვნილია იოანე ბატონიშვილის მეუღლის 

ქეთევანისადმი. 
ლექსის პირველ და მეორე სტროფში გამჟღავნებულია ავტო– 

რის „საწადილო“ აზრი –.- ხოტბა შეასხას იოანე ბატონიშვილის 

მეუღლეს ქეთევან წერეთლის „ყოველსა ფეროს სისრულეს“, მის 
კეთილშობილებას. 

მესამე სტროფმი იოანე ქეთევანის მოწყალე პიროვნებას 

ღვთიური წარმომავლობით სახავს და იგი მიჩნეული ჰყავს „აღსავ– 
სე ნებით" და ორგულთა მომაკვდინებელ პიროვნებად. აქვე გამ– 
ჟღავნებულია იმის სურვილიც, რომ ქეთევანის ძეც ისეთივე ამაღ– 
ლებულ და სრულ იყოს, როგორც მისი მშობლები. „ვნახო თქვე– 
ნიძე სქემებრ ამაღლებული“. 

მე-4 სტროფში კვლავ დადასტურებულია იოანეს ნატვრა ქე– 
თევანის ყოველი „ნების სისრულით“ შესრულებისა და მისი დიდ– 

ხანს ჯანმრთელად ცხოვრებისა. 
ლექსის ბოლო სტროფში იოანე ერთგვარად ბოდიშის მოხდით 

თავის წადილს „არად საჩენს“ უწოდებს. მაგრამ დასიენს, რომ 
საწადილოს ლექსად თქმა შინაგანი მოთხოვნით ნაკარნახევია, მისი 

სათაყვანებელი ოცნებაა და ერთხელ კიდევ აღნიშნავს ქეთევანის 
„ორკეც ცხოვრებას“, რაც, ჩვენი აზრით, ერთი მხრივ, ქეთევანის 

საერო-საოჯახო ცხოვრებისა და, მეორე მხრივ, სასულიერო მო– 
ძღვრების ცოდნის ასპექტი შეიძლება იყოს. 

ერთი სიტყვით, ლექსში კარგად ჩანს იოანეს დიდი პატივის- 
ცემა ქეთევან წერეთლისადმი, რაც შეიძლება აიხსნას იმ სიახლო– 

ვით, რომელიც იოანეს თბილისში ჩამოყვანისთანავე უნდა დამყა– 
რებულიყო იოანე ბატონიშვილის ოჯახთან –- ხანგრძლივი ურ- 
თიერთობით. 

მეორე ლექსი „შობისათვის თქმული იამბიკო“ წმინდა რელი– 

გიური შინაარსისაა. 

69 ტრ რუხაძე, ქართული ეპოსი „გარდამავალი ზანის“ ლიტერატუ- 
რაში, 1939, გვ. 199-200. 
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„ალღუჭიანის“ მსხატვრულ-ესთებიკური საკითხები 
(მოკლე დასკვნები) 

1. მართალია, ოსი განმანათლებლისა და პოეტის იოანე იალ– 
ღუხზიძის შემოქმედებისა და, კერძოდ, მისი პოემის „ალღუზიანის“ 
შესახებ არა ერთი საყურადღებო მოსაზრება გამოითქვა, მაგრამ 
მაინც ამ ცნობილი ნაწარმოების ლიტერატურული ფორმირების 
საკითხი, ჩვენი ახრით, ჯერჯერობით სრულყოფილად არ არის შეს- 
წავლილი. 

ვფიქრობთ, ამ თვალსაზრისით პირველ რიგში გასათვალისწი- 

ნებელია აკადემიკოს კ. კეკელიძის ფუნდამენტური გამოკვლევა, 
ხოლო კერძო კვლევა-ძიების შედეგებით პროფ. ტ. რუხაძის შრო- 

მა „ალღუზიანი“ და ცნობილი ოსი მკვლევარის ნ. ჯუსოეთის მო- 
საზრებანი. აქედან ჩვენ ნაკლებ დამაჯერებლად გვეჩვენება პროფ. 
ტ. რუხაძის კატეგორიული მტკიცება, თითქოს „პირველი თხზუ- 
ლება, რომლის გავლენა ალღუზიანის ავტორს განუცდია, არის 

ბესარიონ გაბაშვილის პოემა –– ხოტბა „რუხის ბრძოლა“. 
აქვე მითითებულია ისიც, რომ „ალღუზიანში/. რუხის ბრძო- 

ლიდან შემოსულა ეპიზოდი ელჩის წვევისა და ჯარის დახასიათე– 
ბის შესახებ, მაგრამ რატომ მაინცდამაინც რუხის ბრძოლიდან და 

არა სხვა ნაწარმოებიდან, ამაზე არაფერია ნათქვამი. 

საკითხთან დაკავშირებით საინტერესოა ის ფაქტიც, რომ ბევ- 
რად ადრე, ვიდრე პროფ. ტ. რუხაძე თავის ნაშრომს გამოაქვეყ- 

ნებდა, აკად. კ. კეკელიძემ სპეციალურად აღნიშნა, რომ იალღუ- 

ზიძემ პოემა „ალღუზიანში“ გამოიყენა „ამირანდარეჯანიანიდან“ 
და „ვეფხისტყაოსნიდან“ ზოგიერთი სტილისტიკური და ლექსი- 

კური არქაული მასალა. 
ამრიგად, სპეციალურ ლიტერატურაში „ალღუზიანის“ ლიტე- 

რატურული ფორმირების თაობაზე ორი სხვადასხვა აზრია: ერთი 

მოსაზრებით იოანეს პოემის შექმნისას უპირველესად უნდა გამო–- 

ეუჟყნებინა ბ. გაბაშვილის პოემა -– ხოტბა „რუხის ბრძოლა“ და 
სხვ. ხოლო მეორე მოსაზრებით „ალღუზიანი“ ლიტერატურული 

ფორმირების თვალსაზრისით სიახლოვეს ამჟღავნებს შოთა რუს- 
თაველის „ვეფხისტყაოსანთან“ და „ამირანდარეჯანიანთან“. 

უფრო მართებულად მიგვაჩნია მეორე მოსახრება რომელიც 
ზოგად პლანში ჩვენი დაკვირვებით, უფრო მეტად „ალღაუზიანის“ 

იდეურ-თემატიკური შინაარსისა და გამომსახველობითი საშუალე– 

ბების სიახლოვეს „ვეფხისტყაოსანთან“ ვარაუდობს. 
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2. შესადარებლად შევარჩიეთ „ვეფხისტყაოსნის“ პროლოგი 
და „ალღუზიანის“ შესავლიდან 15 სტროფი, რომელსაც პირობი- 
თად ამ ნაწარმოების პროლოგად ვთვლით. გაირკვა, რომ „ალღუ- 
ზიანის“ პროლოგშიც, ისევე როგორც „ვეფხისტყაოსნის“ ანალო– 
გიურ მონაკვეთში გარკვეული ადგილი ეთმობა ღვთისადმი მი- 
მართვას: „ალღუზიანის“ ავტორის აზრით, ღვთაება „მაღალი და 

გონებით მიუწვდომელია“, ქვეყნის შემქმნელია, „ყოველთა გულ- 
თა მეცნიერია“ და სხვ. ასეთივე შეხედულებებია გამოხატული 
რუსთაველის პოემაშიც. 

ასევე შეიძლება ითქვას ღმერთის, როგორც აბსოლუტის, სამ- 
ყაროს პირველი მიზეზის, შემოქმედის დახასიათების შესახებაც. 
შემდეგ: როგორც რუსთაველის, ისე იოანეს ღმერთისათვის უცხო 
არ არის ადამიანის მიწიერი ინტერესები. «სინი მოწოდებულ 
არიან „ადამიანთა მფარველად“, „ცოდვათა შესამსუბუქებლად“ 
და ყოვლის გლახ კაცისათვის მეოხად, ლმერთის გაგების ასეთი 
შინაარსი კარგად ჩანს „ვეფხისტყაოსნის“ მე-2 სტროფ%ი, ხოლო 
„ალღუზიანში“ კი იგივე საკითხი ფართოდაა გამოხატული მე-3, 
მე-4 და მე-5 სტროფებში. 

ვ. „ვეფხისტყაოსანთან“ ჩვენთვის საინტერესო ნაწარმოები 
ახლოსაა ძირითადი თემის გაცნობითაც. როგორც ვიცით, შ. რუს- 
თაველი პროლოგში აღნიშნავს ვის საქებრადაა დაწერილი პოემა, 
ვისი ქება უბრძანეს მას და როგორ შეხვდა იგი ამ დავალებას; 
„ალღუზიანშიც“ ავტორი პოემის მთავარ საკითხს შესავალშივე 
გვაცნობს: „ხელჰყო წიგნების აღწერად. ვისგან ვართ შთამომავა– 
ლი, ვინ ვისგან იწვდის ყოფასა, ვის გვართა გამომავალი“, 

დიდად საყურადღებოა, აგრეთვე „ვეფხისტყაოსანსა4" და „ალ- 
ღუზიანში“ ძირითად ამბავთა განმავითარებელი საკონფლიქტო 
მომენტების ურთიერთმსგავსებაც. კერძოდ, ინდოეთ?ი მომხდარი 
ამბის, მთავარი საკონფლიქტო ეპიზოდი ტარიელისა და ნესტანის 
ბუნებრივი ტრფიალის საწინააღმდეგო აქციებს უკავშირდება: 
ფარსადანი წინააღმდეგია ნესტანისა ოა ტარიელის შეუღლებისა, 
იგი ფორმალურად ტარიელის თანდასწრებით ვითომ ერთსულოვ- 
ნად წყვეტს სასიძოს მოწვევის საკითხს. მაგრამ სხვაგვარად ფიქ– 
რობენ ახალგაზრდები, ამგვარადვე ალღუზონიც მამას შემოსწყ–-– 
რა იმის გამო, რომ იგი მას არ აძლევს ნებას შეირთოს კესარ-ხანის 
ქალი. ალღუზონის მამა უფრო მეტად საოწმუნოებრივ მხარეს 

აქცევს ყურადღებას, ვიდრე შვილის ბუნებრივ სამიჯნურო გან- 
წყობილებას, შვილი არ ემორჩილება მამის კონსერვატულ შეხე– 
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დულებას და უზუალო სამიჯნურო გრძნობების დაცვის გამო მა– 
მასა და შვილს შორის კონფლიქტი ყალიბდება. 

კიდევ სხვა მასალების (მათ მორის ელჩის მოწვევისა და ჯარის 

დარაზმულობის დახასიათების შემხვედრი ფაქტების) მოძებნა შეი- 
ძლება „ვეფხისტყაოსანთანნდ „ალღუზიანის“ რიგი სტროფების 

შინაარსობრივი სიახლოვის დასასაბუთებლად, მაგრამ, ვფიქრობთ, 
დამოწმებული მასალებითაკც კარგად ჩანს, რამდენად ახლოსაა 
იოანეს პოემა შ. რუსთაველის ქმნილებასთან. 

4. ამასთან ერთად, ჩვენს დაკვირვებას ადასტურებს ის ფაქტიც 
რომ „ვეფხისტყაოსანთან“ „ალღუზიანის“ სიახლოვე შეიმჩნევა 

არა მხოლოდ შინაარსობლივი მოცემულობით, არამედ ზოგიერთი 
ლექსიკური მასალის თითქმის ადეკვატური დამთხვევითაც. მაგა- 
ლითად, „ჰე, ღმერთო ერთო“ (ე. ტ.). „ღმერთო დიდო და მაღა– 

ლო“ (ალღ.), „შენ შეჰქმენ სახე ყოვლისა ტანისა“ (ვ, ტ.), „არსე- 

ბად ქვეყნის მქმნელო“ (ალღ.), „ჩვენ კაცთა მოგვცა ქვეყანა, 
გვაქვს უთვალავი ფერითა“ (ვ. ტ.), „ყოველთ ძლიერო. ყოვლითა, 

ქვეყნისა ფერა მცველო! (ალღ.)). „ცოდვათა შემსუბუქება" (ვ. ტ.), 
„ცოდვათა კაცთა მომკვლელო“ (ალღ.), „აწ ენა მინდა გამოთქმად“ 

(ვ. ტ.), „ხელვყო წიგნების აღწერად“ (ალღ.) და სხვ. 
5. ზემოთ აღნიშნულთან ერთად ჩვენი ყურადღება მიიპყრო 

იოანეს მიერ „ვეფხისტყაოსნის“ გადაწერილ 147 ფურცელზე და- 
რთული ანდერძისა და „ალღუზიანის“ მეორე სტროფის მეორე 

ტაეპში ღმერთისადმი არსებითად ერთი და იგივე შინაარსის მი– 
მართვამ. კერძოდ, ანდერძში რუსთაველის პოემის ღირსების აღ– 
სანიშნავად ნათქვამია: „დიდება ღვთისა ყოვლითა მსრულსა“. 

ასევე „ალღუზიანში“ ვკითხულობთ: „ღმერთო ყოვლად ნეტარო 
და სრულო“, როგორც ვხედავთ, ორივე შემთხვევაში ღმერთია 
ყოველთა სრულის, მოსაწონის შემქმნელი. პირველი მიზეზი, უფ– 

რო კონკრეტულად: ღმერთია ანდერძის მიხედვით „ვეფხისტყაოს- 
ნის“, როგორც სრული და უზადო ნაწარმოების შთაგონებისა და 
შექმნის წყარო, ასევე „ალღუზიანშიც“ ღმერთი, როგორც ყოვ- 

ლითა სრული არის „საუკუნეთა მათ მქნელი“, „ყოვლად ნეტარი 

და სრული“. 

ჩვენი აზრით, ასეთი ლექსიკური და აზრობრივი დამთხვევა 
იოანესეული ანდერძისა და მისივე პოემის მეორე სტროფის ენო– 
ბრივი მასალებისა არ არის შემთხვევითი. ამ ფაქტითაც დასტურ- 

დება, რომ ავტორი ანდერძისა რომელსაც ხელს აწერს იოანე 

იალღუზიძე 1811 წლის 91 აპრილს და პოემა „ალღუზიანისა“ ერ- 
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თი და იგივე პიროვნებაა. ეს გარემოება კი თავისთავად ერთხელ 
კიდევ ნათელს ჰფენს აკად. კ. კეკელიძის იმ ფუნდამენტურ მოსაზ- 
რებას, რომ იოანე იალღუზისძეა „ალღუზიანის“ ავტორი და არ» 

სხვა ვინმე. 
უნდა შევნიშნოთ, რომ ამ საკითხთან დაკავშირებით არსებობს 

განსხვავებული მოსაზრებაც (ა. ბიაზროვი, გ. ბესთაუთი), რომე– 
ლიც. ჩვენი აზრით, სამართლიანად არ არის გაზიარებული მ. თე– 
დეევის წერილში „ალღუზიანი და მისი ავტორი“, 

6. გამოკვლევაში მოცემულია ცდა იოანე იალღუზისძის მსო– 

ფლმხედველობის გაგებისა. ვფიქრობთ, იოანეს მსოფლმხედველო– 

ბით საგანძურა არსებითად ორი მნიშვნელოვანი წყარო ასაზრდო– 
ებდა: ერთი--ქრისტიანული რელიგიური და ქართული ტრადი- 

ციული ფილოსოფიური აზროვნება, რომელსაც იგი სპეციალურად 
სწავლობდა ქართულ სკოლებში, და მეორე -–– შოთა რუსთაველის 

მგზნებარე ჰომანისტური შეხედულებები. მისი რენესანსული ას- 
პექტი და აგრეთვე, ის ხალხური სიბრძნე, რომელსაც ბავშვობაში 

და შემდეგ იგი უნდა გასცკ6ნობოდა ოსი და ქართველი ხალხის 
ფოლკლორიდან. 

მაგრამ იოანე იალღუზიძის მსოფლმხედველობის მხოლოდ ამ 
სარბიელზე ახსნა არ იქნებოდა საკმარისი. აქ უნდა იქნას გათვა– 
ლისწინებული ის ახალი მოვლენებიც, რაც საქართველოს რუსეთ- 

თან შეერთებას და ამ პერიოდის დასაწყისის ოცდაათიან წლებამ–- 
დე იოანეს მოღვაწეობას უკავშირდება. კერძოდ, ჩვენ მხედვე- 
ლობაში გვაქვს 1802 წელს სოფელ ვანათში შექმნილი სამენოვა– 
ნი იურიდიული დოკუმენტი ქართველი და ოსი ხალხის ცხოვრე- 

ბისეული ურთიერთობის შესახებ, იოანეს მასწავლებლად მუშაობა 

და, ბოლოს, მისი მონაწილეობა სახელმწიფო სამხედრო აპარატ- 

თან მთიელ მცხოვრებთა ცალკეული საკითხების მოგვარებასთან 

დაკავშირებით. 

7. ჩვენს ხელთ არსებული მასალების შესწავლით ნათელი გახ– 
და «ს ფაქტი, რომ იოანე იალღუზიძის მსოფლგაგება 1802 წლამ- 
დე ერთსახოვანია: იგი ერთგულია ფეოდალური საზოგადოების 

ჟოფისა და თითქოს ვერ ხედავს იმ სოციალურ სიმძიმეს, რაც 

კლასობრივი თვალსაზრისით სინამდვილეში არსებობს. 

სულ სხვა შინაარსისაა 1802 წელს შექმნილი სასამართლო დო– 

კუმენტი. აქ საზოგადოებრივ ურთიერთობაში დანახულია კლასო- 

ბრივი სოციალური რეალობა, მშრომელი ხალხის მჩაგვრელად აშ– 
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კარად დასახულია გაბატონებული კლასების წოდებრივი მდგომა- 

რეობა. 

ჩვენ ვიზიარებთ მკვლევარ ნ. ჯუსოითის მოსახრებას იმის თაო– 
ბაზე, რომ იოანე იალღუზიძის მსოფლმხედველობის ეს მეტამორ- 

"ფოზა შეიძლება ახალი ეპოქის ზემოქმედებით აიხსნას, ხოლო მი-. 
სი ქრისტიანულ-აღმსრულებლობითი იდეები კი, ჩვენი აზრით, 

შედეგია ძველი ქართული მწერლობისა და ფილოსოფიის იმ გან- 

სწავლულობით, რომელიც მან ქართულ კულტურული-საგანმანათ- 
ლებლო სფეროში მიიღო. _ 

იოანე იალღუზიძის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის პირველი პე– 
რიოდის მსოფლმხედველობა ფართოდაა ასახული პოემა „ალ- 
ღუხზიანში“. აქ ჩვენ მხატცვრულად ვეცნობით ოსი ხალხის გმირულ 

ცხოვრებას, ალღუზიანის წარმომავლობას, ოსი ხალხის მეზობელ 

ხალხთა ისტორიულ სახეებს, საერთოდ, იმ ისტორიულ ყოფას, 
რომელიც თავისუფლებისათვის მებრძოლ ოს ხალხს ჰქონია გარ- 

კვეულ ისტორიულ ეპოქაში. 
8. ჩვენ პრინციპულად არ ვიზიარებთ იმ შეხედულებას თითქოს 

პოემაში არავითარი ისტორიული სინამდვილე არ იყო ასახული. 
ეს ფართო კვლევის საგანია, ამჯერად მხოლოდ იმას აღვნიშნავთ, 

რომ იოანე მხატვრულად ოსი ხალხის ისტორიულად ცხოვრებასა 

და ისტორიულ პირებთან ერთად გვაცნობს ქართველი ხალხის იმ 
წარმო?ადგენლებს, რომლებსაც გარკვეული ურთიერთობა ჰქო- 

ნიათ დავით სოსლანთან. 
უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ პოეტი დავით სოსლანთან დაკავ– 

შირებულ ქართველი ისტორიული პიროვნებების მსატვრულად 

წარმოჩენისას ხელმძღვანელობს ქართული ისტორიოგრაფიული 

მატიანეებით და უნდა ითქვას, ამ ძეგლების კარგ ცოდნასაც ამ– 

ჟღავნებს. 
ამ მხრივ საანალიზოდ შევარჩიეთ ნაწარმოების მე-10, მე-11, 

მე-12, მე-13 და მე-14 სტროფები, სადაც, ჩვენი დაკვირვებით, 

მხატვრულად გადმოცემულია ოსი და ქართველი ხალხების ისტო- 

რიული ცხოვრების არა ერთი დიდად საყურადღებო ფაქტი. 
9. პოემაში ასახულმა ძირითადმა ამბავმა ბუნებრივად განაპი– 

რობა პოეტის შემოქმედებითი დამოკიდებულება ხალხურ ზეპირ- 

სიტყვიერებასთან. ეტყობა, იოანე იალღუზიძეს ჯერ კიდევ ბავ- 

შგობაში, სანამ თბილისში სასწავლებლად წაიყვანდნენ, თავის 
ოჯახში კარგად შეუთვისებია ოსური ფოლკლორი, ამასთან ერთად 

იგი შემდგომში ინტერესით გაცნობია ქართულ ზეპირსიტყვიერე- 
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ბასაც. ასე. რომ პოემაში ასახული ფოლკლორული მასალების შე- 
სწავლისას ჩვენ მხედველობაში გვაქვს, როგორც ქართული, ისე 
ოსური ფოლკლორული სიბრძნე. 

სათანადო კვლევის შედეგად დადგინდა, რომ „ალღუზიანში“ 

წარმოდგენილი ფოლკლორული მასალები თუ ელემენტები ავ- 
ტორს უბრალოდ სამკაულისათვის კი არა აქვს მოხმობილი, არა– 

მედ საგანგებოდ მხატვრული ჩანაფიქრის რეალიზაციისათვის. 

უფრო კონკრეტულად: ჩვენი დაკვირვებით, პოემაში გამოყენე- 
ბული ფოლკლორული მასალების უპირველესი მხატვრულ-ესთე- 

ტიკური დანიშნულება ისაა, რომ ა) ხელი შეუწყოს ტექსტში ასა- 

ხული სიუჟეტური შინაარსის დინამიკურ განვითარებას და ბ) და- 
მაჯერებლად გვიჩვენოს კონკრეტულ სიტუაციურ შემთხვევაში 

რა როლს ასრულებს ესა თუ ის ზეპირსიტყვიერი მასალა პერ- 

სონაჟის ქცევაში, მისი ინდივიდუალური სახის დახასიათებაში. 

10. ძირითადად პოეტს „ალღუზიანში“ მიზნობრივად გამოუ- 

ყენებია «სეთი ღოღკლღორუელი მოტივები, როგორიცაა: სიზმრის 

ნახვით სასურველი მოლოდინის წინასწარ წარმოსახვა, ერთგული 
ცოლ-ქმრის ტრფიალის ტრაგიკული დასასრული, ფალავნების 

შერკინება, ცალკეული პერსონაჟების ძლიერი ხმიანობა, როგორც 

მათი სიმკაცრისა და დაუნდობლობის დახასიათებაა ზღაპრული 

პერსონაჟის ოქროს თმა და სხვ. 
შინაარსობლივი და მხატერული თვალსაზრისით პოემაში გა- 

მოყენებული ფოლკლორული მასალები დინამიკური და სტატი- 

კური მოტივების ფარგლებში ერთიანდება. 

11. ამასთან დიდად საგულისხმოა ის გარემოება, რომ პოეტს 

უცვლელად. შტამპის სახით კი არ გადააქვს პოემაში ფოლკლო– 

რული მასალა, არამედ, შემოქმედებითად ამუშავებს მას, ხან 
ამოკლებს, ან ავრცობს და მასში შეაქვს ისეთი პასაჟები და შტრი- 
ხები, რომელიც უფრო შთამბეჭდავად და დამაჯერებლად დაგვი- 

ხატავს ამა თუ იმ პერსონაჟის ქცევას, მაგალითად, მრავალთა შო– 

რის. ამ მხრივ საინტერესოა ეთერის ტრაგიკული სიკვდილის ეპი- 

ზოდი და სხვ. 

12. კიდევ უფრო საინტერესოა პოემის მთლიანი მხატვრული 
პალიტრა, რომელსაც პოეტი მიმართავს როგორც თავისი წინა- 

პრების გმირული ისტორიის საჩვენებლად, ასევე მათი ზნეობრი– 
ვი სახის წარმოსაჩენადაც. 

ამ საკითხთან დაკავშირებით გვსურს შევნიშნოთ, რომ „ალ- 
ღუხიანის“ მხატვრული იდეები ნათელია. მას სურს თავის მოძ- 
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მეებს აუხსნას, ჩააგონოს რაოდენ ამახინჯებს ადამიანის” სულს 
მკრეხელობა, ქიზპობა, თავისივე შესაძლებლობის გახვიადებუ- 
ლად წარმოდგენა, შინაური ამბოხი, მხოლოდ თავისივე პიროვ- 

ხულ «ესაძლებლობაზე დაყრდნობა, ცუდად ქცევა და ყოფსა. 
ამ თვალსაზრისით დიდად მნიშვნელოვანია პოემის პირველი 

თავის დასასრული. აქ ავტორი გვაცნობს ჩერქეზეთში კეთილად 
მისულ ალღუზონს, რომელიც თავისავე „დედაქალაქში დაბრძა- 
ნებულა. გაუმართავს მეჯლისი„ მოუწვევა ორივე სა- 
მეფოს წარმომადგენლები და მათთვის სპეციალური ზნეობრივი 
შინაარსის დარიგება მიუცია. 

13. ეს ზნეობრივი დარიგება მოცულობით ხუთ სტროფს შეა- 
დგენს. ამ მასალით ფაქტიურად მთავრდება პოემის პირველი თა- 
ვი. იგი შინაარსობლივად თითქოს განსხვავდება ალღუზონის გმი- 
რული თავგადასავლისაგან, მაგრამ, მხოლოდ, ერთი შეხედვით. 
ფაქტიურად კი ავტორს თხზულების ამ მონაკვეთში კვლავ თავი- 
სი ხალხის ბედი აინტერესებს და იმ გმირულ წარსულთან ერ- 

თად, რაც მკითხველს გააცნო, მსჯელობს ადამიანთა ისეთ ზნეო- 
ბრივსა და მოქალაქეობრივ ღირებულებებზე, რაც მისი აზრით 
უნდა ამკობდეს და ამაღლებდეს ხალხს. ამასთან ერთად თხზულე- 
ბის ეს მონაკვეთი სპეციფიკურია თხრობის თავისებურებითაც. 

კერძოდ, აჭ მხატვრული თუ დიდაქტიკური მოძღვრება გადმოცე- 
მულია არა მშრალად, თუნდაც დარიგების სახით, არამედ თხრო– 
ბის სრულიად განსხვავებული ქარგით –- იგავებით და ამდენად 
ავტორისათვის უფრო გაიოლებულია და დამაჯერებელია იმ ამო- 
ცანის გადაწყვეტა, რაც მას დაუსახავს თავისი ხალხის „ყოფაქ- 
ცევის“ გასაკეთილშობილებლად. 

14. პოემიდან იგავთმეტყველების საილუსტრაციოდ შეირჩა: 
ა) იგავი მკვეხთა კვეხართა, ბ) იგავი მებაღისა, გ) იგავი სხვის და- 

საღუპად ორმოს მთხრელისა, დ) იგავი მოქიშპეთათვის. აქვეა გა- 
ანალიზებული ერთი შეგონებაც, რა არის უმჯობესი ვაჟკაცისა- 
თვის. 

15. პოემის მხატვრული ფორმის ორგანული ნაწილია ფერთა 
სამყარო, რომელიც პოეტს შეურჩევია ოსი ხალხის გმირული 
ცხოვრებისეული თავგადასავლის მხატვრულად გასაცნობად. ეს 
სამყარო ძალზე უხვია. მას იოანე დიდი მონდომებით იყენებს და 
ამის საფუძველზე შესამჩნევად ამდიდრებს ნაწარმოების მხატვ- 
რულობას. 

სამყაროში არსებულ უამრავ ფერთა ტალღებიდან, რომელიც 
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პოეტს პირველ რიგში ბავშვობაში შეიძლებოდა გაეცნო, ნაწარ– 

მოებში კანონიერი ასახვა უპოვნია მხოლოდ იმ ფერებს. რომქე- 

ბიც მას პოზიციურ განწყობილებას შეეფერება და კონკრეტულ 
მხატვრულ სიტუაციაში შთამბეჭდავად გვაცნობს პოემის ცალკე- 

ულ პერსონაჟთა ინდივიდუალობას. 
16. პოემაში ასახული ფერები შინაარსობლივად ორგვარია: 

აბსტრაქტული და კონკრეტული. აბსტრაქტული ფერების სახე- 
ლებია: შავი, წითელი, ყვითელი, თეთრი და მწვანე ფერები. 

კონკრეტული ფერის მატარებელი სახელებია: ოქროს მსგავ- 
სი, ოქროსიერი, ცეცხლის ფერი, ცეცხლის ალი, სისხლის ფერი, 
მზე მოშუქარი, ბალი სავსე, ალისფერნი კარნი, თვალთ-მოსალ– 
ხინები, თვალთ-საჩინონი, ალმასებრი, ვერცხლისფერი, ბროლისა, 
შავი ჰაზრი, შუქნი მთვარისა, ქარვისებრი, ტუჩთა ვარდებრ ფე–- 

ნოვანი და სხვ. 
თემატიკური შინაარსისა და ტონალობის მიხედვით პოემაში 

გვხვდება შემდეგი სახის ძირითადი ფერები: წითელი, შავი, ყვი- 

თელი, თეთრი, მწვანე ფერები. 

17. როგორც აღვნიშნეთ, სპეციალურ ლიტერატურაში ფერ- 
თა მრავალსახოვან ფუნქციას მხატვრულ ნაწარმოებში ძირი- 
თადად განსაზღვრავენ აზრობრივი, აღწერითი და ემოციური თვა- 
ლსაზრისით. არის ფერთა გამოყენების ისეთი მოდელიც, რითაც 

ფერების ელვარებას უკავშირებენ სახეებს, საგნებს და თვით ფე– 
რებს (ნ. კ. მალინაუსკენე) დაბოლოს, ფერში თუ ფერებში ხე–- 

დავენ მრავალპლანის შინაარსიან პლასტს (რ. ვ. ალიმპიევა). 
18. ჩვენი დაკვირვებით მხატვრულ ნაწარმოებში ფერთამე- 

ტყველებას ძირითადად გამოხატვის ორი პლანი აქვს: ერთი – 
მიზნობრივი, უშუალო. რაშიც ვლინდება ნაწარმოების ავტორის 

მსოფლმხედველობითი პოზიცია და მეორე, ამ პოზიციის გამო- 
ზატვის შუალობითი საგნობრივ-ყოფითი პლანი. რის მეშეეობი- 
თაც რეალიზდება მწერლის მხატვრული ჩანაფიქრი. 

თავისთავად ცხადია, რომ სიტყვათა სემანტიკური პლასტი- 
დან რომელიმე ფენის გამოყოფასა და მის მიხედვით სუბიექტურ 
ემოციური ღირებულების შექმნაში მკითხველს განსაკუთრებით 

უხმარება ის სიტუაციური მომენტი რომელსაც ვეცნობით და 

რაც არსებითია, ის ტექსტი, რომელშიც ჩვენთვის საინტერესო 
სიტყვაა წარმოდგენილი. 

19. ასე. რომ ფერთამეტყველების მთლიანი ალგორითმის გა- 

თვალისწინებით შესაძლოა ერთი ძირითადი ფერის ტონალობის 
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სიტყვა სხვადასხვა კონტექსტსა და სიტუაციამი მკითხველმა 
სხვადასხვა წინარსობლივი ასპექტით შეიცნოს: მაგალითად, 

პოემაში ცნება შავი ფერის შინაარსი წარმოდგენილია შემდეგი 

განსხვავებული გაგებით: 
შავი ფერი ა) ძლიერი, გმირული ბუნების ადამიანის 

დამახასიათებელი (6ქ, 2, 270, 4) 

ბ) მწუხარების გამომხატველი (112,2) 
გ) უიმედობის მაჩვენებელი (116,2) 
დ) ძალიან საწყენი არასასიამოვნო აზ–- 

რის შემცველი (170,3) 

ე) მგლოვიარე რიტუალის აღმნიშვნე- 
ლი (208, 3) 
ვ) ბოროტი, ცუდი განხრახვის მაუწყე- 

ბელი (170, 3) 
20. საკურადღებოა საერთოდ პოემის ენა. ჩვენი აზრით, იგი 

არსებითად მიჰყვება ძველი ქართული ენის ნორმებს, კერძოდ, 
ორთოგრაფია, ლექსიკა, წინადადების აგების სტრუქტურა და 
ზოგი სხვა ძირითადად ძველი ქართულიდან მომდინარეობს, მაგ– 

რამ უნდა ითქვას ისიც, რომ ძველი ქართულის გავლენა ძალზე 
იგრძნობა ლექსებში, ავტობიოგრაფიასა და სხვა წერილობით მა- 

სალებში, შედარებით ნაკლებად პოემაში და თითქმის არ ჩანს 

ვანათის სასოფლო-სასამართლო განჩინებაში. ამასთან ერთად, 
ნაკლებად გასაზიარებელია ის მოსაზრება, თითქოს –- „ალღუ- 
ზიანის“ ენა XVIII საუკუნის ქართული მწერლობის ენაზე უფ- 

რო არქაულია და მისი სტილი უფრო დამახასიათებელია X IV-– 

XVI საუკუნეების მწერლობისათვის.



   
    

ლემსები 
ბღემა    
 





(მიძღვნილი იოანე ბატონიშვილის მეუღლე ქეთევანისადმი) 

იამბიკონი 

მიმიჟვანა აწ ჰაზრმან საწადილომან, 

ერაბამების ვინადგან ამა დლესა, 

ფრენად გონებას ფრთითა საცნაურითა, 

ისწრაფის ამად უწურთველთა გონებად. 

სიხარულითა და ნიშანთა წარმოჩენა. 

სიტყვაი ღმერთი ჩვენდა მოსული ზეცით. 

ძალთა ბოროტთა სრულად დამხობილ ჰყოფ, 

ამად ვიმრთელებ მე ამა კნინთა ხმითა, 

ლომმან იუდას პირთაგან აღმოსრულმან. 

ჟოვლისა ფეროს სისრულე თქვენთა ნები. 

ქრისტეს შობაი ვითარ ყოვლად მანუგეშ არს, 

ეგ სახეთ თქვენა გეუაროს მოწყალემან, 

თქვენდა ერთ ზორცით, უგანათლებულესით 

აღსავსე ნებით, ორგულთა მოკუდუნებით, 

ვნახო თქვენი ძე სქემებრ ამაღლებული. 

ანგელთ დასთაგან უვნებლად დაცულნი, 

ნებათა თქვენთა სისრულეთა წვევათა, 

ბრძენთა მობრძანებამ, ბოროტთა განმაძემან, 

ამას საჩინოს ნამდვილ საღმრთოსა დღესა, ' 

სიხარულთ სრული გაგოსთ მრავალთა წელთა. 

წადილ მაჩენნი, გარნა არად საჩენნი, 

იცნო ჩემ შორის ჰაზრმან სათანადომან, 

ორკეც ცხოვრებით: სანებოდ ღვთისა მყოფნი, 

სუფევითამცა ზართ თვით და ყოველთ თქვენით, 

ეს მცირე ხმანი თუმცა ჩემგანვე ხმანი (9130, გვ. 12): 

7. იოანე იალღუზიძე 97



შობისათვის თქმული იამბიკო: 

დღეს საიდუმლო უცხო და დიდებული, 
დღეს ქუაბი მცირე ცათა მიემსგავსების, 

დღეს ყოვლად წმინდა ქალწული ხერუვიმობს, 
დღეს ბედთა სახით სამყაროდ აღმოსჩნდების, 

იყავნ დიდებული იგი ჩვენთვის ყრმაებული (იქვე).



ძველი მწერლობა 

ალღღეზსიანი 

პოემა 

გამოცემული 
ნ. გამრეკელისაგან 

თბილისი 

არ. კალანდაძის სტამბა ლ-მელიქოვის ქ. მესხიევის შენ- 
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წინასიტყვაობა 

პოემა „ალღუზიანი« წარმოადგენს იშვიათ და განსაკუთრე- 

ბით მაგალითსა ქართულ პოეტიკურ ლიტერატურაში. ამას სა- 

გნათ აქვს არა თუ დამალული, ან დახშული სხვათ ფერადებთა 

შინა სიყვარული და განუცხადავი, ან აუხსნელი მოქმედება, ალა- 
გი და პირნი მოქმედებისა; ხოლო ეს არის სრული თავის მნიშვ- 
ნელობით ეპიური პოემა, რომელიცა გადმოგვცემს ისტორიულ 

მოთხრობას, ე. ი. უცნობ ქართული მატიანებისათვის მამაცობა- 
სა ჭელმწიფას შვილისა ალღუზონისასა. 

ამ პოემაში წარმოდგენილია სურათი ალღუზისა, „მოტაცება 
მისგახ თავისი მიჯნურისა, განშორება თავის მამისაგან, გასვლა კავ- 
კასიის მთებში, ბრძოლა მრავალთა მთის ხალხთა, ამას აქვს ნამ- 

დვილი ისტორიული ნიადაგი, რომელიც არის აღნიშნული ქარ- 
თულ ისტორიაში. ბაღათარები იყვნენ რამდენიმე და მოხსენებ- 
ულნი არიან ქართლის ცხოვრებაში გამოცემული ს. პბ. ფურც. 

118 და 437. ერთი ოს ბაღათარი დიდის მძლავრული სურათით 

გვეხატება საქართველოსი ვახტანგ ძე დიმიტრი მეფის ბაგრატო- 
ვანის დროს, ბრძოლა ამისი სწერია „ქართლის ცხოვრებაში“; 

„მაშინ ბაღათარ წარუღო გამრეკელსა, კახას ძესა, ციხე რამისა?შ«. 
ვგონებ ეს სხვა არის. 

გვარი გამრეკელი არის მთავართა გვარი (გეოგრაფია ვახუშ- 

ტისა ს. პბ. 1842, ფურცელი 30), გამოჩენილი მოუწყვეტელი მო– 
ქმედებითა, აღმოსავლეთის ისტორიაში, როგორც სჩანს „ქართ- 
ლის ცხოვრებაში“ 229, 283, 296, 295, 297. 362. 371, 375, 377, 
378. 442. 444 ფურც.; აგრეთვე ამ გვარს მოიხსენიებენ ვიზან- 
ტიის ისტორიკოსნი და სომხებისაც: სუმბათ სპარაპეტ, მათეოს 

ედესკელი, ახოღიკი და მრავალნი სხვანი. 

ამ პოემაში ასლან გამრეკელი იწოდება „გმირადა#“ და „ლომ- 

70 ეხლანდელი სურამი. 
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გმირად“. ეს წოდება არ აიხსნება მოლექსის აღტაცებითა, რადგან 
ის როგორც ჩამომავალი ალღუზონისა უნდა გამრეკელზე ყოფი- 
ლიყო გულნაკლული. მაგრამ რახან ამ გვარს, გამრეკელს, ამ სა- 
ხით (ლომათ, გმირათ) წარმოადგენენ ძველი ისტორიკები ჩვენ 

გარდა გარეშე ხალხისა და თვითცა სომხისანიცა –– სუმბატ სპა- 
სპეტი გამრეკელს უწოდებს ზორ-ქაჩიკი (გამოუთქმელ ვაჟკა- 

ცად) მათეოს ედესელი ასოღიკი და უწოდებენ გამრეკელებს ლო– 
მებად. (მაშინ ახალციხელნი გამრეკელნი მესხელები ძმანი ბრძო- 
დნენ ვითარცა ლომნწი, ისინი შავარდნენ გულში ჯარის გუნდის 
და ვისცა დაარტყამდნენ მახვილს, ჰკვეთდნენ შუა-შუა), ამის გა- 

მო, როგორც დიდ ნასწავლმან დავიდ სოსლანმა აღარ მოინდომა 

დამცირება ისტორიული ღირსების გვარისა ხალხის ხსოვიარება- 

ში არი ეს მეტი წოდება დანერგული: დიდმა პოეტმა გრიგორ ორ– 

ბელიანმა თავის ლექსებში „სადღეგრძელო“ მოიხსენა, რო დრო- 

შას თამარისას მოსდევს გამრეკელი ლომებრ ბრძოლელი; ამავე 

ლექსში არის ერთიოდე ისტორიული შეცდომა. რახან ეს გვარი 
ბოლოს არის ნახსენები, როდესაც ის იყო პირველი, მაგრამ ეს 

არის პოეტიკური აღტაცება. ამ პოემას ვბეჭდამთ როგორც ისტო- 
რიულ მასალას ოსეთისა და მისი დიდი მეფის ბაღათარისა, რომე– 

ლიც ჯერ კიდევ ხსოვნაშია ხალხისა, იხილვ: C600IIV# 0 ILმ8Mმ3- 

CMIIXს I00I0X, ცხIIVCIX 4-სIII Mმ21+60IIმXII 1M9 IIC10წ0IIII CC6IIII. 
ეს პოემა გარდა დიდ მის მნიშვნელობისა საქართველო პოეტიკური 

ლიტერატურისთვის აძლევს ახალს ნათელს დახშულ ისტორიას 
ოსეთის სამეფოსი და ვგონებ რო ეს არის დაწერილი თვით მეო- 

რე ქმრისაგან თამარ დედოფლისა, დავიდ სოსლანისაგან იმ დროს, 

როდესაც მას უნდოდა მიეღო ნება დართვა დედოფალ თამარი- 
საგან ქმრობისა: ამ პოემით დაუმტკიცა სარწმუნოება, ჩამომავ- 

ლობა და თვისი განათლება. 

ვხდი საჭიროთ მიუმატო: პირველად, რომ ეს პოემა არის ნა– 

პოვი მღვდელი იოანე რუსიევისაგან ნარ ნუზალის ეკლესიაში და 
როგორც შეგვიტყვია მისგან ჰქონდა სათაური აღუსტიან-ალღუ– 
ზო-რუსიანი. სარაგონ ჭახილონი და მეორედ, რახან ეს პოემა 
იბეჭდება არა დედნისაგაა ნამდვილი რომ უნდა გამოსჩნდნენ ზო– 
გიერთი დამახინჯებული სიტყვები. 

ნ. გამრეკელი.



ალღუჭიანი ი 

1. ღმერთო დიდო და მაღალო, გოწებით მიუწდომელო! 

ერთო სამპიროვნებითა, კაცთაგან გამოუთქმელო, 

მამაო, ძით, სულის წმინდით, არსებად ქვეყნისა მქნელო, 

ჟოვლის დიდებით შემკულო და სიბრძნით გამოუთქმელო. 

ლშ. საუკუნევ საუკუნეთ, საუკუნეთა მათ მქნელო, 

ჟოვლად ნეტარო და სრულო, საქმით გამოუკვლეველო, 

ჟოველთა გულთ მეცნიერო, მართალო მართალ გულთა მცდელო, 

ყოვლად ძლიერო ყოვლითა, ქვეყანისა ფერად მცველო. 

შ. წყაროვ ყოვლის კეთილისა დაცემულ კაცთა მნათველო, 

მრავალი მოწყალებითა, ცოდვათა კაცთა მომკვლელო, 

კაცთ მოჟვარებით შენითა, ძითა შენითა მომსვლელო, 

მსახურებითა შენითა, წყევისა ჩვენისა მშლელო. 

4, ამა ყოვლით ნებით შენით, სრულო, დიდო და მფარველო, 

ჟოველნი შენნი საქმენი საკვირველ არნ სამშვენელო. 

ჟოვლის გლახაკ კაცისათვის მეოხო, მათ სულთა მშველო, 

ჟოველთ კაცთა გულთა მცდელო, გარე შემოუწერელო. 

ჯ. ჯვარცმულის ძისა სიკვდილის სიხარულადა შემცვლელო 

ყოველთ მოწრმუნეთა შენთა სასუფეველში გამცდელო, 

ცოდვილთ კაცთა შემწყნარებელ, მათ გვამთ ახლად სულის 

მდგმელო, 
შემიწყალე მე ცოდვილი ცათ და ქვეყნის მფლობელო. 

9. ქვეჟნის ნუგეშის საცემლად სულის წმიდის მომვლენელო, 

შეკრულ, შებილწულ ქვეყნისა ახლად განმანათლებელო, 
გაქვს ჟოველი ძალი. ღმერთო, წყლულებანი განმიმთელო. 

გონებას ჩემს ჰმატო სწავლა, სულისა ჩემის ნათელო. 

7. ხელ-ვჰჟო წიგნებს აღწერადა ვის გვარ ვართ შთამომავალი 

ვინ ვისგან იწვდის ყოფისა, ვის გვართა გამომავალი, 

ვინ ვის გვართაგან ძეობდეს, ვინ ვისგან არს მომავალი 

და ვინ ვითარი გასწია მხნეობა ხმელეთს მავალი. 
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10. 

11. 

38. 

18. 

14, 

16. 

40. 

აღვწერო ყველა გოწივრად, მართალ, არა რა შევშალო, 

რაც მომხდარა ჩვენში კარგი, ვიწყო და არ დავიშალო, 

თუ როგორის ცხოვრებითა ჩვენმან მყოფობამან განვლო. 

შეწევნითა ქრისტეს ღვთისა ყოფილი ესრეთ მოვთვალო. 

ოსთ მეფეს ძლიერს იტყოდენ: ფრანგნი, ხაზარნი, 

ვლახელნი, 

სახელს უდებდენ ბაჟყათრად, ფავოკეთ მგზავსის მნახველნი 

შვენებით, ძალით, მხნეობით, ყოველთ აკვირვა მნახველნი 

ეს სწერა პირმშო მის ძემან სოსლან აცდუნა სხვა მთქმელნი. 

ხისაგან დავით მეფისა მოსწჟუდა შტო ერთი ვნებული, 

იჟო სუნითა სუნნელი და ედემ ბაღსა ნერგული, 

რომელ წარილო იგ ქარმან ზღვის პირსა დასო ქებული, 

და მოაზღუდინა კიდენი, ყველა ჰყო მათ ვალდებული. 

აღმოსცენდა იგი მშვენად არვის ესმა განგებული, 

აღორძინდა, აღმოცენდა შტონი მეტად ქადებული, 

ესრეთ რომ მხედს ელეოდა აქა მჟოფთა მალე გული, 

მაგრამ ერთმან დრომან დასცა იგ ტოტებით დაჩაგრული! 

იქ დაშთა კიდევ ერთი 'შმტო, მხოლოდ ძირზედ ნამყნეული 

ის აღორძინდა, რადგან იჟო ძირით სავსე აღვსებული, 

ყოვლითა კეთილ საზრდელით, მხოლოდ მას ძიდას ძებული 

რომელ მუწით ინაყჟოფა, უმეტესად სავსედ გული. 

  

ამის გამო აღუშენა ტახტი ესრედ განგებული, 

ჰსჯულის დებაზე ბერძენთა აღმოლვიდა რა ქებული, 

ტახტსა დასჯდეს მეფე დიდი თვით განგებით დიდებული 

სიტყვისაებრ ძლიერ ღვთისა, დავით მეფისა გებული. 

შენგნით, დავით, გამოვიდნენ მეფენი დიდად ქებულნი, 

საყდარსაზე სამჯავროსი, შეუძვრელად ქადებულნი, 

პფუცოს და არ შეანანოს ღმერთმან იგი თვისნი თქმულნი. 

„თესლი მისი განამრავლოს, ვით ქვიშანი ზღვის ურწყულნი!" 

იესოვან დავითიან გვართაგან სოლომონ ბრძნულნი, 

იყვნენ ძენი და ძის ძენი დიდნი გვამნი და გრძნეულნი, 

ესრედ შემდგომად თხრობანი, ჩვენ მისნი გვარნი ქებულნი, 

პირველ თავთა ძეთა მათგან, ჩვენ ამ გვარად გამოსულნი. 

ოდეს პირველად დამსახმან ღმერთმან ცისა და ქვეყნისამ, 

ინება კეთილ დღეობა, ჩვენმან მართალ მწვრთნელმან და სხვისამ, 

განშვენება ჩვენის გვარის, ვერა გეჯაბნოს ხმალმან სხვისამ, 

განიხარგრძელოს დიდებით მკლავმან ჩვენმან, ჭრამან ხმლისამ. 
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15. 

19, 
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მაშინ ერთის დიდის მეფის ავღუსტ კეისარ ბერძნისგან, 

გამოვიდნენ მისნი ძენი-მშვენიერ მის აზოვანისგან, 

ერთის სახელ ალღუზონ ბრძენ გმირი იჟო თვით ღვთისაგან 

და სხვანი ძენი, მის მეფის მშვენნი, იყვნენ თვით ღვთისაგან. 

ალღუზონ მამას შემოსწყრა გადმოიარა დიდ მთანი, 

ამისთვის რომ ნებას არ პჰუჟვა: ქალს აძლევდა კესარ-ხანი, 

უარს ჰჟყოფდა მისთვის მამა, უსჯულოა მეფე ხანი, 

მარამ ალღუზ არ იშლიდა ქალის მშვენით იყო მთვრალი. 

მისთვის პირმშო შვილებაი, მოსწყვატა ალღუზის მამან; 
მემკვიდრობა მისის ტახტის 'მთაიბარა უმცროს ძმამან; 

უმფროსი, უმცროსად იქმნა ეს იწყინა ალლუზონმან, 

მისთვის მოიტაცა მშვენი ქალი, ვერ შეუტუო სხვამან. 

რა შეუტყეს, მოეწივნენ, შეაუენა იგი ჯარმან. 

განუფანტეს ცოტა ჯარი, არ უთმინა გულის ჯავრმან 

გადმოხტა მაშინ ალღუზონ ხმლითა ჰკაფა იგი ცხარმან, 

აღმოსწჟვიტნა სრულ ყოველნი, ვით მშიერნი იგ მაძღარმან-. 

გამოირეკა ოტებით და თვით მოჰყვა ხლმით შინამდე, 

თვით კომკისა დედოფლისა სადედოფლოს ტახტს ძირამდე, 

ძირით მოჰფხვრა იგ გალავნით, აღმოსწიდნა საძირკველამდე, 

ბევრნი მოსრნა დიდებულნი, იმა დღესა მიმწუხვრამდე. 

უმძვინვარესად იბრძოდა, ვერ ვინ გაუძლო მის მძალმან, 

ვისაც მკლავი მოუქნია, ჟველა მოსრა იმის ზმალმან, 

შორით ვაქილნი იძახდენ: ეს რა მოიხდინა ქალმან, 

მისისა მიზეზობითა დიდნიც მოგვსრნა ალღუზონმან. 

თვით იგი კოშკი გებული ქალისა მის მშვენისათვის, 

კესარხნის პირმშო ასულის, ესთერის ბრწყინვალისათვის, 

დაანგრია თვით საძირით, არვის ესმა იგ რისათვის? 

რომელ ალღუზონ მცირეა, არამედ სთქვან დიდი მისთვის. 

ორსავე მხარეს მოუდგა მცირის ჯარით მეფის კერძთა, 

გარდერია ორფოთებით, ვით მშიერი მგელი ვერძთა, 

განიფანტა მტერნი თვისნი, მუსრა, შეუდგა მათ მტერთა, 

დაბრუნდა მამაცობითა ვითა თვალნი ეტლის ღერძთა. 

ვერღავინ გაუძლო ხმალსა ალღუზის, გაიქცნენ ბევრნი, 

არცალა გულმან შეუძლოთ სხვათაცა გაიქცნენ მცქერნი. 

თუ არ ვის გვიხილავს მზგავსი ომი ვაჟკაცების მშვენნი 

სადაც ერთი არ გადურჩა ვინც მისდა გავიდნენ მდევრნი.



97. 

ვუ. 

ვვ. 

84. 

თითქმის მეფენიც შეწუხდნენ და კვირობდნენ მის ზნეობან, 

თუ ვითარ იბრძვის მარტოი, ერთი ამტელი ეობას, 

აწ უკვე ჩვენდა მოილტვის განგვაქარვებს ჩვენ დღეობას? 
ვა, თუ ჩვენც არ დაგვინანოს არ დამორჩილდეს ზაობას. 

მაშინ ვიხილავთ კესარ ზანს შამის ქვეყანას მქებასა 

თუ ვითარის სიამაჟით, სიძეთ იტყვის ალღუზს მგებსა. 

მისა რომელ ნებას არ ვჟყე, კადრებასა მის ეოჟყვრებსა, 

არ ვიკადრე ქალი სძლადა ალღუზისა ჯულსა მდებსა. 

იტყოდა ნეტარ მობრუნდეს, მშვიდობასა აქ დაეგოს, 

რომ მე, მისისა მხნეობის მქები ვარ, ესე გაეგოს, 

მოვიდეს თვისვე სამჟუოფსა და ხმალი ქარქაშს ჩაეგოს, 

მარამ ალლუზონ თავის გზას სდგა, მშვიდობით არ რა წაეგოს. 

მოდიოდა ცოტას ჯარით, სიხარულით სხვისა თანა, 

გადმოიარა სულ მთა-მთა და მივიდა ჩერქეზთანა, 

მთანი დიდნი კავკავისნი მას ეკრთოდენ ხლმისათანა, 

ხმისა ზარით მოვიდოდა, არსად თქმულ არს იმისთანა. 

ჩერკეზეთის ბატონობა და მეფობა დაიმკვიდრა, 

ტახტსა დასჰჯდა დიდებულსა, თავს გვირგვინი დაიდგა რა 

გაიგეს ეს ჩეჩენთა, მეფემ მას ხმა დაუმღიდრა. 

დაღონდა ბატონი მეფე, მანვე მსწრაფლად მიიმჯიდრა. 

განუცხადეს ალღუზს ომი და წართმევა მშვენის კალის 

„ან მოდი თავი დაგვიკარ, ტრფობა გვეხმა დიდი სძალის, 

ან გამოდი და გვეომე. თუ ღონე გაქვს დიდის ძალის, 

თუ არა და დაიკარჯე, ნუ გაქვს ტრფობა დედოფალის“. 

ეს ალღუზმა გაიგონა. გულითა ადუღდებოდა. 

აგრეთეე მშვენი გ ელმწიფა ძლიერად შეწუბდებოდა, 
ამისთვის. რომ დამშვიდებას ჯარი ბევრი უნდებოდა, 

ამ ჯავრით და შეწუხებით თითქმის მშვენი უკვდებოდა. 

მას ალლღუზი გულს უტკბობდა, მიხ დარდითა შმეკრთებოდა, 

ღმერთი ჩვენი მოწყალე არს, მშვენს კი ფერი უკრთებოდა. 
ნუ გეშინის ჯელმწიფაო, ღვთით ვინ წინ აღგვიდგებოდა,. 

როდესაც მე ხმალს ხელს ვყოფდი, ვინ წინა დამიდგებოდა! 

აწყა იხილე, სიცოცხლევ. თუ ღვთისაგან რამოხდება 

იმედი მაქვს ღვთისაგანა სამსახური არ წახდება, 

თუ ხელი ვუავ ხმალს ღუთის ძალით მტერი წინ ვერ დამიხვდება. 
ჯერე მარტო ხლმისა ელვით და ხმით მტერი დამიფრთხება. 

სიზმარიცა ვნახე კარგი: მტრედი თავზედან მაჯდა მე, 
ოქროსოვანი ბისონი მეცვა ტანსა და მშვენდა მე, 
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მისი მეტად სიბრწყინვალე გონებასა მტაცებდა მე, 

უმაღლესს ქვეყნის გულს ტახტს მჯდომს თავს გვირგვინი დამედგა მე. 

აწ ესრეთს მათს საუბარსა საკვირველად რომ მომხდარან, 

გადმოსულან ორნივ მეფე და ცხენიდამ გადმომხდარან, 

შეკრებილან ხანოვანნი ჩერქეზთა ალლუზს მომხდარან: 

თუ მეფე ხარ და ბატონი გვიშველე დრო ჩვენ წამხდარან. 

აქ ბატონი ალღუზ მეფე მოივურვა საომრათა, 

აბჯრები .და ჯაჭვ-ჩაჩქანი ტანთ ჩაიცვა სიჩქარითა 

ერთი ბრძანა: მსწრაფლ გამოდით საომრად ხმისა ზარითა, 

შეპკრბით ჩერკეზნო და ოვსნო და გამოდით თქვენ “ჯარითა. 

თვის სამეფოს ზღუდის ახლო დაპხვდა სულისა მწარითა, 

სამ რიგად გაჰჟო ჯარები და დააჟენა კარითა. 

ჟოველთა ჩემთა გესმოდეთ. არვინ მომექცეთ შარითა, 

და საცა მე დაგიბაროთ, თქვენ იქვე დამხვდით ფარითა. 

წარგზავნა ელჩი ალღუზონ ესრეთის საუბარითა: 

„გამობრძანდით საომარსა მინდორსა, თქვენის ჯარითა, 

„მეც მეფე ვარ, მეფის შვილი, და თქვენზედ დიდი გვარითა 

„სამართლით თუ მომექცევით, მეც ეგრეთ მაგვე გვარითა“. 

უსამართლოდ პუოფთ ამასა, რომ მომიხდეთ მუქარითა, 

წინათვე რისათვის ღელავთ, ვით გემი ზღვასა ქარითა? 

შემირხიეთი ფარ-ხმალი, მკიდარნი მე აბჯარითა, 

ორნი მოსდიხართ ჩემზედა, სხვანიც კი მიიხმარითა?.. 

შავისა ზღვისა ვეშაპსა. ვით ეჭირვების ფრთხილობა? 

ისევ თქვენ გამოგადგებათ ეგ თქვენი კარგი ზდილობა 

პკუით უხუცნი მეგონეთ, მარ გქონიათ ყმაწვილობა, 

ერთის პირმთავარ მეფასთვის ორთავეთ გაქვსთ მოცილობა. 

ამა სიტყვით განუცხადა მათი ომში გარჯილობა, 

ელჩი მიხვდა მეფეთ წინა, მათ ჰქონდათ მუნ გაწილობა: 

„ერთისა მხრით თქვენ წამოდით გაუმწაროთ სადილობა, 

მეორით მე შევუტევ მას, არა პქონდეს ხადილობა“. 

გამოხდა ჯარი ნონთ მეფის წინად მხრით მომდინარებით, 

მღრეველნი საშიშისა ხმით ,,კპილა პილაის“ ძახებით; 

ჟოველს მათგანს ხელ ეჭირა შვილდ-ისარ მოწინარებით, 

მათი ხმა ველად ისმოდა, მსმენნი პსტირდენ მდუღარებით. 

აღუმაღლეს ბანის სმასა თან-და-თან მოჭიქარებით, 

ცხენსა იჯდნენ ქუსლსა ჰსცემდნენ და მორბოდენ მოჩქარებით 

შეტუსულ იყვნენ შავ-ყვითლად თვალთ აჭყეტდნენ მწიქარებით, 
ცხვირი არ უჩნდათ და თვალნი მოდიოდენ მუქარებით.
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შეუშინდა ალლუზს ჯარი, რა იხილა ნონთა ჯარი, 

შედგა მრთლად რაზმი ალღუზის, და შეიქმნენ ვითა მჩვარი 
ამის გამო ,თვითც შესწ უხდა, :გულსა ეცა რა მას ჯავრი, 

ვეღარსად რომ მოიხილა, მუხლთ დრეკით ახსენა ჯვარი: 

ოჩვენის ქრისტეს ლვთისა ჯვარო, ნუ გამწირავ კიდედ ამით, 
„რომ უხჯულოთ უღმრთო კაცთა არ მივეცი ამა წამით, 

„შენის ძალით და სახელით, გავიმარჯვო ამა უამით, 

„შენ გხადოდე ყოველ მარად, რომ გადიდო მეცა ამით“. 

მსწრაფლად ცითა მას დაპბერა სულმან წმინდამან მყოფელმან, 

განაბრძვნა მეფე ალღუზონ ძალით ნუ გეშის მცემელმან 

აღსდგა, ხელს პყვა დიდი გმალი უსსჯნა მუნ სოფელმან, 

გელჰყო ომსა ღვთის ძალითა და შეიფრთხო ნონნი ერთმან. 

მოუკნია ხმალი ძნიად, მტერთ თავები ჰკვეთა დაკვრით, 

ერთი მკლავის მოქნევითა ოცი მოჰკლა ხლმისა დაკვრით, 

დატრიალდა შუას მათსა, ვით ბორბალი მინდვრის ქარით, 

მეტის-მეტის სიმამაცით ბევრი მოჰკლა სისხლის ღვარით. 

განაპო შუა სარდარი, გაიარა შუა რაზმი, 

ბოლოდამ შემოუტია, მათ დაჰყარეს თვისი კაზმი, 

„მეფე ძლიერო, შენი ვართ ნუ გაგვწყვიტეთ ამანაზმი, 

მხოლოდ ეხლა შეგვიბრალეთ, გემსახურნეთ გინთოთ ბაზმი“, 

მწრაფლვე ყოველთ საჭურველი ძირ დაჰჟყარეს კალთის შვებით, 

დაემხვნენ და თაჟვანი სცეს: .შალავათი მოგვეც შვებით, 

„მენი ვართ ნუღარ გაგვწყვეტავთ. ვიცით ალარ მოგვეშვებით, 

შენ გმსასუროთ დაუტეოთ ნონთა მეფე მოგეშებით“. 

წინა რაზმი დაიშალა ნონთა ჯარის მუსთვისადა. 

ალღუზონ მეფეს შეუდგნენ, ტყვედ მიექცნენ იქვე სადა. 
ეს ნონთა მეფემ შეიტყო. ვითომც არა ის თვისადა 

ჰსთქვა: ეგ ცოტა არა ფერი, ვითამც თუ იჟვნენ არსადა. 

მოუსია ზანოვანნი ბრდღვინვითა და შმაჯობითა, 

ბრძანებით „მოვკლთ ალღუზონ ალარ იყოს აქობითა, 

„თავი მისი აქ მომართვით და სისხლი მისი გობითა, 

„აღმოჰფხვართ და აღმოსწჟყჟვიტეთ მისი გვარი სახლობითა“. 

ოთხნი იგ შმაგნი.ხეტაჯნი მასა მოუხდოდენ წამითა, 

ჯარითა და იალქნითა, მოილტოდენ სიჩქარითა, 

თავსა ეხურათ ზარადი დაგრეხილისა ჯაგრითა. 

ტანთაცა ეცვათ ჯაჭვებით წინა უსწრობდნენ ჯარითა. 

ხელთა ეჭირათ გურზები მკლავ სახელულებ აბჯრითა, 

წელი ჰქონდათ მათ შეკრული რკინის ჯაჭვისა ბაწრითა, 
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თვალთ აჭქყეტდნენ ცეცხლისა ფერ. კბილთა იღრჭენდენ ცხვარითა, 
მეხისხლედა მუქარობდენ: „შევსვათ სისხლიო მწარითა“'. 

გარ მოერტყნენ ალღუზს ჯარსა, მედგრად პსცემდენ 

გურს და ხსოცდნენ, 
პჟვიროდენ და „პჭიკს" იძახდენ, ალღუზონ მეფეს მოითხოვდნენ, 

„ხად არის, ჩქარა გვაჩვენეთ, უნდა მოვკლათ! „იძახოდენ, 

ვერ ვინ გაუძლო მათ მხედართ, გაიფანტნენ. ბუნაგობდნენ. 

ალღუზონთ გმირნი ვეზირნი გადუდგნენ გულ სიმაგრითა. 

მახვილ-სადილ შელესილნი მათ უჭპვრეტდენ ნარნარითა; 

შმაგათ მოუხდენ ხტაჯნი მურზთ იექრევდენ ზარზარითა, 

მედგრათ დაუშინეს ამათ, თვალთგან პსწვეთდათ ცრემლცვარითა, 

წჟეულთ ხეტაჯთ გააფუჭეს ორი გმირი ხანოვანნი, 

ორი დარჩა ცოცხალ-მკვდარი სული ჰპქროდათ სიზრმოვანნი. 

ამისა ძლით გაიფანტნენ ჯარნი ალღუზონისანნი, 

აქ ჩერქეზთ მეფე ბატონსა დრო ერჩივნა მამისანნი. 

რაღას ჰფერდა შმაგობასა, გულს ეგო საგონისანნი, 

რაც ძალი ჰქონდა იტვირთა ხმალი საჭურნი ომისანი, 

გააეგება ალღუზ ხმისა, მათ ეტჟუოდა მე ვარ ხანი!.. 

მე გიჩვენებთ თქვენ უოფასა დამაცალეთ ცოტა ხანი! 

ხეტაჯთა არად იჩნიეს მუქარი მისის ხმისანი, 

გვამი იყვნენ ქაჭეულნი, სულითა ეშმაკისანნი, 

აბრიალებდნენ თვალთ ვითა ცეცხლის ალი თორნისანნი, 

საგვემლად არ რა მიუდგათ კერპნი იჟვნენ ომისანნი. 

შენ ხარო მეფე მბღავანი, ვითა ჭრაქნი ქონისანი? 

მიიჭროდნენ ცეცხლის მგზავსებრ, მას ეცა შნო ღინისანი, 

პირსა ჯვარი დაისახა მსწრაფლ მოიღო ხმალოსანი, 

ორთა გულ-ზარისა ხმით თავი ჰკვეთა გიჟოსანი. 

იმ ორთაც შემოუტიეს, შეიშველეს რიგოსანნი, 

გურზები შემოუმაღლეს, დაუქნიეს თვითონ სამნი, 

ალღუზმა ორივ იცდინა, წელს განუგდო თითოსანი, 

აღიღო და მიწას დასცა ორივ უსულ-გულოსანნი. 

მერეთ სხვითაც შეუტია, ვინცა იჟვნენ იქისანნი: 

„თქვენ წყეულნო ბოროტ მტერნო, აქ ჩვენი ·ხართ იქ სხვისანი, 

აქ კაცს აკლიზართ, იქ მეფეს, ლუკმანი ხართ ვეშპთზღვისანი, 

როგორ პბედავთ ჩემთან ბრძოლას!“ ლვარი მიდის სისხლისანი. 

განეთქმოდა ვაუკაცობა ალღუზონ მეფეს სხვაებით, 

რაშსაზე შავის ზღვისასა მჯდომს ეშიშოდენ ვაებით,
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შუა განაპო მან მეფემ, ვინ მოუხდა ამაყებით, 

გაიფრთხო, რა გაიმარჯვა. მტერნი პხზოცა წანაღებით. 

ჯარმა უკუნ მქცევმან კიდეც მიიწია ნონთ მეფემდინ, 

გაჰმოხედა ნონთ მეფემან პსთქვა, რათ მორბის იგ აქემდინ. 

მშვენი მეფეს თუ წაართვეს მისსა ხეტაჯთა აქებდინ, 

არა არს რა საკვირველი მათგან. ამას იძახებდინ. 

ამ დროს მიიჭრა მეფესთან მკლავ მოტეხა:.ი ხეტაჯი: 

სულ გაგვწუვიტა ალღუზ მეფემ, მათში ერთი მე გადავრჩი, 

უკან მოგვდევს დიდის ხმითა, შენთან მოდის აღა ჰაჯი, 

აღსდექ და წუღარ უყურებ. დაიჟენე თავს დარაჯი. 

წამოხტა განრისხებული. შემოირტყა წელსა ლახტი. 

როგორ გაპბედა იმანა, აქ მომეჭრა, ბუმბი ბახტი?.. 

ეხლავ თავს შუა გაუპობ. ოხრად დარჩეს იმის ტახტი, 

მიჩვენე გზა საით მოდის, ჩქარა აღსდექ ცხენსა შაზტი!.. 

შემოხტა ცხენს და მოეცა გზასა მას შავის მთისასა, 

წინ მოგებნენ ჯარები, დაეფრთხო სუსხსა ხმლისასა: 

სად მიხვალ ჩვენო ბატონო. მოგკლვენ შენცა იქ სხვისასა, 

ვ ორცხი ვ ორცაღ დაგვეკარგვის, სულს ვინ იტყვის იქ ცისახა. 

ამათ არა გაუგონა, დასდგა გზასა ნინდვრისასა. 

გადმოეგება ალღუზონც. შეიბნენ ომს თვის თვისასა, 

ნონმან პსცა ლახტი ალღუზნოს, ააცდინა იქისახა, 

მსწრაფლვე გურზი დაუქნია გულსა მოხვდა მიწისასა. 

ვით თაგვმან ლომი იწვივოს, საომრად გამოიწვივოს, 

ამ გვარად ნონთა მეფემან ალღუზონ გამოიწვივოს; 

მარამ თაგვი ლომს 3 ელთაგან როგორ წავა გაიწიოზ, 

როგორ წავა იგ ცოცბალი, ჯაიქცეს. თუნდ დაიწიოს. 

აქ იხილეთ მათი ბრძოლა. ომი როგორ მოუხდათ მათ: 

ორნივ მზათ სდგანან გმირთ გმირნი, ნონი და ალღუზონ ზამათ; 

ალლუზონ ჰსდგა. ნონს აცადა თუ რასა იქმს იგი წამათ, 

ნონწმა მას შემოუტია. ალღუ%ზონ შედგა იმ ჟამათ. 

ნონმა ხმალი დაუქნია „ლღუზ მეფეს ცხენზედ მჯდომსა, 

შუა უნდა გაეკაფა, ნონს მესისხლეს, ავის მდომსა, 
მარამ მსწრაფლ ცხენით გადმოხტა არ მიეცა სიკვდილს ომხა. 

ცხენი ორათ განუკვეთა ნონმა ალღუზს, გმირსა ლომსა. 

მსწრაფლვე ცხენი სხვა მოართვეს ქებულსა დიდს ალღუზონსა, 

ჰსდგა გმირი ალღუზ გულითა. არ შეჰკადრა ომი ნონსა; 

მან მსწრაფლ ისარი შესტყოცნა, ალღუზ მოვიდა ხაგონსა, 

ალღუზონ ცხენს ქვე მოექცა სიმამაცით პსჯობდა ნონსა. 
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ალღუზს ასცდა ვეზირს მოხვდა ფრიდ ნაქებსა იქრომსა, 

ნოწმა გურზი მოიწოდა, მედგრად, დაჰკრა ალღუზონსა, 

იგი ცხენს გავას გადაწვა, გურზი მოხვდა ცხენს ნახტომსა, 

ალღუზ მორჩა ამ გასაცდელს სიმარდეში ვერ ვინ პსჯობსა. 

აწ რიგი სამართალითა ალღუზისა მეფეთ ტომსა, 

ჯიშით აქვს და გვარით მოხდგამს, მარად მტერთა სისხლსა, 

მარამ კიდევ ნონი გურზსა ცხარად თავს შემოისომსა, 

დაუქნია მეოთხეთა გურზი წონმა ალღუზონსა. 

მან მუსღვარაი მოუსწრო, შეაშველა თავისი ხმალი, 

ჰსთქვა გულხა არაფერიოთ, შემწედ აქ მყავს მე უფალი. 

გურზი მიხი ხმალსა მოპხვდა ცეცხლი გაჩნდა იქ უმალი, 

გურზი ორად განიკვეთა, უნაგირს პჰხვდა მისი ნალი. 

ვიდრე ცეცხლი განივლტოდა ბოლში იდგნენ, შეუწყალი 

რა ზურმა გადაიყარა უთხრა თავს მოიხსენ შალი, 

თორემ თავი გეტკინება შეირცსხვინე ნუ ხარ ქალი. 

ალღუზ თავს სცა თვისი ხმალი ორად გაჰკვეთა ვით მკალი. 

ორ ნაჭრად ნონი გადიქცა ორ ნაჭრათ ცხენი მის ცალი 

კალმუსთა მეფე მოუკლა, მხარხა გაუდო მათ ჩალი; 

აქ კალმუსხნი ძირს დაეცნენ: შენ გაქვს მეფევ დიდი ძალი, 

ნუ დაგვხოცავ გაგვიკითხე დღეგრძლად გყავნდესთ დედოფალი! 

მიჰმადლა თვისსა მეფესა ერთი მუჭა სისხლი მათი: 

აღდექით, აღემართენით, დასდექით ერთად ათ-ათი! 

საჭურველნი ძირს დაჰყარეს, მიართვეს ხმა სალამათი 

თავი დაუკრეს მეფეს და წარვლეს გზა იგი ჩუმათი. 

რა ხლმითა და თვისის ხმითა ესრეთ დაიპყრა დამწუნი; 

ჯერ რომ მოჰკლა ნონ-ბატონი მეფე მათი ამახუნი; 

მერეთ ბრძანა ალღუზმ მეფემ: „სად არისო ხმის ზუზუნი? 

დაიბანაკონ აქ ჯართა, კარავ ჰფინონ სამხიარულონი“,. 

ამჟამად ზმა რამ შეისმა ჯართა შუა ბოლოს მხრითა, 

მოიჭრა მწრაფლვე იქ თხრობა ესრეთითა საუბრითა, 

შენ მაღალო გ§ელმწიფეო! მტერი დაგვესხა ჩზუბითა, 

ამბობენ ჩეჩენთა კათრან მომხდომი არის მჩხუბრითა. 

მხოლოდ ის იჟო ეწადა მეფეს სვენა დავანებით, 

რა ესრეთ ხმა შეესმა, იქ უბრძანა ამა ნებით: 

»ვექილნო დიდნო: პონ, ბიბორ, აბა წადით გაჩქარებით 

„შემიტყეთ დასანავანნო: ულდან სოყურ გარიგებით!“
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„თუ რა არს და რა მომხდარა ჩვენთ ჯართ შუა ამ რიგებით, 

„თუ მომხდარა მტერი ჩვენზედ, ჩეჩენთ მეფე დარიგებით, 
მსწრაფლად მამცნეთ საით მავლობს, იგ ბეღურა მორიგებით, 
რომ ნაცვალი პასუხ გება ღვთით მივუწუა ჩარიგებით“. 

„მგონი მაგასაც რგებია სიმართლით შემორიგებით, 

„გემოს ხილვა სიკვდილისა კეთილ ცნობის ურიგებით, 

„რომელთა თვისთა იგი ბრძვის და აქ მოდის მტერი გებით, 

და მე ვიცი თავი მწუდება, ვით ნარის ეკალსა, მხრებით“. 

ვიდრემდის იგ შეიტჟობდნენ, თუ ვინ არის სარდარითა, 

კაინა ჩეჩენთ მთავარი მოუხდა მუნ მით ჯარითა; 

იგი მთაზედან დარიგდა, ამათ იბრძოლეს ბარათა; 

მეტად დიდად შეადრტვინვეს, გაიქციეს შვილდ ფარითა. 

მახვილ ხადილ გამოუდგნენ, თან წაიღეს არმარითა, 

მერე შესდგნენ, ბრძოლა უწყეს და გაირფრთხვეს გარგარითა, 

ესრეთ მსწრაფლად იქცეოდნენ, თვალს ვერ ასწრებდნენ არ რითა, 

ესრეთ დააგეს ალლუზთა ჯარი, ვით ჯარიცქარითა. 

მოხდა მსწრაფლ ცეცხლთ განჩინება ჯართ შუა და ჯართა გარით, 

აქ მოუკლეს ხანოვანი პონქებული მშვილდ-ისარით, 

რომელიც მარჯვედ იბრძოდა შმუას მათხა ესტიბარით, 

დიდი მხედრობა გასწია, მარამ მოკვდა კი აქ მძაბრით. 

ამ შემთხვევით გაფაციცდა დიდი ვექილი ბიბორი, 

პსთქვა „რა პასუხი მივუგო ჩემს ველმწიფეს? მოგვწყდა გორი, 

„არ რა ღირსად მოვისვენებ, მის შემდგომად ვით ვადორი. 

„დიდი მარჯვენა კი მოგვწჟდა, –- ხომ ჩამოვხმით ვითა ჯორი?“ 

„ოჰ! ნეტარო პონვექილო, რათ დაეცი, ვითა ქორი, 

„ვაუკაცობით ვერ ვინ გჯობდა, შორიო გწჟვეტდენ ვათა ლორი, 

„ახლოს-კი ვერ ვინ მოგბედა, წიხლით გესროდენ ვით ჯორი, 

„მორით შვილდ-სარი გტყორცნეს და გამოგასალმეს სწორი. 

ესრეთი ომის ამბავი მეფეს ესმა, ვით თუ ჯორი, 

არ ეგონა მოკვდებოდა პონვექილა, ტომით კორი, 

რომ მხნეი და დიდ მხედარი, ვგელმწიფისა არა მშორი, 

მსწრაფლ აქ“ მალხაზი მოიჭრა ,,მოკლეს პონო მზლვიხა მდორი“. 

ეს ალღუზმა გაიგონა, მსწრაფლვე მუხლს დაიკრა გელი: 

„ეს რა საქმე :მოხდენია, რომ მომჭრია მარჯვე ხელი? 

„დადრიკნა მუხლნი შესწირა ღმერთს დიდება ცხარი-ცრემლით. 

„შენთვის მან სისხლი დასთხვია, ჩემთვის გამოიჭრა ყელი. 
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93. 

ჯე. 

3+4. 

9ი. 

982?. 

98. 
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„ამ დროებასაც შევესწარ, რომ მომშრტი :დიდი მცველი, 

„ვაი თუ მეცა გამეჟაროს და გამიწყრეს სულთა მცველი, 
„რომ მეცა მომიხდეს იგი ანგელოზი სულთა მხდელი, 

მარამ იჟოს ნება ღვთისა, ვარ მადლობის 'შემწირველი. 

განრისხებული ცხენს შეჯდა, შეიჭურვა საჭურველი, 

გაუვიდა მწრაფლვ მტერთ ჯარსა იქ სისხლით შეღება ველი, 
ჰმუსრა, ბასრი ხმლით ჩეჩენი არ ვინ იჟო მათი მშველი, 

ამ სიფიცხეს ხელი შესჭრეს ალღუზს, მიეშველა მცველი. 

ალღუზი უკან დაბრუნდა. იარალა ჯარში მტერი, 

კივილის და ფეხის ხმისგან ზეცას ადიოდა მტვერი. 

სისხლის ლვრა დიდი შეიქმნა, შეიღება წითლად ფერი 

მზემანცა შუბი ჩამართა, ცამ იცვალა სისხლად ფერი. 

კაირან რა გაიგონა თუ ალღუზს შეევრა ცერი, 

გარდმოხტა ცხენით, რაშს შეჯდა, „ახლა კია ჩემი ჯერი“, 

ხმლითა დააგო ალღუზი, ვით ცელით მოსთიბო ქერი, 

ჟველა გარს შემოეფანტა ალღუზ დარჩა ერთი ღერი. 

კაირანმა დაუქნია ხმალი. მას ეცვალა ფერი, 

მარამ ალღუ%ს ძირს გადმოხდა, მსწრაფლვე შეჯდა მისა მფერი. 

გაიკრა ხელი მწრაფლ ხმალსა თავს ივლებდა, ვითა მღერი, 

პსცა კაირხანს, ჰკვეთა, არვინ იყო მათთა მცვერი. 

დაეცა ბინდი, დაბნელდა და გაშველდნენ ძლივს აქ მტერნი, 

იმ ღამეს კი არაფერი, მეორეს დღეს აღსდგენ ერნი, 

კაირან მეფეს ეძებდენ, არსად უჩანთ დასხდენ მზერნი, 

ალღუზმა თავი მეფისა გაუგზავნა: ნუზართ მცქერნი. 

ეს იხილეს. ჩეჩენთ ჯარი მწუხარებით იქმნა მთვრალი, 

მოთქმისა ხმითა ტიროდნენ მსმენთა თვის იყო საწყალი, 

თვალთგან სწვეთდათ სისხლის ცრემლნი, გულსა ეგზნათ ცეცხლის 

ჯლი. 

მეტის-მეტის ცრემლთა დენით სრულ ყოველთ ასტკივდათ თვალი, 

მოდიან ჯარნი საზარლად სისხლითა შეფერილები, 

სტირიან: „შეპფერილ სისხლით ვართ გორად შედგენილები. 

„მეფე ალღუზის მეჯიბრებ ჩვენა გვდის სისხლთ დაღვრილები. 

„ზევები სრულად აღივსნენ, ვართ ობლად კაცთა შვილები. 

ვაპჰ! თუ ვერ ვპპოვოთ კაირად დიდებულთათა მეფია, 

„სიცოცხლე სიკვდილ გველვალა, სიკვდილი ზორცთა მკეფია, 
„არც ცოცხალ გვიჩანს, არც მკვდარი. გულთა ისარნი მგებია, 

„კაირან მეფე დაეკარგეთ, ვაი რა ცეცხლი გვდებია“.



100 მსწრაფლად ელჩი ალღუზს ახლეს შერიგების სუფრას წვევად, 

აღარ ინებოს გამუსრვა ჩეჩენთ ჯართა, ჯართ მოსევად, 

მხოლოდ მისცეს ნება მათდა მშვიდობით სახლად მიწევად. 

რომ ამცნონ თვისთა დედოფალს თავი მეფისა გვამს მტევად. 

10, ჯამუშთა ნება მეფისა ესრეთ ჰჟვეს. მის მოხსენებად: 

გექნების შენ სრული ნება. სიცოცხლისა მის გემებად, 

თუ ტასტსა თვისის საძირით უტევებ ჩემებრ აგებად, 

თუ არა, რისხვა მეფისა ცეცხლად მოდის შუბსა გებად''. 

1მი:. ეს დედოფალს რა მოხსენდა, უსულოდ დაეცემოდა, 

ხილვა თავისა მეფისა მეტ ღიდად ეოცებოდა, 

უდუღდა გული დიღ წყლულად. რა გონსა. მოეგებოდა, 
იტყოდა რად არ ჩამქოლავთ შემდეგ მეფისა?.. კვდებოდა. 

10ვ. მარ რას ჰფერდა მწუხარებით, თუმცა მეტად იხოჭვიდა, 7 

თავიდგან იგლეჯდა თმასა ოქროსოვანს, იშ. ოხრვიდა; 

აწ რაც უნდ ბევრი ეტირნა, მკვდარს ცოცხლად ვინ უშოვნიდა, 

მარამ მეტად ამას სწუხდა, რომ მის გვამსა ვერა ჰპოვიდა. 

10). აქ დედოფალს მოახსენეს: აწ მეფე ალღუზ მოვიდა, 

გაიქრა მსწაფლ მიგებებად და ფერხთ -მისთა ამბორივდა. 

სტიროდა უსაწყალესად და ფერსთა ქვე მის ჰგოდვიდა, 

მოახსენებდა, მოსთქმიდა, კაირან მეფეს ჰგლოვიდა. 

1მია. ეგონა გვამი მეფისა დაეგდო მინდორსა ჰგვიდა, 

და შესჭამდნენ მას ნადირნი, მისთვის მას არა ლარვიდა, 

დიდის თხოვნით ღა სურვილით მის წინ, მისთვის სულს ითქმიდა, 

შეასხმიდა ქებას მეფეს ტირილით ამას მოთქმიდა. 

10. ,დიდებულთა უზუცესო, ჟოველთა მეფეთა თაო, 

უდიდებულესო გ ელმწიფევ, ყოველთა მეფეთ სათაო, 
„უძლიერესო, გოდოლო მტკიცეო ურყეო მთაო. 

შეუძვრელო, მტკიცე ტახტო მეფობისა უოველთაო“. 

10. „ვეღირსები, ბოლოს ჟამსა მეც დავეგო ფერხთ თქვენთაო, 

„შებღალული, შეწურვილი და უმცირე ყოველთაო, 
„ვითხოვო ცრემლით მფქვევმა შეწყნარებად ძეთ ჩემთაო, 

„წყალობითა ვინუგეშო მშვიდობა სცე შენთ ერთაო“. 

103. „იგ კაირან მეფის გვამი, რომ მითაცა ვინუგეშო, 

„არ დამეკარგოს ჩემი მზე მარად საგონი ვუგეშო, 

„და მისი ოქროს ქოჩორი თავსა ზედა გაუეშო, 

აქ ვიხილო სულ უთქმელი, მაშინ თუმცა არ რამეშო“. 

8. იოანე იალღუზიძე 113



109. 

111, 

114. 

11წ. 
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მუნ ინება ალღუზ მეფემ მუშანბაშით მის მორთმევა, 

მისცა ნება ხრული დაჰჟოს, რაც წეხად მათშია ძევა, 

აღუსრულონ და აღუგონ ძეგლი ზედა მას 'მმუდმევა, 

დასწერონ ზედა ქებულად კაირან მეფე ჯაჯევა. 

ჯაშუშთა მას მსწრაფლ მოართვეს გვამი მეფისა ესევა, 

მას წინა გამოეგება დედოფალი შავით ევა, –– 

კუბოსაზედა ეწვია და ქოლითა წამვე შევა, 

წარმოუდგნენ მას ასულნი მწუხარებითა სარჩევა. 

შეასვენეს გვამი მეფის, სამეფო ტახტს დაასვენეს,V «4 

ოქროსოვანსა შლილზედა, მარგარიტ მფენსა იქ სავსეს, 

მოუსხდნენ მნათნი გარხ მთასა, მარის სათუნს ცრემლით ხავსზე... 

და მათხ თავსა მზე ბრწყინვალე მოშუქარედ ევა და სთქვეს: 

„ამისა წინად გიჭვრეტდით, წადიმისა, მეფევ, თავათ, 
„აწ მიწას სისხლი ჩაგიდგამს, შეგიღებავს იგი შავათ, 

დიდ მეფეწი დიდებულნი მიგიწევდენ, სურნელ პავათ, 
„აწ სიკვდილს მიუწვევიბართ, მისთვის გძინავსთ ეგრეთ ავათ“. 

„დაგვყარე ობლად ყვავილნი ფურჩქნილნი და კოკრნიშავათ, 

„ბალი სავსე ჟოველს კეთილს მოწეული სხვათა დავათ, 

„მოგვაშორე, მზეო, სხივი და ჩახვედით ჩვენთვის-თავათ 

„ჩვენც ხომ დავპნით, დავივცვივდით, ვით ფურცელნი ხეთ და 
ჟავათ. 

ჩვენ უპატრონოთ გვიტევეთ, შენ ჩასულხარ ოქროს ნავათ, 

„ნეტარ რა პასუხს ინებებთ, ვის მივეცნეთ ქათიბ წავათ, 

„ვის გვაბარებთ საუკუნოდ და ჩაგვიცვას ზამთრის ტჟავათ, 

„ვინლა დაგვდებს ჩვენ პატივსა, თუ არა თქვენ, ესრეთ გყავართ“. 

„აღდეგი ძილი გეყოფა, როდის ხარ ჩვეული მისა, 

„ინებე კიდევ ერთიცა ჩვენთვის ამოღება ხმისა. 

„რას ნუგეშს ჯვიტევებ ჩვენა, ესე რას მიენთხვევისა, 

„ჩააგეთ მახვილ ქარ%კაშს, არღარ ვის გვეშინის სხვისა“. 

დაგვიბნელდა დღე მნათობი, სამჟარო ცისა, არეო, 

„გმირთ მეფეს რისთვის შეებით? სიცოცხლე გაგვიმწარეო, 

„დაჰკარგეთ სანკვდრო ტახტი, ვართ აწ სხვის შემხედვარეო, 

„ოხვრა ჭმუნვაში ბევრში ვართ, თვალთ გვდიან ცრემლნი მწარეო“. 

„თვით წახველ ბალსა სამოთხეს, ჩვენ ვილას მიგვაზარეო, 

„აწ ესრეთის ღალატებით, დაგვაჟარეთ ესრეთ გარეო, 

„ან ვინც მოვიდის აქედგან, მოკითხვა დააბარეო, 

„ან ჩვენც გვიშოვნეთ ადგილი და ჩვენც იქ დაგვიბარეო“.



118. 

110, 

124. 

156. 

„ჩვენც იკა გვიგე სასაზლე. კარგი და არა მდარეო, 

„რომ ყოველთვის მანათობლად, იქ“ იყვეს მუდამ მთვარეო, 

„თორემ ჩვენცა თავს მოვიკლავთ, მაცდურსა მივაგვარეო, 

„ნუ დაგვკარგე სულით ხორ ცათ და ექიმი მოგვგვარეო“. 

„ნეტამც მენახე ცოცხალი, როცა რომ სის გ ლსა ანთხევდი, 

„ბრძანებდი დარიგებასა, არ ვის არ დაიბარებდი, 

„ვითარ მოგიხდა აწ ესე, რომ მათ გ ელსაც ვერ დარევლდი, 

მაშ რათ შეხველი ცხარს ომსა, თუ ხმალს სისხლშიც ვერ გარევდი?' 

„მარად ჟამს ვზივართ მაშვრალნი ცრემლითა შამამზმიერი 

„კაირან მეფევ დავკარგეთ ახოვანი და ძლიერი, 

„მამაცი. დიდი მხედარი. მშვენიერი და მფთიერი. 

„აწ ალლუზს მარად ვემსახუროთ, ნუ შევიქნებით მშიერი. 

„კაირან მეფეხ ნეტარძი მიპრულებია დღეობით, 

„წარსულ არს ამიერიდგან ჯეჯავა ღვთისა წოდებით, 

„გვამი ამუშკრეს ბალზამით, სამარედ მიაქვთ გოდებით. 

„თვალ-მარგარიტის ოქროის კუბოთ სამარეს დადებით. 

„დასაფლავება შესრულდა მისზედა ძეგლის აგებით 

შეწირვით ლექსად დაწერა მისისა მზნეობის ქებით, 

ესრეთ გულისა საკლავად, რომ მკითხველი ვერ ღადგებით, 

„ეს დიდი კაირან მეფე ჯაჯევა მტერად წევს. აქებდით". 

იმ ღამეს მუნ დაივანა ალღუზ მეთემ თვისის ჯარით, 

მეორეს დღეს თვით წავიდა, ბიბორ დასვა ჩეჩენს, ამით 

ივეზიროს და იმფლობოს და შეჰკრიბოს ხარჯი წამით, 

და ყოველს წელს ალღუზ მეფეს იქ მიართვას ოთხი სამით. 

აწცა გონება მივაპურათ, თუ რა მოხდა ნონთა შორის; 

რა ალღუზონ წამოვიდა, თუ რა მოხდა ნონთა შორის, 

შეიტყეს ყოველთა ნონთა სიკვდილი კაირან-შორის, 

წარმოეგებნენ მიმავალს ძღვნებით, ეს ხმა არ არს ჭორის. 

ყოველი ფესთ ქვე დაეგო უმფროსი გინა თუ უმცრო, 
ერთი ერთმანეთს სცდილობდნენ, ვინ წინ პატივსა მიუსწრო, 
რომ ვ ელმწიფის წჟალობამან მიიღოს უფრო ისორო, 

ყოველგან ძღვნები შესწირეს სად გზა იჟო გან თუ ვიწრო. 

წონთ კალმუსთა ქვეყანა მან სრულებით ხელით ღაიპურო 

მრთლად მონღოლია ქალაქით მათით ერთის ხმით შეიპერო 

ესრეთ, რომ წინ მოეგებნენ ლანგარ ლამპრითა წაიპყრო 

მოჰქონდათ სინებით ძღვენი, ოქროსა ლანგრით ამიმსრო. 
– - 
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აქ ნონთა სამნი ქალები წინ მოეგებნენ შვენებით, 

ელეონ. ელირონია და ლესტანია ძღვენებით, 

მრავალნი ახლდენ მათ მშვენნი და მოუძღოდენ ცხენებით, 

ალღუზონს წინ ძირს დაემსხვნენ, ფერხსა დაპჰბადნენ ცრემლებით. 

მწარეთ მოსთქვამდნენ ტირილით მაშინ სიკვდილს და ოხრობას 

„დიდად დიდო გ ელმწიფეო, წუ მოგვაპყრობ უარეს ყოფას 

„მემდეგ ჩვენისა მამისა, ოქვენა გპოვებთ ქჭაბუკობას, 

„შენგნით ველით პატრონობას, წყალობას და ყრმათა 'მკობას“. 

„ვიცით ჩვენო ხელმწიფეო არ წაგვისდენ ამაგობას, 

„და შეისმენ ჩვენსა თხოვნას და (ცკრრემლითა ამა თხრობას, 

„მოწჟუალე ხარ მეტად დიდად, არ მოგვიშლი სულთა მკობას 

„თქვენ საქებლად ჩვენც გვაცოცლებთ არ ინებებთ სულთ 

გაყობას“, 

„აწ ყოველი ჩვენი მკვიდრად აწ მიირთვიდ ამაყობას, 

„თავად მთავრად და ხელმწიფედ პგიებთ მარად ამაყობას, 

„ჩარდაზს ლხინსა და მეჯლიშსა მარად უწყოთ კარგსა ყოფას 

„სამუდამოთ დაივანეთ ტაზტსა ზედა მარად ჟოფას“. 

„სახლნი, კარნი გაწჟყობილნი კოშკნი გარს გალავნებითა, 

„მწვანეთ ხეთა ჩრდილთ ჩარდახი თვის საცხოვარ სამყოიფთა, 

„ალისფერნი ჩარდახ კარვნი, სასვენნი მწყობრობითა; 

„სრულ მიირთვით სასიამოვნოდ და დამკვიდრდით მშვიდობითა“, 

„სახლნი, კარნი ალმასებით შემკობილნი კიდებითა, 

„წინ მინდორი მშვენიერი მწვანეთ ყვავილთ ვარდებითა, 

„სავსე მრავლითა სამოთხის უზვენესთ ყვავილებითა, 

„მემოსცინიან მხედველთა, შუქს აწვღიან მკიდობითა!"!, 

„მრავალ ფერნი და სხვა და .სხვა იგი წალკოტის ხილები, 

„ტურფად სდგანან მრავალ-ფერად ჟოველ თვალთ მოსალხინები, 

„თვითოს კორდსა ზედა ჯგუფათ ია იყვნენ გაშლილები, 

„ვარდნი, ნარგი%ზნი, %ზამბახნი, ფერად ჟვავილ „თვით შმლილები". 

მხედველთ გონებას ტაცებენ თვალთ საჩინონი ფრინვლები. 

წალკოტსა ამას შინაგან აუზნი სდგან აღვსილები, 

ალმასებრ მოწანწკარებენ შუას მისსა წყაროს წყლები. 

უწვდად მშვენივრად გალობენ ფრინველნი ბულბულ-მერცხლები“. 

„თვითოს თვითოს ნაბიჯსაზე იდგნენ ვარდნი გაშლილები, 

„წყაროთა მათ გარეშემო გაშლილ იყვნენ ჟვავილები 

„სათუთ-ნაზად მღიმარებდენ თაიგულად შეკრულები, 

„და რტოთაგან ამოსცქერდენ გასამლელათ კუკურები!“.
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„ესრეთ იყო ნონთ წალკოტი, მაგრამ ენას ვესაწჟლები, 

„თავსა ამ წალკოტებისა თლილად იდგა მათ სახლები, 

„მარმარილოს ქვით ნაგები, ოქროს ზღუდით ნაგები 

„ჩარდახი ჰქონან სულ გარსა ხავერდის მოკაზმულები“. 

„ზედ ვაზი იყო მწვანეთა მშვენიერად ასულები, 

„ტევან სრულნი, შემწიფულნი, ზედან ესხათ გასულები 

„თვითო თვითო წყრთის სიგანეს ვარდი იქ აღმოსულები, 

„გარშემო წყარო უვლიდა ბათ პქონდა სიხარულები“, 

„მათ შუა ოქროს გალიით იჟვნენ ჩიტნი კიდებული 

ვარდის ჩიტნი მეტაღ მშვენნი ერთმანეთს გადკიდებულები 

„ურთიერთს ელექსებიან, იყვნენო წაკიდულები 

„ძვირფასად იყვნენ ნაშოვნი შორის მხრით მოსყიდულები“, 

„სახლს თავს ედგა გვირგვინები ძვირ თვალით მოკირწულულებ- 

„მორით მხედველთ თვალსა სჭრიდენ, იყვნენ გულით დამწყსულები, 
„ბანზედ მწვანე კვავილ ველი, ზედ ტახტები დადღგმულები 
სავსე იჟო მარგალიტით და თვალებით მუაგულები“,. 

კარნი ჰქონდათ გარეთ ვერცხლის ფერის ყალბს ჩამოსხმულები, 

შიგნით ოქრო დაღანჯრული მშვენად გამოსახულები, 

„ფანჯრები პქონდა ბროლისა ტურფად აფერადულები, 

„მკვიდრად იყო მოჭედილი ფანჯრები და სასულები''. 

აქა მეფე ალღუზონი სატახტო სახლსა იწვიეს. 

წინ მოეგებნენ ვეზირნი ნონისნი ტახტაღ ისვიეს, 

ქაბაირ, სარათ და თიბაყ თავს დახრით გ ელნი იხვიეს, 

და ქურუფატრი ნაზირსა წინ-მიძლოლა პსძღვნეს სიტყვიერს. 

რა დასჯჭდა ტასტსა ძვირ ფასსა ნონღოლთასა ოკ-კროსიერს, 

ხელს იტვირთა მძლეი სკიპტრა, გვირგვინი ოთხთა იგპიერს, 

ოქროსა სინით მოართვეს თავმუხლ დრეკითა იქ მიერს, 

თავსა დაადგეს მეფესა –- მადლობა მისძლვნეს ღმერთს ციერს. 

თავსა ადგნენ მეფეთ ძენი და ასულნი მას ხმიერსა. 

დაპბრძანდა და თვითანა სიხარული უდგათ ერსა, 

გამოხდა წყალობისა ხმა: ,„,ჰშვება ჰქონდეს სამ წელს თემსა“ 

ჰბრძანა მეფემ: „მოუწოდეთ დედოფალსა ჩემს ეთერსა“. 

ამ ჟამად ეთერც ეწვია დიდას დიდებით მოსული, 

ოქროს ქსოვილსა გაგებულს ატარეს მზე აღმოსული, 

სადედოფლო იგ გვირგვინი მიაგებეს იქ ჟოფილი, 

რომლისა მიმრთმევნი იყვნენ მეფისაშია ასული. 
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მოაბრძანეს, ტახტსა დასვეს იგ შვენებით დიდებული, 
აქ მსწრაფლ თვითოთ სანოვანნთა მორთვეს სალამ ძლეული, 

ყოველთა თვითოდ შესწირეს ძლვენნი მეტ დიდად ქებული, 

რომელთა თვის ჰკვირდებოდა ეთერი განათლებული. 

მეჯლიში დიდი გასწიეს, მომღერალნი „წინა წვიეს, 

მაშხალნი და თავთის კუპრნი აღანთეს ცად მიაღწვიეს; 

თუ მეორედ დიდი მეფე აწ აქ ვპოვეთ, დაიწვიეს, 
მოწყალია ყოველთალმი, ჟმანო საზარნო აღწვიეს. 

რა ნადიმი განიჟარა ყველა თვის-თვისად მიბრძანდეს, 

ხოლო მეფემ ეს ინება მონღოლს ულდან ვეზირ ჰბრძანდეს, 

ივეზიროს, იმფლობელოს, ხარჯი ჰკრიფოს, მოუმზადეს, 

ჟოველს წლივს მეფეს მოართვას, სადაც იგი ტახტს დაბრძანდეს. 

მეორეს კვირას თთვისასა იმავე წლისა ჟამებსა,. 

აღიბარგა მეფე ალღუზ იახლებს დიდთა გვამებსა, 

მეფისა ნონის ასულთა –- სამთავე იმა ქალებსა, 

და ოთხთა ვეზირთ და ნაზირსა ქურუფათსა დიდ ნაქებსა. 

გარსა ერტჟა და თან ახლდენ ათასნი ერთნი ბევრები, 

მოუძღოდენ და მოპმლერდენ (ჯარის სხვა და სხვა ფერები, 

შეამკობდიან ლექსითა ათანის ქალაქს მჯევრები, 

თუ დიდად დიდებულია მეფე ალღუზი მზვერები. 

კეთილ მშვენივრად მობრძანდა მეფე ალღუზონ ჩერქეზეთს, 

თვისვე დედავე ქალაქსა ტახტს დაპბრძანდა მხედართ მქეზეთს, 

სანოვანნი თან იწჟვია ორთა სამეფოთა მკვესეთს, 

მეჯლიშსა ბოლოს დიდისა აქ იტყოდა ესრეთ-მეზეთს: 

„ამბოხი მკვეხთა მკვესართა წინ გაუგორდებათ ბურთი, 

„თვისსა ძალზედ დაეპჟრობა არსად ახსოვს დრო საწურთი, 

„იტყვის ქვეყანა ჩემია, არ ვინ არის ჩემებრ უმრთი, 

„ბოლოს ნახვენ თვისთ დამხობას უმსასოეთ ამათურთი“. 

„ერთსა ბალსა ვარდი იდიეს, მას მებაღე თავს დავლიდეს, 

„გარს არტყმიდეს ღობეს მკვიდრსა და მარადის მასა ჰცვიდეს, 

„აჰყვაებდეს ამუშკრებდეს, მერ სხვათ მოვრას ასწავიდეს, 

„ამისთანა უგუნურსა უნდა ქარი აღგავიდეს“. 

გზასაზე რომ მთზრებელს სთხრიდეს სხვათა სწადდეს მას 

შთავარდნა, 

„დაივიწყოს ყველა თვისი წარვიდეს მის მთხრებლს დაბარდნად, 

„უექვოდ თვით შავარდება და კარგად ჯურღმულსა ვარდნად, 
„სული ჯოჯოხეთს ეწვევა, ხორცი მხეცთ ეცემის შთანთქმად“.
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„ვაჟკაცისთვის უმჯობეს არს ცუდად ყოფნას ნადირობა, 

„ამის შემდგომ უოფა ქცევა, მოსაწონი გაზდილობა, 

„იხილოს დღენი კეთილნი საღამოი და დილობა, 

„თუ რომ მოჟმენო თქვენც იტყვით გავათაოთ ნადიმობა“. 

„ერთი ესეც, ჭულის მძგერთთვის. სანგრძლივ იჟოს ჭიდილობა, 

„ერთი დასცემს თუ მეორე ორსავე აქვსთ წადილობა, 

„თვისს ძალზედ მხოლოდ დამნდესა აქვს ეშმაკია “შვილობა 

„თუ რომ თქვენც ბრძანებთ, ვაქილნო, აწ გვეყოფა სადილობა“. 

პირველი ნაწილის დასასრული 

1LI. 

გამართვა ამოსარზედ და დაპყრობა მისი. 

„ესე რა პბრძანა მეფემან კმარება სუფრის ლხინისა, 

„ამ წამად მოყმე მოვიდა გარდანახადი ჭირისა, 

მუხლ-მოღრეკილი დავარდა მიწად მკოცნელი პირისა, 

„მესტირა: მეფევ! ბრძანდებით განმქარებელი ჭირისა“. 

მეფე ალღუზ რა ისმენდა, სთქვა: თუ , ვინ ხარ? განკვირვებით, 

„სით მიდიხარ, რას მენუკვი. ვისგანა ხარ გაჭირვებით? 

„დაჯექ. მითხარ ყველა წვლილად, გაგისტუმრებ ღვთით ლხინებით, 

„რადგან ჩემს ტახტს ლდაეაჯე არ გაგიშვებ ცრემლთ დინებით“. 

„მქვიან სახელად მე ასლან-მიწოდებენ გამრეკელად, 

„ამოსარის მეფეს ვახლდი არვინ მჯობდა ძალით ხელად, 

„ვიყავ მტერთა ამომწყვეტი, სისხლის მლვრელი მათი ველად 

„ყველა მეფეს დავამონე, ვინც სწორ იყო მისდა ძველად“. 

„ერთსა დროსა მტერი ვინმე წასდგა ჩემზედ შემასმენლად, 

„მეფეს უთხრა ზაკვით სიმტრე. ცღუნებითა შექმნა გ ელად. 

„მეფე სხვისა სიტჟყვის მსმენი. მწრაფლ შეიქმნა ჩემზედ ველად, 

სთქვა: „თუ მოვკლა, არ დავზოგო სისხლ მისი მოვრწყო ველად“. 

„მე ამისა გამგონესა, გული შემექნა წუინებით, 

„ვსთქვი, თუ ღმერთო შენ ხარ ღონე, გულ მდულარად ცრემლთ 

დინებით, 

„მიშველე, ალალს ნუ მომკლავ. არ მოკვდე მტრისა ბირებით, 

„შევსთვალე: მეფევ! იჟავით უჩემოდ კარგად და ლხინებით. -- “4 

„მე გამოვლნე კარნი მთისანი, ვნახე ჩემგნით ჭირნახულნი, 

„უთხარ: ვინ ხართ ჩემნი კერძნი, ანუ ძმა ღა ერთგულნი, 
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„მეფე სიკვდიდ მე შემომადგა, გაახარნა მან ორგულნი, 

„ყველა მტერნი გამიცხადნეს ვისაკ გულთ ახლდათ დანერგული“, 

„მივმართე ქალაქს გორანდსა, ტურფას და კარგსა გებულსა, 

„მივსწერე წიგნნი ყველასა, ერთგულთ ჩემ თანახლებელსა, 

„მოდით და მნახეთ, აქა ვარ, ნურ ვინ მყოფთ დატევებულსა, 

„ვისაც რამ გიჭირთ მე გილხენთ, გამჟოფებთ ყოვლით შვებულსა“, 

„მსწრაფლივ, მოვიდნენ ყველანი, არვინ გახდა ურჩი ჩემი, 

„ერთი სამთავრო შევკრიბე, დავიმონე ერთობ თემი, 

»ჟველას კარგა უსაჯევი, ვასახელე თავი ჩემი, 

„მეფე ჟველას დაავიწუდათ, რიდი პქონდათ ყველას ჩემი“. 

„ესე რა ესმა მეფესა, გახდა დიდად გულ-მაწუსად, 

„ძმანი ჩემნი მეფეს ახლდნენ, მათ დათხოვა ეს მუდარად, 

ამიდით მოჰკალით თქვენი ძმა, და ეაჯე გულ მდუღარად, 

„რაცა მოთხოვოთ არ გიმტჟყუნვოთ ამა საქმის სამუდარად“. 

„ძმანი ჩემნი შეიჭურვნენ, ჩემს საკვდავად გასაგდებად, 

„არ ვიცოდი შემაცდინეს, მითხრეს მოველთ შენად შვებად, 

„შემოვიდნენ ჩემს ქალაკში, მსწრაფლ შემექნენ ცეცხლის მდებად, 
„გამოვარდი, წამოველი, თქვენ მოგმართეთ ჭირის მშვებად“, 

ამ თხრობას ისმენდა მეფე ძლიერი გონივრად, 

„მენ შემამფიცე ერთგულად, რომლით გაგხადო ღონივრად, 

„სკიპტრრას ჩემსას შეემონე, იჟავ ჩემს სახლში გონივრად, 

„გამყოფო პირველს პატივში, გაგბადო ძლერი ღონივრად“. 

მუხლ-მოდრეკილმა შეპფიცა, ღმერთი ჰყო მისად თავდებად, 

სკიპტრას მუხლს მისსა ჰაზბორა: ,„მამეც იმედი საშვებად, 

„ვერ ჰპოვოთ ჩემზედ ერთგული, ამას არ ვიტჟვი ქადებად, 

კროს სავნეთ ვნახოთ თვქენს კერძოდ მიძს მარად თავის დადებად“. 

გადახდა ჟამი, წინა თვე, ანუ ერთი წელიწადი, 

უბრძანა მეფემ გამრეკელს, მირზა-სანთან ელჩად წადი, 

ეჰა წიგნი მოსაშველი ამის გულის მონაწადი, 

შიგ ეწერა: ქრისტიანსა მომეცალე, შორვე წადი. 

ვიცი მუქარას მიპირებ, შთაგიდვია გულს გვარძნილი, 

არ გასმია დიდი ნაქები გამრეკელი, თვით სარდალი, 

ბევრს მტერს თავი გაუჩეჩქვა, აღუმღვრია მათი წყალი, 
მტერი ქვეშ გაუფანტვის, სრულ ამოსრის შეუწყალნი. 

რა მირზახან პირდა-პირობით ალღუზონს ვერ შეუვიდეს, 

მის ქებულს სასიკვდინოთ გულში აზრი შეუვიდეს,



178. 

შავი პაზრი მის გონებას აბნელებდეს აურვიდეს, 

მივგზავნი გმირს უცებ მოჰკლავს, მისთვის მსწრაფლად მომართვი– 

დეს. 

დროსა მას მირზახანისასა განმოვლო ვინმე მხედარმა, 

იკადრა მეფის ალღუზის ახლო დგომა მიმდარმა, 

რათამცა ეცა გვერდს ისარი მეფისათვის მიმხდარმა, 

მას დროს დიდმან გამრეკელმან ჯიდით მოჰკლა სარასკარმა. 

ამა ჟამის სიკვდილისგან მეფე იხსნა ამაგდარმა, 

მეფემ უწოდა მას მისთვის მარჯვე არ გძლო მეომარმა, 

ამისთვის უბოძა მეფემ ვაქილ სარდლობა მის მარმა, 

ამით ჩემს წინ იმსახურო. არ რა კადროს ჩემმა დარმა. 

ერთი მონა შემოვიდა მეფისა წინა მთხრობელად, 

„სამნი მონანი მოვიდნენ: –- ამოსრის ე”ჯეჩნი, მთხრობელად, 

„რა მეფესთან ვართ მოსულნი, მეფისად სიტყვის მთხრობელად, 

„პირის-პირ გვინდა რომ ვნახოთ. გავხდეთ ჩვენც მისა მცნობელად“ 

მეფემან ბრძანა: მოვიდნენ, არიან რისაც მთქმელები, 

რა შემოვიდნენ სიმდაბლით ექმნათ გულს კრეფით გელები, 

სკამები მიართვეს. დაბძანდნენ., მადლისა გარდამხდელები, 

წიგნი მიართვეს მეფესა, მეფისგან მონაწერები. 

ეწერა: „მეფევ ვით პბედავ ჩემი მტრის შეჟვანებასა, 

„უწყოდე მოგვფხვრი ძირით, მოგიყვან ჩემსა ნებასა, 

„დაგწვავ ცეცხლისა ალითა, არსად გაღირსებ შვებასა, 

„მზათ იყავ, ბრძოლად მოვდივარ, ან გახდი ჩემსა ნებასა“. 

მეფემ მისწერა მწყრომალემ: „არ ღირსხარ მეფეობისა, 

„ვინ ზარ მომიწერ მონებას, ვით პბედავ მაგის თხრობასა? 

„იმ გვარს სინანულს ჩაგიგდებ, ვერლა მოხვიღე ცნობასა, 

„ჩემის მებმით ძალს მოაკლდე, მთხოვდე ქვესკნელად მხობასა“. 

ესე წიგნი რა მიართვეს ძლიერს ამოსარის მეფესა, 

სთქვა: „ვით გაჰბედა მოწერა ჩემებრ სისხლის მჩწქეფესა, 

წარგზავნა, ხალხი შეპკრიბნა: „უნდა მიუხდეთ მეფესა, 

„ვაჩვენებ ვითა დავამხობთ მტერსა და სისხლის მჩქეფელსა“. 

ხალხი რა შეკრიბა, უბრძანა, გმირთა თვისთა ვეზირებსა., 

ანთირ, აზაფრ, ბელითირს, აქებს გულად, ვით გმირებსა, 

„მითხარით, როგორ ვქმნათ, ვით გავძლებთ მისსა პასუხის გებასა? 

უთხრეს: „მეფეო რად სწუხარ, გავხდით ჩვენსა ნებასა“. 

შეკაზმეს ჯარნი ურიცხვნი, გემებით ცხენოსნებითა, 

ზღვასა გამოვლეს მრისხანედ, ბრძანებით მეფის წებითა, 
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იმედობდნენ და ამბობდნენ: „დაგვრჩება ღვთისა ნებითა“, 

„ალღუზს დავიპყრობთ მშვიდობით, წამოვალთ ლხინით შვებითა“, 

მოვიდნენ ჯარნი ურიცხვნი, დადანენ საომარს ადგილსა: 

„მოვედით თქვენზედ, საომრად სიტყვას მოგიწერთ ნამდვილსა, 

„გამოდი თუ რამ ძალგიძვით, მოვსულვართ თქვენს ადგილსა, 
„მუქარას გვწერდით, მაგრამა, ოხრად გიმყოფებთ ადგილსა“. 

შეფემ ალღუზ მსწრაფლ შეპჰკრიბნა, მეომარნი თვისნი ხპანნი, 

სხვათა მისწერა. „წამოდით, ვინც ხართ კერძო ჩემთანნი, 

„ალისკანტერ მეფე მებრძვის, წამოდით მასიანნი, 

„თქვენც ნახეთ მისი შეძლება, თუ ვით მიეცესთ ზიანნი“. 

ულდან მთავარი მოვიდა ნონის ქალაქით დიდებით, 

ურიცხვნი ჯარი მას ახლდნენ, სულ დაკაზმული ცხენებით, 

მათსა წუობასა და ძალ-გულს ვერ ვინ გამოთქვამს ენებით, 

ბიბორ მთავარიც მოვიდა კარგის მკობილის ჩეჩნებით. 

„ბიბორს უბრძანა ალღუზმა გამართვა მარცხნის მხარესა, 

ულდანს უბრძანა: ,,მწრფალ წადი მოადექ მარჯვენისმხარესა, 

„მე პირის პირად მივმართავ, ომებრ უჩვენებ მწარესა, 

„თქვენც ნახამთ იმის დამხობასა ვით დაუბნელებ არესა“. 

მოახსენა მეფე ალღუზს ასლან გმირმან გამრეკელმან: 

„თქვენის იმედით, ძალი მათი ამოწყვიტოს ჩემან გელმან, 

„მათნი ნახოცნი ლაშქარნი ვერ დასტიოს მთა და ველმან, 

„თუ მიბრძანებ მსწრაფლივ წავალ, მოახსენა გულფიცხელმა. 

ბრძანა: „წადით და შებით, მეც გიყურებთ შორიახლო, 

„იკლავსა ჩემსა ვინ დაუდგრობს, ვისაც 2 ელი ჩემი ვახლო, 

„მტერნი ჩემნი ვითა პბედვენ. რომ მოდიან ჩვენსა ახლო, 

„თუ დამრჩება ამოსარი, შენხავ ადგილს დაგასახლო“. 

შეიქმნა ომი ფიცხელი, მტერთაზე საზარელია, 

მათის უწყალო ხოცვისგან სისხლით მოირწყო ველია, 

სთქვა ამოსარის მეფემან! „სიცოცხლეს აღარ ველია, 

„რაზედ შევები ლომ-გმირთა, რად გამოვიჭერ ყელია“. 

ესრეთ რა ნახეს მწუხარედ ვეზირთ ალისკანტისითა: 

„მეფევ რად ჭმუნწავ უწყალოდ შიშისა გამო მტრისათა, 

„რაც რამ მოგვივა გამგების გამო (ცისათა! 

„ჩვენ გავალთ მათზე საომრათ არ შევშინდებით მისითა, 

შესთვალეს: მეფევ არა სჯობს ესოდენ სისხლთა ულეტანი. 

„მეფე მეფეზედ გავიდეს, გაშინჯეთ თქვენი მხნე ტანი,
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„ვეზირნი ვეზირთ შეგებმით, ვის მიხვდეს, ვნახოთ ჟლეტანი, 

„ვისაც დარჩება, მას დარჩეს, რათ გსურთ ზალზის ჟლეტანი“, 

ალღუზმა ბრძანა: ჰე ღმერთო! ვეღირსე ამის სმენასა, 

ლომსა თიკანი ვით მითხოვს, ვითლა მოვიდე თმენასა, 

„მთლად დაუკარგავს გონება, შეუცდენია %ენასა, 

„გავალ, მარამ თქვენც ნახავთ მისველად სისხლის დეწასა“,. 

ალღუზ გაბრძანდა, საომრად დასდგა ველზედა, ვით კლდე მყარი, 

შესძახა: „ვინ ხართ გამოდით, ვინცა ხართ მკლავად ჩემი დარი, 

„არ გინახავთ ვგონებ ჯერეთ გმირის მზგავსად ჩემი მხარი, 

„ვერ ვინ შემძრავს აქა ვდგევარ. ვით უძრავი მთანი მყარი“, 

ალისკანტარ გამოვიდა ტანის რზევით გულადად, 

მსწრალფივ ხმალს ხელი გაიკრა, ალღუზს შემოჰკრა გულადად, 

ხმალსა ფარი მშეუმველა, იქვე სდგა ისევ გულადად, 
უთხრა: „ეცადი ნუ ზოგამ, თუმცა გაქებენ გულადად! 

სამ გზისა მისცა მან ნება ალისკანტარსა დაკვრისა, 

ერთიც არ მოზვდა ალღუზსა, ბედნიერებაც არისა, 

ალღუზმა დაჰკრა გაჰკვეთა, შუქნი მოუკლო მთვარისა, 

მოჰკლა და ყველა დაიპყრო, გლოვნა მომადლნა მწარისა“. 

ვეზირთ წახეს სიკვდილი თავიანთის მეპატრონისა, 

სიმწრის გამო მიეცათ დავზსება სრულისა გონისა. 

რა სცნეს შეწუზღნენ უწქალოდ მოკლება თავიანთ ღონისა, 

სთქვეს, რა გახდების მეღესთან შებმა და ომი მონისა. 

დავარდნენ მეფის წინაშე ვედრებ ღონის ძიებად, 

მეფევ! დაგსახეთ ცის დარად და მანათობლად მთიებად, 

„ნუ ამოგვწუვეტავ ჟოველთა, მოველთ სამართლის ძიებად, 

„ამოსრის ქალაქს ველთ მოგცემთ, გვექმენ მოწქალედ მთიებად. 

„მეფეს არა ჰშვენის მეფეზედ უშვერად გათახსირება, 

„არ ვარგა გათახსირება, არც სწორის განაპირება, 

„თვით მეფე იჟო ძლიერი, აქნდა უფასო ღირება. 

„მკვდარი წავიღოთ აღგილსვე ვაღირსოთ ქვეყნის პირება“. 

ალღუზს რა ესმა იჯა, შეექმნა მას ბრალული, 

ესრედ იმწუხრა მასზედა. ვით რომ ჰქონდა სიბრალული, 

ყველა დაატკბო იმედით ხალხნი, ომით მოღალული, 

იმედი უთხრა ყველასა და აღუთქვა სიხარული, 

„ალღუზმა ბრძანა! მოტანა უფასო კარგის ეტლისა, 

ზედ მეფე დასდეს, მტირალთა ცეცხლი აეგზნოთ ალისა, 
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მთლათ მოსწუდათ მათ და ვეზირთა გულ მაგარი სულისა, 

ეზარებოდათ დანახვა, მაღლა ახილვა თვალისა. 

წაიღეს მეფე თვიხს ადჯილს დიდისა მწუხარებითა, 

ალღუზიც თან წაჰყვათ დიდებით, ვით მოჟვარესა ტუჟობითა, 

სტიროდა ძმისა დარათა, სიტყვებს უძღვნიდა ქებითა, 

ეუბნებოდა: ცოლ-შვილი დასწვი ცეცხლისა დებითა. 

ზღვასა რა გაივლეს, იხილეს დედოფალი პირმსოკველად. 

იტუვის: მეფევ ჩვეული ხართ მონადირედ მთა და ველად, 

რათ არ მეტყვით სიტყვას ტკბილსა, მხედავ რადგან ცრემლის 

მღვრელად, 
„რა შეგცოდე, რომ მიწჟურები, ვინ გაგხადა ჩემზედ ხელად? 

ი„ქვეჟნისა დარო მეფეო, მე გულის წყენა არ მაჩნია, 

„შენზედ მჭობნი არ ვინა მყავს, ცასა ქვეშე ვინ მაჩნია, 

„თქვენ მწყრომალეს უტყვად გხედავთ, მითხართ ცუდად რა მა- 

ჩნია, 

„ჩვეულებრივ ხმას არა მცემთ, ჩემგნით წყენა არ გაჩნია?“ 

„მუსლთა გეხვევი მეფეო, მაღრისე ტკბილი უბნება, 

„ხმას თუ არ გამცემ მოვკვდები მეცა გულ ლახვრის ბრუნება, 

„მზე დამიბნელდა რა გხელავ, არ მესმის თქვენი უბნება, 

„რათ დამწვით ცეცხლით უშრეტით, რათ “მეიცვალეთ ბუნება?! 

„მეფეო ბრძენო რა გიჟო, რაც მიგიძლვნიათ მუდარად, 

„რათ დაგვჭერთ ყველას ჟელები, გაგვხადეთ მტერთა სუღდარად, 
„ვისლა გვექნების ნუგეში პატივის გების მუდარად, 

„უკუნისამდენ გაგვხადეთ ცრემლისა მლვრელად მდუღარად“, 

ალღუზმა ბრძანა: ,,პე დაო არ გვსურებია ჩვენითა, 

„მოსდომა მათზედ, სიკვდილით მოკლება ამის ქვეყნითა, 
„თვთვე პირის-პირ მობრძანდა, არ მცნობვარ, რისთვის წყენითა, 

»„ცხენდა-ცხენ ჩემზედ მოვიდა, გაგბდიო (რემთა დენითა“. 

„მე ვერ ვქმენ მისი მუქაფა, უძღვნე პატივი მეფეთა, 

„ჩემებრ ვის უძღვნას პატივი მტერთათვის მჩქეფეთა, 

„პატივით სახლსა მოგართვით, ვით წესი არის მეფეთა, 

„თქვენც პატივს მოგცემთ რაც ძალ-მიძს ვით მშრომელსა მეფესა“. 

„მეფეო გხადით ლომ-გმირად, კლდედ მტკიცედ ანდამატისად, 

„ვით მოკლა ალღუზ მეფემან, ვით შავარდი კგ ელად მისად, 

„დაკვრა მათი ვით შეგექმნა რისხვად დიდის მაღლის ცისად, 

„რათ გაგვხადეთ მდარი სხვაზედ, შემაცქერი მეფედ სხვისად“.
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მერე შესთხოვა ალღუზონს დედოფალმან ესე თხოვა: 

„თქვენ მაღალო ხელმწიფეო! შეისმინეთ ჩემი თხოვა, 

„მყავ უმზერი, მული მეფა მილანქრისა იქ გამთხოვა, 

„მიბოძეთ ნება შეიტყოს ძმისა სიკვდილი და მოვა", 

პბრძანა: ალლუზონ მეფემან: „ვინც გნებავთ ის გაგზავნეთ, 

„როგორც გნებავთ ისე ჰქმენით, თქვენი ვეზირი გაგზავნეთ, 

„რადგან ისიც და ყოფილა, მეფისა ამისა სათავნეთ, 

„ნულა აყოვნებთ, უბრძანეთ და დღესვე ჩქარა გაგზავნეთ“. 

უბრძანა ანითის ვეზირს: „,მსწრაფლათ შავითა შემოსა, 

„წასვლა მილანქრის ქალაქსა მეფასა. მის სათემოსა, 

„განცხადებად ძმის სიკვდილისა, თუმცა შავიცა ემოხა, 

„მარამ აწ ესრედ უამბოს: თეთრი შავად შაგემოსა“. 

III. 

ამოსარის სამთავროს თავის დაკვრა ალღუზონისა. 

მსწრაფლად შესტა შავსა ცხენსა, დიდი ანთარ ვეზირი, 

გაემართა მეფასაკენ, მეფას უსხდნენ ბჭე და გზირი, 

მათ ჰქონდათ გამარჯობა დიდი, თუ სად აქვთ გასაჭირი, 

მეფა იჯდა ტახტსა თუვსსა. არ მცნე, თუ ელმოდა ჭირი. 

„ძლიერი ბრძავი ვ ელმწიფა ჯანუალა მუსიკოვანი, 

„პბრძანებდა ვინმე მეფეა ალღუზონ დიდი ხმოვანი, 

„მოდის ჩვენზედაც წარტყვენად, ამბობენ მძლეა მფრთოვანი, 

„ვაითუ ჩვენს სამეფოს ტახტსაც შესძრა უოხეხ და გლოვანი?“ 

„მოგვივა დიდი სირცხვილი. თუ ჩავცვივდით წაგებაში, 

„თქვენ უხუცესნო მთავარნო, აბა შედით გაგებაძი, 

„როგორა სცნობთ, არ სჯობიან რომ გავგზავნოთ დელიბაში 

„ომი უყოთ, თუ მივეცნეთ უომრათა მშვიდობაში“. 

მათ უხუცესთა მთავართა მოაზსენეს: „ვ ელმწიფაო, 

„არსად თქმულ არს უბრძოლველად თუ ვინ ტახტსა ეწიფაო. 

„გვირგვინი თავსა დაიდგა უომრად მოიწიფაო, 

„ან უღვაწოდ მეფედ დასჯდეს, თუ არ გამოიწიფაო“. 

„გვიბრძანე ნება თქვენიცა აღვასრულოდ ჩვენც ისაო, 

„უომრად რომ მტერს მივეცნეთ მეხი გავკუეთსჟე ცისაო, 

„მაშინ ჩვენც შალს თუ მოვიხვევთ, ხმა გვექნების დედაკაცისაო, 

„არ გვექნების პატივდება და სახელნი კაცისაო. 
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ამით ჭ ელმწიფა ჩავარდა მეტ დიდად დაფიქრებასა, 

თითქმის შეპკრთა, შეიჰჭმუნვა, ვერ მოვლიდა გონებასა, 

რა მოეგო თვისვე ცნობა: ,,პსთქვა დავანთქოფო გონებასა, 

„და ცუდათ არ მივეცემი, ვინც ვინ იყოს მის ნებასა“. 

„რა ჰსჯობიან ჩვენა ვქნათ, ჩქარა ვნახოთ თავდარიკი, 

„ციხე ქალაქნი ამაგრეთ, მათში მსხდარნი: ჟანდარიკი, 

„ფრთხილად იყავით ყოველნი, მეციხოვნე, ჯავდარიკი, 

»უეცრათ არ ვინ დაგვესხას, არ წაგვართვას თავდარიკი“. 

„ყოველმა კაცმა იქონის ოთ-ოთხი გუდა ისარი, 

„თითომ ორ-ორი მძლე მშვილდი, ესრედ ძალი იგისარი, 

„არ მოსცდენ თვისსა ძალებსა უსარგებლოთ ისარი, 

„და კარგნი ცხენი მერანნი ზედ მჯდომთა თვისა ეს არი“. 

ესე ხმობა ყოველგან იყო, არ ვინ უჩნდა შემამტერი, 

ჰსთქვეს თუ ამოსრის მეფემან დაიმონოს მეფე მტერი, 

რაღად გვინდა მაშინ ბრძოლა ვის დამია მის მფერი, 

თუ არა და ჩვენც შევერთდეთ, მეფისადმი, მისამზერი. 

მეფამ პბრძანა გაგზავნა ამოსრიხ ქალაქს კაცისა, 

გრძნეულთ უთხრა: ,,მსწრაფლივ სცანით, საქმე მეფის მამაცისა“. 

მსწრაფლ გაფრინდნენ ბრძანებითა იგ პერნი მაღლა ცისა, 

რა მივიდნენ ქალაქშია საქმე შესვდათ ცისა. 

ამ დროს იხილეს შორიდგან ამოსრის ციხის თავზედა, 

შავი დროშა იქ გამლილი და ყორანი მის ტარზედა, 

ქვე მრისხანედ ლომი ბრძოლი უორწისადმი მის თავზედა, 

შუას გულს ვერცხლით ნაწერი: „მეფე მოგვიკლეს %ღვაზედა“. 

მილანქრის გრძნეულთ იხილეს. წამსვე გავიდენ გზაზედა, 

ჭვრეტა უწჟყეს და გაშინჯვა ეს რა მომხდა წამზედა, 

ჩვენ ამ ჩვენს გამარჯობაშია, მეფე გავცვალეთ სხვაზედა, 

აგერ შორით ჩანს ზღვა სპირსა ეტლი ოქროსა გზაზედა. 

ამ დროს მოიჭრა შავითა ხზელწიფასადმი მგლოვარი, 

ანთირ დიდი ვეზირი, მეფავ! ეტეოდა მხაცოვარი: 

„მოგვიკლეს შავი ზღვის პირსა ძმა შენი მეფე მხსოვარი, 

„მისთვის მოვედი ცრემლთ მდენი, მობრძანდე ვარ მის მთხოვარი“. 

მწრაფლვე აქიმნი აწვიეს, აღტაცეს მანას მგდები, 

აქ იმათ ყველა ხელოვნება ზედ ახმარეს, მოსაგები, 

მარამ ვერ ჩააგდეს გონში, კნინღა მოკვდა დიდ საქები, 

ძალის-ძალად გონს მოვიდა გულსა ესოდენა მგები.
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ქარვისაებრ პირი მისი გარდაიქცა იქ მზიანი, 

ტუჩთა ვარდებრ ფეროვანთა, ფერი ედო ღიდ-ზიანი, 

ტანი ალვისა ზოგანი იქმნა მკვდართა %ე სვიანი, 

სული პქროდა სასიკვდინე, ცრემლს აბნევდა იგ სვიანი. 

ოქროსა ეტლი მოართვეს, “მავ ძაძთ დაბურვილია, 

ფთაბრძანდა შავით ბურვილი მეფა იგ შემურვილია, 

შავისა დიდის დროშებათ ფარს ახლდნენ შეჭურვილია; 

მიმართეს ამოსრის ქალაქს, შავით თავს დახურვილია. 

რა მოვიდნენ ბუკთ უკრავდნენ სამგლოვლად დიდის მეფისად, 

გროვდებოდა ქალაქს ხალხი მეფისა ცხედრად მდებისად, 

შემოაბრძანეს ეტლითა ალისკანტარი სხვებისად, 

დროშას %ზედან გაწერით: „მოვშრტი უდროოდ ქვეყნისად“. 

სიმრავლეთაგან ხალხთასა ვერ შევიდა ჯანყალმეფა, 

რომ ეხილვა პირი მისი დაპჰკონვიყო ზედა მეფა, 

უბრძანა თვისთა მოღება ოქრო ვერცხლისა გამგეფა, 

გადააჟარონ თავს ხალხსა, მათს კრეფაში შევა მეფა. 

უსაწყლესად მტირალი გარდაეკონა მეფა პირსა: 

„ძმაო? უტკბესო ყოველთა, ვითა გძინავს მაგა ჭირსა, 

„როგორა სძლებთ ჩუმათ ყოფნას და დაწოლასა მაგებრ ძირსა, 

„თქვენის მდუმრად ჟოფნისათვის ჰაა ქვეჟნად ჩამოსტირისა“,. 

„იჟავ მთის ანდამატისა კლდისაგან გამონაჭერი, 

„»ლომებრ სიძლიერე თქვენი ჩვენა გვაკვს გამონაწერი, 

„ზღვას გამოლღმივ ხელთა გეპყრათ, იჟავთ მეფე დიდ საწერი, 

ესოდენი შეგეძინა, რომ აწ წევხარ მიწას მცქერი“, 

აქ დაურთო დედოფალმა ტირილით მოთქმისა ხმით, 

„დაი თქვენნი, ჩემო ხელმწიფევ! გიახლათ შავის ჩაცმითა, 
„გიყვარდათ წინ მიგებება. მოყვანად სახლის მკლავთ ჩაბმითა, 
„მეჯლიშმს და ნადიმს უქმნიდით, მეაქცევდით მეტად ზ%მითა“, 

„აწ სამეფო, იგ გვირვვინი, ვის მიეცი ნაცვლად თქვენსა, 
„თქვენს ოქროს ტახტზე ვინ დასვით მანუგეშებლად ჩვენისა? 
„ჭირნი რათ მოგვეცთ უზვებით სანაცვლოდ შვებისა ლხინისა, 
„ვის ჩააბარეთ სამეფო, ვინ დასვით ნაცვლად თქვენისა“ 

ალღუზმა ბრძანა: ,,ჰე დაო, კმარს ეგე ჩემთვის სასმენლად, 
„ვინც გსურდეთ დასვით, დაგითმობთ თქვენ ქირისა სალხენად, 
„მეც მოგცემთ შემწეობას, ქირისა მუქაფად საშვებლად, 
„პსჯობს მივაბაროთ მიწასა, კმარს ტირილადა ვაებლად“. 
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ავა უბრძანა მუნ მხლეთ დიდებულთ, მოღება სამკაულისა, 

თავსა გვირგვინი დაადგეს ნათალი ალმასთ გულისა, 

მცხედარი მკული ლალებით იაგუნდისა თლილისა, 

სკიპტრათ ძვირფასად შემკული და ზურმუხტის თლილისა. 

ავვ მეფე სიჩქარით წაბრძანდა ორგზით დიდებით შვებული, 

მიბრძანდა თვისსა დარბაზსა მეფე ალლუ%ზონ ქებული, 

ხალხნი შეკრიბნა სასტუმროდ, იწვივნა მეფე ცხებული, 

მას დღესა გასცა ურიცხვი არ ვინ არ დარჩა გებული. 

ტეს. მიიღეს დიღის პატივით, ვითა წესია მეფისა, 

დასწერეს ძეგლზედ: „მოვაკლდი, უდი ვიყავ მე მეფა, 
„მოპასუხე დღა მსნე ჯულით მტერთა და სისხლის მჩქეფეთა, 

„არ გვშვენობს უღმრთოდ სიდიდე, გონიერთ მხნეთა მეფეთა“. 

1. 

გამთავრება ბგამრეკლისა ალღუზისაბან გორანდისაზედ. 

ა
 

“ა
 

რ გამრეკელს უთხრა მეფემან: ,,არ გავსტეხან სიტყვას ჩემსა, 

„წადი გორანდას იმთავრე, მარამ ერჩდი მკლავსა ჩემსა, 

„იჟავ კარგი მოსამართლე, აღასრულებდე ნებას ჩემსა, 

თორემ მოგვფხრი ძირიანად, გეფიცები ღმერთსა ჩემსა“, 

ავე. ალღუზმა ბრძანა ,,იყჟავით თვითვე მფლობელად მეფა, 

„ყურთაგონს ძმას ჩემს მწეთ მოგცემთ მმართველად სამეფოსა 

მეფა! 

„თქვენ შეგიწყნარეთ, თორემა მსურდა თვით აქ მემეფა, 

„იმედი გქონდესთ ჩემიცა, ვიდასა ძმისა, თქვენ მეფა“. 

ავ? გახსნეს სალარო, მოიღეს ურიცხვნი მარგალიტები, 

ქვები ძვირფასნი: ალმასნი ნაკუწნი ტურფად „თლილები, 

ლალნი, ზურმუხტნი, ოქრონი უხვად იქ დაუთლელები, 

სხვანი ასეთნი ვეჯები, ფასს ვერ დასადებნები. 

იავ ალღუზონ რა წამობრძანდა ჯარითურთ დას დასებით, 

დედოფალიც თან გამოჰყვა, თუმცა იყო ცეცხლთ კიდებით, 
მაგრამ იმედს დიდს აძლევდა, რადგან ჰყო იეფ დიდებით, 

ესათრებოდა ალღუზონს არ გახდეს ავათ დარდებით. 

ზვი %ლღვამდისა მოაყვნენ თვით მეფეს, უბრძანა „იჟავთ მშვიდობით! 

„გმადლობთ მეფეო დამტევე, რადგან ისევ მშვიდობით, 

„თუმცა გაწყევინეთ ბევრი რამ, არ გაგხადეთ ფარდა-ფრიდობით 

„ჩემსა რძალ მულისა იმედად იცოცხლე ხანგრძლივ დიდობით. 
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ისი. რ%ჭლღვასა რა განვლო მეფემან, მოვიდა მახარობელი, 

მოართვი წიგნი სააზო ძმის-სიდამონის მთხრობელი: 

„შე ღმერთმან მოგვცათ ასეთი, ვერ ვარ სიკეთის მთხრობელი, 

„მისს მშვენებას ვერა ჰხაზვენ, ვინც ხიბრძნის მცნობელი! 

9). ნათელსა რა სცეს ძესა მათსა ქარხილო უდვეს სახელად, 

კარავნი დასდგეს მაედანთ, სარვე დააგეს მფარველად, 

მის დღის სიმდიდრე, უხვება ბრძენთ გარდაქცევდა ხელად, 

რაც გაცემანი გაიღო ენა დასთვლიდა თკთ ძნელად. 

კა. მეფემან ბრძანა მიმართებს დღეს “რმვება დიდათ ქცევანი, 

„მეფე დავიპყარ ძე მეშვა, ვით მარგალიტის ტევანი. 

„ღმერთი ჟოვლის ღირსსა მჟოფს, მტერთა მეძლევა ძლევანი, 

„ჰე ღმერთო! მარად მამკოფე ბოლომდეს კარგის მდევანი“'. 

ჰე „806 დროვ! დროვ რათ არ ვარ მაზედ დიდად განცვიფრებული, 

„უმართებს ჭკუის დაკერა, თუ მეფე გახდეს ცხებული, 
„უღმრთოდ არ შვენის ქადღება, რაგინ რომ იჟოს ქებული, 

„ვინც ესვიდეს უღმრთოდ ძალას –- თვისას, წრაფლ გახდეს იგი 

ხვებული. 

944, „მე ამოსარის მეფემან მუო პირის-პირად გამოთხოვილად, 

„უღმრთოდ კლდეცა ქადებული ჯახდეს მდარად, ვითა (ვილად, 
„კაცი უბრძნო ამოიფხვრას საუკუნოდ შვილის-შვილად, 

„ვინც ესვიდეს ძალსა თვისსა. გარდაიქცეს მხეცად მძვილად. 

„ერთსა ვისმე მთლად სამეფო ტვირთის დარად ზურგს ეკიდოს, 

„არ იცოდეს რა ძალი აქვს, თუ სხვას როგორ წაეკიდოს, 

„ვის გინახამთ ამისთანა. ძალად ცეცხლი წაეკიდოს, 

„ჰსჯობს რომ ძირით ამოიფხვრას ვინც ჭირს თავი არ არიდოს. 

V. 

ამბავი ალღუზონ მეფის სიკვდილისა. 

ისი. ყოველსა გვამსა ელხინა, მიეცა გულთა შვებანი, 

ბედით ამ წუთის სოფლის ვერ ვინ იოხნა ნებანი, 

მოუსვენარ არს მაზრაკი, უწამლონი დებანი, 

დღეს შენსკენ იწვდის ყოფასა, ხვალ სხვისაკენ მიაქვს ქებანი. 

მ. დღეს შენთან იწყებს ნადიმსა გელში უჭირავს ებანი, 

უკრავს და ზედ მახ დამღერის, მქარდების გულთა სნებანი, 

დღეს სეწი გვკურნებს უწამლოს, სიცოცხლეს აქვს ვნებანი, 

ხოლო ხვალ -- სიცხეს მოგივლენს, დაგერთვის გულსა ვებანი. 
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ეტლისა თვალს ფერსოებს ჩვენი ბრუწავან ცხოვრებანი 

ხან ერთი ფერსოა ძირსა. და ხან მეორე მებანი, 

ვითარ ჰნებავს იხ გვაცხოვრებს, მის ხელში ვართ არსებანი, 

ვერ ვინ იხმარებს ძალასა, აქვთ ისრეთი თვისებანი. 

ამ გვარის ბედის წერითა სცა მოვიდა ალღუზზედ, 
არ იკითხა ცრუ სოფელმან, თუ მეფობდა ქვეყანაზედ, 
არის ყოველზედ დიდ ქებული, უდიდესი მეფეთაზედ, 
რომ არ შვენის მას ღალატი, ამ სოფელს მოსპოს იგი გზაზედ. 

მისთვის წარემართებოდა თვისთ სამეფოდ დასახედვად, 

თხოვისაებრ ქალაქთ მეფა იწვევდა მეფე ხედვად, 
იგ ძლიერი დიდი მეფე ალღუზონი, ყმად სახედღვად, 

თუ ვითარის სამართალით მართებლობენ ცისა ხედვად. 

შემდეგ ამის შვიდის წლისა თვთ ინება მიბრძანება, 

თვით სამეფოთ განათლება და გამოსცა მან ბრძანება, 

ყმანო ჩემნო სანოვანნო, მსურს ქალაქათ გაბრძანება, 

მიახელით მამაცთ მხედრით, მას თავად გასცეს, მან ეს ბრძანებ» 

იგი ჟველა ვეზირნი დიდებულნი სანოვანნი, 

შეიკრიბნენ მეფის წინა და მოვიდნენ სანოვანნი, 

მხედარნი დიდნი მამაცნი და ვაჟკაცნი ტანოვანნი, 

ყველა ტურფად არჩეული დიდ გმირნი და ფალავანნი, 

წაემართა ამ სახით იგ ალღუზონ დიდებული, 

პირველს წლის გაზაფხულის პირს მშვენებისა კიდებული, 

ბუნების გამო ქვეჟნისა მშვენივრის მიზიდებული, 

იწვდიდა ყნოსვა გემოსა, ჰქონდა იგ გულსა დებული. 

რა მიმართა ამოსარსა, მოეგებნენ დიდებულნი, 

მეფა ამოსრის ქალაქის, დიდ ძღვნები აკიდებული, 

მთავარი დიდი ჟყურთაგონ, ძმა მეფის ყურადღებული, 

და მეფა მილა§ნქრისა ჯანყალა შევედრებული. 

აქ გორანდის მთავარი გამრეკელად წოდებული, 

არ იხილა მეფემ წინა პატივსაცემლად სვებული, 

ვითამ თუ რასმეს მეტობდა სიავით გაფლიდებული, 

და მეფემან მოიკითხა, მოვიდა ამაჟებული. 

პხმობს, „ალლუზონს გაუმარჯოს! დიდად სმა ამაღლებული, 

„მე მთავარი გორანდისა თქვენთვის მკლავ-ხელ გაღებული, 

„ვარ მარადის თქვენს სამეფოს მტერთარვს ხმალ-აღებული, 

„ამისთვის ვარ მეც სამეფოს სატახტოდ ამაღლებული“.
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ამ გვარს ქცევას გამრეკლის შენიშნავდა დიდებული, 
პფიქრდა ექვსა გამრეკელზედ დაარწმუნების ახგებული, 

ამ დროს არ განრისხდა მეფე, გულითა სულგრძელებული, 
ბოლოს პჰქითხა მეფათ მისი ჟოფა ქცევა აღგზნებული. 

მათ უამბეს გამრეკელი არის მთავარი ქებული, 

მარამ ხელობს მეტად დიდად ჩვენზედ გადაკიდებული, 

მოჰყეთო ნებას ჩემსას, რომ იქმნათ მარად შვებული, 

თორემ მოგფხვრითო ძირითა, მისთვს ვართ შეწუხებული. 

ამისთკნ გაუწჟრა მეფა გამრეკელს განრისხებლული, 

პბრძანა იქ მისი დახრჩობა ხვალ, დიაცთან დაქადებული, 

თვით ნადიმს პბრძანდა გელმწიფემ გულით, შეჭირვებული, 

გამრეკელ პბედავს ამაჟობს ჩემზედა მოყინვებული. 

მარამ მან გველმან ეშმაკმან წინათ იმცნო უწყქებული, 

რა პბრძანა ძელისა მართვა ზედ საბელ გადაგდებული, 

მეორეს დღისთვის სახალხოთ დაირჩოს მოძულებული, 

გამრეკელი გორანდისა, პატრონად დადგინებული. 

მასთკს მიიხმო იმ ღამეს მეგობრენი. 3 ელ ღებული, 

უძღვნა მათ მრავალი ფასად გორანდის იგ დაძინებული, 

თუ მიახლეთ, თუ ამ ღამეს მოვკლა იგ დაძინებული, 

ალღუზონ ჩვენი ხელმწიფე. იგ ჩვენზედ შეგინებული. 

მოისყიდეს კარის მცველნი, ლვინო სვეს გონს მოდებული, 

ბანგითა შეზავებული ღვინო იგ გამაგრებული, 

ერთი იგ დიდი ვეზირი ბიბორ ნონთა მთავარი, 

შავათ შემოსეს გაგზავნეს დედოფლისამდი მგზავარი. 

განუცხადოს ოტებული, მეფის სიკვდილის მჩავარი, 

შემდეგ მეფისა ალღუზის თკთ მე გულითა მკვდარი, 
ესე მთავარი ბიბორი მალვით ქალაქს შევიდოდა, 

განუცხადებდა დიდებულთ ამბავსა, ესრეთ კიდოდა. 

აღამართვინებდა ძელსა შავით შემურვილს ვიდოდა, 

დააწერინა ზედა: „მეფე ცათა ავიდოდა“. 

თავსაზემ მის ძელისასა დასახა ორი ცხოველი, 

ზედ ლომი მინდორ მძინარე, უმტრო ადგილის მპოველი, 

ზღვის პირით მისჭროდა ურდანიაკი, სისხლის მწოველი, 

გამოეჭამა გულ-ღვიძლი, იდვა უომრათ მპოველი. 

ესევე შავსა ალამსა და ორსა დრომშასა, 

დახატეს, დააწერეს, ესე იგავი დროშასა. % 
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„უომრად მეფე მოგვიკლეს და დაადარეს გროშასა“, 

თვსმავე მოყმემ ადინა უბრალო სისხლი მფო შავსა, 

ჩერქეზთსა დედა ქალაქსა ამალათ ბეგს გაუმჟლავნეს, 

ქურუფათრა დიდ ნაზირსა და დიდებულთ გაუმჟავნეს, 
ჩუმათ მოილაპარაკეს დედოფალსა არ რა ავნეს, 

ჭარხილას მემკვიდრეს მეფის არ რა უთხრეს, გაათავნეს. 

ჭარხილანმა დაინახა დროშა ალამთა წერილი, 

შემოიკრა თავსა დიდი ვაიმე მოვკვდი, რა წერილი, 

რათა არის და რას მინიშნავს, მეც მოვკვდები უჯერილი, 

დამეკარგვის შავის სკიპტრა მარჯვენას ველსა ჭერილი. 

ეს ესთერმან გაიჯონა დედოფალმან დიდებულმან, 

რაიო შვილო ჭარსილან. მას მიმართა მიგებულმან, 

დაინახა ალამ დროშნი შავნი წერილი გებულმან, 

იქიდგან ერთის ხმობითა შემოპბლავლა თვით კრებულმან. 

დაეცა ელდით ესთერა: თითქმის სული ამოჰქროდა, 

ბიბორს რა ნაცად შავითა, პკითხვიდა გულით ითქროდა, 

როგორ პბრძანდება ხელმწიფე, ჩქარა მითხარ გულს ეზროდა, 

სტირდა უსაწყლესად, მის ცოდვით მიწა იძროდა. 

შეპსედეს ქალაქის ბოლოს ხმა მოისმა სამტირალე, 

კქუხილ-ტირილის დიდი ხმა და ქოსტ ცემა სამჟვირალე, 

მოასვენეს ოქროს ეტლით დიდი იგი საკვირველე, 

ყოველსა შავი ემოსა, მოდიოდნენ სულ მწყურვალე. 

სამეფო ტაზტი შემოსეს შავითა ძვირფას დიბითა, 

გარს ოქროს სასანთლები შვიდ ტოტნი დასდგეს კიდითა, 

ზედ გვამი მეფის ალღუზის მოკლული საქმით ფლიღითა, 

%ზედ გადეკონა საბრალო ხელმწიფა პირსა მკიდითა, ო 

„აწ განიღლვიძე ბატონო, რისათვის სც”ურავ შავსა ზღვასა, 

„მიბრძანე კიდევ, ვისმინო თქვენი ხმა, უბრძანო სხვასა, 

რა გენებებათ მოგართმევთ, მიბრძანეთ ნუ მიმეცთ წვასა, 

„თუ ხმას არ გამცემთ მოვკვდები, მეც გულს დავიდებ დიდს ქვასა“. 

„»უთქვენოთ ვეღარ ვიცოცხლებ, სული ამომქრის ვაებით, 

„ნეტამც მე წინ მომკვდარვიჟავ და არა თქვენა სხვაებით, 

„აწ უკვე საით წავიდე, ვის მივმართო მე დავებით, 

„ვინ მიგვიღებს საწყაულობელთ, უთქვენოდ მახეს გავეზით. 

„ვითარ დაგთმო დიდებულო, შენ უტკბესო ხელმწიფეო, 
„ვის რაცხ საპატრონოდ ჩემად ნეტავ რასა ვეწიფეო, 

„ეს ოდენი სამეფონი შეიძინეთ ხელმწიფეო, 

რათა გსურდათ ეს ოდენი ღუდის სჯნოდი მესიფეო.



270. 

279, 

380. 

285. 

38ე. 

584, 

ამას მეტსა ვეღარ სთქმიდა, ნახეს სული ამოჰქრიყო, 

შეედვად დიდ გულთ რწალა, ნახეს მეფაზედ მოჰკვრიყო, 
პირ თვისი დიდ ბრწყინვალე პირსა ედგა მომკვდარიყო, 

მასვე დღესა მზე და მთვარე ორივ ციდან მომწყდარიყო. 

ისიცა მზეებრ მანათობი ხელმწიფა დიდი ესთერი, 

ოქროს კუბოს ჩაასვენეს, გვერდს მოუდგეს მისვე ფერი, 

დასტირიან ხელმწიფენი, ძმანი, ძე და ყველა ერნი, 

ყველა რიგი შეასრულეს მერე აღუგეს მესერი. 

აღუგეს ზედან საფლავსა ძეგლი დიდი მაშვებლად, 
სრულად თლილით ქვით ძვითა შემკული სვეტი მშენებლად, 
მარმარილო ქვა ნათალი სახედ მეფისად ხსენებლად, 

თუ ვითარ იყო ალღუზონი დასწერს ზედა საქებლად: 

„თუ მიკითხამ, მოგახსენებთ მე მეფე ვარ ამოსარის, 

„მპყრობელი დიდთა ქვეყანათ, ძირი დავით მეფის გვარის, 

„ალღუზონ დიდი გ ელმწიფე თვთ მპყრობელი მილანქრის, 

„ბატონი დიდი ოვსთ, ჩერქესთ, ჩეჩენ, ქისტეთა, ნონთა კარიხ. 

„გვარად დიდ ავღუსტიან პატრონი მთისა და ბარის, 

„იალბუზის, კავკაზის და მხარეთა მისთა გარის, 

„მართლ-მორწმუნე ქრისტიანი დამლოცველი ცათა მტრის, 

მხარ გრძელი და მკლავ მაგარი, მეფე ხლმისა ჩაჩქან ფარის“. 

აღელდეს კაცი გშენოდ აღაღელოს გულიით გული, 
არ ვის უსმინოს თხრობანი, მით აღიძულოს თვს სული, 

მშობელთ დედ-მამა რჩევასა არ მისდევდე აღლესული, 

მათ სიტჟქვა-დარიგებასა, არ ისმენდეს, მოსჩავ სული. 

ამით რომ ბრძანებს მეუფე ჟუოვლად ღმერთი სული, 

„პატივი ეც მამას შენსა და დედასა ეგრეთ სრული, 

„რომ მოგვეცეს კეთილ-ყოფა და დღეთ ცხოვრება იგ სრული, 
„ესეც ათი მცნებათა შორის მოსეს ფიცრით მოსცა თქმული“. 

ესე მოცემული მცნება ყოველსა მოგვეცა მოსრული, 

მოსესაგან სინა მთაზედა ღვთისაგან ჩვენდა ბოძებული, 

განუსხვავებლად ჟოველთად მეფეა თუ მეფედ წული, 
ყოველსა უძს აღასრულოს ბრძანება ცისგან სული. 

მარამ პირველთ თავად თქმულმა თკთ „გელმწიფე დიდებულმან, 

არ მიპხედა მცნებას ღვთისას, ალლუზონ დიდათ ქებულმან, 

უარშიოდ ნებას ჰჟოფდა მამისას და ოტებულმან, 

მისთვს განერა მამას, ესრედ ჰქმნა შფოთებულმან. 
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985. 

§87. 

მისთვისაც მართლ მსაჯულება ღმერთმან აჩინა მისზედა, 

მან არ გაახარა თვსნი მშობელნ იგი თვსზედა, 

აგრევე ღმერთმან მეფე იგ სამეფოთაზე თვსზედა, 

ძლიერი იყო ყოველთა, აწ ფეხს ადგამენ მისზედა. 

რომელი უჟვარს უფალსა სწავლის დასტანჯვის მარადის, 

მისცა ამ გვარად სასჯელი მასა, ძეთაცა არ რიდის, 

ამ გვარად რომ სულ გრძელია, ღმერთი შურსა არ ვიდედ ზრდის, 

არამედ მოელის მათგან მოქცევათ იქმნას მარადის. 

თავის უფლად კაცის შექმნა, სრული მისცა ხუთი გრძნობა, 

მით იმეფოს ქვეყანაზედ, სიმდაბლით პქონდეს თმობა, 

ღვთისა ყველა გულს ეწეროს და მასზედა პქონდეს ბრძნობა, 

თორემ ბოლოს დაეთმობის ყველა ქვეჟნის დიდი მკობა. 

პფუცოს და არ შეინანოს ღმერთმან თქმული დავითისად, 

შენგნით მეფენი მივიდნენ ქვეჟანას. მართებდეს სხვისად, 

საჟდართა ზედა დიდებულთა დაპჰბრძანდნენ დიდ მეფედ თვისად, 

მათი შტო არ აღიხოცოს, მარად იჟვნენ მეფედ სხვისად. 

ამა მოწქალებითა მეფეს დაშთა ერთიღა ძე... 

ჭარხილან თოთხმეტის წლისა, თვთ მამისა ძალით მბაძე, 

მისიცა ეგრეთ ამბავი შემდეგ ვიმცნათ რისაცა მძე. 

დედა-მამანი გამტვერდენ და აწ შვილსლა მიდის “პირსა სძე, 

დასრულდა ალღუზიანი 

კარგი და მეტად ხმიანი.



# I ნVნ6I3%XLწ6I LIIXV/#LILC 

  

  VIII 0V6I3L6I 
##/1 20 

1 ყს(იმვ!ძგ დცგვიგდI ნ58ხC1/V1ჩხI 1. 782/+X#V0L(



/#MხIXყხIსი I(დყხ! |I962 ით3ხ! ი0ყითბ250Mრთ გთიგმ. 

დ



#III ს VხI3ნ! X#M)I,CI 

126V, C1ხMი XVხIIIმV, I >XIIIIM, I>V MX თდ>უ”სმVხI MX 30M/L, 

I>M I>ჯ 2MMმL ივხIიI ხICCეიII, MხI XIMVC0I I». 6>030M#. 

3M»ხ! '0XX XVხI3ნI I2 თა წ0MI, –– რხI!ი, > 9ხI0იL+ –- LM Xხჯ6V» C0III –- 

##M>» CხIხიათL VI –- Vთდიმი8ი", MV V 20 I>MXM უე» M0MI. 

მი იხ CძმაMIხICI0M, ხს CM01I12M 2LIხI IMVII-IVIIC II280IXს0M; 

)1ხ! –- + ნხIMხI-+ILსIM2 იმ, M>XV I>M CმV Mთ»ა>XX ,13MI00MXს0M, 

ხს I» ვდიდაუ+ხ თდასნესსL, V ახIM9 3თიეLIXნ! IVე0 L0M, 

# 6>7CXხ!) XხIXILX%ხII C>C>0XLხVMI300, ML ითი»ხIუXდსთ;, დი-0M. 

Vყვდ, XდიმიI3VM21ხ! CV2I10VM, V2, „ხIXCX 212-MM20XMხ! MხIრთC, 

XLხI +280” VმC/1++სIIII2>II 62 0ხIC. VIIხI Vმ23CხI-ხ1XL MXXIIხIC, 

#Lხ.72ILV2030M»XM, Xამ20XV, 3>XX>XჯV 308ხ! 'XC>IL +7XხIC, 

/#MსM0MMCხI-ხე, X2>Mი0>IMXMხ! I” ხხICIXIM V >X81873ხ, X0C I> XVხ13! 

II დჯიი+ Xდი3I># >XXX>XCI IX, 0, 89X Xსნ2XსXსXMXIL, MX თხ). 

IMC-C2L –– გიჯMდს I MIMI, 1MCC2L – 96 CIსI0 IხIX, 1> VხIMII! 

IL2VI, #XIM2Mი0I0 XL ი თდ>»იVხ V დახI!16ხIუხ1:3XM 2284. 

IIხ IX 3თითდ72>C>-M MხIMM276+CხIC, Mმ2X 1Xჯ V37და)X0XM –– ედზიეხ!ე. 

Iს > 0VXCI3თCL0M თხსIიIIIM>X IIMM>IM 02M8ხ!C M>XXI#>L1I. 

Iს 3დXXხIM MM VII0MხIC, VხIMM2CII X2M M>IIხIC Mმთიქ1ხI! 13XIM>X+. 

მხ! იიი „დ. C2დხ! იელი Cჯ IდხIნს#ი, C> M7»I. 

763 –– IდთიI ხდე) XხIM –– # დჯივ3#ჯXC1I, 0, MხI662 ი, XVხIII2V. დჯიი»;+II 

·V Vსთდიდზგაითდ>M M82XMდ C5ხIILIL>XIL VI 1>V–<I0 708MხICI! 

MიC სხIიი0VXC M01”2M >IIVCM> IMVMC –- XIIMXM CხIსIM. 271 %ხICI. 

VI, +ხIXIXMსII XVIხIIIIV, მ0MდC M>M, მMC MX 3>ი)XჯM>M MX ნVMICI, 

ნე++I 6>030M9 XIMVხIIხI MC 30MIM0L2IM, 02II MხIM# M6 '0I26XI2CII 2მCIIხIC+! 
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#4-Mდთ სდზყხეოუი!, 8ხIთრაMICCი!!: VII CI>CIM, IL მMთ>Mსხ! MხI”-ეL, 

VI MI თხIსI V, ყIM MდM რმთიი, MI MXIMI II>I)>XMC601!ხ! +მL, 

VI VხI I ე 32-XXხII XხისVMMLIII, 0>0I3, IIსხICსCX0C+ მაM2# V>III2L 

#CM> ს ეწწდიCIე 'XC0ი0XVX IIმიX6ხI ML 1M0M)ILIM თ >III2L. 

ტ#ტ#ეუსხ ე0დთXCII2M MM10)0)ხICC0II. მხ იერ დCXI>=ხ0V0M 00CX: 

იი MVხII თ>ცნხIC012M, 3თXXხ1ე IM თსII, X2ი360V>M IხI M2C”X, 

Xიი3»XM M>CM III VხII, –– დიიდჯII220 MIMIIIხIIM2 2იIXVი X0CI, 

დდჯდაენჯ, CIსIი XVხIIIმV, "IხIისICIXII, VხIM I XX0CMIსICხIM V 60CVI. 

Mიხ! II0M/03ხ1 VVხI) სნდწ»მIაIი CმXM, +სIXIXხII ი0IIM30X>X-M I0/)I, 

Xგვეი, სუმXმნისI, ძიეIIV3IსI 2MXსVხICI IM2302XხI M0M #27ი9/, 

X0ი0IIX0M MC 'XCეითდM, Iდ Mმ1=>M, Mლ, MC (ჩIIII6IILI V>CIIIVXM 2 /0/, –– 

#თIL CC C0ლუ3M თაღთახლი –- C02Xს ნთ”სმე1იხ! 65III129/). 

VV MხიMMV II 2VხII ი0ეIXM30X2>CM 02CMMVIსII, I1)0CXLსIIVIII2 V0MყMI0CI/, 

დნელIL ე3ჯMდI6ნ%XCIხ! ნდუმიიV VII Xდიე3ვიდჯდთდMისდMX 12XI 

ამი დM%M 0011X#ხ3M>C დ თX2CX2მ, VხIM 6სI#0II #ი0VIVIIII თიCX/, 

-XVაIM დი»MVVისIIC >IMVCM8თ, VხIM LI MIII სს! II2ICCხIC #9”წს/. 

#46 I2V ხICVე-სI2 MსეVIIV, 60M)#31, შ3ხI0)L2CM IIხI33619/1, 

იეიუხთო ეVგ-სIე ML IXIICIIდ, ნელ თდიმIMIIMCI2LV 3. 

32ია„თდ#MXIM #XXII0II MXM 8 VხII. VთდI M#2 ძ)IIხIIL #01, M> Vხ!!!/L, 

დგდიადჯ IIV2XI>MLსI 62XVC, II0L ძ)9II6სI49ხI3 ხIი თიLIხ1X. 

ნიეXVC, MV VIII2L I3ხ! 60332 /M, MV IL>C0IXს00M VIII0I 20M27#C+ 

#5-Mთ CხIIII3სIII2 I0L7ჯM, M0L IIდითI60!Iს! ძ0თXმC1. 

LL გიIMX, XVიხI 0VXCM> CIხII>Xმ, I0””VხI02L 2M0V)LI(XLსIIM2CM# 1)თ3+, 

M>»ს» 62Xს0MხIIMM, IM0L ხII 2XXM 'იდითდეI0M იდ ILდC1. 

VII იმM38XხI XV)II MხIMM0M0IIმ, VIIM იე1ი30X60Mდხს! 'ი62L, 

XგI 60030MV0L 1IIII>CIM M0MIX2, VხIIILხI MIIIM#MI 0VXC>CM მ. 

VII VსII იითრთიMი XVხIIIმVI>CIM, მ) ხIXI 2MXIXVნI1CXIMC MX MმIM, 

VIII – Mთ X0ს3 თ>9M0M /0VხII>V – დიმ სმი! IIVIIIმM M” ი. 

V>, )IL2VხIX, 1I6I7IIX#MIM წმ/1ML302XX2CM ის Cმ- თდხI1X 12L, Cჯ C#ი, –– 

რელ», >MIM0M8M020 – C> »>იXი!I!, MV C> IIIIIVIმM2თC%# –– ოდ”ი ჯი. 

C+ხIი XVხIIIVხI თ>LIMI2M6 IL2ისII VხI10IIVCIM C2 M0M IMხIXსXს2L, 

V>ყI CX თ»აCIმI>IIL C0M60M /1ICII9Xხ13ს! XVII0IჯM თახIX1L#V6. 

წილლC-I12VMIIნI 0 თIM0MX>, Mლ000-I VIII MხIIVმV, 

ივიL C0M0MმM8V 3მ>IIXსIMX2, ი2C+ Cჯ დხI!იმ6IXIMI მMM2L, 

M2X ––- C> 6203>Iმ>, C> 3#IIთL –- VსIIIსხI M0MM3ა1Xხ1 00>C1IმL, 

Mისი, M2, 3-ს, –– თხ (MI) M82X2XCM 62330/LI Xნ801მL! 
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/#ნნუვს სეიხუმMიხ თთაIMICჯL –- იVXC IIVIICCM>IIXL XVხIIმV –– 

Mიეჯი სენIხხსსჯყIდ 30-სIმ, M2MVLI, MმMIMI IIდ V2 I0VI, 

#ი>XCI, M0IICI 1 ხIX IM6IIM MVIMI იმXIმ, M2ი. 6იაგ2I თ>LიMIIMX –– Vჯ332V. 

301, MთდეXხIIს02I12M I» I2იIხ M2XM> Mმყ 'იXდილე დეV, –– 

XV>Xი ნილიუ3ვლII 62CILI 022MVLVI0I #8IVCI-იეჯი32XXM თხIი+I2. 

MV Cდ IIIIIIXM22#M –– 10M6ეMიჯ»ჯი, IV C> IIIII/>M2%M –– XVხI31#ი. 

·აII C> IMV #ICLსVII3-Xს>62Iხ!0, მი M>დ M2 იხ! II0M IIხIXLXს>%9ი, 

ნVს MX>M MI VხI18I VხIMთ2M #M8”VCI –- M6 CXXCC27XL (რხII Mთი! 

დღიაუთ MIMV2X>XMხ! თხIIMM>»X თახIი+ თ 22X2ი02M MC #ცეCV, –– 
MI გი» M> თას 3+XX MხIVV2”სXმ, XXXIVხII M0XხI0 IM თმიიCL. 

MCლC20-X0Mხ 9ს1MXMI «0072 IმიV 2I8XM Cთ5ხI1V2031. 

დ) თ MC 'იM>IMIხI MX #2” ხXმ: «IC ”'MIIIIM MC. MX VხI03>MI |1)2C+!» 

IIX#ი, II» C2CI, XML #4MILVL#MI3ს2 Xხ01ხ, 62M01I12 #> თ)ხI!I. 

«VII M> MჯCითი თხი –– MX 6ხMო2იე!» -- დხIხI ძMოI20 MხIX2C VI. 

1-სC, VXI თCXX>CIხIი #ICსVხI30M, VლMIM M2> ევდიი2XM>X> M>M 1ILCI11 

VხI30X%ხ წეCMსთდთIგ 'M% იმგნმ2ჩს, იჯზევ M> ჯმგი» თ>IMი2”ხა Iხ12. 

დჯVC იიიიXCთ1I0ჩ #I”ხVსI3ხI, ნმX2VI XხVუ2Mს! ჯ820CX, 

MC 'თCგ1 MIMI3ხIIIMმ> MVხI 00CCILI, წს6, V>I 02XCხ1CIIC M> MმC1, 

CIICI2 MC 3II»ჯ”IხI Lთბწდს)Iხ!,, IMCC2L –- MC 'XC2ი”2ი1ხ! Xს231, 

#ჩნსხნედიე1მი 301X9M, დხIIVVი9IხI CVXIხ სმგ”ს: თ>CM0იწ7ე ლხეCI. 

VMVI> IMMI3ხIMM2 MVII 0C0CILI, 20MC+8 CX M> ი021>M VII. 

5·2Mხ, 62X2CI2 #2 M>XIMVI> Mხ130XL ”0MV0IVIM>დ C> თდჯ/. 

IიVიM 6020-2012 «> ხIX>9M, M01I2 CმV ეთის თიით>+. 

112 'Mთ სგა Vთ3იეM თდჰგი»IL VხIM ხICX2V M001I2 M2აე»I! 

10XM0IIV 20Xხ) 39IVIL, Iხ2C-6X იMIIM0M CხIხა > თლთიMM9ხ! 0ხIM 3014, 

Mი»წ2 29601 XM LსხIMMნIX22, %II MხIM 2>X>VVხ10. MM, ხICხI)! 

ტ#ო>XM Cგლ, >იIMMMგC MX0170M: «VI V V2”>იLI. III CხI2 

+იIM +ხIXX2მ>II MმCIIხ1 #II"LVხ130M M2X MხIL2CხICMXMVხIIL 6ხI1Mხ1#M». 

Mილეი-X2Mხ1 Mხ430#Lხ წ2MVმI M203 X0XხI ჯის) ითდიXIM, 
6გ6ხ!! XV0XMIXC 317000! –- 6VI 07CV”LI Mხ13,1Xხ) –– სთი>M. 

I 2გMV8M 32XXხI 'M8>3 ხICM0MII2, V>M IXM Cიმიი0M), I>MXV2! –- 
M2%V, M2, 3”ამ8 #ა”MVხI3>M, –- IIXV Iხ)XIსX#ხIM0 >XM2 Cმი2MI 

IIვაM382XხI 2>MV8ხI1 MX%00ხ MსVხIMM>» 63XმC0X82 >83ხ1წL/, 

ნიიდისIდი დ»Iდი”ლთL თიC2V C83CI >დიგია დთიითდიი»>M უხ.Lხ/ი. 

10Xხ! MCMM> IIს10 V22I0XII3, XდCIხI V20MM2V ხICVVხIX+X, 

VXC, XM2XVხI0>C Vხ)იქ-ხმV MხIდC M> "მ»უ370C6XხIIხI CM”). 
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VV VხII MC ”'MILხIX VხIM ტ#თLMVხ!3მ, IM MI 62MMმათ”Iმ 11ხIXMXV 190)! 

VხIML ა2ხ>XM MM M0CI, VხIM უმი II 3ხIMხI7 ხ1CX2IIსII 1IსI0,/1. 

–VIII2V MM VხII3>M XსXნეXხI0, VხIM2V C2X#, ILIდCX>იI2CX IVIხI90)II 

დღე იგე109M „ხს I ხმ3XLX, –“–- სხIM2 602M0170# 2>M/23L!ნ/. 

M00170M ი2113XX+>X XX CეCს2, IIV C> M2»M VხIIVIC #/M0C, 

#VCხ 63X0VIMI0M, Vჯ8”თ, 12M, MV>II I2C #M+IხICხსI, II2C! 

ი 'ი»XM თდილCCლთი”ე, IთCCმL V, –– M2XხIM MV' მM0XI2 MC M20X, 

VII MVხIII> დიმ თI12VIხIII, IX0X MXVხI C2M0M2 268207, –– 

L ხე, VXI CთCIIIM/MM2M, –– M06C20-X20M III2Mხ: 'ისმიIMVMIMM2> თ VIII: 

«»V M>»X X003 CIMმXC #)LXVხI30I!, –- Mხ10 Cმან0ხICIხI0>>M 3290, –– 

Mთ9M MVხIX MX თდიუხI!იC, - IC 'XCXIM V0 IხIMIII13III(2ხI! XMIII 

XV თდXV>დI M2 VხIვ”», –– Mჯ იევML თძმ/მ30იX IIICIII> X>XM/... 

– მევეთდXჯიე თდიI>M>LCI ––- I3Vი0სI 0VXC1I3>C6-0M 3+6ი0L! დხI/... 

MგIL M> Xხ0ი0VM>M, VხI03ს1C„მ>M IსI0 XIIVC60IIM თII)16I#M... 

დჯიდ MC Cი23ხI! #IXILხVხI30M MC IIC 'იVმნსI2 027200. 

I>ჯ85, MM თ>ღყსII»)C, > ი031>XI, –– VხIM M>C I3ხI))ს! XIMII2V VხI/L. 

MI6M –– ვიMხII3ეC ჯთC>ჯი+>, დდ»დ –– 12CV28დ0#ჯX#X Xხ131. 

#თ+2-M7M თღნი»IIVI X2XXხII XML I თდით”M> დი0Xხ37. 

Mი ”Xლიგი, MC 'Xმიწეიიეს! M0MC MხIი “ხIXIXMხIM M028M23 თი სხI3+», 

Iხი Mდ „დწივსსის, MX XსმიV 2M M2-MXI M> VIII XსVIIC>! 

MთიდჯL 60MCXხ, ჩდ ითანის, Mდიდ IM ხICიეMM30X 1Iხ1წ. 

Mმ21024ხI9M, 62 წ01:#სIIM V. Mმ> უ3ხ10ILMე> MIIMII CMXIII37IIIIC Cს!6ხ1011, 

Xგნეიი სსთIMMთ უდი 2MXსVხMICI, ჩ0ი602C+0M C# L>2)3X>LL LIხ1)))L, 

/#6M2 M0IVMM>L M> IIხIXM> Vმ0MC2ნხIX 62M00I0M ქ>M/L3ხI/0/. 

32”X»10M: CმV ითCV,სIMსI 60M0C>2XM XM>X ქ08მCMIIხ!CIხ! XთC1: 

ნგ080I070# #ICსVხI3Mდ: «ნმ0ჯII, MX9ხ IX 62იX30ხ101I2> 3-XX2C+, 

M>თII> +0X M2CII6ხIIIM> სმVV, VთI I> თდრდი!IIIL Mიი1 ჯამჭჯი”», 

M>XMხ> MსI31M%სხ! V0,I3 'MX დიCდდთდ, ეM XCდC Mი0Vი» თCMთე, IდCI» 

"VMMIM MVხI თCXIVხICIმ #სVV”VLVსI30II, V2>I MVხII Iდ იიXCხICI M> M2C7X! 

ტთIL იეაI32X>IM # VC I>) (0CMMXM27ი), 602M2?>CI)LXLIIM ჯ9მ80C“. 

C6 'თილვი –– ვმვიMხII32 დიMთCIი დი, I>M MVხII M2 VხI0I32>-I 1M5I(0CC2C+1 

#IხIXCI XV03LნIIMნI» C2V MIMI”X, - MსI3C MთიI0M8XV0CXჯM M2CV. 

«M2გ I>იC, X026V CIXხI0 XVხIII0მVICII, –- M3VI)ხI MC 'MM+M2მIMX;IM #,სეLC%სVს13. –– 

აგი MX თღი/!"Mხ!თი )L 3თ0XV>V, VხIM MVხII (0დCVხIILII IC XVხI32 

"V2X3, 9 თაI!IIVII II #MნხIM%ჯს Iდი M2 VII, –– უ3დ ს XV! X2C)CLხIC! 

თდისყ»M, «203 +0XხI! +22M>VMხI, –- VII MXM 62Xთილე MC IMხICთC! 
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დიI>M, 60 IსI 'IXLCCმ ძმ იII9M, 0, MX XVიხI 0VXC, M> ILგი/, 
ა MVIICCM>IIმX- MხIთCIM>თIIმ, VMM –- IC Xხ20XხX+წXIIთL, M> Vმი+. 
19XხI იVXCM0MI> MXVხI Cწმლ0L X3 M> ხრისი3XM>XV MX Mმი/», 
V>ი Cთდი6ნMXსVხ1I00M2C, 3M2I>M VIIIM33ხ!CIხ თდხIIIVიIჯ 20. 

დილ10M IMCC020XხI თხIM 1ხIC0II: MC VI9C>XCMსII %XCIMII > 607, 
VხIი0 ვდუჯმ. მი" ML I2იდC, XVI – 3დი”, თი1I1ხI8+1მ Mმი/. 
Mნ" სIC+ხIი იმMIM32X სICXVხI1+0M, M0170M MხIM 2CMXVIMI30M MმX. 
II20X VხIX MC 'ხMCთი IL MVMC6MსIი. 3თის> 0IVXC 3M0II2>წM იმე». 

XI3ხ)0I MთCMე თდIIIC გუ” სVხI30I, 2თILC VიL Xეინეი #ი!!!I: 

«დუ» MC '3IIთI+სI M0II03XXIL 6>XI>M ი0XსI3XსICIხ! 107. 

Mდით; 62X2VIMICIხI XმCხI, XIICIდC)I>C M>IMLIIIIL ებM6L!0/: 

«I”I2)I130X. 69XXVსIC MსIM MI, C>თ>დMI!» –- VMხII #ტე”ხVხI30!'>M ი> 

M39M10#. 

ჩეძლეგ C02Xს სთი”»C IC «თი3IV2: III0XV, 6იშე+ Xდთ)0I! – L3-სთი, 

190ხXსმ ”აM0M720, 62-XხI4 606011. –– 023030 MM 3X”XVI3>M XVხI30 ი! 

Mდყნ» იისI>VხI #MCX#Vხ130M: CI ხCM, X22CI0II 0)>IIMC. 1IM1III2მბი! 

Lდთით, IMი, M» თღდისი ი23Mთ, 10X», –– 3ვდ-სწთდ, თ>»LIIსMI1VC Xხდი!» 

Mდი>» Mი 30Iთ”-IსIი I0I3Mდ78 CდM)ნდუი ენ»IIMX XთC1I>L, 

LLხIაI 2იI> IMXხI თ>I+M0II2 MC 'იC>თიIსხს, –– «>M VხII |)დCILL! 

ტ#აMნი2M>XM XთლI0M XC იმუეIმ: MM MVხII X>CIII3>M. XM> CIX#M 

3ეჯსIე: «ს იდMდნისი39Mი1 MV უჯ; 10XხI! I. მ:XVI1>LCII 0)2- +» 

VესXდთდლლთნ #იცსI!ხ! 3Iდიწ2M: «V2M, თდXენ2წ0 2ხIM MC 12Lს#: 

ჩეIIII, 608320იXM )II> +ხIXIX, M803 +0XM> IთწIდ IM M2X. 

#63 –– „თვიესMსეC #I”სV5I30M, 23 –– იდლ+ხუ/3დVXLC ი21ი30X, 

30MMI!I IIIV 00ხ1!12%X, Xმ02M MII, 30LIხIMV Xინ3იმ“იდ9MიXV ე0”X; 

დხგვსთდანსმV M>XIIVI დი+XსხMი>V9, VხII IთC9M I>X”)I3VI020 V V>2CI. 

IV V2IIIსIMხIწს MVხI VIIნხ2, VხIM0V –- V6C II I2>ი 5I3M2X. 

MV აჯIM>» 6ხI0CVI /1ხIVVXM>თ, MVM>L 6ე0«40072L «05II98>VMII, 

LI0IხI ”IICი0 2)IმMX2>M CMIVI, LხIM2 MC CIVI რე”, დ სსთი... 

ჰIდ; იდCVCს). Vი>M თIMI2VხI. VC 'ხX2V –- XVIIIII0.1#ხI LI2MM; 

წე” სყ» ყსყXIII MთIMხI 10M60M%I, –– #XV 20ი0IXსI0 XIIXM «იეCმწ. 

Xი0IXMI9I, MC 'MIXხდისმV თრ>XღM>MCL II, M2თM V>M X003 >0XVხIIს ძემ: 

Mი 'XCIIMI>ყ M> M0M MVხII V>MIVI, –- MC ხIM Xს2XხXხXM>XVI 2MM8CI» 

VვIXდილთ, სთდიჯ. დXV2M>იL, 312”%I2 ი2103XXIდM ჯიი#7, 

VI I0M 02MMხI070M Vხ)IIმთდდ» XM> 6მMXხIMIხ M# C> რდ>Xხი: 

«10X MხIVV>იხIითიM Mთხე3ხ0X>M, MV V2X XV დხIIმC I>8#ი, 

II8 'თC2M VხIM თდი)XM MVხI თXV0M, VIM9MMXჯ იXჯი თ>რ3LIMI3XM V>XVMI, 
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V<იIდ დთიIMXMVIხMICIII IხI3MდL ვეზM, VდიIL ხიIდნVსს! VმXI, 

VII «I სყუმ, სIუმ!» Xსდიეწჯყიდ 02IL6II X0XM0IIII M0I!”ს! '(სC0#; 

ტგუMდMCII MX MსVXს! –- MC "ი)LხII, 3>),10111ს1IMI –- M2IL>2XX2X%C თ 2X, 

ნხი3+ Cჯ + და”ეL Xსთ)7- 6ხI1ხ10, ე112-.M II2II 3ხIII0M C>/)0)2+. 

I ხდიII, რჯიმ3ედი0IIM V0MხIIIII, –- ნენწI3>V ლხ!!!ხII> IX268XIIIIIL. 

VეMხIIII, 623-ხ10”წ> CსIუ Cმ89M3ხ! 3ხII, Xდიჯ. 3თდი)ICMხI Xხ11I1L. 

VV”ო30CI, CეVე0ხI1 ICC დCMIIX>CL, IIVხIუ Cდ M2>> 3სIIIს! 00სIIII13, 

L00MXMხI CIხIIIუდი CC Xსთ2იმXCI, –– M003 დ0IXIსVი>XIMI> MმIIMIMLL. 

VIII ტაუ თსხVგხI3ხ! 'თC21 MVხI 0 01+10M, V>I 0)2CსIMX ხ1CIს! 22802CX, 

ტგუყს Cდ IხIთითაVიC 12C>M, ივ. M0M7ს! MსC01IMVC M0C1. 

·MხII /ს II სVხI30M>LCIMI MC იIIVხI თე7იV მ+XხICI2 (0ხIIMM2C7, 

IL დწ, ILხI MხI90)ICV20I –– XVხIII2V>I MVნნეს სმM2IIნI MC XV2CI: 

«0, 6დი30MI XVხII0V. ს სIიხICIII, CდსII, 60XXVხICCLII>L IIმCM, 

სხ! 'MIდXVხII0V I»თდწი”სხ!)II>IMI M0 CM>LIM XIს23>CIIXსხVI M>ICI>IM! 

VდიI> იე06ხ)0იCხIVII, MX VIIIII>CII ი1+1I Vთეისნი! XსმიV, IM. 

#CMC MV8)351II02)) MსII-ენM დ3 ით 0MVXC IM0M8M )1ხIMI1 LM...» 

VეII2CსI CხI სმ VI /#)”სVსI3CM ნ-Vის»ი MC VIXIIIIხI »ნIX, 

მეეე MხIM XსისV, >I))XXVIსხIIსI. IMI5ხIC0C. VCIII0II XდიC10!!ს! IIსIX. 

(ხ6MMI9ი, MC, თი3ნუი! #M”. 2M0M#M. MეიX თ»XIL0ი0IX უმლI2 #830.სIM 

74-M2 9M0I7ხ! '(იCმ)/ს! CMIIICI, I0XM0MIII>CII I 320) CსIC ს. 

ჩმიწიხინწი ნხ0დ803C9 IXVLMIMMMხII, CIICI2 MC 3M ნს! 12 -სსII, 

ჩეი –– 602», Mდხსს 03 დ)X2C, 132” ხსI0130C+ C>7ი>> #XLხI!!!IL. 

LL ს» მV 3MIხI დMთ ი ეCხI. –– მIIV, I0CსხIX დრიმ ს) XLIII! –- 

#ტ#უხ! იმს X8ა თხ! ითა38-სII>M#M MI C2V IVIXხI MმIIსIIIVI. 

MგიIXM# 023130XMXხ! 2 0C2C)თX0, – 6XXLV9 )03ჯ6Vა V2მMXმ XI, 

#3ხ1I დ(ეხიგახIი თ თIდიდა >M2 C>დ MCIIს! 66IIMI32 XI. 

დთიიIსხ! C02Xს LVIII))ICII ად. სCIXM2?: </MVე#M3 VI2I2C>9M M20X, 

#6ა>» III 22IM> I2CIIIმმXM I20I36IC+2CM IM >VICI IIხIსე MI!» 

ნელ20I სე33მL #ს01)II, III 66I)1XII, –– 9M0I(1ხIM C>MC627#V)LII 00ხ11LM0CI. 

ნიXმVX VმIIმიხ! #უნსVსI3MVC II0IIIს, სე33მC Mს00X #820C1X. 

VII MVხI 200XსVხICIმ C:C იმ)1132X, –– M0/)203, 3CI, –– ე2MყXIIM, 

თდლ02CIL- 

«X>თCI თმხIი II 8>XLCIIIMIსI», –– ვმწსIმ, ჩევ,დიემV 1IსIდCეMხII>#% M0C1I. 

LICM3MI, X0X8XMIთი0I X2>CI0M+XხI! 2))ცხC+I2 #>C 023M2> 1Lხ11)#L: 

«ს, 20)1მაM MხIII მ>0X262CCVI 10 MX C2V C> იხ! #სV (6ხIXMI0, 

XხV2M>» 60C22110I ML 10MMხ! თ3 #MV”LVხI3ს! IVI># MM), 

·VხIIIხს 'I2MMმIჯ9V #> VIII0L XხV2M2> CსIC Mდყ9ხეI 6IMLIXI1» 
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VეMსIIIIL XCI0IIXI>X III9II202>CV9, 720 –- C> IIთდC„IIIმC, IხI3M>L, 

CCM>X IხI0IICმIL CMნხოდს!!”!!! II0IIVსL M0L თილი» I2 0,1 თL. 

Xიწგეა#I>LII C> MიI!1 დIIICი V, –– ჩენს!IIIL მIII MM 67იე>XXL, 

XXოMC0ხI I2Xს2I> CX Cდის!ი ქ0იIXM 02X2I23წIIII ს 

ხის –– თთით>ის, X>II0II –- 6021 M0M//M, Vხ1MMეC IმIICI1სIC –– ხI3-სXი, 

V0ი7I, ხIC”IმისV, თ>»ი"IIIM –- ნ60ჰ0I M2იI, –– MVXM VMIIIII2>-M>II XVIხI3I1%9. 

ადხით”I>! I>XVხI Cჯ MსთC-MსმთXC, Mმ/სIIILL IIთCI8II2 I(მ2X#)): 

«XX, MX XVIXIM IIხIII ხ1CXVხIII #2» –- XხVნხICII C6 '0IXL6II0I>XII, C> Xს»Vწ. 

MთდIმა 'იXXVI2 CIხI #ტ)”MVნI3ს1/, M2მ>2C221XხI M>XVVხI!IIL 6LIIIII30” ს/., 
X+CხVხICს1 CV7IIM> –- C#X Xსთი #უ”სVხI3Mთ, 3თLსIდ, ჩეითMV 083M>დ 1მI%ი, 
M2X, > VILX2მ2CIXხII22, MIXIM>IL, 32 ხმ, M24 /MLსII MC IIხIVVმ ს. 
MICM2>L MII VსIIMIC #IMCსVსI32II, –- თ0CIVს1 MII3ხIIIMმა V2MIX20”წ%/I. 

10Xხ! MI 62IILII #აCსVხI3XდM2 – Iმჩოჯი 8M3IMიხI თ>იM2თC1, 

LთდიაIX MX20)I.3>MI>M იხ)C12CI01, XCI21:4+XI2M MX ICI0M ICI, 
MთჯI» 'ინეთითდელ10M თIIIწVIIL. Mიიუ, ხICI2VII2-M CხI+IხI!!( X28CI. 

8ივიიI>IM C> VI 'ICII2ილჯ”, 32”6+X01: Mმ» 1IხII MC IM08>37. 

M2ი3 +0XხI MსIVVC თICM27ი0MII VხIIIხI II0MIM36:X>78 თ>M1M, 

'Vდი' > III IხIVV2> X2VICM, მუთითდI! C# IVL, ხICI CM. 

ნე3ვ30#M MVIIდ=IXM #უწIVMI30M, IIსI0 IსI 1VII >დთხ!IL MI>III3>II! 

LCXX, ILCMდII ჩხI-სIიCI M> თხIემთMთ» –- ხი თდ:CCM0II” CIII# 3CLსე3>M. 

MილL X#03IIV>XI>X>IM Iს X>XCCLI, M20უხ! 6LII V>VVხII> II>II, 

დივიდი»? ჩაუ”ხVხI1 MX წთხ3+>M, V23MხI X>2II>X9M> ))თCმზი327ი. 

MI ')62XLIIII, IIხI0))ხ1IXხI0I: «,სM X3 MV უჯ” ე>;I 6დისთი, 

დდა 1010M8 V> Cთდი+>! ჩეIIII, ნედიენმგიVI, I>VI» 

Mიიგ3, 3X”%, –– რდსჯLII» C> IMICIII – CC 'ჩი1XXIხI1 MXM XთდIხ! IIთდC+X. 

V XXMი0თდIXს თმუუნხICL XCI21#, –“- M2 IM M01)1 LM V თ0M>XCX, 

1ეC II 30MIხI, ჩიIIC II X0IსI, V 60121 თდ2709IIM% –– დუ82?%V, 

CVII3ხ6ხI I0XM0"!128>#M #> 38 )Iდ, V ICC ILII9, #X 6თდ1აVL X2-%C1. 

X=ასთხი MI!" «II VXM IM XმII MC2 M2-MხI! IV L:C1ს2XIL) IIMVI > 

ნსენს00+10M #უნ”სVხI3M>დ "'MXXVხI30II, I0Cხ1 Cდ MX 6ეX0VI1 IIV- 

რმე Cმ2Xს #MI”ხVხI3 C> 1Iხ1XM2, M0ი01I II10#M V20IIIM>X CMV, 

XლიწმეაXIები8 1ხIVVX დთდMესI M.. IIხI0 MდუდL M8IIე3XIIV 3MV, 

MაXIL CC XXCX M> Vმ/ი3ხ!I"!!, CIIIხIMI CC 'თC20Mთდ: «I(78VI.>» 

MელხლIგ CX #/LხVხI3-Xსთ02+ხ10, C0V IVI= Mმი/ი0ხ M0M>XM XIX, 

MV”ე# XCIX2IIხIM (0>X2CC7X MC. ი2MXხV9MICIMC IVსI2X2XCI XIIVII, 

CICI2, 3თXXხIX Cდ MხIIIი8Iი MX ეCMLVIIIIIIC C# VII. 

143



I %C, CI>II II0IIIხI 'იC0IMIMდ საევეთდჯX”, CIICI0 CX 1VI))XIM, ILმ>C-ს/)1სII!; 

10X, MდაუდIივეC +0X IM3ხ) ეX>CM IIIIMVსხI 6მI2MI0V 320-XXLMIM: 

LL სსIMXM XეCIMხI, თMდ ქეთCIMIIდიაადMს Cდი”I>#, Xს2673I1L "IXს!!!L!, 

წ უ3ხ! CმV 3მ-XXსI დიისIIმLს, MI –– ჩდ CეV9I0X0IL 6#Xხ!.ი. 

ნიეუხ! წC 'თიVიწსხ)ი #ო”სVII30M, 0)C0IIII8ხI +ს)3M2L IC M00/. 

V2მV V0MხI Mს0012M-#L0))MM2, V0I3ს, I0XM0III CM ILსმXX 39))+, 

LI0IIIM) VI დიის 2 C0 06! VსIM MVILხI 002-Mმ"IIIII 61130” M#M, 

სხხი M> უჯ;ქვ!!!!ე, IMIთ> M0CM>>M 30 ათს Xთე,35ხICVხ! 2I)/1. 

MიIIხ! V0IIX2-CI6ხII> 3-”%ზ0ის!IIMს, C2V ძ)სII0XსI V0IL X2>CCL11IL. 

Iგიი3ეX CM თუ მბCხ! IXIIXXCM: «MC 'თ-”მიე Iე8დი +2I%/ IსIII/13ჩIIIIL2 

–VხI” დ იეჯუ3ვXდMს ჯიასდMდML X0C”02IMXI>C MXეCIII13ხICIხI 'ხIIIIM13, –– 

ნ20CIL0M იVXC XVI)ხI #M”XLVMI3CM, M02I C> XსმიVIIVყ, 6233ჩსI!!!!(1» 

VმუხIIM> თოხს. დიმეXლ>V L0IICIIX V20IIXთCCთIXსI Xსმ>ი: 

«წე იM30ეX, 62 6ხIM ხICIხ! MC ")Cმ), ნიჩსIIს.I>II IC) XIM X23 1C0, 

V0MMI IV სდიეს #გუVILსVIხI30!, 60:M6#XC 1IIს10)I, VხII3>CII XVხI3121), 

30MსI#. MC '0IXVCII0CM IთCVM> V, 0:008M3M>ი, 60(00CV0# ხს M> C#I)!» 

IსგიივეX თი8დეუწი ML დი37>M, შM01+9 ხI3ს 0) Xმიი!!, 

M1LMVXLI –- Cწეი", მ ი/ხIVI –- MX VIXCMხIი, M. 2CI>VსII –– 60101I1>I ციI!. 

„13V0ყხI: «XVMMII #M> IIსIთC MVსხII X2XCხ!! ნLXსIM 2629, MCMთდ V0M, 

3თ7”ს MXVხIIIხI V წე თ თCIიე, I2LსCI 2M 60M>II01! !'>VI)10!(/1» 

#6211 MC 'თCV-ი”ხხII, 0ა:CV8MხI. CV0IIი0 C2V X0XM2 MC MIX, 

Mთიჯ MC დ-ითამის.დM სყეწიდს, VII Cჯ –– V0IIIIIVX, VII –– MსVსIIIხIX. 

3V0ხIIს: «ტდიითI 2თCმ2/ ხIM IIIIIსI 60M0MV2, –– ხხIიის!X. 

15! IსI 68X/სI13ხIII8, –– IMVIIდICI M2 XM27, M0 ნიძვიი > სIXI» 

IIთი, MIX» CM 62MXსVხICIე ი21M30X, –– გიის დთი IხIIს/ 6ხIMხ10ს! 120XX, 

ნე» 82» თდ»IIხI2, დინე3ნII.I თ>XMმეს ი #M9”სVMI30V M0C%/. 

ი XM MC CI80IIXI6 დიCდით”Iმ, VხIM# თდ>0CM>#ჯ ძ)დC3ხIუ» V0MI2 CI, 

ნIიIგის »3დ7Lსთდიხ თიVეII ჯM> ლეV 3>XXსI Mს0Cლ0”ს/. 

Mლ%:CI MVხI 0მCM)2 10M620MM2თ, MსხICI MVსI 62CVVMIX2 VIIIIIC0II, 

"თIL იგნეC”ი M> Lთივ> C0Xს #ოა”სVსI3 M21032XM2> M0IL. 

დჯა MხICI LIხI V 10M62MXIL, IხI MX MხIდC V, IIხI MX 60”! 

ნგწVს!IL II0I(”1ხ, I2IIM32X #+0XხI1, VსIM 1M2>-XII M#>Mს! L>M9M0M! 

MხI0 M«XCVI, CX XიCI MVIII. II>CVხI, +0X MVხIIL C2M0/MX0M –- Xს23V2I. ––- 

LLხIM2 +0X87#MCხ! იმ IIხII 6ხ1MსI0M>» IხI0XM2II Vმ)L. 

ნ2VმწსI2 #9MVILV9MხI30 #M0M%I, MCIMV> მ >VVხII. >IIIL2)L 

სიყ MX თ>XMXVხIXIIხI VMICMხ! 620, M0M თ>6ს%ხ0იIXI IX2CI2 ML MX20/. 
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სი 201 სსIMMX თ„ეCI2 ტონ სVსI3ნI, 3დ სით, გსჯერდი ჯი 6»! 

LL სIM0 M0 ის! 0)ხI!!3სIM X2CX2 II0I M72 326/))Lმ-MსI ძიხI12CX. 

დგღათ 'ი”დიი M0112 #უ”LVხI30II, –– 70XხI C2XLს #0M609M >დწ0)12CXX, 

მიხ M0M დაV0 IM 6>Xხი, ––- მეგიმ CნI))X-CსI/01XIII 3თ>-XX- 

V2IIე”სე იმM00170M »IIIთი 67X. იდხს.3 LV C0Xსხ #”LVIMI3 #MIC62/07. 

VII MVსIII დი 0თVდუნთX, ედ.» C2V თხI1”IVსIმ >ი062XCI2 ძ)ეI. 

Cეი”1ს'უ IV 023ხI7M #აუ”ხVხI1ით, I(სIM2 3>XXხI 'ი12-M დი0XმV/I. 

დგI XXCIIIIIIIL ML CXი90M>X CეV Xსთი12 M#ეუM2მV ხICV0 II, –– 

C»ჯMანთ) C0XX» 830 IMIM00MხIM. 62XVC V2 M> 00XC»XIL I(0II! 

IIიI წსI3Mთდითი #MთIსVხI3ს! MC CI2I)II2M თიCჯით1Iმ II0L, 

"MსIM ძედვხ!ო ო ძი დCIXM2;, Cმ)წ”სსIი ეXV6ICCსII V2>2უL0MM2>L 10: 

სის Cწ00II #32 სთდ/Iხ! '0Vმ III 2322XM#, –- I0C XXX>თXCI, MCM სხL. 

IM MI IICMVILხI IC იმ2CI/I3!2M, VმXI #უნსVხI3Mმ> X2VხI 124; 

·VხIM MVხI1 თ0V20303X# I თი» 0VXC XსIიხIC00M2V #> Mგი! 

დღით, «>, M> Cდისთ ყი თ90 M>თVIდ II0IIს, C7მის ჯ#ი0Vმ249: 
წის გტუნსVხI30I0 დიCთითწI”მ #6 ლI2იII>IM IIხIIII>0>M :0II. 

MIი,დნ «ი #ან»MVხI3 თ 2ILხI/)L I, სICI0იIMX თილიგი?2 M2გი/. 
ვეიხIი: C10C MხIII MCV. XVხII2V V IIხ0 M> XX2XMXIXMI>XC, M> V2ი I». 
ნIითეი" 022 იIIIMსI დიV0IIII, –- IხIMმ CCხIხი დნმCI IხXX 20», 

ხნIC+მი! ნმ3-სხთითდ"I, თX»X2VII0M MC CXVIICI» თ>IIIIთი0I>XM ამი. 

ჰ3Vის! CმXს #აწCხVსI30I! M0IIM>, თ2დXM=< ჩითი» M020MხI2 +XCILLI: 

"/სIM CსI”0MM20)1:#ხI! MC>I0)M>IIხI ი01:(ს1I+> X>IIხIIIMV, VIხ)2!» 

1L%ხIMM –– ნ0M2+ დ–აიIM99ხI M0M20 VდIითრ. ვდჩუვმყ, თ>Vსხ. 

#CM> IხICსI ნხIიხის! I>VVხIუ II0II MC ლ0V IVIIხI MI, –– 

I20M-ნ60M92+ თ თიMVM თ2ითგიI8 MIX! წ 2CI>VხII ჯა 6>X, 

(89 MC Xს0MMხ1Xსი>I CL იმM032X, –– M6 CIხIი M0M თ>IM M1თM3XX. 

დთილს! Xს0MMსIXს IMხI0 „თ სCI2>:I26: «#MV6MV6ხI3, M2X XV». თთი3>XCV, 

MიX „დV>II MVით; XჯIIVCM>X, M0XM>» M2 თXLV თხI1>X...» 

#XI3VიხI 30965”. >VI ხ13IდII2>-.M: 4«C1I6I0 XVხIII2V=IM VხIII X2Iხ!ნ! 

CMICIVI, VC 'იითI M>ი V>XMMI>X V02MI XVI თ8ხI1>M MხI0.> 

#646თი”ე IსII-თი-»ჯ C> დი3Iდ გწეჩეI0#M M> ხე3ხ! II9MIნI. 

«ნV3MLსIL, 0VXC3>0I> 6ჯ”ს2VხI012 –- VხI0 #9M”სVხI30M>M9M C> 13610. 

MV=I>ი 620ლ02ლ0I2გ თ)ხIIIVსხI, IMMV”წ>ი II0IMIXLხ 'უუ2ი თ»XM2გდი, 

LIიIIIხ, Xსი ი2IM38X #MMმXVII MVI>Xი Mხ00 თდ»VMIC ჯი32ი/ე, – 

ვ3ესIმ MC 'თლმიე»XM #I”LVIხI30M: «11 XM M>0I2M M2 I>XVXM Mმ0», 

წესი –- I2I910II –- VხI 037 MხIM 2M XიVოჯთ>LM 6ხIM2I!» 

10. იოანე იალღუზიძე 145



დიად MC თლე! M2>6-00M>M 00MXXVIხICX V0.1ხIIIIXხI VხIII>ი, 

ათა» თIოIIV>C LICXთLCCხ! M0L #8Mი0Xხ2V V0I ILხIIდი, – 

ნეVე» იმ,ივიXMდ დიოICXჯXM თ>M>დ ი2მMXIVსICIIIC MI Xხ2ი: 

«1 ჯსXM ხ261)0C10# MC MსIXM2, II0II030X, 60XLVCნI/ILM IM2 C> ი!» 

10XIM321”XIM, I0X8დღუ»მი #XM”სVხI30!! VსICM II რლლდდრIე ათდCიIდL, 

·VეMIეIსI სე3ა30-I>M (რ დCI/IIII, –– 2MსM ნე» »XVVხII. X72CI>L. 

II3VისI: 4I10I, ნI00ი. IIXVIXVI IL>IIIIხI II9ხIXM2> IC 0)/2LL, 

«C0XსX%MI90, 1ხI დM2>L ა/სI8II 72 V0IIIდ, –– 6230IIVI #9ხICIVLL: 

IV I2მC ხICIL, Iს უLL V V9IIIხI Xსმ/ MI22M30X ––- Xს0M02V; 

წი MVხII თ>»IIIX M2-IIხ1! IეC IIხIXM>დ I0X, VხI V20>ხI, IL 102M, 

CVLCII MდVIIაXხI IICVხI, IIVIდი ყმა V23ხ) M22IMXხ! ILმ>იIII, 

VII XVხIII0VხI თენიIIხI VხIM „მაი «მ.ს, MVIIIL IIს1IMMესIეCM #26 0 დM-. 

X2IხI)!, –– VIX2C6§CCთდCC XჯM CIIIხI, –– VხIM CI თი ხICX0VI Mმ> XX, 

VII M> 02>-V30I!1>M, I> C0MIIXM 60II Mლ 3IIIXIM LM62»#, 

დადი» Iგ”Lხი VხII3>II MIX (სხ!CხIM C0V Mმ§ნ, CმV III" 2IIხ 12ი 

/#6Mთ 3IM3XჯMIC Mდ Cთ)Mთდ VმCI”> C0V C!IIIIხIIხI 627...» 

იიი M2 #XMV”X»VხI3 »2)XXIIდ, ეთIოთ 2CMLVIIIIIIC M#დ #M3ხ1!0 0, –– 

IIდსთIMხს იიიი3ვეX ჯI ჯთ”ეI VII იმ”სითი დ ქიპს!!ი.; 

ჩფთყევხთი იმის ხICIხI 'MXVხI30M, XIII ქ2ბიVI2XCI0M II0/M. 

დე+-დეიხ!!!>M XCCX ხICLსI0ხ!I!I, 60II0ICCI2 #I”MVხ13 IMხ1XM+%VI/0/1; 

MC 'თ”იგე VI0IMCI>M »I!/.3ხIII, ICIIმთIMI C> M2MIხIIIIL 6LIII030C%/, 

V2MLხIIII, I >II28M CL (სდCXCII CVსსIII MეიიდოუსნთილLI>M M«გCს/. 

Mი»V> დი31>დXIხICILI, CILM 12 ძ0)ლCIხI! IMII13ხIIMM> V0MI2 CM. 

37XXხI, IV; Mდის! უადი”ი>II>, Mდი/I მიხ! იმე –– ადივე” სი. 

MგეხI CIნთიასთდIIმ8 60M2I M02იი, 6ხ(Mსი თ0CCI0 IC Iს >X 8)I. 

CხIM6თდ»ა/, M0L ნჯუ»XX MICსVხI3ხIX –- M0M703ხII წIიI XI32-M დ>დMიეი». 

2>იხIM ხ13902)1 I II0IXM2 '0MXVVMIII, I10X MVხI C2Mმ2II2 X023V2I. 

#ზი»ჯ”ი MC XMებXCI ძ26M0II0CM, 2XხI3IIIC MIX IIIIVხI (6 0X. 

·VხIILსI IMVIIC0> 0)ხII MVხI თლომ, –- Mენ2V 2თ6IVიC ნV!60ჩ. 

32”ხI2: «XVი0 თჯIVX MX სVXC>თ>I XM> 6ნ2I2MLIILIL IM 60IL. 

MსIი IIხI VხIM3ხIC72>-M დხ IV, VX IL I>CVI>I Mთ%ლIIL, (102! 

M2VმაIL იიქი3ეXXI „> MდIX>XI MხIი0 Vხ, LთC-0Mთინ 3თIდი)!?! 

#M I> XV0X00I>M MVIსII V2II3ს1C, V, #ეა 7X0Xმ#ჯ#MLIIC IC C2I! 

I=ხი MVხI MC '0იIIII882 MX თი!!!IM, V>C)IL MVIIIL (0II10VII131CIIII X22C+2 

XILC 'XC2ი, MC 'ი:უთXIXMჯ Xდაჯდ% XმVIIII MC 3IIXII2CIM C2# I2%CI. 

Mგიი>M 94VM VCIMIხIი, > IMხIXM2, –-– რდეXXM VხII CC 10X 20M2>C1». 
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82MXLVIMICI CმV X0620 #MVVVს3M>LC; 3მწსIმ: «12M-MVM V 6>M8Lი0X. 

IM. 2M2ი» ML0იხ! თხIი+, M> VIIიIIსI MX V2MყM9028 21 >Mხ! M3807, 

რთ»»>» იგი”იM IC I>CCმC V2II, რ1MV>თდIC რ 23ხII!" Iხი/ი, 

.3VიხM: «C0V 60! MხIX 2ი0M0MXV2, M0M MC წ10II –– I>X2იI(2CI IV ი I». 

«0XX2M-”XC, –- 3XCLსხ! #ანწLV%I30!!, –– VხIჩ IIხI X2620 V, Lხ. I2VI 

VII სი, MVIIC (ხხIX მბიVმნსX2M, VXC IVII-CMXM>XIL XVხII2V2 

L0CM)(30IIX წ10Iხ0 Mგნეთთრ ელ8ხI XV032:0IIM ს1CM>XIII32I! CმV. 

IIი/, M> 02XML3 IM0MVI, მM> »IXV MხIი 23 VხI13ხIMCIL 6CI3! 

6XX, III ითიI>XIL MI) თ20M0170, CXX, Iხ1 თხ 066113 M2M M2C1! 

»V>VV, დხI1>X XLLს1CM2C1 M2C>Mხ1უ 120 MხIი MVMI MხMIMM24M2 MXჯ M2C1. 

V>VV, MVხI ნიჯინ V0 MთM>M „დი II0II2V XVნ3ჯი!! ჯ82C+, 

დღით, 0, XVსIII2V, თიით+ Iს V M> ი3CI I7>0X0MMხ» 62C+7. 

#ნ2MI MC 'იCVი”LსI. #M”ხVხI30M, V20MI8”ხI XI >IIMდ დ>ი2CX, 

რლ8ვუჯი Mინუდანთი IM 10XხI, 28ზIთდაII82 20M62ჩ2V ს2C+X. 

იი ვი»;”Iს! M>IIხI (2 #IIIIჯ, M2-წ, MX V00CMხI M2> M2C1, 

ჩი; თდს>დ, დთ»>C %7XXVMCMX XსმXხXს>თM>XI დთვ3ხ! ჯ8ეCI. 

10X>XML 2XIM620 #7 8VხI30M, II0L +2 CL13II>X+ IC 00ხI1VV7. 

ნახა!) 62032 I>XCთIXM, M-C0IIXV, VII VსIIIიI სხ, MI თ XCVი. 

3»XX Cჯ «ი X>CI>ი იI3პხ!, 2X0V03>II Iხთიიხ+I>L #MV9. 

#ი8 I დი გ2ჯიიII2 CხI!ი-Cხ10XIMI, 2+ხ1. 11 IVIIXXხ1 M01ხ. XV. 

თCX%ხVMICIX2, –– ჩუნLს)3 დთასთჯრთ M, სIIM MM MXL0MდვგI, თდთი2/. 

3ე”»ს+”მ: «0იი#ჩ MხI! M> MX0II2, წდხCIIIი ივ. 1>VVხII MX სე)». 

V>იI> 'ინენს)ილს!!!I #ხI3MXIXVI, მიზმეV თCი01I58+2 M> Mვიე/»;: 

#332/ IIVIIXC>IM M9”LსVხI30M, MC 'თ”ვე მუხ! ს16MICIM 12907, 

«11 0ხ1MM1>» –– XIსე#რიემIხ M2ი) Mხ19300LხI1. 20 თოაVი0C #უნსVMI1, თ XI20C7, 

დღი» დიზაIთუიL2 MX M2იXM>», დ>?იხ!!"M თდC01IხI8+2 >80C71, 

იჯზი3ვ თთვხიი. Xხერჩიმხ 'ილდიდთ”გ, – იეუI30X MC 'M6ICხ >»ჯიდვCI. 

I >Iდი CV X06ე20 IILC 3ი0I!ს: 0XM>L IIV XC MXჯი M> M0C7. 

#6XC02:8 –- IVI0IXMI1XხII LI I0”სდეთIL, 3თXXხI2 C0V CLMIMI2V >960I+. 

MMVIC 628M1L0 IC, 20M>XCI M3 VII თ>X2სLხXX2XCI M>თIIხ X2+7... 

ჩის8 თთიIV”XIVIX0M IC... M0L “მ 60!IXV იმუXდVVხII #M>X |)მI... 

ILჯს>I 2გVნსIIII XდხეჩიიI, ICI >90 M2უ მიხ! რ6ხ!II3I. 

Vმუხ!IIM2C MხIII C>M /#სICსVხI30”" 6ე08ხXI2 XLსეMჩი2Iხ! C«V9, 

I დას CVI010MMII დ6CIხI, 02MXLსVხICI CC “'იIVI2VC, Cჯ Xს>Xიდ. 

M2C+X CI 683CხIIსI2 C> 3ჯნათ, –– თCCI2» CVI3”»ჯ გ01, L>X>ი, 

#CM>X VVIXXII> სთილლს”I>7 M0110M V2IXVუIხIი Iდი-”>Xი. 
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C2ი M>XIIხIMII, C> C2იI> X0MხIII 70Xივეს. IV დიXXM ჯრდილიჯ: 

«Vდ, M> MCხIთCხ1 X0X, II XV IIხIი0 I VხIM3აIIIIC IC I20/! 

ბ/ას ეთ Mდუთხვაი I XV0XხII იე-დიეთ”Iი თდხ!IIVM ჩდ M0 MI, 

VII უჯ MჯუდIდთი თეიI(ხIMXC ჯM2: 60XXხ1CCხIIMIIC M' 807, 

IIIIV MX VI >IეC ჯI დ IV. V IMხIIL I)VXC )ILVIIC 36III7.01, 

598 MM ნე+ე/ხI!” IX MთიLM #2ი, Mლწჩივი დXCდჯნიV, 60M. 

MM #Mდ VII დ იICIXM იეთ+I>I, IIდM MC IIXCCხI”I>M M>Cი0II, 
ML, Iხ! MI >თ0 MხIMMV X2IMCVMIიIIIდV9V, ე08, სს მს MX იVCI8C X0M!» 

XგIთ”; 20810M #LხVხI3Mთდ: «96V /IხIM MთM>M, დჩაი2ი, 

MეჯხI!ი. Mე0 MხIMM0IM M> თახ11დX, MCM>L 62თ)M»M2V, I)ხ(662წ. 

CგნხIი 231XXXM 1IMI2XMM87, –– ნე+XI MXVVLსIი #CიC0X>M 62%, 

116 'XCIIIIMX თაოღVდM XსდიჯMXI: «II გიი302X M003 I0XLხI 0)2M90ჩი)IL». 

რთიი8ა.CI2 XI2MიეMხ! 'XCIIIIMმა MIMMდიეი #MIსVხI30M V>I: 

«X>XჯM >»XCIIMხ) 001, თ>0M>XXCI MხIM XხV2M2> 'XX2CCI MX>CIM2M Mთ დ>ხ». 

I »V M> VIMIი3>MIIC XხხI)წი20»I, VXჯი ჯ8.ხIდი, დაია MI 

MCMVხI M2C1I IICხIM თ 0Xსი8ეIM, VXI თ >»>VსII3ხIIIC თLMII8 CIIIL». 

<დ<ე1ჯეV 3Xხ13V”IC Mჩ> ი9IIVხI XXCIMIIXIM თხI10Xხ! I9V, 

–»VIM Xს2Mი02Mხ C>ი MVIMII თ6IXI23, 2თI> Vე3ხII1XM თიXი0CVII, 

XVC MVხI '0VIსIMIIხIII2, V>XI 32-ხXმ: «»V MხII! XVი0ხI 1)VXC დ8C”სიV. 

X=ხV8IMთ Mედი/. VმIIM, – XსიMი02M>LIM ყII M22IIხ1 M2მ> M2C)IXM C2VI» 

XC დჯა»6ნVიხ! IM» იVCI>M, VC M> V>C0IIILსII2> M2>-ML1, 

ნ5Vი, CხI”X3>ი!!M 13ხIMMV X0Mხ! >XM2> CVI0I0CM M2CIIXMI. 

დ>»I2 IIIIVხIM2M, M>VხII(თM VხIM 1ILხ1 I)2X2CCI32MII MხI10! –- 

M2გიათის იგილვი”თდVიXLM M20#ი I, Mმიუ »XIMVCM>დ V >MხI!ი. 

II0 I>CC2C Xგნ2ი ჯ»0662MXXVხICI, –– „8MVმMM > #ჩ”MVII3 თ >3ხ6MI, 

#XCVM MC 'ი1M2. დ>»VმსIმ, 023-Lს00II”2 MX იე3M> IIხIი/. 

V>იILდ 30MVVხIIხIM >ი0X2VIIM, C>0 –- იხIXMLII, წ>X იVCI> -- IხIMII, 

IIგიი38X>M XხIXCხI M8> Mს22XIხII, 036 MC ჩვენ MX I3610X. 

»MIII მნIIXს>V VხIMMC, Xს2Mრ02M2>>I IXIMLVხI 6ხ)1ხ1I061 M> XVIII), 

37-L 7, VXVV, MთI II #> თხIIX> +0M CხIიI XთCILCთ>XXM MხI!0. 

Vი „ჯ.ხCI> M>IMხI, დ03>M ხII IთCCხIL 2XV>IIხI MX XXVLხI9. 

#Xსთდ»ბ%, C2CI დ>დMIხ1ინხ! Xმ”მV, 6ხI,8ILსხI/ Mმ2Mხ! ვ3ხIიე-3ს0. 

«0, ი2103XX1IხI M01M32X, M0MIM3ხI0, M2,I 1 XხIIM, 8ფM014I11#%ხ1M #29, 

#0XM 62CXIV>M M>M>XM M26-M, 2X>XM MM 60CIVხIXI Xხ0M+20, 

X>=XX3V 02«>M>XM M>M>XM M>IM, M21, Iთდ”3!!!!მMხ! 6ხM120, 

მხი M>M2>M IV >MXV#MI30#M მ ი0VXC 6>CIხIა. #>თ 620, –– 
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#3 ე» Mს>XILსMI იხ, I> I28”ხ2ი, დ3 –- თს!იმMიხი»ი 7აILXხICI, 

MVი0ხIM -–- M8 CM0” M2–CII M> VILM CVI3Iდ, მიმVIდ M> სხI!C+. 

ხნეMII MC V237#L MX რთხ!0LIს!, –– დი: IM> M8ი3ვ 2320>#M XLხI31, 

MთV" დ>ჯიI2V >0X>CC C> C>იხ!», VV9II0M M2 ფთ >M>M 3ხ!IICXVLICI... 

ქილუი»ი M0V2M >ი9V2I3 IVCIM2MIM. მ1თ>M2M >Mსხ0M2#ი/ ი2I1I, 

MVსხIM >», – M5IIსIVსხICC თ >თCI2აM> MხIი I> MXთდიიი3>M% IX Mგ2ი/. 

MVნიხI" 1>X, –– IდIIIსXI 60M>M, 02II MხIM M2)I032X2>M #2 M2%იI, 

თლიM M2 M> XVი0ხI IV XმII, MმVIXI IIIIხ V M> I2ი0XI». 

#ი8ხIრI2 #VIIL#VხI30M V0MX2- VI, M20I >#ი0602X2CI0M CხIMXIხIV. 

ვეს”: «VC '”»I8V%9II, > თ>»XIVხI» 628>C0VI V> Mმ0/ხ! IIMIი. 

ნიი V> MC, 32 სხწთ, ხICM>IIVI MმM VX იმIი030X>IM ხIC+LI0, 

«/1:4«21M%082 XX»2M02M» #სხI!სითხ!CCVI M20)Lხ! III 2>MსI 1(ხ10Iხ1#. 

/#6XCMM C2V ხICM01I2, V>იI2 IIხMIM2 02M>VMხI >MI>იV. 

CხIMVIMXჯ ი2X>I2CI>X. #> ი9VCIXM დი8Iთდოა+მ, M>MხI M> C2>ინ. 

VMი-M>» სეაოთლი VCხI 02XსI3+, –- MV C# IIMM2M2M MLსIMII#ი. 

MV C> IIII2Mლ0CM9M >MMს900M200, –– Xხმით. MM CM>MIM3>IM XVხI30 ი! 

Mიგიის Iჯ0ნX>ICLI» დიVე-ხI0M, იVXC წე1018X62MIIხI ი23. 

L1?იXთ;ხ!ი –– 30090IMM გუუხIM6ნხ8. თC011IV8! M0IMXIMVხII-M2MM20C. 

ნგუჯხ!II!" ხVXCI372CI0CM სხ13/#ხII>, მ08ხ! CჯხეუნII2V C>X M02C+X, 

Mიახ! CმV IM>CCხII Mიი!!შ, –- Cდ 'XC»II XVიუთდი!M –- დდუMელ?. 

XსსVხICCI Xს20XL: «MX, M> წ21M32X, I6ხ1 MეC LIIIIIხL Cჯი VხIIX>, 

# ნი! II> MდიწიL თXM00I”29, M0იXXM 62თIხIX> M>იიIM. 

MVMI8I IX დოხII2 >II> XV, IC 'MC>ი+>M XVხIIIხI IM IIმნ, 

ხი XV CმV MდათI» თ>XXVსხIIIIმ, MხIი0 CCI0M%LIIხI Vე37XL 1, 

ნი1მ, 60Mხ1ი" I> Xხ2C-I#%%. VხIM Iსდ»ა» V01ხIII30V IMხIXსხXLსVC.. 

(გის IICC20XMხI IხI0%ს9M0Vხ2 Xს0Iხ! 62M0M”2M XIMVC. 

Mიეჯნ"" გIხIIVხIM#)I>X XVნიიV, იII1> ეXVხICCხII I> 0VXC, 

LIხI0 MVხII M2> MმაადM XI XV IIXM30”ხ20 უMIIIIMIXMLხ70XV XVCI 

XLხ) 3>0I!1! I2მVხIთ თდიელL IMდ, M0X MხIVV0CსI0M 8M 13თI%თდი, 

Mხი MVლI M22 002 V>ოX>XVხIM M20X IV II22CILMIIხI I>X8>ი, 

VI დხIMIIX MICIIIM32-II II> 6XCIხ!ა, VI –– თხII150M0M2L M>L Cწი. 

Vდღა M>M> IM3V0>MI დXXVხIიM>X, VCI M>M>X XხVხICმ II Xსმი! 

ჯა ძახაMდM 2XVხI0 M>I VხIIIდ2 ჩგCI, Mთე)მხI!თდშ უხIM დ”სწსმ», 

გნი», 16 CIIხMIX0C, MX M3ხIიი, Mმ IV X2II 00CXხVCMMM0M M>CIM, 

3%ჯ, სხ! 3ჯიი> IIხIM თ>8თ0ხIC, I12იიი ჯი VM M2>M03XM M> M>VI, 

Mეი» ი» M«თდიიეივდM XVII 12 იხI!C, M2X V IმC LI3M2>#8 V>XI2! 

149



ნიხ MIხუ ნეი», I 6დ01LMII» C0V MხIM030M MIIIხ დინემ)”. 

3X, ქMმბMდანმ 10M60MM:6 #ხ! ILCMმII ა0Mს”90V IC M0 0! 

Mეჯ უდი თი-თთ”ი#M, I1დXII იმას, IIIIV III Vი დელ, Mდ I2ი»ჯ? 

LIხ090 დადი ,დოანმს VხIII3ხICI>-M, –- C0CI, >IIVCთCთX2ი, >IIMს0 0. 

დVXC M3მლIთ.ნ6ჯცწე0სM დებიან სI22, M0X M#მXMმ»II IსIVVისსI2M 2M1 

MიX »ეVIXIM MVხI M0172M X26V, M0X >IM3VX 11 CV0CII MVII0I0M, 

38წ-ს, MVხII IMIხI# ეხ III>C C0MIIმCM, –– VIII ძ)MII1I)2M>IIM V, XმაიეM. 

"ხა მII2V რ6ხIთე» II IIVი0ხI MიXM ნეIდIX0 MმIM Xსი/0M. 

"IM IIხIX XV0 MI III #2VI23 II, VსIM IIხIII IIVXC Mმ>IIIL32IIM MX, 

IეVდ) 2M MVMI0M0V MVIII XIIუ22M, M0V>ICI 2M MVხII IIთI2M, L>MI2 

IL 92VI, I1სხ1XMCVხ1ი/, 22იხIX, დIIდX0V IIIIIII>M, 0M0MI2?LM, I1სI(00C27>M, –– 

ს გიეხ! ნVXC MხI!C2IIMC MეXდI 2თI>M># თძღდღისთV>დI II! 

3X, I> C0V IVIX.ხI MXIICI>.. MხIII 1 ხI I2 VI #MVხI MCI2M, V2>)L 

#63 –– უთ C2V 11203 –– MM VხI0 XII, 6CIL2V, ,10M11IIს1 ს VII,I1 M2>)L! 

დთდჯიეჯ ნეჯეწხIIII Mთ MVყC დM> IხIი თდ>IIVC დიდ, 

Iს ი »IVC60MM> ML V)IIხII XხV0M>დ MIM”ს2V ნმ/ი M8თ71. 

ნიე”იVი თს!ი0MVIMII6დM MX LLთილCხII, VხIM II სმCXსI 0VXC ებიI2/, 

Iე»ჯ MC IIC CIხI10 IIხI)C, III ი0II302X, MCM>L 606ხ(I IIC M2> M0/. 

II2M MდIე3XM ML Mმი» 3დI-დაIდ, I2 XXCIIII MCIIM3M M> თი”. 

#0Mთ '0XსთIII2VIIM ML სV0I3>CII XხV2IM>C IIსI)) MX ICCIIდM უთდ”ე/ჯ. 

ნემVM #MხI Xს20Mე" M20)8LII2>V, მესეუთM 2XIIIIICII II III), 

I 90IIV ,1X6ეს#082 ––- M> იმIM130X IIხI0) IIVC VხI)132II მ>-MხI|)». 

M2გიჯხ! 62MC>ი0C+X0# 624M328M2M, M21)))LხI Cთ) დI0IC10M Mნ8ხI9, 

MაIი Cს! ს 328იI( MხI0MII!ს M20)IL MC IIIII მას რ6ხ1/IMს14I. 

ნეზთდი» 10 #2 თთIM, დ სI2VხII, III  2>IIხIX 1I01CC0C010»# IMI0+, 

LხI0IსIM MC ”XC2ი0ხ! დ8XICLC M2 6! 'MI30სი თხICI 2#VII6I/L. 

3ჯიათMხს»ი» ჯM6ნ67»XIMC თგ+2V VIIIIსI 'MI3ჯც-დMდ8ხ 8M> უ3ხი/: 

«MM >IIIC0CM M>IILხ1, IM61CCხI)I1:#ს1X IM0M)36 II :#0CI282MხI1 ()ხIIეI». 

VნIIIსI XC28 /სIILსVMI30!! 60333), IხIMM0IL 60M#M MVხI ILსIIIIIC, V2>2I 

32%Vწ2 C2XLს 8IM3Iი ნIMს6იი!!: «M 6-7CIX IX 6XI)IIხ! V22I. 

XX23XM0I MC, 12>XII MVხII თ>თნMIხI, 20722 CხIუ Mდ ნეი) ILXV > 

#2CM>, Xს2I0I#M Iს! 'M6დ/ჰი2, VხIM MსII-IV ჯ08სI–23 1>ILI..» 

დის>M MII90, 1I(ხI '0IIსI1VM0 მეი თი, M0IIხIM მX2CCCM IIL V282C+. 

LიიIXჯM 230>XXM თთი8დიXM>X, Vთ/ Iს MI M2CIIსIIII 0)თდCXCდCC12 

CთC0CXXV6ICI0II, #IMILსVI3 Xმ2 06CVVხIXI, VმIIხICIსI #> 0023M>% 1:»X8703, 

X2C010ჩ 828MXVხI30M უჯ8დიIIთ, –– X003X#M VII ICVხIII 002X26CI., 
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ვ3ვი!VსII »>XVVხIIIIL MX იმმ3წ0!, –- XMCIთი 3XIხ. Vთი>დ MXი»დი, 

VგჩII!III 2MხსუსI2M MM00)1”2-M, IIV Cდ წე» »VVხI დთი+>, 

Iვ1M309X#XM M2მ2MხIIIIL 1I20+M2>MM, #M2Cხ)IIIL XM C>XIM X2>CI>L, 

ყ, > Cმ2ი>XC2 #MIსVხI3XM M2I, თ” მ M2MხIM XVხ13M2ი. 

M0IIIხI, XხეIMIMნ1IXსVხI 32-XXLხIIნI/ MხIი #ო”LVხI12I IნII MX 6820, 

VგწხIIII MმIC0ი IXი MM» ი23M>7, 02C128M M2გყ”ი»”Iხ! Cმ2Xმწ. 

CCM> ი00X2CI0M Iხ.0ითდ”ს”2, CIსმახI2V #0I1IM0ხIII 207. 

CCM>» XVხII –– ჯ83VICI, CხI”ს32 0! –- მუხ! IMCC20Mსხ 17ჯ8გი. 

VოიI> CმV0>CV”II V6ხI31#XLსV2> II0IIXM ი2მIXVხI ჯი0I#: 

მეVი9, 3ისიიIმ, ჰICCI2M, –- MMCC»ჯწყI>»X VხIIMIMI#დ%ჩ. 

CCM>» – I0IIხ XხმM VX31XIIთ, CCM> – თCII1I2%ხI XVხIIII 2. 

Mთი, MდMსMIL C2XM IMხ8დIიIთ იე1030XხI MსმLXIხI რ6%ხIIVIIწ"I. 

CVIX3”-X CIმ8M, I>CCხIII> Mმიხ!I!!!, –- #27M MC CC CXXCCXIL, Cჯ დ. 

)I:VიხნI" წეიო38XM> 5XCსCIXMV: «Cი3»ით»წ #VIII IXიLM, MV9II02 

M2X MX თხI!1ს! თთCI> IMმ9Iხ1. XV0>IM M2 VხIIXM 0თ>81%M, 

M#VიXM, –– უC Vგ3XC MX 62MXV, MC "ჯიეინ»ხ MV9ხIო V>M >8ხ!1. 

MიX>II XILVIICI”იII9, V, – Xდჩეი IX, V2VნI V უ3 იად ჯხ I» MხICთC, 
3ი#ხ!C II2VI ათ.LM +იV სჯა, I001ხI XV0>MI32V M>MხIC. 
ჩგ+X, ხICX8I) იმი3ეX, ”X X003>X, –– V>M-IV IMV0I>ჯ60M>M XხI3I, 
Mთი M> ვთიითხხხ Xსთი2MIIVCI Vთი თ>XიიL Vმ2III. C> დხIC+. 

X>V თXV>ი, II > MVXM, II თდ>დ/ჰ»იწ. C6 'იიIხუ IM>VXI > 6ეი. 

>» «სხ Mხ-+ხხIM0 II> XIIII0V, V M> Vდ3>”>M ჯუივწი. 

ნგი > L2MV2IIხL 00ხ,CხIM>M#, MC 'დCთიIხ > MXVXხI 180, 

M0XM ა»»ჯVV XIIVC იე1M30Xი, V II II20032Xხ! 6ხI!20. 

II6 იIხ)ი MVIM, M> IC, MX 6ხ(MI>M რ62XხაI>M, MხIMXI ათი M>ი, 

ჩეის თათი1IXM, M>CVVსIIდი, იმიუხი მV0ეVI>9, 3>XX>M, –– 

ნეM>თიხ C> ეთXI Xივი>M, 62MXM C> Xჯ 6თიI!, ს>M. 

MVXC მი9M8>7ახICI XXI320IIხ Iი 3თ>ხეთჯივი>, თთიც>»7ი. 

Xდევ3ვთი!თ V0MXსხVხI+-MგაM20#X% Mმ2)ხIII 0VXC. >იIIMI8ხIMI 1207, 

C” ეადXM6/2%M CხI0X-Cხ10XIMII I260MI, CVI36 V2010IMსIX სსხ»X 201, 

XსხთიივთC, სეჩივეCI 3XXXხI იეMხI, XVIხI IIIIIIIIIMCხIIდCM I0ნ0/, 

#XI>M XVII>MI32C+ 6XCI>იM9 3თ>0უ1> MMMVხI 8XMMხI IMM%მ0/. 

VხIM II 30MთIირ II> 30MხI, VხIM 1IIხ1 XVხ13 M>C რდCIML XX, 

X<ხიიიჯL., MმMVCთ;, 13»XIს-.3დLხმL – ი გდხ1I"" ეჰMხI იეM 6ჯი2»+, 

ტ#გუხ 30ერდMXეი –– დ8ვვიL>7, ე»ხI X0CXIM>XIM Mთი1#X; 

ხია, Xდივიდთ IMიCს –- Xთ2იX MთCIIთ20MI, –- Vგ903XI, CთიI XM>»ჯ 

დ7337L. 
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VვCMIIII MIIM V0ხI.37>M Mთდი”სIL, ვეიXჯC იეMX>დსI XLIII2V, 

V9MIIIხI ვე0დCMX#ხ! 3ხIIII 3დუIC VIყსIო მწეMხIILL MსI/2V. 

Vმ2CხI 6VIჯMდისს, MC 3ეიდC V20)0IIMIMI I>დ M>MხI 8-X2V. 

ვეიხ! 'XC>ჯ8>IMI-60II>M. 3201, VხIMC MII '0X22CM3LIIM «)იVI 

Vევე» CVგასთიIთ 0 >C-MVI3IIIIL V090IIII IIIVILIIMIXხIწსს XC, 

XVეს! '83MCI რ .დიეIVხIIXIM II>VVხII V0C მXC2C03>IIIს! IIხ1I0X2CILL, 

XVიML თლიIIV8ს!!" M0IM2CმV, –– MმთხIIII MIხმიი7 დ «2-M2>M. 

XVი, სICIს0/IხII2 IM II2C07ხL XVIIხIIIIL MIIIL601XIXხL 002CIMM IM». 

LI0MIXხI C0M3ხIXს 3XXX დსIდ”ითდი 1XXM (0CIII12)XMხI 32XX VIII, 

#იჯ>XXCIIX#ხIM #3ხIი0ხ) 32>/014MIVხI0I VხIM ხ1CIIხს8 MCIIხIII2>IMI X'MVIხIII. 

Vიი I3თ9MXსი Xთდია3თ0IICდCM 60Mმ%, IMCCმL VხII CL M0MM, C> VხIMI, 

დსVXC, CსIხ3თი"ის8>I2XV9ხICI წმIVმIM 0C 'XCთIXM >ი0IIII8IL 3ხI!IMI. 

CVიIხII C>VMთდრიCი ხCთმიIთ.. I CV 3ხIIMIMI MC IIსXXCწ8 MV9ი, 

LIVიმ»ი -–-– 3იX #Mდ XდივიდიLL), MII I3ხI C0V V, MI C:#26V7): 

C2+#L-C2V, 3XCსმM, MხI0213”LV90I3, –- Mს20MIIV IM 28 3%6VX, 

XI»მ3სსII" CV2MთდIIL CC ნსხIIIხI, XVIხI CCM MC MIIIL6ხIი XVი. 

1 აMVICM MსმVIIIVIსII CსI.ხ3დე!!! 2VხIIსი. Mსმი2III> IIC, 

VხI00M 1201 6>CI2-M დ0XმC10„), 28 XVI ნII> -- C# CVIC. 

·VMმისI8ი, მ2თIL 0მCVIIII V2CხIMI, VI IM 0MCე0)ხIMIL M>L |IIIC. 

MVM>X 3გიხI8სIM MVხI CXმ-წსIIIIL. IIVIICMხIX თ“რ+მVVხIIIIL #IIC. 

V «ხიწხ.თ თხიხLV, CსI-ს3დი!"" #0!IIხ. მMV0MთC9M MX იმი, – 

M2MხI! IMVI23ხI »CMმIIIდ, Mიჰს! იVXC XVიმV IIდX>დი. 

წგVის 130VMმIIმM ძ0)IIIM2VხI, –– იმC+ 3XI60»>IIდწ XVხI3MCი, –– 

პა/ხIM 3ხ1M20Lს MV02CM IIხIII>C> IC, –– IIVIდ III2I>IM CსIIILი. 

LიMIხ, წეVეICM Mდ თI!ხIII, –- 1XXIIIნIVმIხI 1V>0IXIX –– დ83IIC1. 

MსVოIX – 201 თდM2V, VხIMხI CL ML MX I>CI0CMხI XVII3IIC+, 

ნVI3IVხII II, XიVCI0ი დ>იილ-ლდ”ILM Mი, 3დLიII! ()თ2ია2II#> II, 

I 2გMV2IMIXIM M2> VხIMII, #2 (01I1სIIL შ.02MსIII 22(012VსIIIIL /1VC. 

MიMIXჯ 68XVხIIV70CVI #»;VVII30I, 302XCVსIIIII, M2CIILIVIIL სIL IILხII, 

XV >31>XII> IIხI0MხIC1ხI MCM> M2)1M2?, –– თდ.სI92V MVხII VIII. 

LM262VMი, Cმ2021, III62XXს ხIM 82MVIMI0I0M CC C2:0+1>C>M ILII)7L, 

C6 'დლმ)ხ! XIICIინ – /3სI0ი0020XCI –- წგმMVეIM დ Mთ იე3XM ILხII. 

·VხII იმი032X68 2 MIსთIმ7)1MსIM M0VC0MI72>II CხIსIM20სL 3ჯიI""", 

VIხIM ჯინვ)I #უ”IხVხI3 II5IIIIM27, „2IMVმM 620VXC X0)1718 IIIIVI. 

CIX# VხIM 02Xმ2C1I0M VIხIIხI XVI, (0>XIVM MVIII 2MხI1X72 CC III. 

MV8ხIIII. «M2გ CCმი III #ტუნსVხI32IM XნIX (0სIხ13V92L თ2M2 ვ!!!» 
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LიIIხI იეII32Xსს) 32-II7C ხIII M2)II24ს1M2>>M M2>IIხIMI უჯ”Lგ/. 

#ით>M 3 VხI0სICIსI იმM”0I(M, 21>M##M C> 37ი/L ივ. 

ნჩეჯთე Cხხ ჯისიწეი, MX9დ თმიIM იმაჯVVხII წ აგ). 

3ეხ12: «MC 'XCIII 1M MVIIII>» Vმ, I0მნიი M>II>»II IX M>ხხ( 2». 

V0MI2-სI XVითIMდC 3100M> თლიშხIC10IM, >M> ჯი, 

/#6XCIIVსIი XხIXCIხICIXს! IIIIIM, M0070M MI! თ” ხ)მVხI ILხIX, 

დჯსითდიხ! 3თM0I(M 8MხIM6ხIM 2VხI3+2 -––- ML ი23ჩ! +ხI/, 

წიიი302Xხ! VMI3,17#ს1>2მC '0X2CI0M VხIM>დII Iთი MხIXხI XVI ILხI01L 

/#CXCIII Mს2C2IIXMხIIს C60MIII, V2I MC რდI!MხIIდM IხI00VXC, 

V>Iთ3ე>X+X+2: IIხII0IC>სI იგიწ2#V. ICI0M MხIM სსხI3-> ML MLVX; 

M0IX0M MხI/ 3ხII/20”ს »>8%0II1თ, მ4#II6L – 298 M0I(0, ითCV” IM, 

#X>CM უMC-ლდCIL M>M X0010M, ––- თXCIIII M0MI2 MIVC >IM3VX. 

9M0MI2თ M0Mს! MVხI8I MIC#0M10M, 02MXსVხICI LმIMVმIIდM >MM3”L, 

·VსIM კ დCIMხI Mმ0)XMხIXIX ILმC VხIIM, VI» 3ვგითიჯით;, ვთ! 

ვაი C> სIხ0დისწს სVXC 208MX, >M> დლხხI3+ CL 6MIMხ! 3>XX, 

Mიიმი# M0C M2MI302X>I +26V, V2CნI0M M#ხIV M> M0M5!2 I)>CI%. 

LXVIIსI ძIIIIC, M2CIIხIIMIL VხIIეთთდL MხIსი /#)”MხVMI2 XM>»; ML XM%Lხმს, 

IIე1030X 60CIIIIVC VLხIIIეIM2 MC 'III> 8V3M0ILხI Vთა1M190V, 

ვეი”ს1გ MნხIV: «M2ყC0XMI>M XსVIM>დ Mხ. თდXIMI თ>IIXL XIVIმ2V V2M, 

XLდ2XV0M MC XML /3ხ! მX23 IდII 1 IმII30X2>II IC X92M». 

"ხი ხIVV0> MხVსIიIIMხ1 ი2IIხII, 20:0#M V IICVMIII>M MI, 

ჩგი2CI IC #უნLVხI3 თწითC+>M8თ, «0 Xმ MხIII MX2IIხIMII ხICXხსი. 

Mწიათ –– იმჯევ3მ0Xხს Mნ131:#ხII2>, CM –- VX3MLIXI> 1IხIIVხIი, 

M6M> –- M0I1L 'თ”მინხ! ი23130L, ჩმიმCI 2თრIXM>ჩ ი» VMII9. 

IVICMMX იმ >CVხIICL IხIIIIM>C 6I0>L MIIIMI-"IIMIIXI Xრთდი2), 

XV20MხIVIIL (0IIC2”XჯM, VXIM6XXXM, „მიეხI!ი მMთიხ! C> პენი. 

MიM» –– გწემL ი03II1>, –- MხICხIVIL 300) ხIIხL M> M27. 

იხ! Xსი3>LII MხIX0C M3V7იLIIMIII, –- M2)1302X M2 M>V2 >MMსმი». 

IმგითნM» თდთდი!თM თის!31XXI, MხI0 დ0>MI0II 6=C10VM. 

M2I9M#ხIV. 21M01I1)#ხIII, V>IXV2XM3 X0XLხI 60XCIIMII> XთC10M 

II3V სა! (ძ0IIIIVდCდ9: «V2VIჯ, I2”ს), MხIIMI Vთ321IIხI 220X0MX. 

CIხ! დI IV თ" თიუემM: «II0MI3მ2X MXVხI8IL M>IხI M>010V1» 

I(XVხI0I MVხI ძეთVI #02, VI იეII30X MV037V) ე2ICI2 'ML 3>Lხს): 

«LIდM თდხI!609 თ>Mჯ დთხIიMდ.XM 6Iი»ჯ იგმსდი>»იხ 3>XXხI». 

ჰIთი დჯეხIX Vდიხ”დ MVხI 'იითიმ, IMCMMთდ9M MVხI MხმX2 XხIV, 

Vდი CჯIIეC 8>MVIხI MX CხIMსმ, C2IIხI, CმMხ! M> I> თხ!I!. 

153>



Vვ იჯ Mხ10CსIM0IIხ1 MVხI '030M2, V2IIIIIIMყხII თXC29, V>7. 6001!, 
„სს ხუ0იI”თ2C თდდუMმ:ს V38ახI, 3IIჩს! MM, M2ხსI MსIXI #01, 

წაი, CIდM მიჯეVხI მსე მბის!, 3 სებ, V0იIVIXსI, 12M, 101. 

#XდM ლეVვთიუთდ უხIიწსე0ი დ” XსVIM>დ 6ეVმIII LC>III0I!. 

MC იჯ დღესი MVხI MხიX2 IIV MI IIIII>M2II IIII” II, 

ახ I MC 3მიე მს MVხI XCCლ2 C0V, Xსთი»დ M0IMM0V თხI!/182-II/, – 

XდხემთC ელ”სდაიუვჯIს სეპიდი, #90 IIIC>II MC>CXIC XXCV)II38CIM, 

#წმაXოვენIM #2 VI 3ხIII10MM2ბ, 6 0)დს ხIM MეC რხIIL X2მ030L-II. 

ნეში IVIმვხI MIIIIმCს1, –– IV ჩმაიმV-ათიდCII თნს/2V, 

Xი0XMთდ Cდეიი LC VI XჯXCდჯ8>I თMV>C IIV/0II M>M2>)IL თთღII2V. 

X=ხVეMთდ “სიეVIXხIM Vე, II22Mე02M IM M2MVსI M0MIM 'იXჯილე Cთ2V, 

Vდიდ, სდ#M თდიVI>0VM I> MVII0I თი, –– რ0I დXXVMICIდIIXL XVხIIIმV. 

IV M8 VხIIM 3მას3ხII(2CL II0XMხ1: «CV მაIMIVVხL IV; MVI 'XCIM2, V>/. 

ჰIდი »2:ლლმL XდCIILM, 00ხI0.601(0M –– XსV2ML ნეყვეიი დიის. 

Lხ ს, 239009 8I2>-M, MC თთIIIM0V, 29ML>MI თ>III10II V XVII. 

V > Mდ MVსI8/, M2CC XსთIMM3დL 260MI+ VVსII 2CMVVLსIIIICII, ()>Vმ2 II» 

"III ნXVMხნI3 ნ64660CI1/# სMC0C#M6CM,7C ,(CM,7C M/C 
ნ#4!MXCI 

MVხI80 MV0I 6შMXჩხIIIIს M02 72 I2IIIX30X, 200I% IIV ნეითდL თ >3ხIMII, 

M2CI M># ნი83>ი0CI2, MM XხIXC1XIIC, VხIM MIC Iდითდ”I2CხI/ 3ხIMII. 

ჰდ. M#ჯ 30IMVVMIIხIM დიXიVIII, 3>XX>XM 202 M0/12 1LLII)II: 

თ«IწIე9Mი0302X, MC V23XL ML 62#თIIთ», –– ი0MXLსVICI XსეადიმიV MC 130. 

წწვიუვეX XM IMხIMM0C+ I>M6სIII6L. –- «MI უმ? –– #IIXXM M27 (ი>CLI)CLI, –– 

Mდით VმI))ხ! IხI წხIXCსIC2 CხICI-M20, 002X3VI) MსIII 2 ეხ!!! 

MV თხ 32 6>ლ2ლ7»M თდ0X0VIIდ, ნ0IXL MC V23XLIL, VI/,. 1LხIV! 

LხI0ს >XXVხICCIდIL VხII3LCVII, M0V2IX +ხIXC, )IM30სI))L )/L9III 122 IXხIIIX», 

<I 2MI)6M%6MM IM MხII-2I>M, M0M2>-M 72 XVIMIIIIIსII #C/2VI, 

#MM0Cმ სხ! 6ჯXC+სხ! 0V20MII>II, M21I32X VIII Mთ IICსCთM Xსი», 

შეი Mთ თხ!IხI3IIმC M20C II0M2CLM, #0Xხ! MხII MC VხII XM62, 

C2V დი1VVI)IდM-MV M> IIV0ხI 3XXX Cმ> CხI0X IV”IM ს1CMმ+#. 

დჯიეჯ იმ1M32XMდ დთხI17283გL სყMიჯი 63X2-”I2 MXIMVLM, –– 

I 2M0I6CMX6XMIM, I2M, V MC 3M2L, Xს0XსXს>II 2%M, XVVICIIM ხIM II>M, 

V2MI2”სI X0XVხI0ხI! IIსIX22C+9II ი200132X 62VVIIIIIხIII MVხI0M#M, 

#CM>თდ MხI თხIი8XMI ხICM01I0, 3ვჯX”მბ, 2M200II LM, IM. 

VIIM XVხI (066XLMVხICI0II, VI 3მLს1I0M, 10010#M0L თ>დVV MX C7»Vს, 

9X, სჯი8 2380 MხII 9MხIM6მIII, Lს6, I(სL XVხIII2VხI 1(მXX2))! 
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ვე”სIი!!, 2 6>C-I>წჩ თ>X:XII930", II2 MხII MC #7>II>II XIIIMმნი. 

შიესი38XM>» IIხIთდV)ICIიI! MIIIIხII: «/L3 IICVსIII, დთდი>Mჩ-IV I დი». 

XთXIXხIM იეXხI3+12–CIMI მXXVსICM#, MM VხIX MC 'MM3ჯIIC, ML თგიC, 

32CV10M VხIM0IIV: «II ი210M30X Xსმმხ!, –– 62თXთი2 M>» X2გწი3», 

დდა» VხII0IIM>X> 2>XXVხICM>X VხII Xდი3 3” სდან! MX M0C7X, 

MV C7 Mმ» წეXთLIსIი MC '882იXC, IV M> ძC CVმIსIმ IIხIXმC. 

VIMხ ში8IC10I! | 002IILM2, VნIM Xთი MხIM XდათიII> VხI/. 

%I (III ს11:4 ხხ, MხICIXL IIხIთთხICწ0VMV, M0C1I, თხI160LM61322M IMILI 'წIIსIM. 

CI MC 'MLდ)IIდM მ XXVსICM>დ, 3>C%სI!II, M2X VხII 1>XIM >8ხI/, 

VC 'XXVხICM> MრთCLII 22MXსდუMთ, დია»ჯ MXჯM თ?3MIIIVI IILხ 9. 

VეII2ILI იეIIხI15CIხ! 'XXVსICM2, MVV C I2» 2332» თ>IნC+I=>, 

#/CMX ნესიეXCIVიხ Cჯ თ>ეIხ! IIV 3სIVMIIL, #V ხICIხI0 62CIX#; 
ჩიედოM MX VIIხICIMI ი020MI>0I!1, –– M0070 0232Mხ!III იხდ0C1#. 

VხIM MVსI თCX»VხICI0 I> ი20M20X, სი MVხII IC ძთXX2VI M>XC6+>I! 

VერIე-ს1 MC 'თCხIMდიI>M 62CVI/1X, 32წ%ხI2 CხI!I! MX თXIII >ჯი+L0M: 
<«#MM2 001 Xს2XVხI #CომI!ხ, VსIM თი0M2XCIIX2ი V V>C 60VI. 

30!!ხIM, CC 'ძCხIMთინ! M20იხI!I IIXV 2თCხIMთიI2M XIIIL0II, 

დჯდეთ VხIIXხI-ს) 12 »თ>8>01ILC 2MCM0M3ხICIVI M2IIთM M>ი010M». 

X0ი3, #2M, MC 'თლხIMჯიIL 30”სX0M, 21%M C> MVხI 02MCMIM M2იI 

#2M>» CთიIII M0II0CM MI> Mე/ს!I, MCI> MX თრიCVიხII I20/M. 
#C3 IთM>M# 301170, C> IIხ1X0C VხII დთ>Iდენ8I დMჯ M>ჯM”გი», 

32სX0/: <'M23):#L7> CI>M», LC, CC C2Xმ2ი თCCIხIხ M#00+70M ეი». 

#43 MVხII თლინდ3+>Mს Mთუბქ2 IM, VVხII IMIIC M>IVხIM IIხნ 1269. 

ვ3ეი10M MდCXIM თდდიMო30!!, –– ი2MC170M 0მIხს)01XM ML Cდი! 

3ე:სI2 #ნIM განწსVხI3: «MM 623302%. 201 MხI! 602X>ი0 MX» I>ი, 

M2CX II> 68818ნ003 II MCM>, M2I +2 MხI9M Vს113>M დხIMIM7#ი0». 

IიL M> 30IIIVსIIხIუ თიXმVIII (2M06CMხლიI 3XXXხI) V>I: 

«ი Xდის!M 6>760M), XVხIIIეVXMI, IV0IX3281 რ0C+0M, MCMVხI M2>/ 

ოხ ეი162X>ია თ:ი”გწიI!, II თXXდCI M>IM0I I > ძე>III. 

463 –– ითV>დM MV8დC >ჯ9VCM>, 0 IIხIIM7MLხIIVI ომ21132X, თVV>CIII..» 

ნეILხ 1 VხIIIხ) 60M>M ედ>იიე3, MIMI032-X02M თხICI2 წხI3M>L; 

I 2გM900M სლუIIM CM #აLხVხMI301I X2IMMე 208ხICI2 თხICIXL, 

37-სხ”თ, M80 'იIXსMსიXV9 Mდ98 V>”ჯხ)ხI, CI» Mგ 'ი61V>XM XთCI>L, 

XთიL MVხI Cთდ>IIს, M>IM2M, VხII3>IMII, 30M, VXI MC C>თ1ხ! 07CI>C. 

3ი"!ხII დM, –– თდიხI182C-M9, ხICM0072წ, MგიL ი» 3თ>0M>MხI X>XCCჩIC, 

XXVCსIM უ1C '0XXსII0 >, I> M0M0L0M%, X2IხIVI, –– წი» უდი M> I>ი0CხI!C. 
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IეMინMსლVM იდი IC M0M8დ, –– ის) Vდი ოდი X>CCსIC I> MხIდლ2? 
30IIხIC, M0M/M3ხII | 3M06MXსCVI I2ILსL 61M00X2 3ს!11”XVსICI2! 

Mეი3მ-XიM დრღრIეილC», დ0X0XხI/, IM #რMწ»VხI3IIM> XI, 

X>CI MVMხI ჩეC98ი, VთI Cთთხ, 1010M0L M> C>ი MდIII3წII, 

426Mდ -დ=<VI M00+70, XVხI31#), 12M, C2MIM2M იე3MMხI/ VIII 3>XIV. 

«<Mენდ. 60080 #I”სVხ13M2, –- VIII MII0ე8-XმIIხ) თახI10 II... 

CიესVხIIX IV 6ვითL #ჰწსVს!36IV, შ0XX XM თ >%XC8X)>M MX0C7, 

MV60M 62V>MIხII M> IIVIIML, Xსე8.ჯ 61ე»LVVხII >9082XC, 

დეგI MV0II თლX»8თ7CI9, #აM”სVხI3M2 VსIM MVIხII IIნIXხXსმ3სII 282C7X, 

# რთ 2XსI3+VIC M> იIIVხI | მMI)0MM0CVIIMხI! IხწიL» ში. 

IIგიივ2X თიი873IV M2მდCX2მ2წ, –- VხIM ICმXM II VხI0MMC მ2XXVMIC! 

#2CM2 იგიიდუე #Cიგ)II>M, 3პX”CLXIდ, «20XXCხIC, 6>ჯ33ხIC, 

#ტM> CILხIი იმ3030L-თჯ:I ჯი VხII MხICიI! MICIIხI #IVCXVII3, 

ILV, I2M, MC 'თივუ»ჯ9ს CX იე3XM, V CხIIM 10XხI 3ხIIII1XMსI IსI(0C. 

Lისეი იმ2ვხ სიმი #9CსVხI3>M: «/MსM0Cლ0ი02მM 12>-M –- უჯ”1დ». 

«ყყ ი”ხI2» –– ნითეილI2 #L იე1130X. –– «CV I0”ს2 IC C+ხI –– დი1I8. 

„0იMხI"Iს, თCII0M IX C»Xდიდ” წეს. ად თM-უXM>დ, X2ნ6Cწ>L, 

I13VისIMII, პჯ-სწ», CჯM M>L II0MხI!ი IC Cდ ომ)LII32XVII 0)ხIC+2C,» 

ვემ-ს”2 სეიწსეითM #გიCMVII30M: «ა/ი2M”>, იმM> MM C> IIსIი/ 

#-Mთდ თიM0M, MM0C20>M #M0L Iხ! VII X2ნCC!!!I. IIს1 I13ხი0)/1». 

ჰIჯIIხI '060M001X70M, დხICდC CM იე3სIMი იე MIM32XXM 627748ხI/), 

C2გ6ხ!0 8MVხI8X0M CC CმიაIV, LხIM2 CIხ! II0IIL2C 0 MხIXMMVხIიI)I. 

დით. იეM0მCIIC #M”LსVხI30M, –– იდM67აჯ 3თიIდMხ)ი MC დხI!C+, 

M0 3I0I26ხI) I2>XIIM2 'MC64>XCLIC, VხIM I>MX > MსIთC X2>CCხIC? 

XიVIIC რთხII16LI9M513ხI, 620XM IდCXებიეს! ICXII XსსICCხIC; 

მეII 1#XII, M>IMM9M0/, 12>M CIIს!I, LI02Cხ) M2))0)I! VხII1თIM I> XVხI3». 

Mდრ2ეXCსICI თიI0M7ილX>M #ა”»MVხI30M, IM001132XM2 IIსIC)0)სICX2. 'მC0M: 

«M2ი03, 8MსIთCXმCI MIC+ხI IL I3ხი0I2> დMთდ 16C '0IXIIი CI VIდIIICII, 

დღდიათ IC 'ჩი!M MხIXXCIიხI 706 თდM>IMI3LIM2 ძ002CM0!!. 

/1ხI, იმX032X, „მის IX 6თ33ხIC, I0ეწხI 2 X2M VხIII3X>I(C 361111011» 

#Mილეცნხ! ი2#30X 2MCI2 C2Xს #9”IMVხI301!ხ) 0)ხ1CILL, 

I XXX2-II 2MXთI12, V2MI2მIს)I ხIM 2X2CI2 #2 IIთ6I 5ხICIL. 

«VჯიდL დ6MXM, #M”LVხI3!» –– ვეწსხIმ, რ0იეცხIიწე თ>XMIIდი0I>M IM, 

CMხ! M მემთ2აM9Mთ – «,6 იე დLVI, MთC2-0#ნ! XXხ2CVხI XVIხIIMმCC1» 

IIგიი32X #C 'თიმისხ თოდ CI დM ნმCII9%, ხეMIMIხI1I0M I2C)X0114: 

«IIხIი M#VიხII 62VხII3X9V #M”სVII3>90 #2 სხიI#0 ი3Vგიი იმ+IხIV 8» 

6იII2» 
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C3XV #IIმი, #3გიი, ნ0XVXIIII), –- IVCCმC VII C# +LIX, CC 30M/, 

32”X910M: «M2 9ხI8ს I20C. თMIIIVჯ89ხ «2”# ხICM2III3ხIC12CM MთიიI!! 

CC 'თიგა თMICIდჯ>იM, 6XXIMX#სIMIXM IMI2VIყხIM 263MIხIC+1ხI X2CL/. 

#6Mთდ 3Iთ+ /ICIIIMხ13ხ! V2II0V IხI0 C> II2VIხI ყა «92X+. 

/6დლიI 02XსI31ხICIხI CV0MX, 0XXIხI იეი”Xდ8+7ი# V2MI2 I” ხ/. 

X+XMVIMICII C(0 '0+XIXIIIXII: «IMX2IIII35ICIICM IIხI0 MX თოი!”VIII 6ხIII132- ნ)! 

ხდ8სე3 XთიI0!! 6ხIMთII> 'იI02XCI0M, 6208%IC10M #»ინსVIMI3M>X უ>»XC, 

3თ;ს”შ, «IX0იI”0V 17M დ0)IXIსI) II. დაუდ M>LII2> C722M. XთიLდL 

ჩესV 60830იXM IMI> XსIXI> XM2> V>დგი VხII3თ! ნდიჯL, – 

IV #>MXI (>ძ)III2 XL2XC0II, "IM II0> V +ნIX2X#ხI!M IIდI1» 

CIIII61 M. შუმაMM> #უნ#Vს30!I, MC 'იCმი #82 Mთნხ!!!!( 3LM6ხI!0L. 

ავხი #2 სთუაICის აჯ” M ადი 208MIC+2: I დ დ3ხIIIVI VხI07L. 

#ჩამCჩსმIIხეიი M06M2> CXXIIხII, –– Mმი3ი თი 10Xხ! IMVC 203ხIუ/#, 

II6 3MXIILI 6ჩ!!!130”ხI II0IMMCIICM, 6სI1ხIის! C# 'XCხII2 ხი» 

M0MVხ! Cე1X20XIMI 2>XXVხICM>X VIMI2C#I C2Xხ აIIIXIეIL ძ)223ხ1M7L. 

IიხIხ იმM6ხ!0/. M0MI2 MCM2, MC 'რC2)(მ6IM LMხIM2CII MCC VI), 

CC 'ყიI 6200X%IIჯ –- XXCIდ880IIL, IIICCმ- VხII C> M0!I1. Cჯ VხIII/I. 

Mდხსთ» 'ინგXLიII> ჩIნის I»ი. III CM C> იგ3>M სხ. 

302I%Iმ C10Xს #M”LVს3 ნ6M60ი#I:. «16! II 03XII3 0 დიCIხ! IV I» 

იVI>CII ეMიIIხ1: CCხIM0X Lმ2 319I29MX#ხ! ”ეMIV თიიC X#IIVII 

/C3 დთ.!IVVუს! IMხIX 1(2C68)13ხ1IIXII, I0წ%) ს 2C0MსხVხIMI>დCM M> V/0. 

IIC 3ხიC 1000M2C თ VხII3>II, 620+91>III Mმი7სუ, –- MCVII> 

ჩგვით იგუთVMდ #ოა”სხVსI3თCთM C2XL Xს0IMII2ი0 –– რიი2მVი 37” %ხI: 
«მეIL MჩხII 620, M2M9M32X, XX 6>C+ხ) #3 M>ჯ» აგVI0XეC 6>XLMI/ 
IC 'ილმ>ი ს>XV0M C> ი237წ. თლს M> MეიადCM XთC+ MX XI); 
MC ვდ» რდდსთისიM 82თI»>, – MIIC>I რვვვეშიე 3ჯXXხIი!» 

«ჩევს! IXჯI9, –– #ი”ხVMI30M 30” ხIმ, –– ჯელაჯM ჯეი»3ხI!IჯLM M> IIთCI, 
ICMX +0X M2-IIსIM MVხIX VICIIხIMV. MXV, Cჯი>M, MX Mმლხი თ»8>XC7», 
7ჩჯჩივ ს>8VI, CL სIVI თხIM”V III, M21032X 62CXII>L/. ჯიეM27%X1, 
4#6M>» VხIM 6%C6+ ჩე1030XX#M I>V IIხIC0IM ILM2-IIხIII დდ?დიXთიIXI» 

X>CIX, Mდაუთ”ივეC XთC+X ხICCხI- სი, ეXCM +V”IV2იჯM VIII, 
#M0Cმის! 'თCექხ C0V 00MMX3 3>XXMIუ Mხმ0იე»=ჩწ IIხIII. 
#M0ილ”მ2ინ იმMM30X ვეწხXე: «C>ჯთრიIM, 2თI>ჯ MხIII X.ხMVხ1II/ 
Xდლ» სდM>XM Mს9X1I0II, 10M62-MII)>IM X»0XხI 60C7XIX>M MVხII M2!» 

«Mგ X»2იC, –- 8M3M0X> #ხIM XM3VნხIMI, – Mმი0ILხ 6ხIM V>VVხII2 M>I, 
I2C დახ Mთ VII 'დXთდიგ, „XC მხ ი2X>2C03XM M>X2M, 
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I მVI8გI MსI ICI V IICVIIIეIC, VხIM VII 72 დის XVთ, IM!» 

1I0XხI 60((0VI30ხ10X2-M M20X მიი :0M2> CX2III3ხICIმ:M Mმი,1IIL#>». 

Xე»დ; 62090010M #ა)”სVს13M2: «I VIMმუი მ2ი2MთდM –- XLLXL>ი, 

IIეჯო3მX I2IMI32XIIM2 CX>ICLCI, 8II3Mი 8I3)იხ Iდ8>/. 

CეCI1ხI! MI ნევვეი#ე Mე0XCIM, VხIM 62%) VხIი037III VI, 

IIი 'თ”მჯხIი, MI 62:CIVხI IMVMIC IIIIIმიMდV MCდ 621) IICVმI». 

IIIIC-M 62XVIIIIIC #IIC.VსI30M: «,0-M2მს MCM XIIო22) ILსI X-სVII)1! 

IC MM VსIM M2>CსI, I0CM60MM2ა C>Iს MVIII 601VICCIIIხ!)ILII, XVIII 

#8 'ცდსსდთყ, ML MხსVIXICII VსIM2CII 2M2ხIII Iხ18 VII). 

Vთით XხსეXIსXIსწIIVI, ––- M> X#VIXხI I2C ს VხII30CI M> M20X 2#8)ხ4IM> 

Mთ,დიდ იგIხოIC #9MწMV9I30I! X0XMC, ()2CI IსMIM2 Mსთდ/3#X, 

რმელხიელL 6ხIMხ!ე)ს! V2>I)ნ7X2XI, მაMეL ის!3+ MC CLIIIხ! 32-XX. 

ვე”ა»Iმ: «ნე!»VLდI V> 60-24, Mიიჯთ!M C020X0MდM I3726XX, 

დდუდ 62MIM2()3წ!"!!!, 30!>IM, VსIM MX თი!!! 00ხ)I1XI» 

ჩუმლ«სე!!ხმ20 და) MC CIIIIM> V20II2CხI ნიეIსIILMC V>XIIII0II, 

ნიVიIM, #ტუნსVხI3ს! ”იCდ0თდI2 M0())1მ2M, –– I90C 1IხI)LIMIC M2 60I!. 

M20იIM>X Vგ2გიI #ტICსVხსვ3 დჯიიტციI2, V2)I 6042I VსIIIIIC IM10IL!. 

#იეIლ-MხისIხმი “0 M> 'იCდთIე, სდდ I3დ.ხნმთიხ! 010IIII0VI. 

#რი»L ”იო>8სIICI #აენსVIMI30!! სეMI2 'იIსIMM2C X02IVI =>) 62%, 

დღით IIV XეII „თი IC VII IIICII. II2 2IIსI13280II M2 90, 

CI>IM დიწიმ ს M20-XდიადL MC XCისწიი 0დXიCლ72 იგინი, 

VდIIIხI IV დჯის!დთდI მMსI VხIM MVIMI 026MმნIIIII )13ხ1XMMM212)L+ 

8ზავსიIL MVსI რ00170M X0XMხ! 60619 M CL M021)30X, VI 

ჩეწიეხII0M C C>2-)I>C X0MხIII, 60()IხIMM CL VIII M2X. 

LIIIVMI70CM IXI2II32XსIუ >))MCდC+IდV9, IIIIVIII0M, ი0X Cჯ VხII ჯიი>I, 

დილწეე M#ს21ეIXჯ Cჯ IთლლსIL, 30IMVIC V0IVოI IხIუ MC თღჯდ. 

ნი, 6MიL MსIთი დთ»დMVხIII0M, XსVხICI C# CVI0I0წ, C> Xხწი. 

CIჯM #9M”სVხI3ხ, იე3 #იXმVII0II: «წჰეიე3ეX, XC V23დL –- II» Cჯი, 

MV0XM, MმVიVი IსIMM2ი იე) თდი MეXხ!ი M ივეიხ IდX>Lი, 

#M0ლმიხ! 3XXX, IC C0X20I) IV ()22VIIL, 0)თIIIმ>M XI3L! ICI). 

M8ი «>M2 იეიM30X იმMI38X>V, –- 30IხIC მXICM V დ”ხემV; 

#M2იX M6 CIნხIი ი2MIM302X, 829 M, VVსII 60! ხICM0II2 C2V. 

#M6თდის I2იI, დM> MM Vლ 'XC> II IIIIMVLI IIIIVI ”იX0CIი თ3V, – 

ნხ2ი IIხIს ი0XI, IXM>XM MX 3>XXხI5 M2წიხ! 608%0»XM უთჯ”იიV>X. 

#4-M> 8I3Mი7ხ „თდ”ხ-1XML 60MX%VსICIმ2 #)CVVხI30I! V#/7I, 

ჰმესოა3ვმXდ9ხ I8იMLC>XI #0X762, 2IსხIXCXIIC M> VIხIX MIX. 
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რმელIიI ეIთM>XM თIIიხII2M, 302-9ხXმ: «10X MმაMხII –– დის ხთი1! 

ტ#ჩე0ICLM MმV2I VხIMდი IVIX0ოი9, 20XM Xხდიიედჯ #6 IთიჯXIVII> 

თდაო1M, თისხIM2V30MI2:L #MCV5ხI30M VხIე თხI-VI>M აჯი M>ი170M: 

ნიიივხიე ი2II2, >2M> V2MIმწსI M2ი0იM>ჯ '060M0M10% V>–CიVII0M. 

»VMIM XM 8M39M0I2> MVხI '0თ0170M, V>I C> XVხI3 VხIIMC M>0ი/)I0M. 

ILIMVIII0X, IIVI21361IC ,13ხIIIდ310M, M2I VხII თაIიMVხIIXM C>» 60M. 

Mმგი»ჯხ! C0V V>X90I0I თ>IVMს, MM0C2ის! 6>CILM III. 

ტენჯM, 8I13/0IC I3ხIII23-# V0VIხIIII VXიVI0IIხI თ>»ხI.ი. 

#ეCX MC #I”სVხI3 IთCი0 CCM> –- IხIMM0, >XხIIIსთითხ!, >MLII, 

ჯჰიგი» 62-+7M M>თ0/136I-0M, M2ი)IL2II IIხII MXმ-MხI Mხ10MხI/. 

მიხდი IIIXჯ თიეი0C MVსII დCლC+ხI, 2თI> M0L Xს20V>X7L ICC, 

"ხIIM Cმ> MI CI3 XXCIIV MIVIჯ თთ9I2IMX CC იე3M> 'იIIხIV, 

«0XX2M, IIV0IMდ )ხIIX MX 3თდიეLჯ იმიIM7 IVIM2CI1272M Xს>LხII, 

MIაი #IVC60MM>» ჯIL XV, 3XC ს, MVხII თ>XI>07936III>M, XVIხI12 

Vყ==, 6>CIხI! თIIIIსIII, 10M602M# IVხIი0 I, 3XILV, I2VხIუ MXM 1 +დინ2M, 

ჩგიდი, აღი» 1თ2M 2ი0IICIIVVII, 23 –– II 2 6MM0MII2L, I დ Mს2M. 

30V, MVხ! IIIIIIს1 CI3Vი02M 2001 თდი ჯM 2თIL C26ხ1,ი MV” V2-წV, –– 

დნIVხI თ9I0M>IXCIXIM M> 3დიუჯ 1Iსდიი თ–2XმV03ნII თ>0სMI2V. 

I >M-Mი, MCIხ) C13Vი0, M>I M2 I6IM MV X0II თCXXVCIIII I Xს#ი, 

I2მVდთი – უიიიბMეC Mდ MLხ0M2გ. XხVიM»ჯ თელლმთი"Mს ML Cთი, 

XVს MხI!# MC C«თდლი3დას XI XV, დლლჯა3XIM M203 3ხIMდჯC M2ჯ C#იიე, 

XVI”Xჯ VმუეM3დLC 12 VხI03XIIVC -–- Vდე Mთ IMIIXM9MხI Xს2C#ი... 

ILდი-M2 IMVII>I M>XL MVხII Vმუ3ხIC MMV” V>C3VVხIIMIო M329 სთ), 

MIგ Mთდ, Mე ს» თ»XM>V CგიიემL ი9VXC IIIIM. 0VXC2M0IIო ჯCსხCხ2/. 

VII III Xნ60CXხXს2III3XM I> 6ეი+დ. +0XხI! MI >V93LVი M> CთდინLხ, 

M>IM7> VII VხIII3დII MC თII/ხIIL MIხI0 1C 08MIVსI0>CII 3XCXXCII >» 

X3VისI #>>M /#ა”ხVMI3: «XIII MხIM V, XIII, Mმ X0წხ! X0M, 6ჯი”2, 

დღედ M” 21XX0C Iდი M=> VხIMII, – M203 +0X C2M0 292 –- „დით, 

XთლსMდჯ MთM >იCV9III, იეIხI1 „ელით, MC 'დCVიI;ჯის! IჯიI>, 

ჩიMXსVხICI MC '0LXLხII0:CII, MხIMXება, შ0M, 0მნიი-IდიIIნ60იMMდC ნდა»! 

#63 M>XVI XხI370M #C M0ნ1>V, ეცი %M IMხIიM0 M>თ V09IX, 

დჯდა:უდ CIXM MX 10X ხICIIსI))ხIM, XM# VხIIL დე3დM თ=Mელ». 

Mთ Iდ დCIIIხI1IMC. M> Mინიხ!ი ჯ3 MდXჯიათ. IM XIICს2 96. 

ტ#ყ”ს M2CCIIხIII MსIი0 IL>ნი უჯ უდ თი, CIთM IXV>XII, Xთიხ!!! 1ხIM გიუ!» 

#6XCII 603016370 VM0-დ9: «I თდV MVხII 6ეCეCI2 #IIხVMI3, 

ნთიXსი, MVMICIხI5 MVხ1 VხIIMC IC CIხIი M0M, IX Xხ2იV X%LVხIC+X! 
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Mხი თMVCIMხI0 MXVხI!I 1Iს1)LI2C, IIხI0 MVხIIL 2CIIM3ხI7-მXM XVსICCMIC2 
(ას MVIII. 88288 IICხIC აჯ VCIIIIX, ს!) MVსI0 Mთი0IM0.M V >» XVMI32., 

/#6XღII" 623 >XIVVVC /#/”LMVხ3Mქ: «0, 6დიევიI ი21M32X, MIMI6620. 

Mილ 'მვეC #28 Mდ0CსხI M2 M0MM2, 30III სICI3Xჯ სიდ, MხIII20, 

MC MხII IV X0)(ხ1- ს M6II13ხ103ს!1 MIIი/0IMM0 იხ! 002:CIსხI #29/, 

VIIიIXM 200170) XსდიწთIდI, ი0II, > XVIIII2VIMICI>IV, 620». 

«ჩინ. XM, 1დLCXII MCM რთ LIIMს!. MI I XC)3 X01ს 51 V, VIII 

Xენეიე თიXXVCდI ითC+დIსხI, ”ეწსჯიმა 603072) ჯიი»I. 

LI ხსიიითი 31)8IVVI, Xსდ) დიად MსუმIMგაM იდ8/3 I(>V2I. 

Vგი3, M#> CეVოეცXLC X0 'იIთ2Vთ>თI. ეM M> ML” მIMIხIუ MV>XII». 

ჩIეაM>X რ6ეCIMი0+ ჯXდCIII: <C2VI> CM>XII > Vდათ #ეწდხი, 

MიიესMეცნM»ჯ V0I XX>ინIდჯ;!» –-– მივი ჩეიინჯიიე3MC VIMI0-C LI, 

CეV თხI10XLხI V0ILI 0 თX>XXCCსI, C0V CCIII, C0V X2უ0M0V «2XX. 

X12XI, 1ხIIII3ხIIIმ, XIII MI> MხIXთ>M IIი0I >83MCL 22)I>XIILIMI #0წ%/... 

#ჰ)ხVხI30.) X--Cნ6C360LII 3/6I ხნ! 
#MM0C#4#იხ! ნ/CCI/CI1 

#9ხM7900)-8M3M0 V>I6დX>თM >XCIIILM2C IIსIXX>IIIIC ILსI90/I. 

/#CXCMIM V>32IIIM> 60MLIII, L0IVVმIMხI VხIIIMICIსI 'M6L0/, 

Lი-ჯ%M C' ეთ>IთM6M289M Iს) VMIIIIC, VხIM2 II სMIა VCIIIIIC CL /3=:0)1, 

#CXლ Mსმთ2IILXსIIIხI 62XII, II>M, M2-M2 3ხ!MI2, IMI "0მIხIL. 

·C-I2/1032X –- +სხIX,#ნIM )IIX2IIXხგიმ M0I”ი C0650L2M IსIXეC: 

«IIV ხICIხIი იმ809I32X #MVIL”VVხI30I!!, II3VI0LMIIMII, M201XხM01>M თ >მC+. 

ნი M203 X0XIVხI, I12M, 602XCხICL მ-MV IIIIMVხI '0IIხII1# =8C7, 

VXVV. დი03XII>M> MVსI CIსIXC>M, V>VV. MVხI 602CXII>M >ჯ92C7X. 

V XI MVხI 63330M037IM MხIწწეწM2 M2XხIი XVI.IIIIIXხ1 L0CMM. 

LL>M, MVხII V5III32IMIIC V> +2–>0X0M, XსხVIM> იემ3ინXM თდ>+<Mიე(L: 

M>Iეს>»X Cი»ჯ813 M»ასXM II> I+ხIXI2: '0C21, X>XILIIMIC7)3V2 –– X7CXI92L, 

LIჯ9ყი>»X 'ისუდიXჯM MI» დი3ILL, –– VXM IX თდ»თMიი0MIXM6 Xსთ2CL2L7. 

Vდ3აXII>თ C>X C>90 MხIMMნVსICI0IM: «II1C 'IXC#>II, I:IIMVხI 'ი0IIსI1 Mნხ10M2, 

10XMი"V, Mმიი>8>თXX+I I„ხIX>XIMთდIC M2XMდ I2VIV2MM2L XLIწIIმ, 

წეუ»Vვს 6გ2Cთდწიეჯის დ) >M>XIML, –– VხIM MX ყევზთჩ”ბიV VMIნIIმ2 

#6-M> ვ3I281Xხ ი23 MX Lი3IL V0MIმ ხი მMმM CM MVხIIIM2VI 

VIდი >» 62-VI3XM დიზია3»ჯთ>»ი, ნედIXM I00MIMXხV0ი-XM Mმთიი+XM, 

ხი სთიასთთ>იI2V 1IხIM%26M2LM M8X CხI!ჰწ01MM0)#ხ! MთიLIM! 

ხ2ი MხI! 021I, XM>» Xხ23V0ეI>M M2X MX 601#8IM0M MთდიXX##M, 

IL2C M>ჯ 60M II >Vმ, –– Mთ0003ხCX>M +0XL! MC 3Mთ-Xხ Cიწჯწ!» 
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#6XCMM 62MXXVსICI2 I>M6ხII»ჯCL 1M2> XLVხI0ნIIხI,/ თ>XIIM, 

#ნე»I იVXC II 2C-0CMსIM C02”X#>#C, 2MC»თI, 2ჯ120ხI M> IMM: 

«V>იXჯ M2MVხI CV>M Iმწს20IX, VხIრ თთი”მV თ XVXM M2%9M/13IM4M, 

10XMდ იე6თ2IIდM M>დ წდი3+დ, Mგ03 IC 60XხXVI1>M X>სსI! 

იჯ8ზიევ დ»იდიიგი M>IIVI C2XMV2M, MXCV”VხIIდ XXCI>8ჩმიMI V>MI: 

IM 3ყხე, M2 '0062XსVხI382 Xხ28”7%, MC 3M2” M2 CM>II2 თხI18>II/, 

დიხიგი»ჯი, 02XXჯM. დდლმგითაM, CხC, X>I”ელი3თი – დიი»I 

ჩევჩდინსიV II>2IIXMIMდ მიVI XM>X 'იისდიითინსიML უთVV >. 

#ახ ნეიჯ. ი>ჯი MVხIი იგწC2 MCMდ თიIიიIII> IხIიწეი, 

Xიი3 ჯა8>C+, #ი0IIხIIM. 2:II10M 20LL, ILხI0”%, 13>XII”ეCIIX I XMთL Mგნ/), 

რ#ა%M 308020 X2I0M ხICM2I2ბი, MCM>X ი2X>XCCი Mთ V9ნI. 

CC 'თCVინIსIთ –- X>93X0C1, MVხII CVM38 'XC0M MV0IხIM ა# რხIMხ! 2იI». 

ა 2გMხა!!!, 0)I(I1MVIIXხIIX CIMI1ხIMVI, თთდუჯ 392L MხI0M2 II 3%MIL 

7#CMთ 32-%10M. #M0Cეი0ხ1 626ხ!M MC #”ხVMI3, 629807. 

IIგVXI 62“C>I2ფ>M ით»CVმ:-ხI/ /#ს)IIMICM2MX%20IM27 "MI 3507. 

#2CM>L MC 3)IთდI>M 2მიM/IხX># 626ს!0ხC>+M M>XდIთი%L სხIიი. 

+VC #MVხIიMICე30V MXII>M 30CსI2: «XსV2M> იეთ»Xი”LხეVმI )მC»: 

ტ#უCMსეM7I ხემის IხI 'იხ11LM, –– V Vთ)2XI3 #8M C2CI». 

#3 ანი თს, 'Mდ #M0Cეიბ XIX თი83Xი/ხICIხ! '83CL. 

ტ#უხიმაM რდი” ჯCხ!IIIL: M>XII> C2Xმიხ!უ M8ხIუხ! M0C+I; 

იგი"! თის! თხI10XხI C2I#L-CეV IხI0ხIC2 –– Cმ”სი. 

11 ხIMMე 6XC+ხ Cთთ+ი/ V2C”> VხIM XM0XVხIნ CხIMI »Xი90XმXI. 

C2X2ი6 VხII M>Xიუ0M, II>8IVXL0M, თ0CIხI წმC 21XM 6CIMა3ეხ/. 

I გაVმIIხ14M VოსIIIIIC 2283IC+ Cთ9ხICX: «/#Mმ2იი XV0>MCთი იეიM32X». 

ვ უხ" MVII0IC93XVIIჯ «ენ» 7ჯი, CმXენხი CX სთ” X>XCCხIIMI. 

1LხIM2 Xდე3დთიIIხ დაილCლდI> I2XI >9Mს20IსVხI3XM MთCს!"!"I. 

ტ#უხ! იმM -- X8სნIMILსხIM, მიIM2I, CმწსXXC, M0ლ0> XM> IIწ>CCLIL, 

11IXMX22XM CეXგიMX თდთოთი>ჯCხ ი2+0M Iეი>იდხ. M>CხI. 

1>XMM> VხII2Cთ0M# /II2ი0 Iგ MოეMMეის 3>XXხII VხIXM, 

რ#უსიCMს290Iხსმის Xს2ი0”>Iთ >. »XXCIIIMIMX M>V”I > თ 2ვ3ვხI!Mი.. 

#3V0ხ: «CXM6»ჯ91 MხI#M ძახI0 6113, 260#M M27 ხICIXM Xჯ8ხ!/, 

#6XCMM, Cი2V /CIXხIს3ხ) 0 2XMC +0Xხ MC 'თCხხM>»ი თ>%XLXVხII». 

7#CXCIII»V, I> 3დიიL 60XL0VM, 2X2VII2, #> XVLხI3 თ>XL)/, 

CI 'ის»IMხIIხო თთოუ82წ0ხ1MV, 3926 შ' 2იხ.80>ი0CIხI Lხ1ი/. 

#უხ. X0C”>IMI%ხ!I2 V0წხIIIVI, წმMV29MM2X> M2>MხIIMI 2M6M0ჩი, 

დდა» იპთიხთიახ თდდემგ0ხIMს, –- VC>რ M2M XLსVხICხ1 CხI6ხ40II1, 

11. იოანე იალღუზიძე 16!



დხVXC IIთCCL0M IIხIII2 0, #Mხ10(>2IVსC, 62/.ხ! I თCIსIწსIი 0 XIMIIIდ, 

VიC იხ) უხლ0IთდCCXVხI3 MდI7XI 6V2ი0 Vმ30/ ILსIIIMM2V 1I6ხ1MIIX, 

CხIიX, IსXX00IVმ20I3-დ, +228 6ხI1V27L, –- IსIM2 V200)1LIV /11IMIILIMLC –– MX. 

Lხი MხIILIსIს2>-X ხ1CIVMI, MხIVV0232. XVირII M2I XVILხI #2 CMX... 

VC თისIXIMIIმ MVხIII2%0+ხI, იმ60)LIVIIC, ხ1:CM0XI2 C2მV, 

ჩმეჯგლI0% 3%ს!"!! 62 XV>იXL0II, –– 00დ2IM MVსII 2MხIIIე დღს. იV, 

VC სინი» XM დწ?ი2C1 II, IIIIVII2: «M6 'დCხIM>თი, თდ8MI2V 

MI" MVხI თ>თM0I7Xმ2V1 CVV0მL XMV> M010M2+ XVხIIIმVI..» 

#M0ლ2ი0ხ! 6>CI>ჯ (023ხIII, 120 დხIი0Xს! ICC ს,1MMM XV ხICX, 

C2X0ნ 20>-M#M VხII MC0M32L, 3XXX CX Mს2XIხI 6ხI!I >IIM-სVხICI,. 

V>იI> CეV IხI0ნხIC2 'ჩC02”სI10M M2ი)M6! IIVნV, –– M#> Vდჯ თახ!C»: 

«I 8იI>XM 2IIVX IX, დინე1#LV>8ს ჯ3 IდითდIIსიILM 3ხIIMILXVIMICI >». 

V2 წხ MსVX60M>XM>IM M2XI VსII, M2წი0)IIMX 62I2>VXII ML VIII, 

უსა«მვIXსეი2 თ2IხIXC+IIC, ისი #MხIი IხI XVხI3ხს) 620612, MVხII! 

32>-სI2 MC 'XXVხI0CI>IM: «CხIს3თ0ი"I#M” Mეა2 IIV8ხმი0Cხ! 'იIXXM LხI01 >». 

ტ#ეთ»ოM CსIს3თიIIIM> თლCIხ!, Mენიეხ თი ყგ» MI 2M6Lი/ი. 

სნ2XხI3X VC, MხI2MX2IIL0CM M200ხI, M0M2V II20CCIხICხIL IICVხI: 

«ნვ23321 V>VV2IჯM IL C2V X0, –– IIს1ი MXXM I25 #2803M 2> VLIIIXI. 

XVხIM MVხII M2>0)8ხIICM 2, CM20CC-M2, IVMC 220 M>IMხI 1#VIსII, 

#ი8 ML MIM”ს3ხIMMVIX20C +0MLხ 2I)8 X2თ>M+MVხ!|)I(LLMV სIX0XM M2CVII. 

VI, M> MხIდCხ! X0X, Mთ M27XCხIL, V>, MX C>0XXVხI30M, MC V290I, 

10XხI 3MXI 10M60M MVხI VსIIIX, მ0ი8XV0VIIხI8I MVხI VხII #0 M2იI. 

IMI>XV MVსI MIIMVხI CმCIმ IIII"I, VI, MX I0CX8=<ILIICხI! 201, 

V>>I MVხII 62)10"ს IX XსიეიV, V>I MVსII 60Iს6ხ,0 ი ს2/)I2 

Mთიჯ ეXჯM თიIხI ML C2V X0, –– CმVIXL C0V CხIIIIმV ძ)XXVMIC7, 

ჩგ«თდი XM MდაIთიმ2V XVICX, M02Vმ0II XVMICC,. VXIX>MV CხICI. 

MVICM> IIIIII M2CIIხIM MVხI V20372M, MCM> X#ხ23I12IM II 1Iხ1 ”MIIსICI! 

M#MV5ხIჩ2, II>09I0I MVხI80I-MIV MVხ! CM0MII70V, –– 3XXX IM2> 

MსდXი"!!CMა302Cს IM 0137... 

LIხI0 IM M2)Iხ1 XVI #>აVხI#/ MC, MI M> Mმიი3LIIC, Vდედ 

M6 > ლხIIს3ყIII MსმნაქნI0MხIII შM M2CMCII IხIVV0CსX0M, MC2! 

Mთდით» V>3VVIMIIხII I3დწსMLV96 M2X M2მMდM V0I3სIC MCVIდ? 

VI VხI13XM, M2მ:XII IL თალ?» MII CMდი9იM3> 210132X Mდ90+LLM2 

მგ». სVVხII #ICხVსხI30M ი03Mთ: «ა/მ, M> X0IMხI X2M. X2+1MI!|), 

#თIჯ M2 6მ2MXXს2, MთXII VსIII თ3 იმ M30X M1CII13M1IV2-LL MCII). 

MიMXXM იმ832იVIX, VIMIII3სIII>II იი03ხI VC ”II III ძე )I!)!სI, 

C>#ი MVსI 62XსX»V2, V 320 M20VI V>>)II მ21X3VX M2CLLIVI>. 
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დეივ (”>ი #ი”LVI3ი! 620301, Mმ0Mხ Cდ>XMMICI0M V2M+2IC%I, 

რეჯელ”0#8 3" (Lს11ხI XVII, მხ! I302VM2XX2 –– 3ხ1MგიV%: 

Mიეიი, MICI20IVI –– M29XL%VხII-9I0ეIM20#XM, VხIMXM MM CM001I2MIM 20CX, 

VC”-V02V M20II>XM 0>XXIXMICI2XM MხIL #M0C2იხ იმX0I32X. 

Mგდეს! 608თ0110M XC მMVხIM, M2MMM27, –- 2#MმL MMVხI1 VMIII, 

ნესხIი წმMV2IM> #IMIსVხI30M: 2 >XM ხIM VხI1%1ICIს XVხIIMII, 

დლი1გ C»X ა3X6XX MMM2C>X%, თხIMICხIM X>იX. –- IXXIXM LLხI XVII. 

ჩგიM5»MXას „თ8>ი1I> M0112, 2XMMII 3 VხIIIC ე>80 MI. 

#MIICMაM2MIს202IM #ხIXCC2-სI0V LMMI0I #2 MIIIXMხII ეMM2+, 

LLხIიIხMI თხICI VხI1MIC: «XV >I>XVხI X3 M> იგსმიII>9M M> დმV, 

ჩა3I XMიM37თ0:%4ხ, M> IდCC>%6 2MM>XI C2V რთხIMIVI MI3MმL, 

დთღათ C+ხIსი XVხII2V ძ0002M1MCხI M2X2IMI 2M0II1ხ! 0)2>CIII2I». 

#II.ხVხI3 (#Mი0 6MსCნIMVVხI CXMI#»V M#M0)IIV#/4 წ0ი0#MIII1ხI 

ნ6,CCI/CIMჩნ! 

VეIM> 683CIMXMC MთXMM> I 2Mი00%ჯCIIIM>ჯ /#ს”LVხ)3, 

32”+Iი: «CXIIIIმV > M2MIL3ხ1M>, 3XCსხC#ს, 638>X0/170M! ,ხIM MხIდC, 

#ხV წიდლიესიM>Xჯ თე:უ32X>I9M, –– ეXჯIM MX M3ხ,01>M XII2V 223! 

თღდუჯ 92CI MVხMII V2 IX +>0X0II, XM> CIX#M MX M0MM> MთილC». 

I ხლ, CM 2XCMIMI>CI I» ი0მCIეI: <«Mთ9ი იგია 132XIVXL დ>ჯდიI>%, 

Mთით MC 'ძ0CხIM2ი0 XXVხIიI2-0M ICM>L 623320, IდM>თი 

V8 C>ი62XLVხIIMხ 60M ,1C 'MII0M, –- 3ხIM, 006I1661ხI3> II MM! 

#CM2> IX2ლხ. 60M 1XIIIL>M დომი MLMCთC >8>2ი0 M>M>VM». 

?/ეX2C10#M 3ხIM2იწხ XMჯ8>ი0+I>, '83VCIX I3ხ! 6I,0Xჯ VხII >82C7, 

CIჯM იXCV”VI 13V2M2 CხI-ს3>ყII, ეთ. VI M2IMXVს1I-M3/MM2C, 

ჩას! XIMCC01XხI 3ხIMიიწს IV0,  0ნVXC ხICIსე/თხII2V C> M2CX, 

#იხ Cხ!! #M6 CM>V03»Mს >ი”ხთი»I, ჯXM> V23C VხI00ICVII, IIმC! 

რმეიმC+ MC #9IVხI3 მბ) თრთCმ), იე3-XXI, MთითIMVC II>VI, 

იგს XXCMM დი Mჯ თდთეხი, თთდუდ 2M0>80 X>VVI, 

1L%CCსხIL VმIIVIMII 20XხXხ36, X2II MC XXMხMVMნ ის Iთდილ II>VII. 
„3VხI MI #MXLLVIხ3: «7,7C ხ-ს), V, M>2CM თათ, რხIXCხIMს XIL2LVხI». 

V>იI>დ IMCM0XMხ13ხ 60 023ხ1M0, წ010M32X 13Vი0MI: «IIხსი Xდი360)!!» 

7#CXCIMIM ხIM 22MMს2სმM 38LLIXმ: «ნV3II!ხI, 6I0>X VI I 60M! 

MიეX MX 62თდXთი#2M, Vიითნ MC იხ ს» თ>თ>M01I12ჩ »თ9ი0M. 

ნაჰIხ MC ხუშV226I, > 30MM>V, MმMVLI 00CM დხII X>M2 დიM!..» 

"IეXხI C6ეIVC იმ I I31ეX #I>L#VხI30M, IეCI>ი0 CIIMXხI3ხ1) ძე>LLL)/,, 
CVI)3%XM2 MVხII ი00XხI3+, 0დ+I> VIIIIIხI VეIIXთლCთ;C თ 3ხI6#: 
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VC 'დიხIMდი თო.C”ი CIII02M0M, 3დ-»”თ, იიჩCVხI II! 11 დხIი”, 

CენI, –– იეCI IხIMე თხის! XVI, IMIICლ0L 81>MთIM –- #თ VIIIIII. 

წIგიი33X ი2+ხI113ხI1”2 +მ-სხი/ აბი XM2თდ CეMVიIIMთ თ>XILI, 

Vემწე-სა თიიმაIლIი რდდისთდი:XM, ვითაMM2 თ >XCVIIM 9090, 

რიMდMთMს ,თდ8დიII>C M0IV28, VხII M> IMIIMIIIხ Cჯი M>» თILMI01”, 

«CM» M0MX2>2%C>V MVხII თ>X»Vმ, შXI>M V=MIM ხCM0IX2 MVII0/L. 

დხ I» 2IMV2Iხ ი23 MდიIხ! I1Iს>X II>VVხIM VსIIIMICIMხI +” IM, 

სნVI, Vდ3)0M XMICIთდიწXM9M M0170ჩ MდიჯდიIL „თწგი 283)». 

#.LჯM #M0L”VVხMI0I>II 0ძXMVხI8+0%, CხIMს8 MსVX>IIM-MსVXMIC X131, 

CგნსაჯMს MX M0M – 1 ს>XIIMC0II, MMII6111X MI 2 იII0IIII თLხICV. 

IIეკი38X 02CMMMIIIX: «/CიM01I”82 8060M ILIMMIIIხI 601! MX>IICI: 

XთCIხ! 3M01XMMჯ VXM8XI3 60თXხIXI M> M0ხVXLხI CIსIი. 

Mეიპ X0X იეM6V»MხIM MLIM რ60IML+ხ!C1, M0)X#ხს III M2MსI!! ფხI0I6IV, 

ა/ხIM, IVM06CMXM2XLC, Iჯ დჯისს! ი2წხIMს 2VXC 8M0MI>X#M MხIლ! 

იჯXCIჯI, ითლ., M>XM II> VხIიMს), ადC თ Xდი3IX#M Vმ2 ით28MხI!», 
CLხIი0 XVხIII0IVMI რით. »XM8 სმ20)ხა MI M> Vხ)13>IIIIC ჯ8ხ!1! 

Mი-MVხI Mთი ივMM3ეX V6II M0M/3MII, - VსIM XVII 2VხI (იიი! VხI1, 
LI ხთC M>XM M> VსIIMMC XVხIIL8VXM. VხII MთდიითნიII.დი #ა9>I9II. 

#M0ლმის! ი20032X XთCIXLI წ2021(61/1IC, M# IMIხIXM2 M203, 

ნ2C2C+ VხIM, »XM>» I >M X+ხ1XX>IM2 –- ·MხII ხICIხI0 XVIMIIIIV ML თე/C, 

3», XVხIMI2V M>M VხI)MხIM1I(, VხIM2>IMI M2XV 0061116L1M6)12M M>»ი +2C, 

'წI»XVხII0IV M0M62ჩM –-– »ჯMწCCსIი, LსC. >MXI3>XMC6ხ! IსXX მ0C. 

MC სIC7ხIი XდიIL იეაIM10Xხ1#M, 3MMX IM XაXV2M> X2+2 6თ7იV#: 

IIიC V>36ხIIMI27ი V8 M2IIთიIMI, CV XI Xი0XMVსII1ხIM> ი7289030#0ი, 

1L0C 30M11XMხIMIთი, ILმC IMხ100C1XხIII12ლი. VსIM6>7ი0M 2IმMXII –– XVხI3»>0, 
#სXXM ს)! IMსM> 82IMML%1), VხIM>M M000M 62MM0Cთხ! MX CC...» 

MI ს»ხI3%ხI M/L.I/LI 

სმი» VM 61თდCთC+M XVII, IIIII>M MV VხIIMMC 0>9Mხ!7, 

VIIM „>»ი 2 67C+ხ, M>00MM> MIMLMVMI 62330MMC 281: 

იი თდიისI>I3VX რთ >MIM8ნხI!, ითიIX2X> MV”სხ=CIM0II M>IL VI! 

#M0MI M0X>M XსხVIმV XX23ხ6I, –- V Mჯწეიი XM>ჯ თმთ/ხ8ი... 

M#ნი#M VMI# X>I20ი V 1CM>, IIII>XM I2 MX Vე903ხ! ILVX, 

ველ, V2MIM32MXხI I>M X0IICI, V2Cხ! VI IსIMI32-M 02CV”,VI, 

ჩეშლიM თ06XXთდა)3XM >M60MMMს1, 1CM2> M0V XVხI032II 22-MV7I. 

#CMთL CVI303>MM 3MIIIM01ხ! V>I IხXX2იIVეოეI I>% V9. 

ILიიჯ V>ი/0IIხ I0MVX0V 3MVხI!. IL(მ20IMVC>M MV 02M MX>VVCI M2:#, 

MV თმიC I3ხ! MVხI Vმ V>ICII>L, IIMX Vთა 8თCMMხ! 6ხ)IIიCM. 
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MიX MI Iმნს2ი+XX CI>M II80)I>M, M2X2II II2>-M II2 იმ: თ>»იM>M, 

IL გი #IსIXXX#M M>III2 MVხI MX V, IIXM MI ში232) C>MIX#. 

1Lგიი –– გი3მი 8MXVხI301! IX2CLM1, MC '832იხ წჩეMX30X, #2 ი. 

1L9VI MXIVხი I#C V8M, 137838, >78M C+ხI0 M>IMXხI 6ხIM#M20, 

–VხIMმი" MXV VIოკერ დიიხ!ო.თი, დი» M> IX 3>ჯიი სი იგი. 

IდMი MხIM 60XთI!>Mს XXს0M>7, სმCთღ»I.ს უჯ VI თ>XX2წ. 

CიXს #I”ხVხI3X8M #90 XVსIIმV>M Mმ იხ! M0M0II1 თხICI MVხII VხI/, 

#დI» იმVეXIIIC, MX 60IX რდCლ0C1)), IIხI0 MX ლიე” თდივხ!იი. 

MსIVიMთ MC 'ჩწიკიისIი MXIMVL გა39/ VხIM>M IC CIხI0 M2M0, #7 1LხII, 

MC, იმი I32XIხ. M2III32X 2XX>M )IVIICMხ IIხ10M8 M>M XLVMI/... 

VC-იე1032X დხICIXC ჯი8MCI2, იეIV, თCII, 18გM, IIხIM M2· გი», 

#ს2აMხ. დ>»IMIXM #IM”ხVხ13სს 68XLVხIIMIIC ძXჯI>VხIM »ეიX, 

<«/3I//M0M Mდ იგია 6>იV>ILII, 00X C> M2MXM>M% V2 M 20», 

CCII0I, –– მე»XM2:M Cჯ7 XVნXM>» Mმ2 M200% Mთ >თIIდ «307». 

ნმგIხII 289 23ხ! IდCV II0IXხI, 624)IIL ხCფ0>II0 M0218 #MCVVVMI3, 

32-სხ+Iგ MC სიმის დთIთ2”I>M: «11 2ი» C2X20)ILMII 3Mუ%IM 23, –– 

XსV28M> CხI! Cჯ V08>დი0 CდCM0II, MCM ლე >VIIII, –– V X>XX, 

"ს V ნ620)XსII# Xხ0MI2იი სი, VხI10M 02M>XIMVI, X0M>CI.» 

Mთ.ჯიჯ ხეM0ე100 დიმ3ჯი”ლ1LXM დ»IX-I»X 6>XM1M#%)II ჯდთCმ», 

იჯნსევ, დი3"Cთდ10M>LM CXM 0682MთC, პჯი)> V>9 C> VხIM0IXჯM ლიმი. 

CCM» Vდ31XII>, –– #იაLხVMI3XIM 62Iხ MM MM უ»”ნგი, 

Mთით იგივგმი+X ხICIხMI, 0მCV9/7 IILMMM2 I6ხI”XI (C6%I1ხ10ILM1 Vმ)I. 

Vეყუვმ VMII, 2>0IIხ18182 M0MVIIC, 3>XXXჩIი IIIIMხ) 3>M M8ხ!:X»/, 

ნს!ხ1ი /1I)I1MIII >M MხI00VXC M, V=ხII CხIIს32I" 10Mხ!ს IხIM/. 

ნჯიI> 129 MMVსხI>ჯM თ>IIVXM, –– Vგხეხ! 1CMIXხ3ხ! MხI-8VხI7/. 

დდა» Vმმე3თIMM>L IVM>I M2IMM M2 XMVხIMM0Mჰ47M ხ)CXხI9/.... 

MM0020M2> 'იხMI0 #MIწXLVხI30M), –– 62MXსხVხICL C02Xმ0M>» MV6ხII 0 >ი, 

რმგსხII VC-I2II32X Mი> ი23M>, MCM>»X MC 'ხMC>01>L MIMიI>ჯწ: 

აMგMXხგ2,გ2 MX C2Xს XLVხI0X2-0M, IMIMIM>»X V>31>XIIხI თხIი+IV, ––- 

CCM> 02X2C10Mი „თ8>7იII> მუხ! IMMCC2 17! XVIIIII>, 

MV XიM>CI M8 | 2M0CM%სC) CCMX V>31>II>M IIXჯ VIII, 

2M>X 60M>თC0XIXMხ1MI #IVLVხI30M, VხII M 3დიუ:»M>»X M> IILხI/. 

32L»MხIმ: «113» MთCხ! M> M0MM>, MC უ3ხ! 090X ML>II, >8II MVხI/1!» 

დდია»ჯ VიუხIსM» Mჯსთი>ი V9MIM C>იხICX+ხ 09 დთ>.ვხI/: 

«I მC IIჯM IV, IIხ170#ხIMI #IMV”LVMI309), 1სIIIII ჯი მ20თითი, > Mგი! 

Mთდხთ 'ინგსს. I წინე9ითი, 39”XMIV )ხIIM Xს>VI3>II ,ჯ გი, 

#43 უჯ დაწVიIჯXM დიაზიდიIი I20ხI MVI20I3ხIL M> M20/, 

4«C3 > Iჯანგი უჯM, > XC10M, >3 –– 1» ი8033X8L! V291I>. 
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წეყუვ32X ი 0X2VხI1, –– #CიმI(დ)! V6ხII MX 3თი/ დს! (00 III, 

დიდად IდM VთუენხIMთM M0CIVMC დMC IIMILხI CI3ს0II2 V#>CII: 

Mთა) I დ2I”0MMC IIსIX0C ამით), 3თ-ხნ, ითI> VმI, 12M, V>, 
სი, CIIდ9M VC-ი0II32Xს! ”ითენCIმ, MCI2CVხIMX M22%C+ს! V MICI2 

#-Mთდ VC-იეიივიX /#იCსVხI 32 02M0IMV2 620C+0" M> X%ს9C1I: 

#63 ათ 3თ”ნჯI: 1 2M0CM%0MII M0CM/13ხII IIXV, M>II22 MსI(00CX2C%, 

თდჯდად ცხ! »III0CM MIX M>X1IVსI, '83!!Mხ! MM, Xმ?CCხI! IIXM M20C6L: –- 

XIსVეMთ, I8M, MდC2I M>დთ M0MM2რ,. XVMხIM2IMI VIII I2>VMმ M>C M2CI», 

რნეXCხICIIC #IMVIXVMI3, #Cთმ2M MხI# VსIM MVსI CVთCI>X0X. 3>CსLწ, 

VCM» 'იIXსIიდა) წე M#Mდ CიM> VII #MVხII 602X2C+მ, Vდხ” წ! 

ჩე#MCლ0M»ჯM ჯი»VXI9I 2VხI-სა! – 62003ხი 02X2C+2გ I CXI>ი, –– 

MVI თი MC 'M68 იხ! Xღი3IVდნCI, –-– MმV0II VII M> M0M%, Xხმ8ი!.. 

დდუარჯ ნივხIIIმ2 XVხIII2ი0+ხ! C2V M02MM წ2)020Xხ! 0) 2IIIL0II: 

ნხეი”ლიM MV '2MIნIMI30 CXVM>XICდC მიცა MC '83IC+ ნ2მ3ხ!ი 60, 

Vდი «წ დიI XVI 3CIIIIC 2VხIIხი. VI M>XIMI M02III37VIIVC #2CII10IM, 

V>დიI | 0სმ9MIხI 3XXX I) VსIMდხ 30M03>-VIM ი3დ სმი 60IMI01L. 

M#4-M2>»ჯ VIII 'XC>ნ ქმ8იCIIIIIIC MC 'M-”220IIმაM #ნ-იიმ! – Mდყ”ედი, 

Xიი3ვ CხIMX 61V3დანხIი იმპათდი, იმიეI72 CხIM დXI2 ივდი/ის, 

CX>M CხII ვეწსI2, 3ვთ.ხLთ, გXCდ8 იმIM30X X0MV2Mდ 'იICV2 M20ი/, 

LIგ»?ი, MხIIL 02XIXსI M0XთიL, 30MსIM, 2CM%)/სII!13II II IL29L. 

Xხ2XსXსთI90XნII>IM C>9M თდდIეიI70M, C>IIხI# CხI Mხ1MM#001I0#/ ნი". 

"VIII0M მით ძ)ხIM2>MხI» რთლლIსI, MV Cჯ M2#9 VხIიC თეი80ILC.. 

C2>XXთი ,„Xჯ”Mმი0I>I Cთ CხI18%XMხXI, C6 სე MM MVIხI '01LნILMI M0IIIL, 

VI თმ?იIIIIMICIხI ნI600M>, ––- IC 'XCIIMMთ, M#0M, VCM”L წ0V. 

/გი3ვVნ ხIM MX იჯL –– #იჩLIხVსI3ჯXM, 3დისწთ 60M0დCთIი Mდა>ჯ1, 

3#ჯ.ჯ”თ, #29 VსI131თI9IM M0CM>L, MსIი #X სთეXM V X30CIL>LV... 

რმგიმ2იI MC ნM60ლ0 IM36II03->, C1X2ი0M> MVსI '0IIხIIIIIC VII. –– 

Xთია» XXCIIML>CII ხICV>IIIMCI, –- 32”0სI2 V>I31თ+IთII 2IILCI. 

#6MX CVCდ”C>M ხICI2)1+0M VსI10II CმV IხI)სIC0 V#>/. 

დხ!Iი+L VIსIIIIC წ» Vჯათდ VიCII, 3დს”თ: =I12MIM30X 1IVXCიL VIII 

#I2XXIMIC MX VI V2IIმი8M» XML C”2ი0MI2 VხIM ,132-I(2ა+V, 

#X»2X1, მ1თMCIL MხIVVმ-ხ70 C0ე”სხ>%XC, CVIM3წ>XL II22CლხII, M2I...> 

უ”ხI!C+ხ! 6ხIM VLსIIIC M>VXLსVIIII20I), - IIსI8ს1 11CIIILXXხI32CII ხICXსI31, 

ნხაი>იე0I I0CM62M XVხ1!CCხIILIIMI, IMსIMMე VხII სI3I(2L>MI XLI31: 

#”წითილნლმ MX XVხIთთ I0CM62#M>XV XIIM2მ>2M M=CთXMIVIIIII2ს ––- და. ხხIC1, 

XIიM62M გიდ MდიიესხIIს>M 60LIII, CხI))IX>M +0X>M6V MI X#VსICX. 

#Mხ18 6) 6ხIM MხI(0თს1070M M011XLI: «IIეIი30X MC CI8ლ+2 წთ Mიიი, 

MXMVX ხIM 2+IMIIხIM MC 62MIXხICI, მთ 72>M>XM ქნეს" M2ჩი, 
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ხვვხI/იIC MI» Iმ”სმი0 MC 392L –– 1XXM CმV3დ0» MXLCIII20I. 

#6M> 'XC>»ნსხ! 0"! M> MMVXXIყ 2CMსVხIი იმიი32X>XV M>C I200/...» 

I-ს, CIთM 02013ს10110M# MთC27IIX#ხI #Mგჰე+-ნლ”XM ჩ»IIწI2X, 

MVიVივ+იმ – CIხი II23#0»ჯM, III V>C312IIII 1Xჯი VX>ლ9. 

თოი» C6 'XCMMI>XM M> 3M29 –- XXMიდ., ნეV>ხითი, 3XLLხ>თ/ი. 

CI»ჯ9M IL ს>»XIMI0II>II დი გთI>», M>%M IIხI0M2 M> იIIVხI M>+. 

«ჯუ» C2V IნI0ხICმ CVხIII2 Vა» „2MV2MხIM X83CIL, – 

ჰIდიIIV მითჯიწჯჩ>» 0903. >ჯ V2MI2CსხI თხICIსII>M MხIMM32C1, 

/#CM2, ნეCI IIსIM2 MთI>MIი ი2მMXMVხICI CV X0უთIIხI VეCX, 

4#XხI3+ 3XI)1>MხI II ის დე+მV CVI3”> CმV ძხI10XხI M2C+1. 

ნ2MX+LVხICI MC 'იაI2C 3100M2», - I6I0ILM> წმწ>I M00L2 Iხ07. 

/3Vს.I 120C>სVII3>X# MX თხIიXM: «1188>ჯი V, X02:6VX, MხI 'იIIხI02» 

V2II02Cს1 წხIიხIC2M> თCMX32C1, –– VCXM M2I 00MX8ხVხICI Cხ10LM01L, 

#M3ხI, გ2თ>XMVი0C, MX ი9VCIხI IVV>M M2#M 2332)LM 1I(LMIXVII. 

#X2VI, 60Vმ/3ხIL M, I02CI>თი Vმ) 'MM2 M2IM MMMIIხIX20, C+თM 

1Lგედი-ენ XIIხIIMC MC ”"MVI XM> ი2M0CIII IIXCI>C#; 

#.VხIII2 ნMნიის! CიVIხI, 620ხ!3+ CVII3017X#6I M>XCI27M: 

«ნVნიი, ს213VI-M2 MხIM Iე”ხიი ბიე. იე: 032XხI# VხI! '01(ს,1IM, I(2M..,» 

«II X»M5 ჯი», თ>XXXLILL I >2XIIVხIუ2, –– 13V ხს) „ჯ#>, თუ V2M-I2L%.I 

ჩეMXხVხICI CVI3ჯ Xსხგსდ. „გი:>XM9M, ეII დის! დხI10XL (I0LLII; 

CეV0მ7»სICI Mთდიიე35ხ!-0M 2გ:>XM Mთდ9Mიდ 'ინგXLIIდC CI -ეწL/. 

CI. >X062X0CI0M –- CხI”ს3270იV/V, CხI!!!IხIი –– იგეი372XIL IმIM3მX... 

CV ხICთდ»სIC+10# 3ჯუიგმIXჯM ინVXC I2I30X625XჯM C6ხII2%, 

Mინი»M V203 IსIსთდ”ს+>X CლხI-სX0M. 6V0 LხIIII>M MხI0/90VXCII V2+. 

1თიXმთხIუ XVხICCხII #IIIსVხ130M, –- MხI)0 თIMVC>MII0V, >III290, 

LIIIV” L MხI/! IIხIIოთMIC0CM ქნXCIMM, VხIM იქი 0VXC IIიმCსხეV +270: 

«11 XV M2, სეMXს2» V, MX ი0I132X. VხII Iს MთდიუნსI2>-M M>IIხXC, 

VლხIM MVIხI ძ0>CIIხIXMC 6ხIIX0IMIXი V832M IხMIIM2V I2· XVIხI3! 

IM0 ეჯ ე3ხ))Iმ0XXC+X IIხ. თ LLIM, VსI8 MVხII MIIICხI MხIM 3>”ხხIC2 

.-7C8M IIმM ეიმი3ხ! იC "832. >XM> 626ხ!M I Mთდ MხIთC2! 

თი MჯითM Iთიჯი XIX ML>V. IVMC MხIM VხIIM32CII III” II. 

ბ/ეიI>II, VIXთი”ი”ლდ. თოუდსხICI Vმ, – MIMV”L VყII MხIVV0CLI2 MI! 

XIIIXხIII V223”VხIIხII >> :დV MC CVხII3თMს MX 60M M>IIXV! 

#M იდ სესთდIს ჯი, C>Cთ»># IIხI0 M>CM=>II V0I3ხ1C, L>M22! 

ჩუდიით+ 62>CV> MVსხI 62MCI27M. 3M6>იIL 6ხIM MVხI M01X2წ, VII 
ILგი»>M MM ხეყMიM3>CI I> 6თCIხI, მM M>თMთი V2I3ხIC თიიჯ1?! 
L00M0M, 236 სმხ! MLხIM თ0CIხI, M0II2M MC. MხIიშეC M> M2თდ1I2 –- 
II», MXჯითM, MX 60V, > დჯიI> ნე332I 2 67CILხ! Mთ»>1I!..» 
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#C6MსVIII მXCIIIIეხII Mი MხIX0C, M00IXIL>I) –- MVIIII CMI6ს10II IIXV. 
ა·VC ხს) დო0M MMC #ანსVIMI3ხI/, IხIM2 #იით VხIIIIIC თძას!II>M; 

·VხII #8> IდიIსIდ 37ლიXII ნიM6თი3+2 MდათI დ»ჰM>V, 

#ი8მ>;XM იი0CX%IIVIIX0II მMXVII30I! XVი0 –– 3დი/!! XVI) LXM27> M>#. 

გედჯM 2 M9II!!!IV)III0M 1IL%IIIVI2C), –- VსII MIაM>II VსII0IIX ი0L! 

/CMდ C20თ310M ვ3დი!!II>M Vხ100M M2ი0ხ #ხ1დხI!I IM0L, 

#0»Mთ იმჯოვეXხ. Xდითიი” CM VხIM 12ი Cდსთბი.+0ი VდანსნისL, 

VდოIთდიX>XL ხICIხ1 1სIVVVCM2C, IსIVVმ> X220 –– სთ”V”წ XII, #330„IL... 

MთდიIIX9ხI 608თ0170M, Vმ:M) დი M0 XსეითL, CVI3->X Xსისთ” XXVIICI. 

VდMMმაი ეუდთდMთM ს>ღ 3LII!II –- 3%XX C# Mს>XXXIXხI 61! მ0აMMVILMICI. 
1 ს(ი+ხI/ VIC-VIICIII 13>IIXჰს0M>C CM0II0M I2IMI32X2CII M2 XVII3, 

C+LM #MIსVხI3ს! VნხI01დCM 80XX%ხ! IIხ1I0ხ! CI!!! 2|)LLIხ1)LMI 0011CI: 

«,C3 –– #ტუნსVხI3-იე/930X, IVIICMხIIX 62C200ლ0M 6001 M32ი“”ემი, 

MსუეხMედლ, #M0ლე) IIVM> CI6ხI MC თრ"!!! I 260). 

7C3 –– Vთ3/0)) #MI0იVსI3, MსI””ე”ებM MCCCლ-I2VსIIხ! 6ს!!I10/), 

Mის!. MმC2MX#სI, MთXსრთა»ს!, II0M1ხI, II2II2CIIხ1 22.M)191). 

#8IVCL-იმ0032Xხ! თდსხIიIIXM XV, #ტიVVCI-02I032XხI 32II2L, 

#60 39ხ6)VCXII, M00M03XIM დ3 –– თიიგიიადიდჯIთ. 

Mგიი»ჯM I0XხI 60M M7 MI ხIXM2> IIIIMVIMI, IIIMXVხI II 22VVხII IL, 

X7»%Iხ M6 ”Xლეი”2ს2)! MC 'იIსსIMM VხII M>თ)I20ი0IIთი 6დჯით»..» 

VX, 6>ივ3ვიIII XVხIIმV, IX დთდI3თXCI „IC MVსI Iთ მსე ეთი”, 

Mი-Mჯუ 60M MX M-სVX MVხI CIICმ 6VII 1I4ხIIM20X:ხ!Iხ1 002IსII, –– 

1 ეიდILMოხ! M> M0CM II ხIX0Xსთდი VXM9M, ეყდითი MC M0) Iელი)IIს4, 

MVხIM სდიდIსი-ჯი თდდიენM» ნეთIი3"C VდII)თდი) M2I))LIხIX». 

M- უXC თ>»ა:ი3>XC+ს! XVხIII2V>M, –– MიIICCM 1IIხI! ლ2: 32: ჩ!. 

MVს) VსI10M2>-M 13ხ.01CVხI): «Mდ90 1L 6ჯMVIII V, –– ით სხ 

ნ”VXCM>» ივმI»VმIეI, თასდიეM M2)1ხI!I, 110 M)13ხI0დM 30-XXLIVI, –– 

უიი M> MხIMM20 01 XხI7ხ1 #2ILხIM, XსVC C>M, M20MVსI C>M V XLII.» 

ხს X003 თთა3>XC+ –-– VდIმ2ი80IM, V თ>XXCI”LIIIდL IსIს იი, 

·VსIM, 12M, CIIM2Mხ) 62 )3>IIსIX M0MCCM XI3ხ1,0M72 Mთდეი ი. 

XხV2Mდ MX > 3ჯიიხIი .202%, V2M –– იეიიევიX, I მCსეი, VI ი; 

#ჩ#ი8 უს იVXC MთMხი აჯ თ>+Mამ, –– IV 6ჯიIIსIი-I7ი, XVხI31რ8ი! 

VIII CწიIი დთდ»3XXCI #იწსVMI3#M (0C00X, C0MI M2 MVხI VხII, VX: 

VხII MI 602MXX%VხICIმ2 ML თხIIM>, ნმ28Iდიიე –– გი«ისდიიეგე MX დდა. 

გია #თ IMსIMM2 020 I>M 2990 სხI, –- V213, MVხII დ დMIსI, 12M, M>9M2MX 

#ტ0-M>L Xთივვ ენს! IIხIVV0CსI2 VIხII0IMI>IM L2ლ0CსIIL, MXI. 

XVMხII2 II XVხIIმV #).სVხI3ხ) 60თX20II2 თთაიCლI2IM> M#მე3. 

VხIMXM თC00X MC MI» თXL)3>XCI: «)V203 I> IIხIMM20)XხIIსI V2 03». 
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"ხი, MMV”> C7# IხIVVმ” ხIმ, CIხIი XVIII2V>M I>ი I >» I20CL 

#-M>» CდთიისC».>M VხIM2>II MC 'იILI) MC CIხI0 23ხIM 62წCI. 

·VხIM VხIIMMC +ხIX2X#ხII, Xსთ62L!ი, MLხIს თ>იM>XCII>ი0 V CხI01XLIX, 

I0ი IM» IხIX, MX 60M IIხI 00CCIხI. MC #> თი» #0M, M> IIხI12! 
I», XVMIII8V ძ)ხI1MII II> M22IMIხI, წეიოი32XხIუ» ძ0ხI)1XM IIნ1 '0IM(ხMIII, 

ახI8, II2M26M XVხIIIIVMIX XLსMVCმ, VხIM +ხIXXმ>X# >IIმXMXIIL XLსVხII. 

MეXჯთი MC Cთ>.ა0MCთ, იწგ118 თიყე3 >MMს20XMხI VსMVI3თჩ, 

32მ”%+მ MI: 3>XXხII თ>=IXიVI 30II1>M, მ0XXCIXჯ%. IIსIთCC#, 

რდათ CIხIი XVხIIIგVსI M0Mწ>II ხხ! MVIხIII> MV820M IIსIMII#, 

I »V MVხI თCი0X Vი წ» თ>თ3XXCI, –- 301 ინXCV”LI დთI>II კხ!!! IMIთდM1 

3ე”ს”ე CIხI0 XVხII2V )IL2VხII>V9: «/>2>I IM 2M0M;12MხIM 00 >XC+2L, 

ჩის) IVMCიხII ი200M3XXI»ჯ VXMI M> 62M32ო21X%ხ! X2CI>» 

იეგVწვი გთI»ჯ I>ჯი, – MX XVაIIმV V M>Iითიიი»ი ე>»C1IმL, 

ა/სIMთი 12VხIIას თ>ი200M+>M MIIM4M 63332 MMC X»XთC1IXმწ. 

რდხიI #ტ)”LVხI30M>M" I>Xი 62332. –- IIVIIXI, MVIIXC თდახI!იL თ>0M27C1. 

Vდაე წმ XMVIIMხI3 ჯი M> 6219 CV0 MXM2 VხIIXIC 2XXM2IX7, 

ჩ3ვოთიარ Mხი 6დი!XM IხითიიXC X00I2 VLსIIMხI 60! XXX2CCX, 

=Vხ1M CI) VხIM M> IმიI, MX X0620 L3Vიი3ხ ს» თ»IოCILიჯი დ3. 

დჯაIIC #XM”LსVხI3ხ! M82M XL MხI0, 

7CXV0IM, თი1X>2ინ!!!!შ. –- M#> MხIი.



«MI, ნხVხI3ნ!I MX#ტ)I1/6CI » 

დიუთდო»სხ!VI01! V8IIM1IC –– #IIსVხI3ს! Mმ,1დV... 
წგხიე, დIVCხ დნდიდ „მახ LIამCCდLI LLსI680-”ს!6Vი- 

Iდხ დ IXVხI XდXX0I M0L8V. XXVCხIC M#მ,1C/IXLხI, 20IXთდინთM- 
M2L MხI)+209M ჯM# I XხVCIხI VმMხI LIII0II V20I MC 3ხთი 
Xჯღდუ09სხIი Vდ33მV.60#მI MმიIხ! II სხIV9ნII2C, LსCI22Iც62X0X 30ხXLI 
6%XIხI MCXXIL Xხთდი, XXC0M IMVიIხII ILხXXმ0I Vმ2XIL3ხIIIL C> 
6032I LდთX2#I8.... 

IXგუთ)6ხ 28700 ს80MXVხIMუ2მ6-M IXVხIIდ „3Vი0II0, 3%IX#Iმ8, 
#3 C()LI0CხII M6 'XC80),1XხII II00L ძ)ასIIდXს I0CMსხI X26თ0I1წ, 
VCდ9M9მამ .3ხს იმთიდახმVდMხ II ს VხI1მII1 VმIMსICხ, 3დითი- 
ახდზუ მჩგმIხნ დდყი09სხ, დ0M0M38თ. IM100IM X808M70ი7”8, 1100 
VმL, 1000 დ#.ხუმV CმIდმსაI 020100 6თX80ს(01-6დ%ი0რ%L IIმIIII08 
#090ჩნIII, II00M მუ22M0M CV903I%· XხმიL II 3M0LLIIMხI 2CII%- 
მXVხICIდ მ0იI ლლ0ხL სმ I ითიIX.ხIIს. #-Mჯ მიიხსთდი»გმL 
M0MIC70Iს მCIXVMM2მIL #IVVCIXნI IICI0IIMხI მ3თასLC+ MVხI რმ3- 
3გუმI1, VII VხIM, დ8დ სდ ასიემი MI X2CC+0Mს MII0IIC2C-M VხI- 
უმე «#IICხVMI3ხ1 Mმ,120XხI» თILმმ0. 

/#სსდიხIMCIL ძ)ხ!MVოIხ! IხIXMდ ლთ C1CიII6ნმი)3!II21 682- 
XხმXსXხXLII6VIIხ Cმიგიი0MM VIV2CII2გM “+0Xხ. IILმ>0 CILIL8IმC#4 
6ხIMე32სე M0070M IMმ0ი1ნხ! 2იXCM VVხI094, M0IV CიდილI C21I- 
3XII2გL. ბ/ხIIხI 10XXმC CსIII CM0070Mს I0M, VIIIIსნ 70XIხ! ი0მ!- 
IVხIIII ლ6 0IხI M2/I, თს VხIIIხI +0XXხI 6LIIIMVI3ხIM21 2 
თღდი გუმMIხ! XხIX90-#ხIIL MხIII2L, M#>M) 20, XM9MV0CIხI, დნლითჯL 
მ»მIჯხმIხI 6816LIM IIC MX MთIდიL%I CIხIი MVIნXV 0. 16IX-XIთIL 
Mმ9V0IIნI MVIმMსXCX #თ0)X2, XM6>ჯი0ი3#V2გV, ნმIIV 07XხI! IIC- 
70ჩIIIს, 672ლ0XმCI#V, Cჯ (0მ1MX6 612332181 IM 3დი1დი'ხთდსე დხ!- 
კმა7ხ! CXნ MVIხIVი86, LIIსIი 20M20011თ8ი IICIMVხIIIმ0CM-IICMV ხIIL- 
M» თ230ხIIსIII VხII ნ, MVონIVი0მბIს, 2Mხს 22:8IIC2;III#, –- 
XXVMIII21Vი IხI0I93დ8დIII 2VმVII2L თ სICXხIXIIM მ. 

3ხIს 3ვიX.1XM V, 0Mმ2 «#)IVხVსI3ხ, M#მაყდ”ა თ8MVCხ! II00L 
მ1»Mსხ! IIC10ჩIIMნხ! IICM#IხI M0IIM0CI0 M0M6LII„, დად» C68»- 
8001 V, M#Mმ2/#ხ. MIIIIIC II 090ხIC10!1ხ, II8L-6VნII. VIII IIV- 
M>XM9M2გL>»MI X2082M7600.M M>CII V, VI#. 

#20 ლიხნი იილგყვI დ X22>XCხIII 30Mმ/ხ! IXVCIILXნI12C1! 
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6სით»ჯ «ჩგIIXMVIMI3ხI Mმ22IMმთ» – LI 2 >Mხ! IIC700IIMხI M0II- 
#ხნბი0ს ი0თ07>CI, 1მM, MC 'მაIICხ. /#V8მი0)!ს VმსMხICხ ჩიმ3 
გმXXM M0Mთი დიდ8ღ0ისII 6ხ(910Mს იმC» IV. I VხI0/(3ხICX011ხ! 
ICI0ნIIIს MთდIხ, M#09M#M0070ს ILმVIხIV ,3Vის ჩVCX280VIIMLხ! 
დსდMდელ MმMI2I «CX2MხI I გიMIმითდო? დლიიად VI 3>»Iოხ- 
უვის +ჯM>L VხIM M2 M#0M“00MXI, ML MVMXM2გ, XVVთCIIდM LC 
'ზეთძიხ! IVIყIი0,I3)IმL 3დიMდMსს VმL, IVხI0,13Vმ8L V)I6IXს22CI2! 

MI 0 სI010II6I IIC100IIMხI მი%XX XM6ნ6თMVXM #»XILსVხI3ხI XVსI3თC8M 
6ჯ.ხმIხი თორი –– მ XMხI! X2თC10M იმ3030L XLIV. I10%IC- 
+0MI61! IIC10ი!! CVმIIL L638M2II># თ XCI>Mდ IX 9IIუ)MI0V VმII3MI 
Xთი+!ნ! 801თM. ა/ხIIხ, XრთიIხI2 C#XMV2/Xხხ დი VხI1ხICILI 
ითიჯგIის. IMMხის გედMხ! თხსდიIდ9ი დხიათი X2II CL #0XL! 
ლოთი XI 62XXმXსXსდCIIსს VსII. #თIL V «/#»”ხVსI3ხ. M82IL#- 
I#ხI» I 22ი. II1ი ი2M8 IM2C2%/:4«6I ძე)2+L -– 6 (ამX76ი #VIIXV ხI3 
MX I2ი1 ?.გლდIს ჯი გ208ხICCI2 X8CIხI!. II>Xმ2I2L IIIMVIხI LII- 
MM იმCIIII X2XC+, (სI#-MV ჯM IხIXდხდL MVხI 'ინ26ხL6- 
CIმ, VXI, Iგი1ხ. დდ IIჯ-8გიC 6 ხმXხIი+მV, M> CდიMთდ #M> 
X8C0Iმ XVIII მL. 

ჰIII6იმIVიდწხ IIC70ხ" #სიგლთ «/#/სხVხI3ს, Lმ7(21ხ1» 
ლლმ0013ღII 00) 3.0ი0MCVIსI VმL, I00M XგიმM706ის! 6I0დ 6ჯ/- 
8ხI)იჯ-ნდი»ჯ. >»VVდუIდ, IIX06, VხIM4ჯ "თლი-ჯ #დე #VხI013IმL 
მაჩვმIხIუ თხICI #7იIILI1, VIIნ Mგად დიხ Mი09 MVხIXV702CI1LI 
ICI0ი!!!ს ი2მ71ხIII Xს2CVხI მXMმL 6ხIM2X. V2IIMხIC თMICI V CV93- 
დ იMმ1ი0?II01IIM0IM >IIIხმ0>CIIIIMX. (Lგაიი4ხI მ8Iიჩ Cლ20LICXხI0 
V II6 'XCმ01#46IIV IM000 თსIIთII2M, IIხIც C> M2IსI 2X>CM XVVხI- 
3ს, დML Cლჯ VI სიწდლდ. Iდი 6მVმივხ. ILმა». 2ცუ!!C! 
MI0ნICI0MხI I8-»MVხII 3მMმV+6I IICI0C0VIIMIხI MVM02MმL თ=VVI,CIIIმ2, 
1IVVIIM X2082MI000M1C%ი Vმ8%ი. 

«ჩგუსVსI3ს, Mგ218 29» IMხI0 MIთი MC 0იხმV XX0CM6ხIMV010"! 
MLICგსIIVდL. II CდIიმL M0III8I> C7Xს! IVMმVII3M #>Mმ „”>- 
1XLIXსმ2ი. 1ILC2/(2020+ხ, X.მMIმი #XILხVხ3ვ ს მ8II1I0IIIმ V 
M#მVI V6 'Xლმი, > Iდ”M3!IIმI IX, დდა MC CI IVMმ90L 
გ2გXგCICLI Iდხ. ნდ '.ხმ1ხი თღIXL V XდIვმივ3თდი.თ7, 30LLI74ხIIL 
დMდ დ ხუ1მVIIXXხIV. #ჩოუნხV,II3ხ, 1XVVმი030ს ვდიუდ Iმი!!ხ%IM 
I1(CIIხI I1C 3II22”I2II 1230, CVხI 62C2X1IVIIIII, VII. #C XXVხIC M2MსI 
ჯყდნის ლსIოი00!IM ICI, XსმXCხXსCCIMILI ლ». CმVვდიეთდ I მM- 
იიMIს0CუI/ხ, მMმგი0სII უთოთი ითიმ7ა:4ხ, VხIM2ს0 Cთ.CIII M0X7X8 
ჯXM, 372 -%I2, VსIII წ CX0M>ჯ IVხII1 62X2CXმ თ>IIC60!! CხIM- 
L01IM291X6ხI 6ნმთჯXმCჩI!!I". 

MXგუქბიMდ დიიდ ჩუნსVხI ვ 600130წMხMმ იმიეე3მ2X- #ც8- 
MVCXხI 0ს10X V. VII. M>II 320ხხIV II Xხ2V6%I, M0MM0MM> 6მ1M- 
6გიIL IV. #თI8%-IIV 0მI00 #M9MVCIხI! VVხI0,13I2L თხICIხI»# 
აჯი ლ» VმIIMნICIხI XსმMXმ201ხ, 08XVხIუ20ს ჯხიდინთი»დ 2. 
(«C+X8მMხ! I20MMმ0რCM#ხI» C>CII0იმ2C XსმM“გიXV% IIV !!IIIმL V, 
III –– მიგმ6წ68გL, მIIIდ >2 –– MVოხმ3მMი0მL). 

«ჩ#იLხVსI3ს! MLმI8უა#სI» მ8700 Iთ0 წთ XნმIIგიხ! XVIდი- 
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ნაილ”8L ნმXVIII2 Cმ2I02/#ს) უ:0ი 0)დიCგ(სსIII2CI, IL2LM IL 1102-M 
1ხხIიხს 0)1I,1თMსI IIC10ნ0I II სილი მ3ხIM# Mი "Xმ0CIმII!”, 
0M#9 IC IსIსVIMII Iმ0/0ს, IმVIC XVIII VIსIIIხICIხI, მ(ს1 CC II6 
'სცეIიხ) (მIსააის VმIIMსIიდს მის ილმა0I –– II0IVიმ4IIIC10!! 
XVხI3ხ1). /1სIIIMმ,1-#ხI 12 VსIMმ»II, მXM2: ILC2MLII Vმ8IIMჩჩICსI XIმ!!- 
ჯმ, IM0,L მაM2ნ II0M ნ62ივ0I!იდხიდ! სმს სI0I12!!; 0Mმ X”მ!!- 
”ეი V Vმა3მIL MხIშმL, IIVVსხIII II0Mე3 ს) 12 130Xჩ1 (00107. 

LIდლწსს იCმXმI>M ლ01ხ, «#ICსხVხI3ხ, Iმულმლიეა#ხ» მII88ჟ0!! 
VIIIIIIV1XIIIმ2. IL2,1>CMXMხI 1Iმ2VIC I0CMVI0ვIIIIII0II CI ხ1მVმII Xმ- 
ხნდევწშსი CC») თIგ0 6მC1X, IIV 3ს! I)მლმIIL( IIIIIIICIIხI. #ს1იი 
გითჯXლს! მIსც ი03XIIM0M ძდ»იუნ0II13+9) #M3Vწ0სIIIM2, II 26მგიC- 
1სIICდC, M0”Iმ(ს0ითI- ჯM8დდ 3იII ICI ხიდი XმII CIს! ც8მ- 
ვ3ხIუXსIII მIM2> II0/. IL მ20XსI ი0IIIM X2Iს თიM2001I-Cს ჩიმ- 
V >II-0:0II I. 

ბათი XXხVსIიხII2IC9M III, დM2 VმIIMხICს! 0/I!IIV9მ» თი- 
იდდრI. წმვვმე სდიM2701ი#%ი, 0ნI! III მადი MCდI -ხ2CთხI0XXVVხII, 
მXდM ICVCI XM>» ხნმთხ!ილსIIს III)0II6Cლხ ძს6Xაუუ ჩნ2გM>ოწჩწ- 
ხეს დMI3დიLCMხI იIIIM, 9I MX აგ2დს!7მ, VსII I3ხ! მII8Xმ 
6ნ6სIIდIIდ. #CთIჯ 3X.სLM IIC, VსIMIთI M2 MXმ740:7MხI IIVM8- 
MგL მგII8140II 2VVმნIIჯM VსIIIხI, 6ხIIII 3ხIIხ!!! დსდთდე0- 
8მV. 

ნდისL ყდM2 V MM V «#/IVILV%VხI3ს, MმXIL221IXხI» მ810იჩ. X/მIL- 
MხICხI XCIMCI8VI 3ხIVხI, #00 22 2 M2II IIსIთI(0ხICI2, 20Mმ2Cლ01I- 
აოი VIII. 

#ნისხ 0ML მს რდმილ»ს, თ დ/MხI7 ნ6სIIV ILCIIხIIIL 30M8- 
უხ! MVCIIXXMIIთ. IMIVI> ვრი .XნIII, 38.ხთ, LგIდL #MხI000ხICXმ 
XIX #IMVCხI! იმ19Iმ9L%I 3ხIIII II00LM 2XCMმ)I10LI IIVCმნL „> XVII- 
32+ხ, (#”V3II1/36) IIV2II0. CC XXVIსIIსI 680) 1მი IM2>IMLIIIII 
+სIXX>I VხI10ხ 6დ)8ხ!0იM# M>IMIსIIII, 0Mმ, 1მM XVIII 2IIVCხI 
ხმIუIმMხ, MმI. რთLხICI MVხ. მიხ IმI) (VსIს 1060) C2CXI 
XხVხIმხM» IL2იI>), VIხIIIხ 3მMმჩს“ I VII)I3ხICI0MIხ. 1II00M 
2XVხI0ნ ჩი” II 3ხIM9ML0I)2 V დიMთიედი #-LLVIMI321Iხ1 0)LII)1. 
MIციდM#I Iმ, 0Mმ, #მ,)120/1IX#სI XსმMX7მი7 ტა IნVხI3 (/სM9”VXVხI30M) 
MI XVVხIIIIIხ), VხIM Mთიდი VVხII I3V00L V ჯM>» „CILVხI3მ7ხ! 
IIV8IIC6 დII2მ0CIხI I თ ხიდი». 

30ყსგიხს MVCIXხIIხ. IIIIმ X2#M წ#2 ვ32ჯხს!I, 32:1+%ნმმ, 
«ტ#ახVIხI3ხ! #მI2MXხI» 28700 XსV2M> Vმ, #-LხVხI32+ხ! I1Vმ- 
ყიI ლიხმვედი ს.ს Lმ01, 2XXM M00M გXVხIი ათ. ––Iდ 80M 
Cილჩგ2ხ (C0ლ0M29M X08L MდX90 2870ი Mმ0201:#6I 70MC+ხ1!). ა/ნI- 
LხI XIVხI1ხIMX C #0M07X8, IIV>M #5 L6VსI3მMხI თ სI0Iხ! 6!1)0L- 
ხგმთIIMხ, #212024ხI M0CM IMმ2M LIIIMVIხI IIC, IIIIII2M2I „2 M2IXL285- 
უეXხ მა8ვმ. ჯMთდ CIIIIხ XVIII-XIX #XIMVCIხI! 0)ხICXხIIM 6I!- 
ი» მიXმI)IM0IMრიდი #>M V, VხII. /#CMჯ დსთნიდი «/ს)IIVხI3LL 
M#გI122IXMხI» CIIIხ IVხIი13V/გC ჯMავთსიდი XI X202M1600LM VVხI- 
MIC XVIII-XIX #იVCIნI Mთ, დდაჯ XIV-- XVI IMVCIხI. 

«ჩინაV0I3ს, MმMთ იM» CMსVხI003გL I00ს X006ლ010MმX1II7ხ: 
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MნIXVსMIი ILLIL IIსI0Mჯ დი (იმდაMმIL XM M0/72 II00M MVMხ- 
#Vი0 II 36IIII მ))X2MCCL XCIსIMXხმ1ს IMIMნ8). 

ILგდL XIIIIმ>I VMM0სII>ICM I009M თ8ვმსIIX MხIXVხI0 ს2VხI დხI!(- 
IმL X2II,. (მ2XVMმV M20MIMII6I 0მ%CI2CIMX#ხI C>M902174ნI „დი მი- 
X2M0M70!! 0ი!"!”IIIMმ2»8ხ! გახ ჩMსI1დL I6CIმ/ხ )20ი II00IM რდივგI- 
ML დXXCCILI იმXმ9ლლLIIIსI,. ML XხVC #მი0/V0!! V8IIMჩICს! მ0- 
XგIIM0M 10ა0ი!» C6მ0XხმXMX”მCIIსIIM>» თი, თ»ო»ჩთდ VხII M> 
MXVXხI 3ს!II12CM 22CII2, II00I, 22838 ე.#ხI 80X82IM3MXდ LMსმე/120ი 
##II IIC, VIII 1ხIXX2II. 

«/IILხVLI36I Mმემ ა Mმთხიმხს Mღ» ვ32იIხი MრVVხII M#CIIხ! 
ჩმგC0M II00I XთC170! MთდCჩIL, II დ IVიIხI XIVსIIIმ 08X:CILLI, 
XVIII +ნIMხIIხIმ> M#3ხ! 2I1ხII10M XხIხIMIსხIX22, დიდი? VXIM>Vი 
თდუელნხ! CთისI0+სIი LI. M2XVVხI, 67030II#M ჩნხI!II13ხI) (0ხI12X- 
წხ ურ”ი3!!გ10ხI #9)IIIICIV2V. 

«/#I”სVხI3ხI Mმ21დCL» მMLMმ2L 6ხII2I XსXVმ2Mთდ 0ლCგ8ი02 I MVIხ- 
MVი0ხ Mგიუს! IICI0)!!10!, XსXVს MსII 200 XM>თდ მ»უხ!82000L 
30IIგე0II-თIII/0უ0I0იII გVმ4MII3 Cმიმ3წ%IV. 

ნ0070ყ7ს! I I(Vმ"/)2!!.
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ალღუზიანის ლექსიკონი 

ა. 

ანბორი, კოცნა, ხვევა. 
არმარა, ფანჯარა. 

ალალი, დაუნაშავებელი. 
ამაგდარი, დავალებული სიკეთით. 

ანდამატი, მაგნიტი. 

ანუკვა, ეხვეწა. 
ამუშკრება, სასიამოვნო სუნელება. 

აურვიდეს, აწუხებდეს. 
აღზნობა, აღტაცება. 

ავახი, ფოცხვერი. 
აბჯარი, საცვამი ჯაჭვი, ჩაჩქანი. 

ბ. 

ბანგი, დასაძინებელი სასმელი. 

ბირება, დაბიზღება. 

ბეღურა, ჭივჭავი. 
ბასრა, სისხლში ამოღება. 
ბისონი, სამეფო, და სამღვდელმთავრო შესამოსელი. 

ბუნ-გობდენ, ჯქუფათ იკრიფებოდენ. 
ბაზმი, გუნდრუკი. 
ბრდღვინა, ნადირის გაქექვა. 

ბჭვ, ბრძენი, ბრჯე, მოსამართლე. 
ბრძავი, მებრძოლი მეომარი.



გ. 

გოდება, გამოთქმით ტირილი. 

გზირი, მცველი წესისა. 

გურზი, საცემი ხელსაჭერი. 
გოლი, ტრბილი. 

გოდოლი, ბურჯი. 
გრძნეული, მხვერავი. 

გობა, ფიცრის სინი. 

გმირი, ახოვანი ტანით და მძლავრი ღონით. 
გვარძლნი, ბოროტ ჩადება გულში. 
გათახსირება, შეუპოვრობა, შეუბრალება. 

გაფლიდება, გაანჩხლება. 

დ. 

დარაჯი, მცველი. 

დარბაზი, სამეფო სახლი. 
დაივანა, დაისადგომა. 
დასნი, განსხვავებული წყობით ჯარნი. 

დაეჯა, შეევედოა. 
დანთქა, დაკარგვა. 

დიაცი, დედაკაცი. 
დარი, მგზავსი, 

დელიბაში, მოციქული. 
დროშა, ალამი, ბაირაღი. 
დაბურვა, დახურვა. 

დაკონვა, გადახვევნა. 
დიბა, ზარიანი ფარჩა. 

ებანი, დაფა, დაირა. 

ევა, საზოგადო ხმარებაში, გველი, ეშმაკი. 
ელჩი, დესპანი. მოციქული ხელმწიფისა. 

ეტლი. გორგოლიანი სატარებელი, დიდ პირთა საჯდომი. 
ელმოდა, ელოდა. 
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ერჩდი, ემორჩილე. 

ეხათრებოდა, პატივს სცემღა. 

ვაქილი, მოსარჩლე. 

ვეზირი, უპირატესი პირი ხელმწიფესთან განგეობაში. 
ვებანი, მწუხარებანი. 

ვერძი, მამალი ცხვარი. 

თ. 

თიკანი, ციკანი. 

თემი, ქვეყნის ნაწილი. 

თავდარიკი, მომზადება. 

%. 

ზერმა, თავს დასახური ჩაფხუტი. 

ზაობა, შერიგება. 
ზიანნი, ზარალნი. 
ზმა, გალექსილი პასუხი. 

იშნი, მტრის გახარება. 

იხოჯვიდა, დიდად სწუხდა. 

ისერა. ვახშამზედ დაჯდა. 
იჯა, თხოვნა. 

იოხნა, დააკმაყოფილა. 

პ 

კორდი, ყამირი, გაუტეხავი მიწა. 
კორი, ბელადი, წინამძღოლი.



კერძო, მომხრე. 

კნინღა, მსწრაფლი. 
კიდით, ნაპირი. 

ლამპარი, სანათი. 

ლარვიდა, ზომდა. 

ლახვარი, ორ მხრივ მჭრელი შუბი. 

მ. 

მედგარი, თავ–ზარის დაცემა. 

მუსღარი, მზაკველი. 

მეჯლიში, ნადიმი. 

მძაფრი, ძლიერი და მოუკლებელი. 

მდოვარი, წყნარი. 

მალხაზი, სწრაფი მოანბე. 
მღერი, გაშმაგებული ქავილისგან. 

მზერნი, მყურებელნი. 

მაზარაკი. შუბი. 

მუდარა. დიდი ხვეწნა. 

მონა. ყმა. 

მნათნი., მცველნი. 

მარის, მახლი ქებინით. 

მერანი, დაკოდილი ცხენი. 

მდევანი. მიმყოლნი. 

მებანნე. ბანის მთქმელი. 

მესერი, თხრილი, სანგალი. 

მფოშველი, მდენელი. 
მხაცოვარი. გამჟღავნებული. 

მხობა, წაქცევა, ჩავარდნა. 

მიქაფა, პასუხის გება. 

მუქაფა, შემწედ. 
მაშვრალნი, დაღალულნი ტირილით. 
მწიქარება, ბაყლი, ჩირაქი. 

მხედი. გემოვანე. 

32. იოანე იალღუზიძე 17
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მჩქეფე, სისხლის ამოწიწნა. 
მუსიკოვანი, სახოვანი, განათლებული, მომღერალი. 

მჩავარა, გამჟღავნებული. 

ნეტარძი, სანატრელი. 

ნონი, დიდი თავადი. 

ნადიმი, შექცევა, ლხინი. 

პ. 

პავა. დედალი ფარშავანგი. 

პირმშო, პირველი-შვილი. 

პირმხოკველად, პირდაკიწრული 

რ. 

რაზმი, მწყობრი ჯარი. 

ს. 

ხალარო, შესანახი ალაგი განძეულთა. 
სალმათა, მილოცვა. 

სანოვანი, ხარისხიან, რუსებიც ხმარობენ. 

სამარე, საფლავი. 
სარდარი, სპასპეტი მხედარი მთავარი. 
სკამი, ბერძნული, დიდღკაცთა საჯდომი. 
სვიანი, მაღალი. 
სარჩა, ისარი. 
სათუთ, უტუქსოდ-ზდილი. 

სპა, ჯარი. 

სკიპეტრი, ხელმწიფის კვერთხი. 

სავანე, შე საფარებელი. 

სარასკარი, ყველას სპასპეტთა უფროსი. 
სუდარა, მკვდარზედ გადასაფარი.



სათავნო, შემწე, სასარგებლო. 

სცდა, გასაცდელი. 
სათემო, საზოგადო. 

სვიანი, ბედნიერი. 
სნებანი, სნეულებანი. 

სძე, რძე. 

ტ. 

ტურფა, ლამაზი. 
ტრფობა, სიყვარული. 

უ. 

უდი, სუნიანი ხე. 
ურჩი, წინააღმდეგი. 

ფ, 

ფაოკეთ, ებრეული სიტყვა არის, ნიშნავს გამღებელსა უხვსა, 
მოწყალეს. 
ფარი, მოსაღერებელი იარაღი. 
ფალავანი, მოჭიდავე. 

ფარდა-ფლიდობით. 

ფლიდით, ღალატით. 

ო. 

ოტება, გაქცევა, დამხება. 

ორფოთება, შფოთვა. 

ყჟ. 

ქოსი, საკრავი, დაფდაფის მაგვარი. 
ქოლვა, ქვის დაკრება. 

ქადება, დაკვეხნა. 
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ღერი, შტო, ტოტი 

შმაგი, გიჟი. 

შეჭურვილი, დაიარაღებული. 
“”შემურვილი, წასმული. 

წ. 8. ხ. ვბ. პ. 

წავი, ნადირი კარგი ბეწვის მქონებელი ქათებთა თვის. 
ჭაჭვა, დამნაშავე. 
ჰგდვა, მწუხარება. 

ხათუნი, ქალბატონი. 

ჯურღმული, ჭა. 
ჭმუნვა, მწუხარება: 

„ჟლეტა, ამოწყვეტა 
"ძლევა, გამარჯვება, 
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   მაზს აა 

სხვადასხვა





იოანე იალღუზიძის ბიოგრაფია 

საქართველოს აზნაური იოანე გიორგის ძე იალღუზისძე ვარ 
მე წლისა მე-სა. მყავს ცოლი და ორი შვილი. ვშობილ ვარ ოსეთ- 
სა შინა, წარმოება ჩემი არს ბუნებით ოსთა აზნაურთაგან. გარდა 

ქართულისა და ოსურისა ენისა, შემიძლიან რაოდენიმე ლაპარაკი 
რუსულსაცა ენასა ზედა. 

დროსა ჯერეთ მცირ წლოვნებისა ჩემისასა წარმოყვანილ ვიქ- 
მენ მე ოსეთითგან საქართველოსა შინა. სადაცა საქართველოს მე- 
ფემან ირაკლი მეორემან, ჰსცნა რა ჩემისა წარმოებისათვის, ბრძა– 

ნა მიცემა= ჩემი მამისა არხიმანდრიტისადი ნათლის მცემლის 
მონასტრისა სასწავლებლად კითხვისა საეკლესიოთა წიგნთასა ქარ- 
თულსა ენასა ზედა, რომლისადმი განვისწავლეცა მასთანა და ვიმ- 
ყოფებოდი ხსენებულსა მონასტერსა შინა. მ-–+დ მისსა ნებითავე 
მეფის ირაკლისათა ვიყავ წარგზავნილ დავით გარესჯის უდაბნოს 

შინა ყოფილისა მუნ მღვდელ მონაზონისა იოანე ქარუმიძისადღმი. 
ვითარცა მცოდნისა რილოსორდიისა. სასწავლელად სიტყვერე- 

ბისა განსასწავლელად ამისადმი დავყავ მასთანა ბრძანებითა 
მეფისათა მაშინცა. ოდეს იოანე იგი იქმნა აღყვანილ ხარისხსა ზე- 
და მღუდელთ მთავრობისასა წილკანის ეპარხიასა ზედა. მ–დ 
განვლისა რაოდვხისამდე დროისა, მასწავლელმან ჩემმან ყ--დ 

სამღუდელომ წილკანელმან წარმადგინა მე მეფისადმი. რომელ- 
მანცა მიმიღო მოწყალებით. და აღმითქვა მე მიცემად საკმაოისა 

საზრდოისა გარნა მე ამით ვერ ძალ ვიდევ სარგებლობად 
მსწრაფლად მოწევნილისა სიკვდილისა მისისა გამო. და დავშთი 
საკუთარს მზრუნველობასა ჩემსა ზედა ვიზრდებოდი თვსთა 
შრომათა მიერ. გარნა ოდესაცა საქართველო შევიდა ქვეშემვრდო- 
მობასა შინა რუსეთისასა. მაშინ საქმეთა შინა ოსეთის ერისადმი 
შესახვედრთა პოვნილისა ღონისძიებისა გამო. და ცოდნითა ოსუ- 
რისა ენისათა, ვიყავ მე მხმარებულ აჭაურისა სამხედრო სამო- 
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ქალაქოს მთავრობისაგან შემდგომითა სახითა. ჩყბ-სა წელსა ფე- 
ბერვლითაგან აგვსტოს თვემდე ვიმყოფებოდი პოლკის კომან- 
დირს კავკასიის ღრანადერის პოლკისას სვიმონოვიჩსა თანა ჟამსა 
ჰრწმუნებულისა მისდა საქმისასა ოსთა ზედა. მცხოვრებთა მდი- 
ნარეთა ზედა ფაწისა. დიდისა და პატარა ლიახვისათა და არაგვ- 
ზედ. მპოვებულისა შემძლებელობისა ძალით. და ცოდნისა გამო 
ოსურისა ენისა ჩემ მ-ერ. ვ –– ა მისგან. აგრეთუს პოლკისა მი 

სავე შტაბ კაპიტნის ოსიფოვისაგან მაქუნდა მე და სხვა და სხვანი 
ჰრწმუნებანი მოყვანისათვის ოსეთისა ერისა დამორჩილებასა 

მ–ა. საკუთრად შეგონებასაა ზ –– ა, რ «» ლთამე არა კეთილ განმზ- 
რახთა და დრკუთა უფროს უფროსთა კაცთა ქეშელთის ხეობისა– 
თა. და დასასრულ მ -–-დ წარმატებით-სა მოყვანისა მათ ყოველ– 
თასა წესისადმი კეთილ გულის ჭმიერებითთა ზომათა მ რ. 

ვმსახურე... საერთოდ განცხადებისა უმაღლესისა მანიფესტისასა 
და დროსა მოყვანისა მათისასა ფიცისადმი ერთგულებასა ზედა 

მისის იმპირატორების დიდებულებისადმი. ამას დროსა მავ ი- 
ყავ წარგზავნილ უძნელესთა და უ?ზაშიზროესთა ადგილებთა შ ––ა. 
და გარდამავალმან უმეტესითა ნაწილითა ქვევითად კავკასიისა 
მთათა ზედა რ –– ლთაგანიცა ზურგისასაცა ზეკარის მთისა რ –– ლიცა 

არს საუკუნოითა ყინულითა დაფარული, აღვასრულე ყოველნივე 
ჩემდა ქმნილნი ჰრწმუნებანი სრულითა გულის მოდგინებითა და 
ერთგულებითა სამსახურისადმი მის-ს იმპერატორებითისა დიდე- 
ბულებისა. რ – ლისათვისცა წარდგინებითა უფლის ღენერალ ლე«- 

ტენანტის მთავარ მმართებელ ყოფილისა საქართველოსა შია 
კნორრიღისათა. ყ-–– დ უმოწყალესად ბოძებულ არს ჩემდა მასვე 
ჩყბ-სა წელსა ოქროს მედალი დასაკიდებლად ყელსა ზ –– ა წითე– 
ლისა ლენტით. 

უმაღლესითა უქაზითა. იბ-სა აგვისტოს. ჩყთ-სა წელსა წარდ- 
გინებისა გამო აქაურისა სამხედრო სამოქალაქოს მთავრისათა გან– 
სხუავებულისა გულს მოდგინებისათვის სამსახურისადმი. ყ--დ 
უმოწყალესად ბოძებულ არს ჩემდა პენციად ასოცი რუბლი ვე- 

ცხლის ფული. 
ცოდნისა გამო ოსურისა ენისა. და ცნობითა ოვსეთის უმეტე- 

სისა ნაწილისათა ვიყავ მოხმარებულ სამოქალაქო სამხედროსა და 

სასულიეროისა მთავრობისაგან სამსახურსა შ-–ა სხვა და სხვა- 
თა ჰრწმუნებათა ზედა საქმეთა შ-–-ა ოსეთისა ერისათანა. აღვას–- 
რულებდი მე მარადის ქმნილთა ჩემდა ჰრწმუნებათა არა თუ ოდენ 
განმხადებითა და გულს მოდგინებითა. არამედ წარმატებითა და 
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სარგებლობითაცა. რ –– ლსათვისაც სხვისა შორის ცნობილ არს მა- 

თისა მაღალ ყ-– დ უსამღვდელოესობისა მიტროპოლიტისა და სა- 
ქართველოს ექსარხოზის თეოფილაქტესადმი საქმეთაგან ოსეთისა 

სასულიეროს კომისიისათა, რ –– ლსაცა შ –– ა საკუთრად თვით მას– 

თან ვიმსახურე მე მა“სის თვითგან. ჩყი-ის წლისა. და ვიყავ მოხმა– 
რებულ პირველად ერთბამად ბლაღოჩინის დეკანოხის ელიოზის მი- 
სათანა აღშენებასა ზედა ეკლესიათასა, აღშენებულთა აწ სამრევ–. 
ლოთ შა დიდის ლიახვისათა –– მეორედ მათმან მაღალ ყროდ 

უსამღვდელოესობამ მარწმუნა მე თარგმნა” ქართულითგან ოსუ– 
რსა ენასა ზედა სამწუხროთა და საცისკროთა ლოცვათა. საქრის- 
ტეანოისა კატეხიხმოსისა მოკლითა მასთანა ზნეობითისა ჰსწავ– 

ლითურთ და საღმრთო“სა ლიტურღიისა რ –. ლთაგანნიცა პირველ– 
ნი დაბეჭდილ არიან აქა ტფილისსა მშ ა. ხ-. საღმრთო ლიტურ- 

ღია დამთენილ არს ველწერილად, ხ––იე-ის ფებერვლითგან 
ამის ჩყვ-ის წლისა განწესებულ ვარ ტფილისის სემინარიასა 

ფინა მასწავლებლად კლასსა შინ. ქართულისა და ოსურისასა 
ჰრწმუნებითურთ აღზრდად შემოსრულთაცა სემინარიასა შა 

ოსების შვილთასა. გარდა ამისა დროსა პირის პირთა მათისა მა- 

ღალ ყ-– დ სამღუდელოებისაგან ლაპარაკთასა მომსვლელთა ტფი– 
ლისსა შინა ოსთა უფროს უფროსთა კაცთა და დეპუტატებთა თა- 

ნა ახლად მოქცეულთა ქრისტეანობასა შინა მთიურთა ერთასა. 
ვიხმარები სიტყვერ მთარგმნელად 

აზნაური იოანე იალღუზის ძე. 

1820 წ. 
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C8#M76MV6Mხყ I!006ი701ხ0C76M!ლ!!(ი ს CVი0მყ CIIM000#ხM020. 
M#.10M0, 5M300X0 1 იყვ!!! 160თ!!10M%7#C /VIIII00- 
„ი.ი #L0/070.IIMCXიბი " #0X0CXVMCMიბ0 
Xი80.000 

ხნგი00ი”+» Xვვ8ე! 

C. IICყე+მMIIC IXMIIC წმ 000+IIMCM0M 93LIMC II VM0CXMMCMIIC- 
MიIIX0CMIIX VMყIIოII0II 8 C067IIIL. 

I MIICMV ი0IIMII8, 3მ+იVI9M8IIIIX 100016 VC00XM 060ი8III6-. 
IIII9 8 XნIICIII2VCX80 80 0C0+II0CM0V0 Vმ0018მ, M010ცLIII II I0 M06- 
IICIIIII IV60601M0 ლ0სიმსIმული # Iქუ0უ9იი0Mჰ0)ლ”8სV, უ104XIM0 
0X8007I!: 
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1) ILI0IIMCVIIC IIIIIმXIIX LVIII ILმ 83ხIMC CICC+XIIIICI(CM, 
2) II0ვყმMIC ლ8MLICIIIIII0C8 M0 ლ006XIIIICMII, –– M 060მ190 

000XII8V I 0V3IIIMCMმI0 #3ხIMმ, Mმ M01000M #00II380IIII გლხ ნ0- 
XCCI80IIIმ9 CIXVX6მ II 0”იიმც»ალ!!6 M0:L IV IIIIMII X0VIICXIIმV- 
CIIIX 7066. 

ნ0C ი0ლMმ4 MI9M86 CMVVყმI 9MმIIII 8 უვ0იიყIIIC I1ცმIIმ 5II- 
ILV3I(136 C010C06ყ0L0 M06M030M#მ M Iს 01 M0XCIIIII0 MIIIL C I 0V3IIV- 
CM2I0 I8 000MIIIICIIIII #31II2, 

C6CII-X0 უმლიწIMI ი9XVV3II130, 3I1მ10IIIIIV Lი9V3IIIICIMIIIM 9301 
M0 იიმსიამM I0მMMმXII06CMIIM, III ICM0IIIV 160XხIM, VC06V 
82 ი608LIII 1003, ი0 0M010:VVCIIIII0C M00MV II06M0XIIIს I 8 000IIIILC- 
IIIM #30ხI#: ა ი69MIII9 IL 86ყ60IIIIVI M0VIIXI8MI, MX0მICXII3IMC C #ნმ”1- 
MIIM. XI0IICIIIმIICMIIM II0080VM0III6M, I 150240CI8CIIIIVI0C ჰ)IIXVMი- 
III0. II808მ# ყმიგყმIმI2 VXL6 3060ხ 8 00ხMVIIIMV IIC):M08II1L!- 
MIIL I იV3IIIICIIIIMII MIII60მ MI 8 0)MII0M XIIIIXIIIIC... 

IIIIIXIIIმ 0მC0040X0Iმ “მIL, 910 IIმ M680M 010006 Iმ- 
X6ყმ2Xმ2ხ I 0V3IIMLICMIIMI VI01VIIIMIIL, გ #მ II 02801 –– #00080/ 
000IIIICIIIM, Iმხმუულუნხს0 0019IVIIVIIMXV. C1ი64სმ7გყ8ხმი IVI(V- 
XIIIგ ხმ30ლM292 VX:6 00 800M 00CVIIIICIMIIM VII0IIX01მM. LI0ას- 
3 0იICმIხ VIMII8ა09MIC I 0მ2210C+XII 000IIII, M0”12 8 #0608ხ!!! 
იმ3 VCუოხIსმუს 09MII 9MI69VIIC M0ჩMII8 Mმ2 ”II005:90M IIX ლ7X0- 
ცმMII II39ICM9I0ლხ ––- X2I0M 090X8000M, LმM0L0 /VVყIIC იდნII9V- 
Mმ21ხ M6ახ389»... 

II 8იიმ99M9V წოVV3II930, 0000696/)CIVIIსIII MI0I0 8 IხI80CIIVCM 
LIX01V 8 IIIდXMIICCMVI0C" IVX. 006M. VIIIIIC26M II0 Mუმლ0CV I იV3IIV- 
CM0L0 )! C001IIICM0-:0 93LIMმ, ი0 00800M0MII0MV II IიმMMმ+I- 
ყ6CL0CMV 3MმMIMIო0 100 II 1)VI0I0, M02M06I, 8ლ0M 0III0IICMI!!!, 
6ხIIს Iმ38მ.M 06IMII8C180LIIსIM VCI080L%0M... I6ინიხ 3მყ» 9 0-0 
00012846MIC0M 000III9CM0L0 სVIMცმ 09, 8 M0I10)00!!, I0 010 MIM6- 
XIII0 M იX8მIV, M00CM6 L0CV3IIICMIMX, 80I11VI 8I108ხ II306001CVIIIხI8 
M# ნVCლ0XII6 VIII060ხI. M06XLMV +606M IIმ0900ლხ ი0 806M0წყI! 3მ1I9I 
0L0 I0690X:6III6M Iგ 000XIIICM%IIM §30IM, 80C0M00ლ0MსIX II III)2311- 
9IIM9ხნIX C8800IVMM I #ი0070/მ –- 6ლCლ»I CIIC M0380XLCI0 6V- 
106 0 ც80IVI6L0 C8971CIIIIღCX88. 

#I0, I820 2. 

Mხუ0ლIVI8ხI) 100VIმიხ MI93ხ #4#0%00M00 IIIIX0#006V« 

I.I38%ლLხხIს 882I)6MV CM9M9I6C)სCI3V 000%I!IIICIIIM XI300MLIVIIV 
წუნV3III38 8ხI3ხ8მ67Cი 800X ყ0XხI00X C8მყI0/I0X708 11606- 
8900Lნ MIმ 000IIIVCMIMII შ93სIL-I/ლიჩგს)სმI0 იმვიCIIICIIII/ 

6 მ0MXM0607# 1820 მ. 
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მაღალყოულად უსამღვდელოესო მეუფეო უმოწყალესო 
მწქვემსმთავარო! 

მიზიდულ ვიყავ რა ადრითგან წადილითა ენისადმი განუნათ- 
ლებელთა ერთქვეყნიერთა ჩემთასა, რომელთაცა დაუშენებიათ 
უმეტესი ნაწილი კავკასიის მთათა ოვსთა რათა გარდამეღო 
რ –– ლნიმე სასწაულონი და სასულიერონი წიგნნი. გარნა არა მა- 
ქუნდარა არცა განმამხნობელი მისდა, არცაღა საჭირონი ღონენი, 

ვერ ვიკადრე მე თვით თავით თვსით დაწყება არა მცირედჩი- 

ნებულსა ამისა საქმისა. 

თ –ქ ნისა მაღალყოულად სამღუდელოებისაგან ბრძანებუ- 
ლიყო ჩემლა, რ–-ა გარდამეღო ქართულით ოვსურსა ენასა ზედა 
რაოდენნ“მე საეკლესიონი ლოცუანი. მწყემსმთავრულმან თ –-ქნი- 
“სა მაღალ ყ–დ სამღუდელოების კურთხევამან განმამხნეს მე, 
და მე “ეწევნითა ღ– ისათა გარდავიღე ლოცვანი საც-სკრონი და 

'სამწუხრონ-, შემოკლებული კატეხისმოსი და ქრისტიანებრი 
ზნეობითი სწაულა. რ-––ლნიცა ყ–-ნი დაბეჭდილ უკუშ არიან 
-ერთს წიგნად ქართულსა და ოსურსა ენასა ზ ––ა ქართულის საე– 

კლესიოს ასოთი. შ –– დ თ ––ქსავე ბრძანებით გარდავიღე მე საღმ- 
რთო ჟამის წირვაცა. 

თუმცაღა საქმესა ამასა მ-–ა ჩემსა არარა დამიტევებიეს შე- 
საძლებელი ჩემდა უმახლობელისისა და ნამდვილისა გამოღები- 
სათვს ნამდვილითა ოვსურსა ენასა ზ ––ა: გარნა თ ––ა ხამს მოხ– 

სენებად თ ––ქსადმიმაღა-ლ »– დ სამღუდელოებისა რ –– ლთამე 

უმარჯვეობათათვს, რ–- ლნიცა ფ–დ მრავლად სიძნელესა შინა 
შემიყვანდენ მე. 

სიძნელენი ესე არ–-იან ა, უქონლობაი ოვსურსა ენასა ზ-–ა 
ასოთა. ბ, ოვსურისა გამოთქმისადმი არა ყ–– ნი ქართულნი ასონი 
შემძლებელ იყუნენ შეთან ვ მებად. 

რომლისაცა შემთხვევისა გმო შევადგინე მე ბრძანებითა 
თქ ნითა მორთმეული ამასთანავე ოსური ანბანი. მპყროებელი 
შ-ს ლზ (37) ასოთა რ –– ლითაგანნი ლ (30) არიან ქართულთა ასო-– 

თაგან, რ –– ლნოცა ეთნახმებიან ოვსურსა გამოთქმასა. ე. (5) ახლად 

პოვნილ არს და ბ (2) მიღებულ არს როსიულისა ენისაგან. ქარ- 

თულთა ასოთაგან. საეკლესიოთა ძალუმსთ მოხმარებულ ყოფად 
'საეკლესიოთა წიგნთა შინა, ხოლო სამოქალაქოთა ჭელწერილსა 

შინა. 
ესრეთითა სახითა დავსდე რა დასაბამობითი საფუძველი წე– 

187



რილისა ოვსურისა ენისა, წარმოვუდგენ მას კეთილგანხილვასა 
თქუ შ ნის მაღალყოვლად უსამღუდელესობისასა, და უკეთუ 
ღიოს იქმნების იგი კეთილმოდრეკილებითისა ყურადღებისა თქვე– 
ნისა; მაშინ არა კეთილინებებთა დაბეჭდვად რაოდენთამე წიგნთა 
ამბანთასა სასწავლებლად ოვსეთისა ჭაბუკთა ბუნებითსა ენასა 

აზ ა წერისა და კითხვისათვის, რა ღონითა ამით განემზადოსთ 

მათ გზა უაღრესისა განვითარებისადმი. 
უღრმესითა კეთილ-მოწიწებითა მაღლისადმი გვამისა თქ =– ნისა 

მაქუს ბედნიერება, რა ვეგებოდე და ვიწოდებოდე უმოწყალესო 
მწყემთმთავარი თქ. ჟენის მაღალ ყ-.დ სამღუდელოების უმდაბ- 
ლესი მსახური იოანე იალღუზისძე. 

მაისი ჩყკ (1890) თბილისს. 

ფონდი 488, M»M §08, ფურც. 3 –– 4. 

„Mბა 212 10 47049, 1821 გ. 
8ხ!C0M0I060C8M!I!(06MMCI!!!!VV 87/400ს!M0, 
MIII,10CXII/6ხ(I! I 0Cყ090/ს /4/9/XIIII0C»ხ!ი0! 

C006LIICVM06 8 ი0MI0I90M 0X90IIICIMVI 88I)CM M0 Mხ6C M3ვ- 
8ლ%C1IIIC 0 8ხI3080 180ყა!!!”Iგ §IIIV3II136 იCილ8ლლ+II 128 000+)III- 
CIIII #3ხIM 800X Vყლ0IხI00X CცმMI0CVIIICX08, M0MIIICI ჩ0იCIIIICXM0- 
LX0 სნ!!ნულ!”სგი 0600-8812 იი!ყმუ C VI080უ0018!6M. Mმ2M 
M#0806 C)01C180, 1მ0VCM0C III)0MხICიიM# ს07MIIM ქუში 03მწ06- 
8ი98 Iმ2ი–01მ C00+XIIICMLმI0 Cლ08070M სC8მIMICC1ხ0M8-0 VIMICVIII9. 

IXX0CMM16X #M3698II7 ი0II3M876უხსყ0ლ»ხ C8010 §IVIVV3II130 38 I0- 
708I00+ხ CI0 VI0Iი9006IIხ »0Vუხ! C80! #მ 1060 ლ70უხ ი04M03- 
M006. #9M00CIIხ 0-0 ლM0აგIხ ოM)0188ი0II70უსI0 M6ი0801 01M0-0 
10M0 CსმყილუIICIმ, I! ლ06M 0ისI ი00MCI28I1ხ 82IICMV 8LMI- 
ლ0MიჩიბილზიIICICIსV" სმC XC, MII4)00XII8ხ.ს I 0C+180ხ I0- 
MIII6» #M01:0ი8ხCI0C ი200CII 0 ი0იIIII/”III IIმ ლ006# +ა)V1მ ი0 
ი0MVყ6წ)! 0» IL. #9IIV3II436 060680Xმ, 00MVMIIIს 0IICII იმ3- 
CM0+06MII6C 10VIIIM II380C+IM6IM 8მM, 3I1მ!01IIIIM #3ხIM C10ლ+II9C- 
MIII IIII2M, 21მ6ხI II3 CIIX 0601019MხIX 380M06M8IIIIM MC071100 0LსI0 
C M0C070800M0CXIII0 CVXIIIხნ 0 Mმ90ლ0186 #0ი08ც01მ: 90 083M01- 
ჩხV!IM 00, 10CX88IIIხ MმM# 006006807, X83X II 38მM6ყ8მI!!!!დ IV 0LIII1 
CI0X8. 

ც 3მხუ!იყCIIIILC C0:0 I(C0VIIICI იშM01:0ი0MCIIIIC ი00CIII 8მIIC 
1ცხIC0M0ი 000C8%IIICMCI80. 0 ლ0ინIIIIIIII 6MV C80I!/!!!ლ, MმMII# 
6VM8ხ, V00I0066M90L Mმი01 (006IIIIICIIIII II MმMIII C0610182 
IIMCI01C9M »მV M# )11318მIIIII0 CXC0XIIICMმI0 M60080/#L8მ. 

C ლ080ნL)CIIIMხIM MM0VICIIICM II M001მMM00Xხ1I0 M0CIხ IIMCI0 

188



6ხოს 88000 ცMIC0M0ი000ლ8MIIICICI>828 MIII0CIII8მ(0 I 0CVIგ- 

.ნგ # #ჩიXIIგC1ხIი2 II10«0იყ0CM)! წ) CIVIგ2 MV#3ხ #ჩუბ(Cიგ8აი 

L 0MMIILIV. 

ფონდი 480, # 508, ფურც. 10. 

LI0 8ხI0M00000C8MIIICMICI8V, C89M1ICIIსეI0 LI028M701ხCI8+I0- 
IსმI0 CIIM0Iმ ყM6CMV, 8ხI-იM0იი000C88IIICIVICMII6MV II0M6C ჩი- 

XM0690#CM#0MV, =M320XV I 0V3MM M #გ8მ»6იV 

I ყნ60MCMXM020 6C6M001007 V3 0060ILLMCMMX 
#I600#MM M80M0 II2ყ3M(მ3680 

იგინი! 

8 იი0III0CM 1820 #L0IV 8ხI38მ1MC98 # M0M0IIII0MV #I001M0ლ01- 
#MMV 8გ9ხICC0 8.ხI!ი0M0იი000C8MIIICMICI88, 8LIC0M0000008%IIICM- 
MCIIIICMV MM7X0000MMXIV 160დII.82MIV I600.0XIMXIხ C L 0V3IIIMC- 
#010 IMმ 000XIIICMIII #3სIX 8CM0100M%IC II3 1100%08IIხIX M0VII+8, 
60X0ლ0+8CIIIVი IIIIVსIIთC I 08. Cმ8მII0C6 8ლ0X 9CIხIი0CX 
)88VIC6VIIC108, II3 #0IIX 60889, M0X/II788 II )#IIIIVნIII9, VXC IL2- 
ი06ყმ7მ/სხ!. 

IIIMMI6 CM0IIMIIც იC00801 Cც8. C8მMIC6C)9 80CX ყ0IხI06X სცმVM- 
6უII010ც8. 6უგწიი0MყICIIIICIIVC უ10M0MI 0 C0M სმII6CMV L8ხ!- 
00L0იილ0CსMIIILCIICIც8V I 0CM06II8მI0ლხ I1010XIIIხ, ყI0 ი0606- 
801 00) XCCIმ16IხMს0ი MIVI6 9M0800I1ხ C ვ3MმI0IIMI X000,წ0 
00ლ0CVIIIICMIII II L იV3!IICMIII #301M, +06M, MI 18VM#% M3 80C- 
შიი8MIIX X0VCVXI2MCI80 CXCIIII2MII, M0100LხLC M0L2ხ 6ხ! 
CMVIIგ" ო0#M0:0, M6Mგ+ს Cსი! 3მMC6ყმ"II98. I! IC 8II5IIILLI9I 
ჟუმ MIIX ზხIამ7XCIIII9 M9V6C 0C6X9ICII9Iხ. 

სლ»ს წ8გლI 0. სვგII იი გ8ხI!იM000000ლ89)110ლICL82 იშ0C- 
წხბუVლ #იXIIიმCIXხI0CM0C C0I!3806VIII6, I0 M661მ10V00IIM0 IM 
6Vუ0I 01MI0CXIICხ M I0MCIIIIMV I 0ი!!ICM0L0 VC3:8 ILII#3I0 IIIგ»- 
86 ხლცმეი8I!ყV C6CIICX08V –- 80 8უმუ6VIII #M00:0 6CXხ M386C1- 
9MLIC VII (C(CCMIIMსI 382)0სIIIIC CX0“+I!!IVICLIII II I იV3IIIVICMIII #3ხI- 
MI, –– 186ხI 1038036M0 6ხIX0 0I 9CI0, IნII M0800L6 00L0 II6C- 
იძ801მ MმX01II+სლ8 IIM იი MV6 C 110010!I0006M IMX0M0860M ლ6- 
LX0 IMI#93M CიICX08მ 1107იX:8II, I 600IIICM ნII6II1V008ხIM. 

აზნაური ირანე იალღუზიძე 

I1იმი!IC0ი# 08009MIIM M60M #წ.M2ყ3!(ძ36 
II0M9 3 მM8 1822-20 200ძ. 

ფონდი 498, # 508. ფურც. 26. 
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MM 516 

მოწყალეო ვჭელმწიფეო ჩემო თავადო: 

შალვავ რევაზისძევ 

თბილისში მცხოვრებელი ოვსეთის აზნაურთაგან უფალი ღუ-- 

ბერნსკის სეკრეტარი ივანე იალღაზის ძე, რომლისათვისაც განვ- 
ლილსა ჩყვ-სა წელსა (1820) წინამოადგილესა ჩემსა განსვენე– 

ბულს ყოვლად სამღუდელოს მიტროპოლიტს თეოფილაკტეს 
ურწმუნებია თარგმნაი ქართულითგან ოსურსა ენასა ზედა წმინ- 
დისა სახარებისა ყოველთავე ოთხთა მახარებელთასა, რ => ისაც აწ” 

მეწევნითა ღვთისათა შეუსრულებია რა მრომა ესე თვისი, 

მთხოვს, რათამცა ჟამსა შესწორებისა მის ნათარგმნისასა მასთა- 
ნა და თქუენთან მყოფს მამას დეკანოზს გიორგი ბიბილუროვისა. 

თანა ჰქონდესთა თქუენგან ნება რა იმყოფებოდნენ ორნი ანუ 
სამნი ნათელღებულნი ქრისტიანედ ოვსნი თქუენთა ყმათაგანნი, 

ესრეთნი, რომელნიც იცოდენმცა კარგად მამულისა თვისისა და. 

ქართული ენა9; და შეეძლოსთ განმარტება მათ ლექსთა, რომელ- 

ნიცა ამ წმინდის სახარების თარგმნითგან იყვნენ მათთვის მიუხ- 
დომელნი. 

რომლისათვისაც მორჩილად გთხოვთ თქვენო ბრწყინვალებავ 
რა ნება ჰსცეთ, ვინცა აღარჩიოთ უფლის იალღუძისათანა ესრე– 

თნი მცოდნენი, –– რომ იმყოფებოდნენ ამას ღვთისა სათნოსა და 

საზოგადოდ სასარგებლოსა საქმესა შინა. ვიდრე 'შესრულებად- 
მდე შესწორებისა ყოვლისავე ნათარგმნისასა, რომლითაცა განსა- 

ვრცობელად სასუფევლისა ქრისტესსა და საცხოვნებლად ახლად 

მოქცეულთა ქრისტეანეთა აჩვენებთ თქუენსა გულსმოდგინებასა. 

და ერთგულებასა. 

იოანე არხიეპისკოპოსი 

ფონდი ძ88, # 508, ფურც. 27. 

ორდერი 

მჟოფსა სასახლის ეკლესიასა 9 –– ნა თავადის 

შალვა ერისთოვისასა მამას დეკანოზს 

გიორგი ბიბილუროვს 

თბილისმი მცხოვრებელი ოვსეთის აზნაურთაგანი უფალი 

ღუბერნსკის სეკრეტარი ივანე იალღუზისძე, რომელსაცა წინა 
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მოადგილისა ჩემისა განსვენებულის ყოვლად სამღუდელოს მი- 
ტროპოლიტის თეოფილაკტესაგან ჰქონებია პრწმუნებული გადა- 
თარგმნაი ქართულითგან ოსურსა ენასა ზედა წმინდისა სახარე- 

ბისა ყოველთავე ოთხთა მახარებელთასა, რომელსაც შეუსრულე- 

ბია რა აწ მრომა ესე თვისი, და ჰსურს რა შეამოწმოს იგი კარ– 
გთა მცოდნეთა თანა ვითარცა ოსურისა, ეგრეთუე ქართულისა– 
ცა ენისათა, მთხოვს მე რათამცა თქუენ თანაშემწე ექნეთ მას 
“ფინა. 

რომლისათვისაც მოგიწერ თქუენ ვითარცა მსახურს ქრის-. 
ტესსა, რა იწყოთ აწვე შესწორება ამის ნათარგმნისა მას უფალს 
იალღუზიძისთანა და ორთა ანუ სამთა ნათელღებულთა ქრის- 
ტეანედ ოვსთა თანა, რომელთაც იცოდნენ კარგად მამულისა თვი– 

სისა და ქართული ენას. რომელნიცა ამისთვის დანიშნულ იქმ- 
ნებიან მათის ბრწყინუალების თავადის შალვა რევაზის ძის ყმა- 
თაგან მისთა. 

4– Mიხი 1822 
I #MდMC 

M# 517 

ფონდი 488, # 508, ფურც. 28. 

მისს მაღალ ყ-დ უსამღვდელსოებას 

უწმიდესისა სინოდის ჩლენს, მაღალ ყ-დ 

უსამღვდელოესს იონას არხიეპისკოპოსს 

ქართლისა „კახეთისა და ს –– დ საქართაელოისა, 

ექსარხოსს და კავალერს 

ღუბერსკის სეკრეტრისა იოანე 

იალღუზის ძისაგან 

რაპორტი 

ჩყ კბ-სა წელსა, ივნისის 7-სა რიცხვსა მივიღე ნება თქნისა. 
მაღალ ყ-–დ უსამღვდელოესოებისა განმართვისათ3ვს და გაგო- 

ნებისა წმიდისა სახარებისა ახალ ნათელ ღებულთა ოვსთაღმი. 
რლიცა არს თარგმნილ ქართულით ოვსთა ენასა ზედა. ამა 
ჰაზრისა მქონებელ წარმოვედ და მოვედ სახლსა უფლისა კო- 
ლეჟსკისა სეკრეტარის თავადისა შალვა რევაზის ძის ერისთო- 
ვისასა რომელიც არს დუშეთის უეზღსა სოფელსა ოძის. აქა 
დავყავით დღე ორი განზრახვით გამომეძიებია თუ რ–-ლი უსარ-. 
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გებლეს არს წარსამართებლად ამ საღმრთოისა ჰაზრისა. და 
ესრეთ სამჯობინრად “შემრაცხნი წარუ 9 მართენით ამიერ რო- 

მელთა წარგვიძღვა თავადი შალვა ერისთოვ დეკანოზისა გიორგი 

ბიბილუროვით. და მივედით ამათსავე სამპფლობელოთა ახალ 
ნათელღებულთა ოვსთა სოფლებთადმი. მახლობელ პატარასა 
ლიახვისა მცხოვრებთა. გარნა აქა გამოაჩინა მოქმედება კეთილი 

ღა სათნო ღთისა თავადმნ შალვა ერისთოვმან. შემოკრიბნა მუნ 
მცხოვრებნი ყმანი თვისნი უფროს უფროსნი კაცნი სმენად შე3- 
'ძლებელნი. და სხვანიცა ხალხნი. და პირველ დაუდებდა კე- 

თილ მომზიდთა წინადადებითა ამ საცხოვრებელთა ჰაზრთა 
გულს მოდგინეთ სმენისათვის. განამახვილებდა განაღვიძებდა 
და წინათ განამზადებდა მას ერსა. დაშ -– დ ვიწყებდით ესრეთ. 
უფალი გიორგი დეკანოხი წარიკითხევდა ქართულსა ერთსა 
მუხლსა. ამასვე მე წარვიკითხევდი ოსურად. და რუსული სახა- 
რება ეპყრა თვით თავადსა შალვა ერისთოვსა, უკეთუ საჭირო 
იქმნებოდა ურთიერთისა შესწორებისათვის. და უკეთუ დასჭი- 
რდებოდა გამართვა ვეცდღებოდით რაოდენ ძალ გვედვა.ა და 
უკეთუ არა მათსა გაგონებასა ვაკმარებდით. და ესრეთ სრულ 
ვჰყავითთ ს-დ ოთხით თავი სახარებისა სოფლებთა ამათ 
შ––ა ზონკარს, ლეკოვანს და წიფორს. ჟამი ესე არს უმეტეს სხვა- 
თა დროთა და მჭირნე მუშაკობად მცხოვრებთათვის და უდიდე- 
სად ყმისა და მამულისა მქონებთა თვს. რ –. ლსაცა თვით ვხედევ- 

დი. რ–ლ ესე ვითართა განმგებლობათათვს საჭიროდ ითხოვდა 

ამა თავადსა შალვა ერისთოვს სახლი თვისი. გარნა სიყვარუ- 
ლისათვის ღ –– თისა. და აღასრულებისათვს ბრძანებულისა თქნი- 

სა მაღალ ყ-–დ უსამღვდელოესობისა ყოველივე საჭიროება სახ- 
ლისა თვსისა ადვილ დაუტევა. და შეუდგა ამა კეთილსა შემწე- 
ობასა. ამასთანავე დეკანოზიცა გიორგი ბიბილუროვი რაოდენ 

ძალ ედვა იგულისმოდგინა ცდა და გარჯა შესაწევნელად ამა 
საღმრთოისა ჰაზრისა. და ვინაითგან მივიღე ამათგან ესრეთ სა- 

თნო ღ--თისა წემწეობა, მაქვს ვალდებულება რათა კეთილ მო- 
ქმედება ამათი უმდაბლესად განუცხადო თ –<ქნსა მაღალ ყ––დ 
უსამღვდელოესობასა. 

ღუბერსკის სეკრეტარი იოანე იალღუზისძე 

ივლისს 7-სა დღესა 18995-სა წელსა 

ფონდი 488, # 608, ფურც. 89. 
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მაღალ ყ-.დ უსამღუდელოესო მეუფეო 

უმოწყალესო მწყემსთ მთავარო! 

ჩემგან უპატივცემულესი წიგნი მაღალ ყ–+დ უსამღუდელო- 
ესობისა თქუენისა მივიღე იუნისის 3-სა რიცხვსა, რომელიც 

იყო აღწერილ იუნისისა დ-სა რიცხვსა, ნომერსა 516-სა ქუშ- 
შე, ამა ჰახრსა ზ-–-ა რათამცა უფალს ღუბერსკის სეკრეტარის 
იოანე იალღუზისძეს შევეწეოდე წ-–ნა სახარებისა შესწორება- 
სა, და ახალნათელღებულთა ოვსთადმი გაგონებასა შ ––ა, რომე– 

ლიცა შეუდეგ მყის ჩემისა შეძლებისამებრ მსწრაფლ აღსრუ- 
ლებასა ამა ბრძანებულისასა, და რჩევითა იოანე იალღუზისძის 
მისათა წარვემართენით ოვსეთად ყმათა ჩუ ტუნთა სოფლებთად- 
მი. ესრეთ დავისწრებდით უმფროსთა სმენად შემძლებელთა 
კაცთა და ხალხთაცა და ვიწყებდით წარკითხუასა ბი დ ქარ- 
თულისა და შ–დ ოსურისასა მუხლითი მუხლად. რომელსა 
ისმენდნენ კრძალულად. და ვიხელდა სარგებლობაი ამა მოქმე– 
დებისა მათ ოვსთა მიმართ ვინაიდგან განმგონნი ლმობიერ იქმ- 

ნენ. ღა რომელიმე ცრემლამდეცა. და უწოდენ დიდად დაკლე- 
ლუვახად თავთა თვსთა ამა საცხოვრებელთა მოძღურებათაგან 

ს-დ უცნობელობისათვის და ითხოვდნენ რათა განხშირდეს 

ესე მათ შორის. ვინაიდგან არა ვარ ც–დ უმეცარ ოვსთა ენისა 

და იკითხებოდა რა მუხლით მუხლად ქართული და ოვსური 
მესმოდა თარგმნილ კეთილ და ადღვლ გასაგონი მათი რომელსა 
ისმენდნენ. და სიამოვნებდენ; ამის გამო ჩემს მხრით ვრაცხ 

უპირუტ ლეს სასარგებლოდ წარსამართებლად კომისიისა გარნა 

უმჯობესობაი ყოველთა უწყის მაღალ ყ-.დ უსამღუდელოესო- 
ბამან თქუტნმან უმოწყალესობამ ველმწიფეო! რათა აქუნდეს 
მათ წიგნნი თვსა ენასა ზ-–ა. 

თქუტნის მაღა ყ-–“.დ უსამღუდელოესობის 

მარადის სამსახურის მსურუ ფ ლი თავადი 

შალვა ქსნის ერისთავი 

გ-სა იულსსა, ჩყკზ-სა წელსა, ოძისს 

მის მაღალ ყ–.დ უსამღუდელოესობას იონა 

არხიეპისკოპოს ექსარხოსს ყ-ისა საქართუშ- 

ლოისასა 

დC..5დი M 488, M 508, ფურც. 81. 
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07Vი» C68976!I!0Mყ II006!!76#ხC76ყI0!(6Iხყ CILM0მყ, 0 VCII6- 

ჯიX 000IIIMC#0!! 0IIX00MC0L( X0I!I(CCIII 30 1822 მ. 

C8ი7ი0იIV #006!!76Mხ078VყI0Lს6ყ C0MM0მV” 
CIIM0004MხM000 #4#60M0 3%300X0C 1 0ყ3VV IM0Mხ: 
#იXM0M9CMX010 MX0თ/00CICთMIMCM0თგ0 I I0X6XIIM0- 
#0თ280 

1IX0M900I 00 M0 

8 0მM #9 M0)49MV I76M XXCCIმ# VIX06LI II)0I0801ხ ს 8მI- 
X0MხCL29 M 080L ს0X:00X8CIIIმ2I0C VVCIIIII X0MCI082 60X06 M 
60406 იმCიხ00ჯ”იმIIIIIICხ M06XMIV 000VIII MI 8 0M6XVCI8II6 0I- 
ს0IICIII9 M0 M9C I. 0003I1ლI მ ჩ0CCIIICMმ2I0C 6I1)6/XM0MCXMXმ10. 
06MI00X8მ, MIIIIIICი მ #IVX08IხIX #6 II Iმ200XII0L0 I 000C86III6- 
ყი IILII38 #ულMლმ9MMნხ2 LIIII0Iგ6სIყ2 I 0MIIIნII2 0I 14 I0,8 
1822 I0I2 382 #0 612, ვმIი,ლი I0860M010 0M00080Mმ2 C8. C8მ9ყ- 
იტუIM I066I0XCMIმ0LV0 C I 0V3IIVCM2I0 მ CX0XMM9MCIIIM 93%IM I. 
I #600VCMIIM 06M02”I80C6M წ9IV3M41308ნIM, ი010M II13 C00XVIII, 
#070ი0ხIM C 000III9CM00 წ#3ხII2გ Mმ82#MILII CXIIX I3MCM9X #0 
L0V3IIICMII, მ Mნ0I I0006M0X706 3M2I0LI6-0 Lნ6V3M9IICXIIM VM #0C- 
CIIMCIIIII 93MხIMII IIIIVIMიყ0L0 C0801IIIIIმ «+IV6III08მ # C0060მ- 
XმX 09ხI C 0ლ)889000VCCIMIIM M#M ჰIმIIIIICMIIM IC 8მMIV6IMCM, 
კამ 06XM9CICVIIV XC ი0ლილ80/LVIIMIV სხI!0მXM4CIIIII LLCM0100ხIX C 
IC0M08სI6IM CIV08806M. –– 12MIM 060მ030M #ილ0ი0080) C Lს8მIM- 
X6III9 IIმ 000+IIIICMIIM #3ხI# I09M 60XXIICM ICM0LILII II0C860M0I0 
0M0Mყ6Iს. C8მI6MIM9 01 C8. Mგ780ი MI MმიM#მ Mმ8მ 6040 I6C06- 
IIC2გხხI,!, მ M8VX C8მ2I):CIICX08 #M60080/ქყMIII0M #I000IIMCVLI8მ- 
I0IC9, 1011მ 1IM66M 6ხI(ს 0”IMიმ8»ლ სი 8 C. II0106ი6V0ICMIIM 
X0MIII6» Mნ0Cლ0CIIMCM0L0 6I)6/CIILCM28I0 06IIღ60+0გ2 ჩოი ყმწ6CMყმ- 
«მIM%. 

IMM 363 
28 ძ0090049 

1823 
1 Vთ/VC 

ფოხდი 488, საქმე # 723, ფურც. 10. 

VMივ 620 IMVMII0007100C%020 8380#/Vი0-0780ი C0თXI000/0:XI(0C 
860000CCIIVICM%080, I3ვ C68XM76!'ს020 I1008LI/6/ხC16VMI0!!|(0ი20 
რ6წM0მი CIVM00ძ/0ხM0Mყ %##M6MVყ, M30ი0იXყ I ყვ!!! I160068#!!|6M- 
M0#ყ 0M0, /#/0XII60MCM%0Mყ IX0C907C0CMIIMCM0#Vყ II IX0VXრ2XIMMCMXM0M#V 
" M0680#0იყ... 

II0 VIმ3V LI0C MMი60მ270ი0«0:0 შ80IIIMICCI8მ 089076MLIIII1 
II0281)76/M/სCX8VICIIIIIV CM90) CIVIIგIM /0000ს)6ს > 881II0CL0 
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9M000689LICIICIჩმ, C I06000X28/CVICM# ვე 1822 «0 ი#III 8Cლ10- 
M0071CVM, 06 VC0CXმX 0006"IIIICM0I! 1VX08I:0! VიMIICCIIII... M07V- 
ყტყ სყიუ8 30 XII 1823 ჯიემ... 

CმMII 3მII8MMCხ M0903806იM0I0C იბილც8იჯმ C8M”იწი CსგMI06MII9, 
9X600XX0X09MM0L0 C I6V3IIVICMმI0 IIგ 006XIIIICMIIII #3ხI# IV6CM0IIC- 
#IM C6M600+20CM #IXIV3!I1306ც.ხIM, C006ი0მ;(89 0MXI C Cმ28%- 
80)პჰVCCMIMM II #M21IIIICMIIM CცეII-ლ»ICM. II0860M2 CI9 MიIIM0CM2, 
# 00 ი060CVIIICMC C88M/06II9, #იCX08M680 0II0 6VICI 8 CმIIMI- 
9M6X606V0ICMIIM 10MIIC» ჩ0ლCIIIICM2I0 6II6MCICM0L0 06VLI0C1- 
88. 

ფონდი 4868, # 723, ფურც. 35, 37. 

86 1802 ი3ხ: ((00M 76MCI 

«:/ყე00XI1CIII9 CVI08 M ი0MCიVI» 

(1802 წ.) 

იჯიმყII2 1-მი 0VM0IMCII 

დავამტკიცებთ სასამართ–- 
ლოს ოსებისათვის დამორჩ– 

ილებულთ მყოფთ არაგვზედა 

და პატარა ლიახგზედა. 

5 ბრძანებით ჩვენის მისს მა- 

ღალ მსვლელობის და ს – დ ბრძა- 
ნებლისა და შეინახონ რიგი 

მოყვანილნი და დამორჩილე- 

ბულნი რჯულის კანონზედ. 
10 ოსები რომელი მოსახლენი არ- 

იან ბრძანებითა არაგვზედ. 
და პატარა ლიახვზედ სოფელსა 
ვანათსა სასამართლო, რომელ– 

იც ერთათ შეყრილობა აქეთ. 

15 ზედა მხედველობით საქართ- 

ველოს თავადნი მდივანი მა– 

ნუჩარ თუმანოვი და გიორგი 
ხერხეულიძე და ამათთან მოხუ– 

ცებულნი კაცნი ოსებისა- 

20 გან სოფლისა ჭვრივიდამ ქო- 

ქოშვილი გუსი სოფლისა ყლ
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არცევიდამ ყულუმბეგაშვილი 
დოლეთა სოფელსა მიმფარე– 
თიდამ არბოვლისშვილი ჯა- 
ჩე ორის იასაულით ერთი ქარ- 
თველი ხადური გიგინა, მეორე 

იკაშვილი როსტომ პატარა 
ლიახვიდგან შუა ცხვირელი, 
ბესთავაშვილი აბელა ფუხა- 

შვილი შავ ქუჯა სოფლისა. 

დალურიდგან. ვალიშვილი 
პავლე ზონკრელი ორი იასაულ 
ჩოჩიშვილი ყიყო და ასამბე– 
გაშვილი სიმონა და არბოს მღ- 

ვდელი გიორგი გვიმრაძე და 
ახნაურშვილი აუსტროვი. 
ნიკოლოზ მეენე და იასაული. 

და ყოველს წელიწადს ხალხმა 
თითონ გამოარჩიონ მოსამა- 

რთლები და გამოაცხადონ დიდ 
სამართალში და რაც აქ სამარ- 
CIიგ9M9სგ 2-29 0VM0CIIMCM 
თალი მოვიდეს და ან გადასწყდეს 
უნდა გამოაცხადოთ გორის ქალაქსა 
შინა განწესებულთ მოსამართლ- 
ეთ წინაშე და გარჩიოთ ყოვე– 

ლი სამართალი საქართველოს 
რიგხედ საქართველოს კანონი 
სამებრ ეს საქმე ჩვენის უფრ– 
ოსის ბრძანებით კეთდება და 
შეუძლიათ თუ საქმე იყოს სხვა 

სოფლებშიაც წავიდნენ და ისამარ- 
თლონ, რომელიც ამ ორს მხარეს 

სოფლები არის იქა და დრომ- 
დინ ასე უნდა იყოს და უნდა 
იმოქმედოთ, როგორათაც ახალი ხა- 
ლხნი ეგრეთვე შეიჩვიოთ სიტკ–- 

ბოებით და არ შეუშვათ უბრალოთ 
იასულები და უსამართლობა არვ-
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ის არ უყონ და ხალხი არ შეა- 
წუხონ, რაც ჩივილი იყოს სიტკბ– 

ოებით გარჩიოთ თავთავისს 
გზითა და არვის უყოთ უსამართ- 
ლობა. საქმე იქნებ ზოგიერთი მძ- 

იმე ქურდობაზე, ჩხუბი მამულზე. 

ეგრეთვე აკლებაზე საქართველოს 
სოფლებისა, რომელნიც მოვლენ 

მოჩივარნი საქართველოს ხა- 
ლხნი და უჩივლებენ ოსებსა იმ 
გვარ საქმეზედა. ზოგნი ტყვე– 

ზედ იჩივლებენ და ზოგნი ნაქ– 
ურდალის საქონელზედ და უნდა გა- , 
ისარჯოთ სრულის ძალითა და შე- 
უსრულოთ ამათ თავიანთი საჩივ- 

არი ნამეტნავათ ტყვის საქმე- 
ზედ გაისარჯოთ და იქნება მძი- 
მე საქმე იყოს თქვენ ვერ გა– 
რჩიოთ უნდა გამოუცხადოთ გორ- 

ის ქალაქსა შინა განწესებულთ 

CI70მ2MML2 3-მი 0VM0V0IIMCM 

მოსამართლეთა წინაშე და სხვა 
საქმე აქ გარჩიოთ ჭეშმარი 

ტის სამართლით და ფიცის, 
რიგით მოსამართლეთ საცხო- 

ვრებელი ეგრეთვე იასაულისა 
და მწერლისა აიღოთ ძველის 
რიგით საქართველოს კანონ– 
ისამებრ და მეტს კი ნუ მოინდო- 

მებთ და რამთონიმე ოსის სო- 
ფლები დარჩა, რომ არ მოვი– 

დნენ და არ დაიფიცეს დიდე- 

ბულის გ ელმწიფის ერთგულო- 
ბახედ და მორჩილობაზედ და 

თქვენ უნდა გაგზავნოთ 
მოხელები და მოაყვანინოთ 
და დაფიციოთ და დასწეროთ იმათი 

სახელები, 

=. 
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ნ 1802 ი3ხ! I((/00M 16M%CX 

CწიმIMII2გ 1-მM9 ხVIC0IIIICII 
LII88801X:ხIC1მM +8ი0X0M8ს M0CMM2დ #»მლმI მ0M09MM M00M 
ტიეთვსუ მMმ ICIICხIX CმXVIII 9Mგ0I”I78მII, 
„XIXC6I6I18IL VII 6მი30V7 ყმცსIILIმ/(სI მMმ IIცუ I0XIICI 8ისI მMმ 6მ8- 
ხვხმ» იმლ21 მIს1მც სI LC0MMმ #2გCმL IL0II, IIმMსIIმ ყმენIIმ Mმ- 
იხIს ტიმისყა მM0 X#IICIII ჰIლCმXV II, ცხI1#0I)I 80I0+XსI X#მგ8ხ! 
ჯეიჯიIმუ, L8 M0 082XსICIXხI ლ00280 I 80:12M6IC#0IIხI ჯმ8მჯ II7მ 
II8 M8გ 82#6ICXს1 0მ01მი I 80/(X6ICI0IIსI +მ8მM IIIმ2 MXIIცმIIII 
MმMV9ყმს IVMმIIII (ისI0X მM8მ I II00CII XC):XCV.IIIM ძ00ნII)X მMმ 
მ10IIM2 ლმხსიI9ხ I 8IIMIIი მ! 0)სI))+ IL II0)II, მ/LC0IIM2 IMიმ!! 
სხიVI XხმცმI IL0M)I თხი» IVC, XსMმ)XCნ Xხესზე! XნჩუსIM- 
ნლიხ! დხIიX IL007. ჩIIIმილ»ს Xხმ8მI! #უნიის! C00I0X XI2#მM90,. 
LIIიL გულ9მIMIგ ICIICIო IICმ2X8I0ხIC IIIVმიმ ILIXVII0ს, 1660ლXმ8ხ! 
თხი» #6ლ», ILIIVX2II თხი» Cმ8M8)/(X #LმXIIომI Xხმცე!!, 8 2XMIIხI 
თხი» IIგ8ა6. #ტიელIIIMმ II მლმსოIგ 1ცსნმ წმვისსIმL XმXVVII 
I Iონსმ 82Mმ2 #ლ062M60„”იხL თხIი» CIIM0M, I0მIIგი Xხცცმ IIმCმ8- 
ჩIII I1I.ხმV დხსი» ჩ0ლ70M 8მ8MM2გ შVყიVყMI თხI!იL XXVXX60, მMმ 
ყი” 0210MIIM0 ჯეMMმVყ 803180 #VCI>=0ხI თს)» LIIMი„»მიC X»მ+#- 
Mმყ მM8 Iმლმ8VII ემი. #იმ3I8 მMVსI მ:10MნხI MII თ ეე »«მიX- 
იყხ ,გIწმ ლ0მXმXII8ც8, იმზსვმიმII CმXI წმი მI მMმIცC ნმII!- 
XხVC M0I2+ IIIIIIს 7მ0X0MმI. MმVნ, 81X0IIII I Vი0II M#20IმMM 
მMმ მM ყს! Xმი0Xი!! 60M2მII0!!, VIIILმ0II Xსმ8M8მ2 I V0ხI Xმ20X0M- 
”მსიIIმს რ6მ830IIსIV M8მIIII VმMმII 3LIIIIII XMმ/XმL IIIIMსL მი- 
ყგსმ. #Mგ მთდIმ Xმ0X0M #მIVI 1 80XXX6ICX0MI6I მIნ/გც»ა. ხმ8- 
38იVIX M80მ1XIIC იმC3 მMმ 3ხIუსI. ტოუყს XXმეიმს I8 XIIC1მ- 
ინ! 106ხI021 081 #01 V; მMმ მVს! X0მ0X0LმIIIIIIმII C0IX 8IMCმV 
მყუმნ0 Xხმ8ხI მX2M XხმC#/MმL 78ი0X0II1ხI X7)28121მL Mცმ V010MMმი 
დ2ემ9ყ8მ80XMICI6I იმიუმI მMმ 00 Xმი20I! 6მMმ8I1#ხICI1I6I იმC- 
#82M მMმ მIმ8 XმიჩმMმI ქსე 8016” 2II1მი. #Mე 8მ0)0IMMმ X”7მ- 
882Mმ8 ვ2თI»გ 82 მMმ Mმ082+ 821XX8/11გL, IმM8გII IIგ8ნგL 2IმM მი- 
ყმX80 M0Iმ1, მუ1IIII 12:«0I12II მMმ C0მM M82 6მცსმ»#მ0I XსMიმIმ- 
”I Iელმცი მMმ X02მM MმMი0MმI) 0)მMმწIიL მMმ მ1მMხI MმC- 
8ნII-მL #080II. 9 XსმC24მL IMXIIცმ, მ1IIII 14სIიX28IIC გ8ც8გ- 
მიჯIი, მწMმI CXII თმსიმ”მს მMმ2 MმMმMმM რ6მMმIIVI Xმ0მM 
ჯხსIემ. #I Iმი0 812MმIIII IL0I1ხIMმIII6IMმ ეIII0 მM2 883328 
ჯხსუმი8მ: Mხმ089MIX6I Xს6810მ8LხI», XნI7, M#მIIმ 3მXV6IX M#მV8 მIIM- 
20 მXმM თხ XსსმIMმVხIM.. I V0I2II010IM6L Xს02ცIმ#M MI ხ9მცმ 
X9მ20IMგ მMმ ხი0მXX2CI MმI2 Mიმ! 2IX0C30#M 0C)ხII XX81MმIXII 
M#მუხIMმIIეხI 8მVმ/ იმ XხმC7 /მიცმ IმIIმ ძ:0CLI Mსმ 01M0IX ხI+XL, 
Xხ8მMგ მ8M 9ყხIი 6მ»მ8882I, 8მ/7სIX 9ხI86მ, VMმV, მMმ6 CI 
XXმC1 Mგ8მ» Cმ2XXმCMმL ცმაიმს მი 8გყმIიმიხ XIVIIIმIIII 
Xხმ8 მMმ M#8სც3მი)ს მს 6მ8მ3III2X+ მMმ2 MმX 823318 XX8/LI8IL82 
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83Mმ6 CMმX Mმ 6მდმიმ32+ 0მCM MმIმ2LM Xხ28მM26 0288IMC2» 
LIV0სI #მIმMხ, MI2L Iმ0X0MIმგMIIIმI, მM2 Xმ» ტიმ8მL8მ, 
მმ! CMმ2X ლ0ი23VI 0მ2C# XLს8IმL8გII, C0MხIII მIIმI88 მ8I! მI- 
მგს #MCIმI. 1მ20X0LM I2მIVIV+29 CდთIგმL მMმ MIIIხII მM8 Mმ- 
ლმსMIIმს, Cთ5ხI9:41:#მL იმ I8ი1XნIC210ხ L8I 8ახIII 20C067მ 
ყხIი IMმ2ი MCმ9+ თმ»ჩგმ 8მMIILმI MმMს! იმIICმII. #Mგ Mმ ყ0IVVI 
ყმ» I2ი IIIმმ0ი IM00I XX»მ8Xმ 8LIიხIC XIსმIMხI II8320ჯV6ILმ71ხIX 
გს მი/ X003 68233მ,16I0Xჩ6I, CMმX Xეს8მM28 V10LIM8მ #მ0 »მL 808- 
8III21 შმMმ (88! 0Mმ80!! 80ხICXVნმVხ! I(832 ი9;(61IხIV. 

C7იი”II0თ 3-6# 

მიუ 612X800)!; Xს8მMმ8მ CხIII Cმ II0CM”7მ MCI000)ს1CC81. 

100 II00M0ძVყ 

LIსIცსნ2Cიუ3ხ0I1CM Iთდი0X0I10ს ILLC0XMრდ მიდ. გტიმ”მIხა 
თM>» V9IხI0სIX V”ICVმXIIMხII II დ02L II00I (მMთ2MVCდVIV). 
11 6:2030MII II>VხIIმ1LI 

5 MC I IIVსIIXIICI დიხ! #2ხ01XM 2M2 (II2MXVM) 6მ8>- 
სმ იმCI 2 0სმVხIუ ICLMM2მ200>#L II0LL, I1დიხ დ IდისIIIIL 
ჩის. დM.დ 9. V#ICVმXIIMIხLLI, –– V6I13%CIII ც2I016I –“- XIV ხI 
7200X0I110LI. IILVM>C (13ღI) 

10 VხI1 ICI) Cდი18ი I VსI0V13სI010IIხI Xმ88მIIIIL (-დI180+7%)... 
..მ10IIIIMმ> Cმ2V,12%LIII... 

15 
...I0)I7XსI 2მ10LIIIM20... 

=.თC 
20 იIIIM2თ MმC2VIIIIII2C, 21 6IVV VVხI0უ3IმL Xმ)VMII... 

ხიდის 1) 1ნხIVVმ IIმCმVMVIIIIII 89... 
„..მIM2 
M0:246ხI მ10VIIM2 X8M8მI Vმ02318II... 

25 ..დ9VმI MC MმლმVაII 1თი. ო'გ3 IIV, მII6L მ01თM%I VII 
თაიყემბმ »28იჯიIს უდჯიი ლდადედ; ი2831იII CLXII 68- 
ხიი, ე2M26-IIV 2II 006XXVCLIII L-0CII2V+ უხII ხი IC6X0I>;LV, 
X20Cხ, V6I030დII ILV»VისI-Iმუმყხ,: ?M> მM VხI +მიX0# 
6მMღთყი!!, 

30 VხII მპი IV XხVმMრ I Vიხ, Iდ0XლIICI1XX6IIX2C9M 6230MMI#% 
L200II0M, IIIM2მM 3ხIუსI06 XსVხI11მL MმIხI დ0ICVმ. 4-Mდ მდ- 
10 I2C0X0I MC00IVI I VII :3ხI070VI6 თ-ს»1მVსI. 028380VX 
Lმიეუვ!!! ს 0მლ+ 2M28 36IუLIII 

35 მIხI XხVსI1MმIL > XIICIთისნ! 13001CIM V090M V: >M2 მ1ILხI 
#20იX0II I 1-#0II22V CL IხIX VხII2C V, (2Mრთ) XჯV9ხ920 XXმ8- 
VხI მXმCM XIსმლ0”მCL +280X0Mნხ, XXნVხIIIმL MVნI Vმ, (VI) 
VხI0IX22M »2ი თმ8იამიევხI!ლიIხ! დM> VსIM MIდი #0X0ც 6მ- 
MI ევს!ლ»სI 022CCX>M M28 
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X»VმM>დ მ0:I>2 Vმ2 დM2 I2·9028X VI XXVIხIIსIIმL, 1|მთ0M26/1 I8- 
წა მუმIM მ 01L0XVIხIს M2CIIმI მ,L9X%IIL II3ხI07L2>I 2M2 C>M 
M8 6მVმ13მ» XV სIM2X2C1XLს 1 80მV- 
უს დMთდ X2Cს02M MგM2CM2თ9M იმ2MთM0) XMთდ 81>XMხI Mმ CVხIIM- 
იდ #CდV01. IICხ Xს2CXC6I72გL 23010) Vმ, მქXხIII )1L3010)L2M 
ჰდ დვვმხსVI, მუMდCI IთXს თრღდსგ.თI. 7>-M>დ M2M>MI 
6გMCIIVXI X2C0მM XXVIIIIმV. ბ/სIM 020 
(VხIივ3დხს) I და დM2 (IICIხI) /I.ხI0IXCსI. მიM2 V2332V 
XხVხIIIმL Vმ: MI2იIIIXხ. X“VIIII2L, XLII, Mმ2I2 32X- 
XჯხIა (X»მCლX), MდIდ დი9ხუმი) მX>XM თ90ხII XXVIII მI, I VIMIნ- 
X3ხI010Lს! XLCVICII VII დიI>V2 XX2მ2CCIM2 
ჯMთდ იმXხმიL MCIIმ I 0CI მ)! XVIსI32CII 0ახII X1>VხI1IIმI II, 
I12IL XM26 VმI0მI0Cმ/:#6) X2CX I2Cი V2, MI 0)0Cლს! I/ამი- 
)1ს1X ს, –– XსVმM2 მVსIII ILსI0I 68MXVVმI, V> 60 II Vმ, 
VხIM2CM, თM2 C# CLI- 
ჯდი #თIგ2 ილ: Xსრიილწმ, V2IIმII2ხს Vმ!I(მ110მ)/LX«ს! 
XხVხI0 I მI1ხIX XნხVმM2 IIV30იXხI2M 6მ3I(I#მ2I. (4-Mრდ) X2I 
V>თ33მV XXVხIII8L Vმ, XMთდ IMიდ ლხIMMმX MX წმთლღდიმ3ვმ+ 
ხმ0X MIდM9MLIII, XXVმM8 M28 
ხმზესლგL» IVიხI-ჩმა„გსხს Mხყაი. +20X0IIL2IIILXC6II2CM; 
XML Mთე1 იXVLდL Vმ, VდI >M CხIMმX Cმიმ3VI იმC» XX;VLII- 
უგICI, C0MხIMს, მIMმL V2, დ8ს >9IIმთს MCლ0ლXCI. Iმ0X0M- 
L20I8I0#- 
სIIC8 CC '0III2გL 2M>დ VMIVIნI (2) XML MმCმVXIIIX2CV, (0LI- 
უვმL 0მ/ILXხ! I VსI0I30I0X0I5I #VოხII VIII, 20: 1ILხI)) X8#6ი 
IიXII, თდი»ჯ V>XIMII8IM MმIIხI იმICჯ9II. 0-Mთდ (M8 1II101XხI) 
118V- 
ადიწნებთი I00ც XსხდXVIდ VI0I0ხICLI II21II30XVხI IIV32/,1ნხIL2- 
უხ XI გიI-X0ხI 6მ33მხ1IC0XხL, CხIMმX XსVმM2 VხI101IIM2 
დი »დL გის) თმ» XML IVხI 20IV0CI, V>I V0MI0ხICხI IIმ/I- 
XM32XLI IIV3801ხIILხIX 
(XხVმMთსდ) მი) 6მ8X>თ00M, (XM>») XXVგM8თ ლ0LხIს Cდ IM>თMჯI- 
1 IხIთდდLხI!ლლმ“.



ფენიშვნები 

კრებულში მასალები იბეჭდება შემდეგი გამოცემების მიხედვით: 
1. იოანე იალღუზიძის ლექსები, ტრიფონ რუხაძე „ქართული ეპოსი „გარდა- 
მავალი ხანის, ლიტერატურაში“, სტალინის სახელობის სახუნტის გამომცემ- 
ლობა, თბილისი, 1939 წელი. 
2. იოანე იალლუზიძის პოემა „ალღუზიანი“, გამოცემული ნ. გამრეკელისა- 
გან, თბილისში, 1885 წელი. · 
3, იოანე იალლღუზიძის ავტობიოგრაფია და სხვა მასალები ო. თედეევი, პირ– 
ველი ოსური ხელნაწერების ფხა, მეცნიერება, თბილისი, 1985 წელი. 
4. ვანათის სასოფლო-სამეურნეო განჩინების ტექსტი, LI. #X890CMM29M, C608- 
"IM I36იმIსხIX 0000» წM0 0CCXIIIICM0CMV #3აILV, 16CIIუIMCIV, 1960 L,



სარჩევი 

წინას-ტყვა 
შესავალი 
იოანე იალღუზხიძის ბიოგრაფიული ცნობები 
„ალღენ-“ახი.. ლიტერატურული ფორმირებისათვის 
ირახე იალღუზიძის მსოფლმზედველობისა და მხატვრულ-ესთეტიკუ- 
რი შეხედულებების შესახებ 
ისტორიული სახეები „ალღუზიანში4“ 
ფოლკლორული მოტივები პოემაში 
„„ალღუზიანისს იგავთმეტყველება 
ფერთამეტყველება „ალღუზიანში“ 
პედაგოგიკური ტერმინოლოგია იოანე იალღუზიძის ნააზრევში 
იოანე იალღუზიძის ენის ზოგი საკითხი 
„ალღუზიანის“ მხატვრულ-ესთეტიკური საკითხები (მოკლე დასკე- 
ნები). 
ლექსები და პოემა 
იაყბიკონი (მიძღვნილი იოანე ბატონიშვილის მეუღლე ქეთევანისადმი) 
შობისათვის თქმული იამბიკო 
წინასიტყვაობა 
ალღუხიახი 

რ#ტუმხVL13LI .#ეუდL 
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იოანე იალღუჭზიძე 

ლექსები, პოემა „ალღუზიანი“ და სხვა მასალები 
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